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Typographus Lectori. 


Se Nimves vereri quí ſcit. ſcit tuto 
; ingredi,ille veró quem metu omni 
À fepofito nimia fui fiducia trauſ- 
verlam abripit, turpiſſimè, ut piu- 

] mée impiagir. Cujus rei Nat la- 
a quidam Du vsz gente, ut ate 
bitror , barbatus , profeffione pæ- 
dagogus , lucrum ex damno Boftro ceptaruros > in 
meflem noftram felce in j:étà,illufire dedit {pecimen. 
Anno eétavoac rrigefiis o {upra fexcentefimum Ia 
nuam linguarum Reverendi ae clatiſſimi viri Ioannis 
Amafi Com ens Gallicá ver&ene auttam prelo noftro 
fubjeceramus , ur puerulis noftris Latinæ liogsæ ftu- 
diofis gratum faceremus. Ne que enimadeó ftolidi 
ac marrucini fuimus, ut crederemus vetfionem illam 
quam exhibebamus idem in lingua Gallicá poffe, 


quod aureum Comenÿ opus in liuguä Latina quod 
pleros que tamen, fed malè ar bittari vidimus , nulla 
enim verfio quamliber elaborata omnia linguæ fuz 
vocabula eodemartificio congerere peteft quoille 
Latias epes conge ſſit. Alia aliis verbis expriweantur, 
nechi omnia Laune linguæ vocabula in opcie tuo 
exprefferis, idem continuo inlinguá meâ pra ftiturus 
fam.Peculiari ad id opus c£ labore cujus fpecimen 
eximio hoc ac prz fant opuículo nobis exhibuit Co- 
genius, quod quum animadverteret Interpres , vetg 
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fionem fic adornaverat, ut varijs fynonymis coacer= 
Yatis,&2 ad Comenius quam proxime accederet, & ad 
Galliczlingue lanuam quam nobis pollicebatur vía 
fibi fernet í odd illi conceffi- 
rie, Currente e- 
mad lummum die- 
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tentiam mutabis.Syneny 

enere edi voluerat, quz que ita, quantum per operas 
licuit; edita fant , non femper accurate phrafi Come- 
nianeaclinguz Gallice genio refpondebant , fedid 
de induftria ab illo factum, ut oftenderet vocem La- 
tinam pro varijs locis varias admitrere poffe fignifi- 
cationes , quanquam ibi locorum unam tantum ad- 
mitteret. Satis illi fuit fi vox Latina ſynonymo Gal- 
lico interdum refpondere poſſet. Nihil id vero le&o- 
tem turbare potuit , nam cæteris omiffis Italico cha- 
ractete edita cum Latinisfola conferre potuit, nec e- 
nim uno tenore & continuá ferie omnia legenda 
fuerunt. Abſurditati vitandæ delectus adhibe S 
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fuit,quo : bito non potuitron p obari verfio illa, 
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acf: typographi Amſterodamenſes non multo 


tu recuderunr. 
e quem diximus Nathanael 
ionem noftram incidiſſet, 
riti verſionem inter- 
polare auſus eſt, qu 3 impune poffet fe aliud 
lanuz exéplar longe auctius & a Magiftro nefcio quo 
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Schneidero Profeflore Lipfiéfi bis mille, fi Deo placet, 
vocabulis locupletatum, ac proinde quod novæ ver, 
fionis indigeret, na&um effe profeffus,e bona fatis, 
ut ille ait, vexſione pelín ánobis edolavit,ac 1.Amofi 
Comeny opus fœdiſſimè cöfpurcavit. Voc ü repetitio- 
nem inutilẽ ac fuperfluä (tadiosà vitavetat Comenius, 
& ab ijsieligiosé abftinuerat que derivationumlegi- 
busaguitis: s 2gnofcúrur, utilium ac ne- 


per fe fari: 

ceffariorü nihilfereorif: rat, fi quid tamen omiſiſſet, 

emendaturum fe pollicebatur. Non opus ergo fuerat 
D EN at 
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Kalte 
inalieno lab: 
facias. Ita p! 
bam putent ı 
pericuris illeverint , vel num laborem interpola- 
verint. In hoc numero reponas licet Jobannem Doce= 
mium qui bis mille vocabulis lanuam hancinterpo- 
lare (eu potius faedate primus cœpit, ut ex Ec 
que A amburgi apud lacobum Re 
. Hujus D» jquzdam, quum in 


re velle , fed quid 
comparati ut vitam libi acer- 
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id nugatu 
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prodij 
Schneideri jus fed nondũ in ordinem digeſta, ve- 
niffent operz reriú ſe facturum arbitratus eft,fi tane 
rarú thefaurü bi adícriberer & CH Nasbanatle Dhucz, 
d Docemium utcunque tole- 
3 abfque judicio inferta funt 


cömunicaret,fed que 
xati poſſunt, hic rá 
ut nauſcã moveant: adde quod Ed 
nis Gallicis ad editionem fuat» 
fepiusab aulas e ſſe le Gori cordato facile patear. V 
bara ſunt, vel fupeiflua vel inepte repetita vel in 
fere ab illis addita. Cui enim pono tot herbar 


add 


arborum,tot technicarum vocum, tot p 
ex officinis barbaræ appe ? Add 
Fi ordinem ut tam Latin 


&evz viderentur frequenter juxta ac infulse inveÆ 
$erint, perverteriniquesfedin rem deſcendamus & u- 
no alterove excmplo fidem tei faciamus. Pepones & 
melones quosauétor inter olera feu herbas rerulerar 
commare 125. illi inter fluctus arborum commate 125 
repofaerunt ; fed hzc fuo locout pleraque alia refi- 
tuimus. Periodos 313, 314 » 3i$ & 315, conferatle&or 
cum editione Comemiana,addira, detraéta, tranſpoſita 
mirabitur, ub! ſeripſerat Comer. Lepra, Eryfipela, 
tier toli,mmor bills e c "eta, boa puſtule, papule, illi 

e nihil agerent ita miuraronr, Ergfipelas, Lepra, papala 
fe= varich , morbilli, exantberata [in boa , puſtulæ &c. 
Abſque egregia illa tranfpofitione « Het , non pocuit 
utique verfio nova videri. Periodo 314. duas has vo- 
culas intraferant;Cozrag; fa inficit quum tamen apud 
Comenium haberentur periodo 318.Coztatluinficiunt, 
ideo catag ioſi ſunt. actum itaque quun hic ager: nr, duo 
illa vocabula malum pedem iliac unde tulerant re- 
ferte juſſimas Commare 34. vocem fidorarionis cx- 
terminarunt, cui Patria reſtituenda fuerat, ni obRfi- 
tiet oblivio.Ejufmodi & prætermiſſionibus & tranſ- 
pofitionibus totus ſcatet liber ‚imo ver culos inte- 
gros tranfpefuerunt , unum in duos diſpeſcuerunt 
duos in unum combinarunr, 
Sed multis tamen & egregijs vocabulis, inquies, la- 
nuam ditarunt.Hoc volebam Przrer illa quæ fupra 
memoravimus quaedam rancida & obíole:a , G: aca, 
cechnica,barbara addiderant.Copfale periodos 794. 
795-miraberisadditorum Roliditarem. Peri do 777. 
vocem Crem balan puram purtam Graecam & de cujus 
figuificatione pizterea litigatur , & periodo 402. 
Crimnum vocem itidem Grecam tanquam Latinas in- 
traleru nt. In barbaris parci non fuerunt $. 519. Impe- 
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tator feu Generalis $. 731. Rama, pre eo qued dici: 
mus Gallicè , une Rame de papier $. 416. Oxygala e& 
acris,colaftra non 6.519. fetta & Corallia g. j 45. Ardo- 
fa & alia id genus verborum portenta abfque nume- 
ro 5. 392.occam feu Vrpices ferream, quum auctor 
ſcripfiſſet Occam ( Vrpices ) ferream &c. $.86. Co- 
menius fcripferat uliro & fuapta, Vocem ſua pee non 
intelligentes induxerunt, & illiusleco ſubſtituerunt, 
fna (ponte $. 860. (cxipferat Comenius, quoad ejus ficró 
potefl. ab [que detrimezto Inlolens pædagogicis auribus 
locutio vila eft, reſtituetunt itaque, quoad ficri potest, 
ejusab/que detrimento. Rides an ripgeris? S. 86r. Aeſti- 
my mutantin Valeri & aflımarienss ; non fapiebat 
quippe alterum delicato ıllorum palato. Similes la- 
&ucas labra poftulabant.$.904.fimultatem>rancoróve. 
Ego ut in his fostoribus pergam:vereor ne pelvis mi- 
hi peteuda fit. Sed in Gallıcıs felicior forte fuit in- 
terpres? Imo ubique fui ſimilis, & ſtatim una vel altera 
periodo le&a agnoſces virum quem, quum fine du- 
biezrumnabil: labore li guam peregrinam difcere 
aggtederetut, fuus in medio deſtituit canatus. Latina 
quoque reddidit Gallicis diverfum plane fignifican- 
tibus e. gr. . E qa. luxus, luxure 893 Impotens, impotent, 
quod Gallice membris mutilatum ſonat quum red- 
dendum fuerit. ImpaifJant. 911. Vltro citroque com- 
meantes, de leur bon gré ꝙ propre volenté,quis ad hzc 
non ſtupeat? Onectotalum & Nyéticoracem avespla- 
ne diverías codem utrobique modo reddit, nempe, 
Cormoran, Butor, & hoc ipfo poftremam hanc Galli- 
cam appellatienem meruir.$. 159. Gallus Cucuriens, 
gui court gà & lateucurire idem efie crediditac currere, 
quis hic rifum teneat? 5.90. Hæmatites, Amethiſte. En 
Get Zenodoti, en jecur Cracecis! 9: 10, Electrum, ams 


bre,ubide metallis fermoeft.S.135» liguſticum troc; 
“ubi obferva illum exiftimaffe liguſticum idem effe ac 
lsgufirum. S. 136. verbena, barborime, Panaces, panats, 
quam Panas fit Gallis quod Latinis paftinaca. Aco- 
nitum, Reagal, Vinum helenites , de vin d'beleine-on 
d'aluine. Nemo adco eſt infans in lingua Gallica, qui 
neſciat aluine abſiuthium effe; Item hostie, preſagie, la 
rume & alia ſexcenta auribus Gallicis ingrata æque 
ac incognita. Sed Iralicam verſionem inquies, folus 
concinnavit. Fateor, fed tam ſtolidè acbarbare ut 
præter quam quod verfioni Gallice ferviliter & x z6- 
dac Italicæ linguæ proprietatibus neglectis de verbo 
ad verbum & mordicas quidem inhætet, craſſum hic 
& pinguem Langobardum facile agneícas. Verum 
ne affectibus præpeditum ita loqui me le&or exiſti- 
mes, operz pretium erit unoant altero exemplo rem 
tibi ob oculos exhibere $.66. pro fiumicello reddidit, 
fume mezzano.$.S1.ce/puglio quod eft cæſpes ufurpavit 
pro Zollaquod eſt gleba. g. 56. in ventorum nomini- 
bus Biſa quod nemo. Gallicum non agnofcit pro ro- 
vaio & $.147.pro evi vitello elegantiſſima metamor- 
hofi vitulum nobis ſubſtituit, exoptando fcilicet có- 
pendioillis qui rei dant operam, fed fortaffe refpon- 
debit inter vitello & torla non magnam effe differen- 
tiam , id íi dixerit manus dabo vel fi mavis te & Ca- 
lepino recenfentibus plaudam $.187.abbagliare quod 
ef proprium folis fulgore fuo vifum perſtringentis ac 
tárum non excæcantis proabbaiare quod canum pro- 
prium eft & baubari feu latrare fignificat uſurpavit g. 
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eſto lector Iudicium. Illod unum mbnebo tam alie- 
num illum eſſe ab ullius glotiolæ aucupio ut non fo- 
lum opus fuam nulli dicatum, ſed ne nomen quidomg 
hnic verfioni appoñtum voluerit, longealiud fene 
tiens ab illis qui alienum laborem pro fuo obtrudens 
tes viris principibus dedicant. Ille quanquam juftas 

uerendi caufläs hic haberet omnia tamen facci fe- 
cit,id Gbi negotij credens folum dari tibi ut placeant 

tíz in gratiam tuam, Lector, elucubravit: quod fi fe- 
ceris & mihi & illi animum addes ut majora audaa- 
mus, & pro fe quifque utilitati taz in poſterum con- 
fulamús.Ex Typographeio noto Calendis Decem- 
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jOenirvM Scholis non fatis fuiſſa verum 
A d gennizum linguas rradendi modi ha- 
LAS éenus,rerip(a loquizur.Con[enefcebant pleri- 
Ga que, qui fo dediderem literie circa vocabnla: 
fals Levene lng decem & plures anni tribucbantur; 
i o, tardi (fino coque exili & opera pretium non 
vcfandente profitis. Queſti sd fum jam pridem viri ma- 
gni Poet, Eraſin us, St urmitas, Friſchli nus, Bornauius, 
aly querian fatis luculeute de ea re prostant querela, ion 
itcm radicitus h tolleutia res dia. Idi excellantiora, 
jng mis Soaligerorum, Lip ſier un, & c. vulgari 3lla infelis 
sisir trita via reis cta, pr dsvios quofdam , dircéliarcs ta: 
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mu tramiſ es. ad lingnarum & ſetentiarum fAfligiafeliei- 
tar enixa fant Verin enimeiterò pancis li di flig ia [us qu 
fequenda. ent, demon toner cu juſdis efi propria in- 
Aug ine [oe ættentar e, usd ajunt ) nar fs: cortice, 
CE cquid ſeculi felici= 


ex 


eL Ee 
f.schum, Br igna: ia s(qusc 


tet em. & literarum lucem jatta a ex partercti- 


neris batterns. 

Diffinsbatar nimirum, ¡mo difizadiba itur ue nt us 
pr. weptiambus Grammatisi inf mie rs > per pliis, 
rem par bein inutilibus , annis ge ; has 
d am annoseffarciebatur vocabulis 


ahfcurzs ma 


preoaerux Tum per 


7 reren fine rebus y id efl ne zes vocibus ill exprisneuda 


(quo facilior, firastor, & euidentiori cum utilitate izmpref- 
ffo fieret) won ſt rabamturʒn € VOCE jundurs, £u] vis E- 

gn preprisseftendebantur:masifefto urriuque errore Do- 
ers enim,gnia rerinm ſig na ſunt, his ig noratis q ie, g Haft- 
cab unt: Noverit puer dier millena t s vocabula a recitar es fs 
rebns applicare non no vit,quem apparatas i 3Beujusa babi- 
taras ER e folis eti. — wosabulis orationem ex- 
fürgere poffz qui f perat „idem [peret arenam in mani pulas 
coll gari poffe , aut ¿cemento nurum er igi abfque calce, 
E F'ocabularizs i igitur e "Di&ionariis Latine liug ua ſtu- 
dium nimu cf i impeditum. Sed mederi ani madd ves [is in- 
comma is putantur. aist s.bens , mag narum dir orusn 
con ſilso in ſcholas inerodadtiʒ T wentius, Plautus, Atera, 
Virgilio, H oratım. Sc. tu quia ch isng 142 cog minione 
varsaram ſi mul rerum notitia inde acquiri um quiaca- 
fe fima Romani fermonts purktas, 2x antiquis 10115 ferspto» 
vibus tanguera ex vern fente.[ecur [fime baurirs poffit. 

At verò inſtitutum hoc ut plan le sta maxime ig 
commodum est. Primò enim tot authores, quot requtrum- 
tar compararenon cujusvis fortuna pirmitiit. Drind. ad 
Toram autborem (plerumque Jubitmiora quam pro pute 
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14 
& ahſſut ihnidia diciinde palam fasiam quod Ianus non 
preſtet aſum lanua enim domus annon form adventantes 
ntromittit ? Ita (sé, I es antem pat rum H iberneram 
anna tjronibus in Latinitat tm aliunde smrodneendis 
em par um, ant nihil confert. Triplici id evincitur ratsone. 
Prim enim nonnulla dcm pars, ques quot id ianus re- 
geirit afas hic defid-rainris contra tuo ntia mislta, tyro. 
mam captum & sfam exeedentia,depromuntuv. Qua ob 
cænſam rełſè nonaulli jndicant, Ieſniticam banc lansam 
nom ad in Bite dos lingnarum tyrones,;guamad explo- 
rundes aligaonfi De progr foram, inprimis autem [ciolo- 
ram in Larina lingna proísties, adhiberi poffe.![las vero 
ratione non lanne fed pofliss obtinsat momen. Alterum 
dıfisero,guod cites finguls veses nen nifi femel ponant, 
etiam polyfima e bomony ma( quar um Latina lingua be. 
He malt habet, ut & idiomata catera)non r fi e el. 
Qzomodo i gitur ab hac linearum lanna in aut horum le- 
Elionem mittetar (is enim janne ſcopm) Latiuitatis 1770, 
Jui tot voram alias atque alias fignificariones igaorabit? 
Et viro (qnod tertio, & qnidem potiffimum de ſidero) po- 
fifa faltem anamquamque vocem in principali , id cid, 
primo, fimplicionativoquejuo ſignificatu; reliqua inde fa- 
gax ingenium odorarctar facilis Factil antem id non cf, 
Plereg,voces sran[lats ufur patur, Meraphorsst, Meromp 
mice aut Synecdot bictent port cum ſent entiariſ elegantiam 
plernbique captarit antor. T acebosenliarum fontentiarl 
informitatem,que neque moribes cane cof ratlioni allum 
prabent nfa imo ſenſum nullae babent ut ipfaverba,guo- 
suodoirter fe comvenerint irari qucant. Exempli gretia 
350 · arteſtci compedas impirnguntar [ua.62;.Padem in er- 
£f alo clam confectum comperi, 33. Occafın dominij atté- 
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primi tentarunt , quod inventum ef gras? aguofcimtn 
quod erratum condonamus benigno.Es quia investis ande- 
re, ut & uniss inventi oscafone invenire aliud non aguè 
difficile quidni aliud plus ultra snoliamur ? Sunferumt id 
ceri dotliſſimi quidem , & de fehalis perquam aneritó 
viri, ut ſi quibus forte plus otiſuppeteret, aliquid accu- 
ratius eſſingendi nou detrectarent laborera: fed adi 
aliquem manitas nondum conflat. Quo factum ut ege, è po- 
ſtremis licet minimus, saper iri, & quod ibi defis rabam 
ſuppletum ive, animnm induxerim: non certè allâ inf eni 
ant «rudirionis (cujus mibi tunbr am vix sfe ; & nitro a- 
gnoſco & deplero) uus id, nc qued nimis otio abiidarem, 
fed unico ji is cammada promavends defiseria per- 
mots. Quid autem bic vel prafliterim , vel praft are a o- 
lutrimſintio prarerenndum non efi fed ut tyronum in- 
formatsoni ita eruditorum cenſuræ exponendum. 

Principi quia mili inter immatas didattica leg es hac 
efl, ut intel élus & ling ua parallele decurrant ſemper, & 
quanıumquüsrerumapprıbendst,tantum cla qui cofucfcar, 
(nam qui intelligit, quod exprimere nequitia wsta ſtatua 
quid differs ? dare autem [ine mente fonos p[ittacorum e$) 
ncctſſarib facit udum pusavi,ut rerum ipſa uni ver ſitas per 
claſſes cert as, ad puæritiæ capture digereretur, coque nodo 
id quod ſer mont sx prémenaum eft (res ipfe)imaginariva 
parti primis imprimer ctur.Failum itaque eit, & enati 
fans mihi centum cum verum tituli. 

Proxima inde cura fust,evolu endo lexica uſitatiora fi~ 
ligere có ad exprimsudas res,quibus fignificandis vel pri- 
mum inventa , vel poft adhibita fusrnnt, ita dirigere, ut 
nibil neceffariñ omixteresur , nibil nifi fuo loco quarendu 
relizquersiur.Redalaigirur [unt circiter 800o:vocabula 
in periodos mille; gquas primim breviores, non mifi uns 
membreppojilepgseres & plurimembres fer maxi. 
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Per SEAT Zeie ne ita aptavi, ut non folù m utrinque 
omnia themata , cum potioribi us derivatis & coi mpofiti s, 
nativo fenfu ex farent: fed Gex "fur centes inde trepi cii 
mod um, deluti face adhibitdiuliro gucant intelligi. -Inde- 
culang 
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Bla vocum ut patres Hiberni fecerit, non ad jun xi mit 
(quamvisad manum ſit)quia non adco intereſſe put amtis: 
Jinfus pofcet, ficta Aliud nem pe nos, grandioris opera có” 
majoris ius molimur Lexicon Etymologicum ; q uod ap- 
pellatiouum omninm Tationes readat, tum origines ipſo- 
rum thernatum five ex Latinis, five ex Gtæcis, H ebrassque 
fontibus, deteg endo, turn derivatorum ſeriem, nova, ſuccins 
EtA facili rationc ob oculos pandendo. 

Addituri quoque phrafeologiam brevem cj» accurata 
tractatum item de homonq mis, paronymis & ynongmia 
utiliſſi mum: & deniqus Grammaticam,ad compendioſam 
facilitatem , celeremque praxin, e vera naturalis dida 
ética legibus concinndtam : adeoque didattica ipſius, pro 
doc ent ihus & diſcentibis ſyuopſin: quæ omnia uno com- 
prehenſa volumine ‚shefanrum quendam prime fchèla: 
fiica eruditionis repraſentare poſſunt. 

H abituri itaque videmur lanuam Eingnarum, folidis 
rerum ipſarum poſtibus bene firmatam; volubili bis Lexi= 
ei cardinibus e peditè apertilem, præſentane Grammae, 
tice clave promtè reſerabilemʒ tam diss, inguam, babituris 
quamdis non ab cxcellentioribis ing eniis conſummas ius 
aliquid ſubminiſtratum fucrit. De quo ut nibil dubitemg 
faciunt , non tam laumi & Glaumianorum magnifica 
illa, orbs nota, promiſſa, (de quibus re ipsa nsbsl dum con- 
flat ) quàm firvidus ille multorum in eruendis didattica 
Jundamentis ardor & amulatio. Quin imo ipfe jam cxqui- 
fitiora his video: quia tamen in eis concinnandis rorum pro- 
Pi triennium ( quis facile credat tautillam opellam tantá 
conſtitiſſet) conſumptum eff; nec demolie ndis funditus c 
cdſtruendis ab integro otium ſuppetit, e qua jam adorna- 
ta (nnt facie, lusi éxponereplacust: fi non alia [pes certe ut 
aliquis uberiore ingenio & dottrina inſtructia, vel ab his 
Zäre etiam accepto ſtimulo plus aliquid audeat. Novum 
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itaque iterum teniiſſe vadum , novam Fegiſſe glacións 
fatis efto. 

Viſum autem eft ſeminarij potius inſignire nomine az 
pelam hanc, quia rerum & ſermonis par hic cura, illudque 
enixe quafitum ‚ut & confuſum rerum chaos diſtinctionis, 
ali quam lucem in ſapientiæ tyronum oculis nancifcatur,ch 
vocum phraflumque infinitacongeriti certe ſabſternantur 
radices; coque modo primi & fundamentales tot ius 
eruditionis, morum atque pietatis formentur concepti. 
Hic inquam, (copi fust, quem attig iſſe tantum abest ut 
glorier,ut primus etiam. deféttus ag noſcam & confitear. 
Venta auem apud cordato: fpem facit Horatins „opere 
in magno (etiam parvo minutiarium pleno) fas effe obre- 
pere ſomnum, antumans. Es vero quid unquam [imul et, 
forum & maturuit? Qua de caufa T ypograpkosragatas 
& monitos velo, ne fi cui reeudere libellum allubeſcat, id 
authore inconſulto pre[umat:futurum enim Heros ut lima. 
cius reddatur propedsem opuſculum, ad junctiſque illu, 
qua innui, nitidius prodeat. Interim vero utinam aliquis 
eximit doctus, Latiuaque lingua potens , exotari queat, 
ut bá: cadem vel ſimili met bodo, eafdem materias ple- 
iss, pertractare, claßicorumque aut horum phra ſibus nan 
jam amplius propri£ ſolum, [ed eleganter inſaper & nera 
vost omnia eloqui, docere velit ! Ita feret , ut AMEN (Sie 
mumuniverfitatis rerum, puraque Latinitatis viridari q, 
colcttumque pracioſiſbima ſebolaſtica eruditionis thoſau- 
rum, juventus ſtudioſa haberes. Faxit Deus ut omnes au- 
deamus aliquid publici boni velo! Scribebam in exilio, A 
Marti, Anno clo 19 est, 
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bles aux enfant: E prodiges 


Mas Apres 13. pris 
guslsy ont 1 em- ils re- 
ee EE EA gnoif- 
ployé Pt fent , ils 


peine, ils is = d dA remar- 
gol: Et que ce tu quét, ils 


que sen em pal, prennét 


ER garde. 
y 14 ib em 
ren arrive prend de 


dem ſemes en tou. mefmes, 
res chofes (aale mel 


ope- les negar dente mes ad- 
= Í vient, 
rola appareat. rieurémteni Selles 
PF - i au re- 
parosfs ét penibles. gard ex- 
Ee 
re Elles 
ſemblẽt 
a ualche afperira ó ruui- fem» 
farà qualche aſpe > Een 
fes. 


dezza ella farà al principio: 
8. caratteri e tratei delle lettere pon paiono anto 
quelli a prima viſta marauiglioſi moſtri & porrenti 


ai fanciüllis 


9. Ma doppo hauerui impicgato vn poco difatica 
saueggono non eſſer alttó che gioco & c fcherzo. 


10. Il medefimo auienne & accade in 


che riguardandole eſteriotmeute paiono faticoſe. 


Ag 


m 


Mas finos fes 
lamét tu (y mets la 
main lo les entre 
prend im ars aufi 
fi tis pourfus ir 
continues, il n'y 4 
rien que ne cede 

> e ne fe f'oulfmet- 
dy l'ent£ ze a "7 lefprit. 
dement, Celuy qui 4 18 
33 qui de bonne envied'ap- 
fite, qui GSP 
eft defi- prendre, "è com- 
Yeux,por prezd tout. 


tédede- 20 Or fees don- 
fir. 

Ser gut e 14 
1% em 20 27 du 


praſſe. Jesse te comman 
3e Orga. de debien efferer 
e go te defends de 


defefperer. 


Regarde, vei- 


: = 
ärœuvre, CH VA bien petit 
opufcu- o, ex. : 
le. Tontesfors ie ty 
reprefenteray (ce 
qui foit dit fans 
22 fom- vanterie ) comme 
SE dans vn abre 
pisome, ^^ 4 , 
racour- ge le monde uzt- 
ci, ma- 
nuel. 


Ir., Arfi nó 
folum aggrede 
ris, fed etiá per 
gis, nihil eft & 
non cedat; & 
fefubdar inge- 
nio, 


12. Qui cu 
pit, capitom- 
nia. 2 


Er 


13: Agedũ 
itaque quifquis 
es;fperace te ju 
beo, defperare 
veto. 


14. En, vi- 
de exiguũ hoc 
opufculum. 

15. Hic ta- 
men ( abſit di- 
cto jactantia) 
vni verſum mũ 
dum exibebo; 
totamque Lati 


4 Tanva Linc. CommMeEn. 


So du es aber 
nicht allein angreifs 
feft ^ fondern auch 
daran verharreſt ift 
nichts daß nicht wei 
che oder nachgebe/ 
onde fich dempers 
ſtandt vnderwerffe. 


Ber da will / luſt 
hatt onbt begierig 
iſt / der faſſet alles. 


Wolan / derhal⸗ 
ben / wer du auch 
biſt / ſey guter hoff⸗ 
nung (ag ich" dir / 
vndt will nicht habẽ 
oder verbiete daß 
du verzweifelſt. 

Sihe da / ſehawe 
dieſes kleine torrets 
lein ahn, 

Dannotß will ieh 
dir hie ( welches ich 
ohn ruhmredigkeit 
ſag) gleieh als in ete 
nem kurtzen begriff ⸗ 
die gange welt vor 


11. Ma ſe non ſolo tu vi metti la mano , e le intra- 


prendi; fe d'auantaggio profegui,e continui non v'é 
niente, che non ceda,& fi fottoponga all ingegno, 
12. Chiunque defidera fapere ogni cofa compren- 


de, & impara. 


1j: Orsü dunque, chi che tu fia ti commando di 
fperare,e ti vieto ó prohibifco il difperare. 
14. Guarda, eccoti queſta picciola operina, odos 


peretra. 


15. Qui pur (il che dico fenza'vanto ô giarranza ) 
come in vn breviario, e fommario ti repreſentarò il 


augen 


u a GET 


DEL A oS w 


augen fellen; onde 

die gange Lateini⸗ 

fche / Frantzoͤſiſehe⸗ 

Welſche oder Ita⸗ 

ligenfche vñ dt Teut 

ſehe ſprache zeigen. 
o 


Lieber verſuche 
es / ſchlage auff / o⸗ 
der durch- blaͤttere 
vndt lerne et liche 
dieſe blaͤtlein aufs 
wendig. 

Wirdt das ge⸗ 
(c&eben ſeyn / ſo wira 
fu in der that be fin 
den vndt im wech 
erfahren / daß du zu 
allen freyen Fünfte 


Mit» HI. 
nam, Gallicä, 
Iralicam & Ger 
manicam Lin- 
guam, velut in 
breviario feu 
enchiridio o- 
ftendam. 

16. Tenta, 
quæfo , evolve 
& ediſce ali- 
quot has pagel 
las. 


17. Facto 
hoc, oculatum 
te ad omnia hu 
manitatis ſtu- 
dia reipsá com 
peries. 


© 


verfel ec ty 


Preray tosi 
langue L. 
Frangoifeyfz ai 


ne Eer Alemana 


cœur cs) 
fiet pa 
voicy- 


fy etr asi € 


4a 

ras en ef. 
voyant 
cid ZA, X 
nité. 


(«to worden ſeyeſt / oder augen bekommen h abeft 


11. De Ortu & creatione Mandis 


De L'Origine & dela Creation du 


Dom vrſpr u 


Ott hat alles 
auß nichts / 


mondo vniue 
Franceſe, To 

16. Proua (af 
a mente queſte 


17. Fatro 


tutti gli ſtudij 


11. Del Ori 


18. L Ddio ha cıca 


na ent erfi 
8 


ze 


cenza fua 1icftahil 


6 Ianv2. Line” Commen. 


derienpar/r 2271 


1 Indici ſance : sae fable. 
ble, qui x 

ne fe 2 

peut ex Car au Com: 
primer wercemer’sldel. 
2 preme ploya qot ) 
Zement yy trej-vafl» to 
3efpadit. , tref ample 46 — 
4 trel-lar 


e, tref 7€ & efpace ; (4 
fiscus os fov? a prefent 
le ctel go la terre, 
El le rẽplit d'o- 
me certaine cb cu 
rité tenebreuſe 
Qo fans forme. 


De laquelle rô- 

med? 

5! forma Yo eo feu 

ra les creatures 
corporelle. V i fin 

gueés par leurs 

formes gy reve- 

fines de däers ac 
cidents, [elo qu'il 

avoit coces l'idée 

5 lc pa- ec 5 Pexemp tire 

Kon, d’une chafa 

en foy mejmes. 


FRE MEFIErE 


13: 


se vaftii 


€ diuerf fi 


Perchenel 


E quello riempi 
;odio,od ofcurità. 
lla quale come d'rna materia fis guró , e for- 
ure corporce, diſtinte informi, e riveltite 


accidenti, fecondo chetra fe ſteſſo ha- 


li fuá omnip o 
tentid créa 
Oniaex nihilo 

19 Prici 
pio enim ex- 
padit exten 
ditque vaftiffi- 
mam ab) 
& fpaciuni, vi 
coelum & terra 


vit 


exiftant: 

20. Ae cd 
plevit ſeu reple 
viream tenebri 
zi à quadam 

informi cali- 
E» 

21. Ex dus 
tanquam 


rıa hour Av 


mas 


for 
SN creatu 


corpor 


prin ee fe,efpaufe V nlarg 
mo abillo, e fpazzio, nelquale ftanno il 


À 


dureh (eine vnauß⸗ 
ſprechliche all macht 
erſchaffen 

Dann im anfäg 
(anfänglich ) hat er 


Den ngeheuren 
weiten raum ; da 
jeizt himmel vnd 


erden ſeind auß ge⸗ 
ſpannet ont auß 
gedöhner 

Dnd: hat denſel⸗ 
ben mit einer dune⸗ 
keln vndt vngeſtal⸗ 
ten ſinſternuß ge⸗ 
füftet. 


Auf welcher / 
gleich wie auß ei⸗ 
ner materien / er die 
Creaturen 
oder geſchoͤ pffe / die 


an geſtalt vnder⸗ 
ſehie den enbt mit 
mancBertey zufälle 
bekleidet ſeindt⸗ ge⸗ 
bilder nach demder 
eines jeden muſter 
bey fich zuvor be⸗ 
dacht hatte. 


hif- 


d’vna certa tenebroſa, & roz- 


ueua conceputo l'idea,ed il modello di chiaſcheduna. 


2nbt 


Kë, TS E Ae — 


4 
À 


ES 


Vndt hat einem 
feglichen feine nas 
tur / dz iſt / Die krafft⸗ 
das vermögen / ſein 
zugreignetes orth⸗ 
ſeine art / vnd ge⸗ 
ſehlecht zu halten 
vndt in acht zu nem. 
mi / eingepflanget- 


Von ben Elemiten. 


SY Or allen bin» 
2 ber har 
gen aber 
er Den vermengten 
klumpen / nach vn⸗ 
derſcheid der dicke 
vndt der duͤnne / in 
vier gattungen ab⸗ 
geſondert. 


Daß allerdbüns 
nefte onde ſubtileſte 
theil hat er helf vnd 
vo arm gemacht / vi 
hats feror / oder 
liecht geheiſſen. 


22. Impla- 
tavitque cuig; 
naturam fuam, 
id eft, vim ob- 
ſervandi afi- 
gnatum locü, 
modum, genuf 
que fuum. 


145:% ILL 7 


Er $ imprima 
en chafcane d'icei 
les 7 fa nature 
particuliere, ces? 
a dire une certai 
ne force en? facul 
ze de garder e 

retenir le lieu, 


iamaniere Q3? le geure qui lu 


effoit aßıgne. 


III. De Elem&tis. 


23: A Nte ó- 

nia ve- 
ró confufum i- 
ftud chaos jux. 
ta denſitatis & 
raritatis gra- 
dus, in quatuor 
fpecies fépara- 
vit ac ſegrega- 
vit. 


24 Tenuif 


ſimam ſubtiliſ- 
fimamque par- 
tem fecit luci- 


dam & calida, 
& appellavit i- 


gnem feu lucé. 


Des Elements. 


3 Aus ane 

NL... cho 
fes il fepara gy $ 
distinga # ce 
chaos cenfus en 
quatre ejpeces fe- 
lon lis degresde 5 
denfiteto de ra 
reté. 


Er fit la partie 
la? plis mince gy 
fabtilechaudegy 
* lumineuſe e 
lappela fen ou lu. 


mere. 


2. Ed’impreffe piantõ in ogniuna di effe la fua par- 
ticolar natura. cioè vna certa forza, e virtu di tene- 
re, & olieruare il ſuo aſſegnato luogo, modo, e genere. 


III. De gli Elements. 


M À, auanti ogni altra cofa,egli fe 


fe quel confufo 


o r F 
chaos, fecondoi gradi della + vn mif 


paró e diftin- 


f ua ſpeſſezza, e fotrilta,ó rarità;in quattro fpccie. 
24. La piu tenue, c fottil parte fece lucente, e cal- dën 
das la chiamó fuoco,ó lucc, 


6 planta, 
pola. ñ- 
cna, infe 
ta, em- 
preignit. 
7 ia pro. 
prieté. 

5 vertu. 
9 obfer- 
ver 

10 l’efpes 
ce. 


1 Or. 

2. deuãt 
toute au 
tre cho- 
feo. Lan 
preala- 

ble. 

3 mit a 
part, par- 
tagea. 

4 cehe 
mafle có 
fufe, ce 
meflin- 
ge- 
= efpaif- 
feur,maf 
livété, 

6 fubrili 
té,tenui- 
té,laxité. 
7 me- 
nue, te- 
nue 

8, claire 
Juifante, 


engiie 


Ja. 


Derechef sl ? 
ima l'autre gai 
ha Orare fr anf: 
parentegy trede, 


277. 


La troifieme "2 


partiel Bande Lo 


ide fut leas. 


Ses laquelle 
ra n Cer- 
14 fedtzent 


14 affaif 
ement. 
le lsmo% 

ox ia terre. 

Et ce font la les 

corps ftraples d'os 
15 s’elle. , provtennen: les 
uent. 5 meflés & conz- 
36 mix- age 

gol es. 
tos. 


vois 


Car oza les au 
tres font faits de 
Cf C. 
16 Com- 


me ainfi 


foit que, 


Të Ves qu'ils 
en font engen- 
des eg en tirent 
leur nourriture 


| eg efpais af 


iterum tenné, 
pellucidam & 
tepidam , dixit 
aërem. 

26. Tertia 
portio fluida 
& frigida , fuit 

ua. 

27. Subqua 
manſit fedimé- 
tum craffum;li 
mus feu terra. 


28. Arque 
hecfunt fimpli 
cia £orpora, ex 

urbus compo 
fita vel mixta 
exſurgunt. 

29. Om- 
nia enim reli- 
qua ex his có- 
ſtant. 

30. Quip- 
pe ex iis gene- 
rantur, iis nu- 
triuntur, in ea- 


8 lanva Line Comme: 
25. Aliam 


Ein anders / fo 
aueh duͤnne / durchs 
leuchtend vndt lau⸗ 
licht / hat er lufft ges 
nennet. 

Dy dritte ſtůck⸗ 
fluͤſſig vnndt kalt / 
war das waſſer. 


Vnder welchem 
eine dicke grund⸗ 
ſuppe / der ſchlam / 
oder die erde / ge⸗ 
blieben. 


Vnd dieſe ſeind 
bie einfache Qôrs 
per / aus welchen 
die zu ſammen ge⸗ 
fente oð vermiſchte 
berfür kommen. 

Dann alle an⸗ 
dere beſtehen auß 
Diefen. 


Weil Be auß ihs 
ni gezeuget / dureh 
fie etnehret / onde 
wann ſie verderbẽ / 


25. AIP altra, rara altreſi ſottile, traſpgrente, & te- 
pida, diede nome di aria od agre. 
25. Laterzá portionecolante e fredda, fu l'aqua. 

27. Sotto laquale rimafe vn ſedimento groífo vn 
certo fango, che fü la terra. 

28. E queſti ſono i corpi ſemplici, dai quali forgo- 
no & provengonoi compoſti ô milti. 


29. Percioche turti gli altri fono compofti da 


30. Concioſia cofa che da effi figeneranno, nu- 


in fic 


Tri: 


IV. 


in fie voiderumb dem dumcor- "gx v fe refoluent 17 redui⸗ 
auffgefófet werde. rumpuntur,re- 


ſolvuntur. 


2VJ. De Firmamento. 
Võ der fefte(bef Himmels.) 


^ Je ſterne / 

ſind am Him 
mel / gleich als aufa 
gehenckte lampen / 
daß fie onauff-58t» 
lieh heromb getries 
ben / mit ihrem liecht 


31. Stra süt 

ceu lam 
pades in æthe- 
re ſuſpenſæ, vt 
indefinéter cir. 
cumcirca rota- 
tæ, lumine ſuo 


Du Firmament. 


Es Astres set 
À 
comme des ld. 
Er E 
P'speézues en Pair 
afin ge efants co 
tinuclement tour 
nés gy roulans in 
ceſſamment i tous 


ez eux lors 7 ili fent, te- 
fe corrompenz. 


touznéts 


bi : ; : > s reničd 
ie finfernäs ers tenebrasillumi æ Zestonr de la de tous 
feucbren / vndt mit nent, curſu au- terre de dësst soft, 
ihrem lauff Deter dem tempora. memi eg efelasrer 
enderung der zeiten vices dimetid-' les tenebres par 
abmeſſen. tur. leur lamiere Q7 
meurent? les viciffitudes des temps par leur courſe. 2 les fai: 
Es find ficben 32. Planete 11 y a fept pla- fons, los 
Planeren/einjeder funt fepté, quif netes, Chafque change- 
in feinen beſondern planete ef en [a ments. 


kreiſſe. 


Vnder welchen 
der mond der vn⸗ 


que in peculia- 
ri fuo orbe. 


33. Inter 


quosinfimaeft Le lune eff la plus 


here où ‘cercle 
Particulier. 


Entre lefquels 


triſcono od alimentano,& in effi; corrompendofi, fi ri- 


foluono. 


Dil Firmamento, 


31.9" Li aſtri fono come lampadi ſoſpeſe, € pendenti 
nel? aria, affine ch'eflendo continuamente d'o- 
gni interno girati, illuminino , e zifchiarino col lume 
loro le tenebre, & mifurino col lor corfo le murationi 
del tempo. s. 
31. Sono ferte i Pianeti ciafcuno nel fuo partico- 
lar cerchio tondo, 6 sfera. d 
33. Tra quali la luna è la pia baſſa, la L: a mis 


S z 
Im Ianvz Line. COMMEN- 
baſſe qui a meſurs Luna, quæ, pro derſie iſt / weleher⸗ 


3: ſelon quelle fe montre 


"elle 
qu elle „ A nous en parite 
nous mo } D 

fre la claire & laian- 


moitié, te, ſemble 4 croi- 

elle fe fre & decrosflre 

monftre e par a 
aire & à 

claire & demét fait es pro 


a demi d , 
pleine. ‚Gurt les mon. 
4 fouf- Te foleil rayon 


inr, pa- ant q 6 tour- 
teens +7 d'Oret 
zer cet. IRRE UE 
mainsac- par le Midy vers 
«role, Occideut nous de 
ments & finit e. compaffe 
decroiſ- "les ib ler an 
fements. | ; = 

: nées par [a feuc- 
$ retard, , k 
fejour, on. 
delay. 

Ai 3p... 
sroulát, 2 aube pr le 
faifantle point du sour? pre 


tour. cede zë le ver quad 

7 de le- „%; : 

sant 4 £josr commen- 
nt. : 

suo Es a poindre a 

i farre clair, 

9 deuan- 

ec. 10 Centre. chiẽ 

9 


and vy loup fait [or 


il com- 

" D 3 
Mencéa coucher lets 
faire - 
A fura,che 


Cre te accreſcimen 


161 
pufeule, mento produce ô fà i meſi. 


vt illuſtrem fui 
medieraté exhi 
bet, incremen- 
ta & decremen 
ta pati videtur 
retardationeq; 
fud menfes pro 
ducit ac efficit. 
34. Sol ra- 
dians, ab orien 
te per meridié 
in occidentem 
revolutus , re- 
volutione fui 
dies & annos 
definit. 


35. Ortum 
ejus præcedit 
aurora & dilu- 
culum, quum 


dieſcit & luce- 
feite 

36. Occa- 
fum. ſequitur 


crepuſculũ, cú 


fcimenti, ecolfuo 


nach dem er ons 
feine helle heiffte 
zeiget / zu ende ab 
zu nemmen fcheis 
net/onüt mit feinem 
verzug die monas 
ten hervor bringet 
vndt machet. 

Die glaͤngende 
snòt ſtrahlwerf⸗ 
fende Sonne / wan 
fie vom morgen / 
durch den mittag / 
zum abend peromb 
gewälger worden. 
beſchreibet ſie mit 
ihrem vmblauff die 
tage vndt ſahre. 

Vor ihrem auff⸗ 
gang geher die mor 
gen- roͤthe her’ vnd 
die morgens dem⸗ 
merung / wann es 
taget vndt liecht 
wirdt. 

Die abendts dis 
merung folget ih⸗ 


rem vntergeig wai 


i moftra la fua chiara metà » ella lem bra pati- 
& dife 


* ritarda- 


Le ro 4 plendente fole , voltato da oriente 6 le- 

u quand uante per mezzodi ad occidente 6 ponente, diffinifce 
o limita col iuo riuolgimento 1 giorni,e eli anal. 

X Jude 35- L'aurora, alba, 6 lo {puntar del di precede il 

gio. fup leuare;quando comincia à rifchiarar il giorno fu?! 


albore. 


36. Herepufcelo; cra'l chiar”el Kuko, ſegue il fuo 


«s abende 


e: 
n 


"LET. IV. 


11 


geil fe fast ard le foit, 


eleher⸗ es abendt ente vefpéral & 3 ien EE 
er uns nacht wordt nocteſcit. que la and quien 

helffte vient. mence a 
not ab Wann ſie gegen 37. Afcen- Lors qu mon- ad? 

(cb ei onfern haußtpuncht dens noftrü se 4 pofre, Ze De "A 
feinem aufſteiget / macht fie Zenith — facit nith il fair le du Së 
monas den fräfing / onde Y ner idus e printemps rc. d Ve 
tinget yoañ fie wiederumb defendens ad rechef qu and si 

hervnder ſteiget / noftrum Ma- de fcerd À noſtre 
den herb ſt / ond Seis dir autumni, Na dir fait Lau- 
2 derſeits gleiche lan ⸗ & vtrobiquez tone uen Pon er 
z tages vndt quinoctium. en Pautre de ces 
orgen⸗ der nacht / tag vnd an re 
ittag/ nacht gleich. Il fait l'Equinoxe. 
avemb Wann fie am ni. Imus TER Pau A 
Din. drigſten iſt / gibt on < brumam 454 plus bas il 
e mit bringt fis den Fürs brumale ſol- nous donne le fol- 
iff Die zeſten tag / vndt hes ftitium hyber fice d'hyner er 
re. bet den winter an; num or er les ples courts 
auff⸗ wann fie am hóchs hyem jours de Pa unde 
ie mor fren ſtehet / machet mus ſolſtitium gy comméce Pby- 
/ vnd ſie den (ſolſtitium æ- zer ; lorse qa ilef, 
dema tag / vndt faͤhet den flivú)inchoat: a plis baut d 
mn es fommeran ; da ber SE eftatem; nas dune le fal 
liecht hundtsſtern groffe ius, ca fice d'eflé M les 
S hitze erregen, ftella; plus grands sours 
ts Dis WË E j æſtum. de d e Qc co- An 
EE ibo mence Peflela ou leflosie de ta Canicale © efment la es e 
oat chaleur . 
, Der Mercurius 39. Mercu- Mercure en for 
| pati- ya 


ado vien * la fera;& 
lo vers'il noftro Z« 
al noftro Nadir l'a 


coricarfi 


$ che fi fà notte. S 
rda- > su farſiſcera. 


utuno , & da 


uera, poid 


Va 

AR ml T 

inife ambeduei 

inifce : vim liza 

33. Qu iin ci dà il folfti- 

ede il tio del Vern o, ed i piu corti $ il anno € quando 

i Gl è più alto il sölſtitio di ftare ed i Horni piu lunghi, € 
comincia l' eſtate, doue il Sirio 6 la “Te lla canicula ecci- 

il fuo ail calore. 


¡ende 39. Mercurio nel fuo epiciclo 8 > E 


12 IANv Line. 


soni 7 epicycle + dé 


s 15 
14 vaa LT Plus tof 
Ventour. eez. demi añ; 
35 plus vi Le is confie eg 


e, en Eratreale Venus 
moins 
en un An de- 
de demi vd 


aA mas. 

16 WE Le matin on 

17 leftoi „ „ 7 
deeg l'appelle in Pefoj- 


18 qui fe (du 77225 om la 
1 

deve la belle efoile > En 

premiere srs foir Pefloile 8 


apres le dre ſoir ou du vef 
ifoleil r 

nz pre 
couché, / Ke 
39 lueur ers Auer 


brilläte. [= plendeur 2° 
€fClatan- ignéebarcourt es 


te rayon Gehege so’! corrs 


panre. 
Prefques en deux 
20 arden io ñ : 
te. Ans: te nagut 
at facar- fique Jupiter en 
Here, D en douze ans, eo 
courfe, 4e 23 gele Satsrne 
fon che 24 quaft en tren 
min , fa 27 d. Í 
Periode. El de ces pla- 


22 le meter les jours de 


glair, & la [emaine ont 
xeluisát, 254 leurs BOS, 
zefplen- 


diflant, y, 


rius cum in e 
picyclo fuo cir 
citiüs 


cuir 
quam femian- 
no: venuſta 


Venus ſeſquian 
no. 


* rum fiue phof 
phorum ; vef- 
peri Hefperum 
fcu y fperugi- 
nem vocant, 

41. Mars i- 
gnito  iubare 
periodum ſuã 
biennio fermé 

tr & 


peru 


satur; 
ſplendidus Fu- 


piter annis 
duodecim; ge- 
: 3 

lidus Sarurnus 
pené triginta, 
Et ab his (unt 
dies hebdoma- 
dis nomencla- 


CoMmen; 


in feinem engẽ c'rá 
ekel lauffet vmb fie 
her geſchwinder 
(eher) dañ im halbẽ 
iabr 5 Der liebliche 
ſtern Venus in an⸗ 
derthalb jahren. 

Disfé fern nens 
net man / wann er 
des morgens geſe⸗ 
hen wirdt / dẽ Mor⸗ 
gen: ſtern / des as 
bendts de Abendt⸗ 
fern. 

Der Mars mit 
fein? ftwrigẽ glãg⸗ 
vollendet feinen 
lauff faſt in zweyen 
ſahrenz der helleuch 
tende Jupiter in 
zwo lff jahren; der 
falte Gaturnus bey 
nahe in dreyſſig 
jahren Don bieten 
haben di tage der 
wochen ihre nahe 
men befommentder 
Sontag / der Mon⸗ 


Tux) A - e FRIES S chm 
iplédide, ! attornia,ne va intorno, piu prefto, piu tolto ch'in vn 


23 froid, (in 


eno d'v5) mez 


Z anno: vn feme 


re, e vaga gta- 


morfon- tioía, elegeiadra Venere in vn anno e mezzo. 


ques In 
25 receu, Pertina. 


41. Marte acceſo col crine 
& fornifce il ſuo p 
corfo , quafi in due annis Giou 

E ai eda A 
ed dato Sa 


el ehiacciato ô 


Queita fi chiam 


infuocato 
ado , ô cerchio» cor 


. ala mattina , la ftella Diana, 
eltella matutina 3 la fera in fu] vefpro , la ftella vc(- 


tag / der 


di 


Tyr. IV. 28 


€ cn tag / der Dienftag/ tiones ſortiti: a ſcauoir Dinar 
nb fie der Mit · woch / der dies Solis Do che, Lundi, Mar- 
inder Sonnnfag / der minic? vel Da di, Mereredi,xlew- 
halbe Freitag / ent der minica ) dies 4% Vendredi, Sa- 
liche Sonabendt. Lune, dies Mar zeds. 
1 and tis, dies Mercurii , dies Iotis > dies Veneris & dies Sa- 
D turni vel Sabbathi. 
Die Zinfernäf 2. Ecli- Les Eclipfes 
nens " : 
ent: fe der groſſen fiechs pfes feuobfcu- des grands lumi- 
efes ter gefchehen/weg® rationes lumi- maires Je font 4 
> des zroiſchen ftans narium fiunt caufe de 35 Pra- 25 lens 
Foxe des cines Orittens/ Pi. 2191 nee terpofirion d'ur tremife- 
| de ner propter inter- Pol P ra 


Sa vnd der befchattüs. pofitionem ter — ea cauſe von; 
tii „& obum- d4e'6Zoembrage. , ombra- 


siut brationem : gement 
Die Six-fternen Stelle Les efoiles ?? 27 amet 
ehẽ swar su gleict er; x ftées. 
=, de ach ken eren cum oda. fisesmar es de pas 
£ d Y ~ d 
SV ua ſphæra æl «4Wancemt'*efre eſgal à 


fe fort / aber fie fun⸗ 1 
qualiter 


onn lement avet la yeizalde 
ckeln * Ié pro 5 


huickieſene ſpherc, la. 

mai les? bril +9 lui- 
lent snefgalome: : 
fqucltes guel- 


Inifent, 
refplen- 
s unas font diffent. 
AE nes 
aque que 


A o: 
T] ES 
2 ling ber iai rer le Be elier s le 
E do w⸗ die J e ER Ge- 
fra / die Wage / d me aux, le Chau- 
i ere ou Pefzrevicq, 


le Lion, la Vie 


ge 


i, cio é Domenica , Lunedi, 


ne d'vn terzo. 
43. Le (telle 
Pari cen Porraua sf 
no di ugualmente: de” quali alcune conf uif cono i 
dodeci icgni del Zodiaco, che fono; 


14 Lage Line. COMMEN. 


da Balænces le feor- 
piam, P Archer o 
Sagittaire, le Ca- 
pricorne, le Ver- 


{eau cles poifiós. 
Du Feu. 


L Veſleue e 
y incen- 


s "AIT un % em- 
die. brafemér dechaf 
que? efismccla, fi 
2 bluete 44 le permets E: 
te ou flá- e l'empefches. 
mefche. 
3 fume, prend feo conne 


que temps, em 
apres il brufle, 
pun sl s'embrafe 
4 brufle gy 4 senflamne 
grande fnalemeut eſtant 
flamme, brufle il feredais 
5. em Sbrafier N en 
cendres. 


Le bors qui brau- 
fle rappelle vn 
€ embra. 14/52 $ atume, E7 


bra, Scorpius; 
Sagittarius, Ca 
pricornus, A- 
quarius & Pif- 
ces. 


44. [5 

ex q 
uis fcintilla , fi 
permittis , nifi 
prohibes, ori- 
tur. 

45 Nam 
quicquid igné 
concipit > id 
primumgli(cir, 
dein ardet, tum 
flagrat & flam- 
mat y tandem 
(poftremo) cre 
matum redigi- 
tur in favillas 
& cineres. 

46. Lignü 
rdens torris 


appel 


Gcorpis/S Sehůzz / 
der Steinbock / der 
Waſſerman / onde 


die Fiſche. 


Vom Fewer. 


Ine fewers⸗ 
b rũſt mag aus 
einem fede funckẽ/ 
fo du es zulaͤſſeſt 
vndt nieht verhin⸗ 
derſt / auff gehen. 

Dann alles waß 
fewer fdhet onde 
annimpt / daß glim⸗ 
met erſtlich / Dare 
nach brenner as / 
fortan loderts vndt 
flammets liechter⸗ 
fob / letzlich wirdt 
das werbrante zur 
fobera(cbe / ondt- 
zur aſche. 


Ein brennendts 


hofn wird ein glůẽ⸗ 
der brandt genãdt / 


ro, i Gemini, il Cancro; il Leone, la Vergine, la Libra, 


lo Scorpione , il Sagittario, il Capricorno, PAquario, 


el Peſci. 


F. 


«v Y incendio accendiment 
d'o 


Del Fuoco. 


Ô £ - 
o Ó gran fuoco forge 


gni fcinzilla;fe lo permetti,e nó l'impedifci. 


45. Imperochet 


cio che piglia fuoco, 
prima, poi bruſcia, & arde, doppo auuampa 
a, & alla fine (vltimamente ) abbruſciato 
uille;Ó braggie, & in ceneri. 

E oo, 
no ardente s'addomanda tizzone accefo; 


reſce e 


ein aufs 


GH 
k / der 
vndt 


E, 


versé 
gaus 
nekẽ⸗ 
aͤſſeſt 
rhins 
n. 
vaß 
vndt 
glim⸗ 
dar⸗ 
es/ 
ende 
hter⸗ 
virt 
gut 
»not- 


des 
lůͤẽ⸗ 
dt / 


bra, 
rio, 


ree 
Kai 
101. 
cc 
apa 
ato 


Lo; 


uj 


Ir. V. 15 
ein anfigelófeftes tinctum vicios. i eit efleintzun 
einlöfchbrang; deſ⸗ particula eius zéien eflent. Vae 
fen ſtůcklein iſt die carbo: & quam petite partie d'it- 7 parcet- 


kohle / vndt ſo lang diucanderpru- estay s'appelle le. 


fie noch gluͤet die na. charbon, er 9 14- eg 

glůende kohle. dh quelle eff on- cn en 

core toute rouge &. flambeyante, un charbon vif. feu, 
Der brennende 47. Fumus La fumée? ar sbraife. 


rauch iſt die flame ardens flamma dente cef de la i bruf- 
5 d = - ante. 

oder lohe; der an ð eſt, camino in- flamme ez celle 

efen ferormaur os fidens vel ad- 4% " fient a La 


5 6. Gë A x n qui 

Š ſehorſtein anhaͤn⸗ hærens fuligo. cheminée , de la péd, qui 

get / iſt Der ruß. faye. ef atta 
chée. 


Von den dingen / ſo oben in der Lufft geſchehen. 
VI, De Meteors. Des Meteores. 


ie ved(ferige 48. Apo- Es vapenys * 
Dánfte wer⸗ tesa- aqueufes 2 > 
ex H 1 
den ſtets vberſich / quofilperpetuó flauét3 continuel- ee 
G? ze bs $ c 
(auff wartz)gehobk. (urfumferütur. lement en haut. tent. 
Daraus / voann 49. Ex his Pr quellesquád ; perpe- 
fie dichte worden genlatis fit nu- ‘les fe font eſc tuelle- 
find / wirdt eine pes: aut fi hec Pases fe fait la ment. 
wolcte:odersfodies deorfum labi- 2 on nue, - fi 


ſeniderwertz falt / tux, nebul ceſte nus e la tom- * onder 
ein nebel. i ¿ been bas, il sen SY 
fast ^ un brouillard. 52 
Dañenfero rege 50. Inde De la vient om 


lo fpento tizzone, vna particella di eMo carbone; & fin BIGUES: 
che(mentre) è infocato braggia. 

47. Il fumo ardente éfiamma;l'appiccato attacca- 
to, e tenente al camino, fi dice filigine. 


F1. Delle Meteore. 


sù. 
i 1117 CE AMET C 
+9. Daiqualiifpeffiti fi fa la nube $ nuuolazouero 
quefta cadendo in glu, la nebbia. ` 
“50. ^ Quindi pioue, neuica Ô fiosca, gragnuola, 


SC vapori aquofi fileuano tirano perpetuamente in 
4 


6 Tanva Line. Comme 
qual Ser, qu'il pluit , ningit, net / ſehneyet onde 
neger qu'ilgre- grandinat. hagelt es. 
7 s difile, fe 2 ' 
deconle. Ta plage 5 de- 51. Pluuia Der regen traͤuf⸗ 


6 douce. goutte © ¡étemer: 
möbel. la große playe, 
lement, dry gy e[bass? la 
fait plu- ple fubize,? im- 


igner- 
7 deni petsen[ement, 


gelagui  Ogant à cefle 
Lee, la gi- ci fiele fe gele en 


boulée, ^ 
$ avec *mbant,il "en 


impetuo fast de la grefle, ff 
fité, elle s’efchaufe 
> feche- par trop, de la 


reſſe, 
3 7, E 
nielle, 2 More 


fouine S, 5 

10 left,  Zatebläche ge 
mat. lee, efl delarofee 
Ir endur- gelée 3 vr glagon 


cie, tou- d. 
: endant e ze 
te roide P SÉ o 


deftillar lente, 
imber dense, 
nimbus impe- 
tüosé. 


$2. Hic fi 
inter deciden- 
dum gelaſcit, 
fit grando: ſi in 
caleſcit nimiũ, 
uredo ſeu ru- 
bigo. 


53. Pruina 
elt congelatus 
ros: ftiria ſtilla 
rigens. 


defroid E oute n priſe gy gelée. 


ES neiges cou 
vrent les bleds de 
Peur qu'ils payer 
ford ex me fo ga- 
font par la glace 


$4. Niues 

ſegetẽ operiür, 

ne à gelu vel 
$ 


glacie, quando 


fet linde ( mehlich 
ſachte) der platz; re⸗ 
gen dichte / der 
ſehlag· regen vnge⸗ 
ſtům. 


Dieſer / ſo er vn⸗ 

ter dem abtrieffen 
gefreyret / werden 
ſchloſſen oder pas 
gel: ſo er zu ſehr er⸗ 
hitzet / wirdt meel⸗ 
taw oder brandt 
Daraus. 
Der. reiff ift ein ges 
frornertawꝛder eif 
zapf ein gefrorner 
oder geſtandener 
waſſertropff. 

Der ſchnee bes 
decket die faat/ 
daß fie vom froſt 
oder eyß / wann es 
gefreyret / nicht er⸗ 


$1. La pioggia minuta diftilla lentamente, fà pio- 
uegginareꝰ, la eroffaó fpeffa con fpeflezza , elnembo 
(vento e pioggia venendo all'improuifo ) impetuoſa- 


mente. 


$2. Qucito fe cafcando, e deftillando fi gela, fi fa 
gragnuola, fe fi ſcalda troppo, ardor fouerchio, 6 rubi- 


ginc. 


53. Ta brina ò brinara è vna rugiada congelata: il 
hiaccione fono certe gocciole d'aqua , indurate dat 
treddo,ö aqua ghiacciata che pendz. à 
54. La neus cuopre lebiade , accioche non patiſ- 
cano freddo e s'indurino dal gelo , & dalla ghiaccia, 


friere 


gët 


fricres 


Wañ eine ſanff⸗ 
te lufft wehet / er⸗ 
quicke: fie ons / vnd 
dewet auf was ges 
froren iſt: wann ein 
ſtarcker / hefftiger 
vndt _ongefiámer 
windt blaͤſet / ſchůt⸗ 
telt er / reiſſet dar 
nieder / wirft omb 
vndt vmb / vndt zus 
ſchmettert alles / wo 
hin er ſich wendet. 


Die Hauptwin⸗ 
de ſindt s der Oſt⸗ 
wind aus Morgi? 
der Gud-roind v5 
Mittag / der Weſt⸗ 
wind vom Abend / 
ð Nord · wind / auß 
Mitter- nacht. Die 
neben- winde oder 
feiren winde (eine; 
Sud=of ^ Guds 
weft Nord-weft, 
Nord. oſt. 


rn*,Afr 


quando fi ghi 


"Tir. VI. 


glaciatur , al- 
geat. 

55. Aura le 
nis cum fpirat, 
focillat nos: & 
gelata degelar: 
ventus vehe- 
mens & impe- 
tuoſus cũ flat; 
quatit ; pro- 
ſternit & pro- 
terit, quoquó 
fe vertit. 


56. Cardi- 
nales fünt:fub- 
folanus fiue O 
rientalis:aufter 
auftrinus feu 
notus meridio 
nalis , favonius 
fiue Zephyrus 
occidentalis, & 
aquilo fcu bo- 
reas ; borealis 
ſeptẽtrionalis. 
Collaterales: 
cur” feu vultu- 


1s five libs, cor? & cecias. 


accia ; od agghiaccia. 


17 
05 par la gelée 
gaand sl glace, 
Quand il fast 
— CR 
quelque 12 Joux > petit 


air, il nous 18 re- Vent. 
, is }3 rafrai 


flénre ey mass re. ch. 
crée tout: de 14il fou 
Elle ce qui eff gen fle, ilti- 
ler: n quad *jj Ye 
fast un is grand er e 
Dent, il is esbran- 16 gs 
le, fecome y abbat ché, met 
renuerſe tout, par ter- 
de quelque costé re. boule 


qué il fe tourne; uerſe. 


Les vents '7 17 prinz 
Cardinaux font cipaux. ` 
PER o vent "È is de le- 
4 Orient, le [ud pedia 
om vent de Mi y EN 
dy ,*? l'Oseff on tan, metĩ 
vent d Occideut dional, 
?! fe Nord on vent vent de 


de Septentrion. Val. 
p Hate. 20 lé po- 
Les er nant, Ze 


raux fontle fud- phyre, 
eff le ſadoueſt, le Occideik 
zardouef] Er le tal, vent 
Zordeff d'aval, | 
3 vent dës 
bas. 
21 la bi= 


55: _All’hora che qualche ſoaue aria, dolce venta- ſe, la Træ 
rello, ô venticello fpira, e ci riſtora, 6 rinfrefca; difge- métanes 


lale cofe 
xibile & im 
fta oeni co 


A 


ala 
ia 


quando foffia 


e 
petuofó venrosegli ſcuote, abbatte, e calp 
s 2 

fa douunque ſi volta. 


rn grande, forte ter- 2: Moya 


c ens, OU 
znitoyégs 


$6 Ivenri cardinali fono il ſubſolano, d vento di 
levante , l'oftro 6 vento di mezzodi,e meridionale ; il 
fauonio , ô zefiro ed occidentale ; l'aquilone rouaio, ĝ 
tramontana , e ferrentrionale, collaterali : il Siroco;id 
gàrbino;il cere ə Sl cecio. c 


18 lanva Line. COMMEN: 


Le vent impe· $7» Circius Der Sauſe⸗ 
3 bo ingi- wi 
23 l'ora» eu ede & turbo ingi- wind: onde wirbel 
ge. tourbillon ſe vi- rum ſe mirificé drehen ſich wunder 
reuoltemt & pi- circumagunte barlichin eint kreiſſe 
rouettent mer her vmb. 


weslleufement en 
14 fouf- rond. 
frécs, Les exhalaisös $8. Exha- Die angezändes 
Dune 34 fulphurées pro lationes Sul- ten ſchwefeliehte 
bte durst les efclæirs phurex incẽſæ  bdmpffebringen de 
* pa fieh €7 les foffes ou en edunt fulgura blitz oder dz“ voete 
S himmel 17 omuertures du (fulgetra ) & terleuehten vndt die 


gleichſa ciel. chafinara. himels-ftraplen here 
eon ei Et alers le có- so. Errum für. 
nander ber du chaud a- caloris cum fri Padt alsdann 
thut. ves le froid Sef- gore pugna, to Erreger der ſtreit der 
25 exci ment les tonner- nitrua ciet, cu hitze mit der kalte 
gë ret auec un eſelat fragore terri- den donner mit 
effroyable cc ter- bilu ſchrecklichem krachẽ 
rible. vndt knallen. 
Es la flamme 60. Emi- Die herfuͤr blis 


ui en ſort, ap- cansinde Aam- ckende flame wirdt 
26 la fou pele 25 le foudre. ma fulmen nü- der Donnerſtrahl 
SC cupatur. genant. 

Qui fe dißipe 61. Quod Welcher / er brẽ⸗ 
en vn moment, five fit urens, me wnbt verſenge 
fr qu'il brafle, five diſcutiens, gleich / oð zerſehmet⸗ 

27 abba- bis qu'il 27 Fa- momento le tere / zerſtrewet fich 
E. belle. cafje , & tent se diflipar, & quic im augenblick / vndt 

57. Il circio( vento tempeftuofo Je) turbo, turbi- 
ue ſi dimenano marauigliofamente in giro, c giranſi 
in circolo, 

58 Le eſſalationi fol furee acceſe fanno baleni fol- 
gorilampi , & aperture del cielo. 

59. Etall'hora vna pugna, vna guerra Ó certo con- 
tralto del caldo col freddo , muoue iltuono con yn 

ad fracallo * ſcoppio, e romore terribile. 
fps, 60. Lafiamma ch'indi nefte fi chiama fulmine. 

61. Il quale ô fia ardente ferolli,ofracaflisfparifce,e fü 
diffipa ia ya momento;e tutte quel che gé percoflo fi 

nas 


Tır- 
was damit gemoffé 
wirdt / falles ober 
ein hauff en · 

Wann es blitzet / 
donnert onde wets 
ter- ſtrahlet oder wet 
terleuehtet / wer foto 
te nieht erſthrecken 
vnde heben? 

Es hat niemals 
kein Comet oder 
ſchwantz- ſtetn ges 
ſchienen / der nicht 
mit vnftuchtbark ent 
oder anfallender 
ſenche die erde ans 
geſtecket bere, 

Der Regen- bo⸗ 

gen des morgens? 
wie auch der hoff 
vmb den Mond / 
verkündiget oder 
bedeutet ein neblich 
tes / zu ab end aber 
ein klares vndt tro⸗ 
cents wetter. 


VI. e VII. 19: 


quid eo icitux 
corruit. 


61. Cum 
fulgurat, tonat, 
fulminat, quis 
non attonitus 
pavelcar? 


63. Come- 
ta nullus un- 
quam . fulfir, 
quin fterilita- 
tem inyreret 
terris, aut infe- 
étionem, 


64. Iris ma 
tutina, vt & ha 
lo, nubiloſam, 
vefperrina ferc 
nam tempefta- 
tem ( fudum) 
nunciar. 


quien efl frappé 


tombe em pseces- 


Quand sl ef 
claire tonne LT 
fondroge = qi 28 qui ne 
eflee qui ne de feffraye- 
flonneroit gy ne n Qui 


» „ m'auroit 
s'effouvantereir. peur. 


44:435. Comt- 

39 D E 
sen ^" apparuft 29 ne lui 
qu'ili* necanfafl ſit ou reſ 
pur fon Ardesr plendit. 

sf. " 
quelque fferilité Feix, 
t 7 Y > 
04 quelque infe- mattas 
Aron 3 en la ter- chaft 
re. 3! aux 

Larc en ciel le champs. 
matu , comme 
auffs 9 le cercle 

FPES T al 2 la cou 
gui fe void alen tonne, 
tour de ls Lune bare en 
mon 4nonca gg lune. 
prefage vn temps 
V poubileuuy mais 33 con- 
le fòir vm beas sert plu- 


zemps [ec & ſerein. vieux. 


rouina , e cade in pezzi · 


62. Quand'cgli lam 


non haurebbe paura? 


63. N 


ina cometa non rif 
car col fuoardor, qualche 


qualche infettione. 


64. L'arco di martina, 
la luna ‚annuncia augura,epronoltica tcr 
fo,e piouofo,e’l vefperrino,Ó quel di fea , v! 


po ſereno, ed aſeiuto. 


peggia, tuona, fülmina, chi 


come anch' il 


lendette mai, ſenza re- 
fteriliti a'i campi, ouere 


A E 


C 


m 
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Des Eaux. (77. De Ad cus. 


į quijail Es fontaines* 65. larici- 

liſlent, bouillon an- Bore 

ui four zes, fortent des tentes vel fca- 

nk. eaux caches en turiéates ſalidt 

2 decou- terre 4 ? coy fontes,vnde ri- 

Ed lent pris “pres les vi & rivuli ma 
1 Troes goy raf nant 

felers. 

De ces ruif- 66. Exhis 

3 f re. esu „aßen. colliguntur flu 

cueillér, DELOS s emafét vii, & denique 

i es fleuves om pe- 

FILES rissteres, LO” 

ala fía les grands 

fleuves on gran 

des riuieres aus 

4lives. comrentcontinuellement entre leurs b 

Mas ſi en quel 67. Aſt ſi⸗ 


fumina »jugi- 
tur Intra ripas 
fuas decurren- 
tia. 


OMMEN. 


Von den Waſſern. 


Dor Quell o⸗ 
eder fpring- 


brunnen / quellen 
onde entſpringen 
aus den verborge⸗ 
nen wekſſern / vooher 
die baͤche vndt baͤ⸗ 
chelein rinnen. 
Aus denſelbigen 
ſamlen fich die flief- 
waffern / vndt letz⸗ 
lich die fluͤſſe / wels 
che zwiſchen ihren 
vfern für vndt für 
oder vnauff hoͤrlich 
ablauffen. 
ords04 4 rimages. 
Aber da fie irə 


$ de- que endroit ils cubi Profluuio gends-wo keinen 


cours, 
coule. 
ment Haxzidescowrs, rent, tument, 
€ ils fe se © z'ezflenz eg. & in ſtagna (c 


desbor- s’efpsnchent en diffundunt. 
dent, ils 


Pont point de & deeuriu ca- abfluß oder ablauff 


haben / ſehwellen fie 
auff / onde ergieffen 
ſich in die See. 


Die fümpffe mo 


e Hanges. 
rgẽt 3 ; 
ic 7 Les mares 68. Palu- 
fent cn 
des e- VIT Delle e Aque. 
fangs, 


s'efpan- Ty gli umori nafcoft 9 
dent.s’e- pillano le forgentr,e Ícaturi 
Res quali fi fanno, e colanoiriui tufe 
reſcages. 66. Di queſti fi racc 
" brano i fiumicelli, e final 


continua 


67. Ma feloro manca 
corfo,fi gon il: fi ftası 
no in laghi 
* $ soto 68. 


t: nghere. 


1e, ripe, ô lembi, 
3 qualche luogo il fiuffo , e 
ña 


rano Ô diftendo- 


aturigini 


adit 


(Gs, 


râft oder pfulen/ 
finde quelle ohne 
fluß. 

Die wald oder 
gieß-bäche finde 
ſeh nell ab-fchieffens 
de regen waſſer/ eo 
welchen die ergieſ⸗ 
ſungen vndt waſſer 
fluten kommen. 


Das waſſer / wo 
es fleuſt / ſoltu einen 
Strom / wo es ſieh 
drehet / einẽ wirbel⸗ 
wo es fich ſelbſt ver⸗ 
ſehling et einen ſtru⸗ 
del / duͤmpffel / keſſel 
oder ſehlundt / wo 
es grundtloß iſt / ei⸗ 
nen abgrundt nen⸗ 
nen. 


So du was vn⸗ 
tertaucheſt / wird es 
auff - ſchieſſen onde 
vb erſich ſehroimmt: 
was nutzet où ift da 

gelegẽ das klare 
waſſer zu betruͤbens 


í 


za fluffo. 
69. Itorr 


iforg 


i fóno aque 
ren sidalle gi tali vei 
SiChiamal 


VII. 


des funt ſcatu- 
rigines fine flu- 
xu. 


69. Tor- 
rentes funt a- 
quz pluviales, 
rapide defluen 
tesza quibus i- 
nüdattoncs feu 
exũdationes & 
diluvia fiunt. 

79. Aquá 


ubifiuit Auen- 


tum, ubi gyra- 
tur gurgirem 
& v orticem, u- 
bi ſeipſam ab- 
forbet voragi- 
nem feu bara- 
thrum, vbi ex- 
pers fundi cft, 
abyflum dici- 


to. 


Si quid 


getichram tur 
bari quid re- 
fert? 


fert-sl de troubler 


d 

1 

i 
] 

a 


tu vi ſomergi qualche cofa , quella rimon- 
Ch'importa? Che pec 
i di turbar l'aqua chiara? 


oue cfa cori 


21 
font des forces 


fans flux. 


Los torrents 
fort des esas de 
P: ed 0. A r x aves 

f tá Zei or 
ee D e i RT roideur, 
wbidemet, d'or EE 
fefont-les > def nert & 
bordementsę les viftet 
deldges. 


Appelle leaz 
la on ¿ll ec 
le cours de leas, 
lx ob elle fo " 
tourne do 


vire- 


liversla os 
s'éngouffre 
govfres la om elle 
n'a point defonds 
vis abtf»e. 

\ 


en tour- 
noyant. 
va 
creux, vn 
let, 


yn regor 


12 


Si SE fettes y 
os plonges g guel- 
que chofè ell e 


tiras 
lauen: 


hors 


a 


€; correr 


ato „ Ô dan 


€ ; 
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Pre bouteille 72. Bulla Aus den träufs 
ou bouillon deas fir à ſtillante felnden tropffen 
procede d une gos gutta. wird eine waffers 
re qui degoutè ondıflile dásl'eau. blafe. 

26 an- La mer for- > 73: Mare Das ſchweben⸗ 


doyante. santeef Gelee cg. fluctuaus ſalsũ de oder ſehroanckẽ⸗ 
me de la [auna efe ut muria, de meer ift falgig/ 


27 de- S he: 

Aroicts, re, a gulſe de fase murixinftar. _ wie pickel oder hds 
bras de ware, ringslacte. 

ma La ou elle bor- 74. Ubi Mo es cin lanb 


pointes ve (7 terminala tellurem ter- endet / da find meer⸗ 

de ter- Terre elle fase"? minat, finus, frümme oder meer⸗ 
i à a alha : 

re qui a- des golfes," des promótoria & bufen/¡vorgebirge/ 


pue caps , des def? iſthmi Dn, vndt fchmale zwi⸗ 
et troicks gy emcoleures. ſehen zwey merreni 
ek ingelegene landis 
to la ma- 7 ſehafften. 

rte croiſt '? Ses onder 75- Vndæ e Sein waſſer fleuſ⸗ 


& de eng leur flux gy dusabintranco. ſet von innerlicher 
crojít ce reflux qus procede æftu fex horis erhebung / in ſechſ⸗ 
Lë de fon flor C «= fluunt ad litto- funden an Die ges 
port, au gitation interiea rarefiuuntque ſtade oder vfer / vnd 
rivage. re en fx heu- reciproco cum fleuffer mit grevolis 
ir vn yeselleswiennent fomitu horri- chen brauſen wider 
pain 19 A bord Men bili > maxime zu ruck / vmb einan⸗ 
bo 8 8 retournent recs- intra freta. Der: bevotab in den 
cipale- pregquement en fix fonden ondt engen des meers. 

ment  hemres exec a vn [on dr brust horrible far tout entre 
* Ne les bras gg defirosds de mer. 


quale 72. Vn fonaglio , vna bolla fi fà d'vna gocciola 
sborcane ſtilla = 
Hu- niante. 


me, 73 
+ Mosti- mora 6 falamuoia. z 
el 4 74. Doweglitermina Ja terra, fono golfi à ſeni, 
iis, promontori , e certe parti di peninfule congionte con 
terza ferma. 

+ Mar 7f. Le ſue onde * corrono’ dall interior ribolli- 


H 


3. Il mare ondeggiante € ſalato, & in guifa d 


In der 


"Wo 4 oA QA 


Tir. 


In ð mitternaͤch⸗ 
tigen gegend ift dz 
enß meer oder gts 
frorne meer. 


VIII. 
76. In bo- 
reali plaga O- 
ceanus eſt gla- 
cialis, vel hy- 
perboreus. 


Von der Erden. FI. De Terra. 


Je obere flaͤ⸗ 
che oder aus 
wendige breite des 
erdreichs ift an más 
chem ort feucht vnd 
ſuͤmpfſig / anders⸗ 
roo dürr onde ſtei⸗ 
nigt oder felſigt. 
An einem ort 
flach end eben wie 
das meer / vnd eine 
ebene; anDervoerts 
werden berge vnd 
thale / vndt runde 
thaͤle / felſen / erho⸗ 
bene bůhel vnd nies 
dergebogene fins 
cken / kluffte / gruff⸗ 
ten vnd hölen ges 


ſehen. 


76. NÉI clima , ô nella zona fettérzionalel'occea- ſes 


re Erre 

fuper 
ficies „ alicubi 
uda feu uvida 
eft & uligino- 
fa;alicubi arida 
& petrofa. 


78. Non- 
nulli plana vt 
æquor „& pla- 
nities;alibi mó 
tes, valles, con- 
valles , petræ. 
tumuli, & de- 
preſſa ( loca) 
hiatus y antra, 
cavernæ & fpe 
luncæ confpi- 
ciuntur. 


no e ghiaccfale, ô gelaro. 


Della Terra. 
771.8 fuperficie, 6 parte ſuperna della terra è in ccr- res. 


3 

La aer 2 gla- 
cée efl ez la?* co- 1 
fre feptenrrie- ` 
nale. E 


partie. 


De la Terre. 


A * fuperfice ila fürfe 
dela terre ef cele def 
en des lieua 3 mor ſus. 5 
te b le 2 relate. 
e ec “wide; QU cuil 
en d'autres feche 


/ Ke. 
ez pierreufe. 


En quelques en 
droits elle efi plas 
ne uvnie com- 
Be font la mer 
er 3 la plajme * DE 
AORTA fecampa 
volt des monta- one 
gr ides vallées 4 ly 
des valons des leurs. 


5 rechors 6 des biertss. 
co- 


ux, e 


tous, an 
tres. 
9 tanie 


ti luoghi ymida, molle muffoſa, e bagnata, in 

altri fecca arida,e fallofa a 
.78. Inalcune bande piana come il mare, ed vna 
pianura; altroue fi veggono monti, ô montagne, valli, 


piani > & pianure circondate di monti, pietre, p 
veghi baſſi, aperture, & folle, anyi $ grotte e fpechi, 


Suerne, e fpclunchs 


Les collines go 
? codes des mor. 
tagnessot  dyo; 


to defcé- , 
tes. 

31 roi- 
des fes , vont en 
12 au Montant a ceux 
haut fai- qui tendent vers 


cou- 7,12 B 
së [25.1 SETZ 
peau ou e € 


n rtere. 


Le tremblemés 
de terre procede 

pan- 

tes. © des vents fon 

fferrain c, gui cam 

[ent des cheutes 


LT 6 cvalanches, 


Se violence. 
vont are Siu ffostes gr 
eulons. broyes une ? 


des yote de rerre, ce 


foutfe- fera? de Laponf. 
ments. ^ Ca ARE 
16 avali- JP" € ^,/ tu laS den 


ches,ou- frempessl fen fe- 
vertures, ra de la * base 
comme 27 

pM £isff ante. 

vne colli 
neleche 
min fe 
trouye 


79. Colles 
& clivi cacu- 
men verlos eü- 
tibus acclives 
ſunt, declives 
rerrò. 


ninet, Y pente a ceux t qui vont en ar- 


8o. Terre 
motus fit à fub- 
terraneis flati- 
bus; qui fi pro- 
rumpant foras, 
labes fiunt. 


sıls‘7 fortent avec super ucfrté c 


81. Glebá 
fireris & frias, 
pulvis erit : fi 
dilvis & mace- 
ras, lubricum 
lutum: 
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Die huͤgel onde 
die thalhaͤnge oder 
ſeiten des berges / 
ſind denen ſo nach 
der fpige zugehen / 
berg an oder auff⸗ 
wartz / denen aber ſo 
zu ruck gehen berg 
enter oder abwertz. 


Das erdbeben 
kompt aus den vn⸗ 
terirdiſchen blaͤſten 
herzſo die heraus 
brechen / geſchehen 
erdtfaͤlle. 


So du eine erba 
ſeh olle reibeſt onde 
zermalmeſt / wird ſie 
ſtaub t ſo du ſie aber 
ein waicheſt vndt 
waͤſſerſt / fo wirdis 
ſchlupferiger koht. 


Cabra monticelli,pogei,e le balze à ſceſe pendenti 
fono érti, ed eleuati, per quelli che vanno ritto al col- 


zöpu par mo, od alla cima, ratti & inchineuoli in dietro. 


vn aual 
d'eaux, d S 
vn grand fiati,e fj 
ragas 
set, gx. 
e o lue 
inc 


iriti 


mies. = á 
15vnga- cloloſo. 
zon 


violenza,fanno cer 


80. Iltremuoro;6 fcotimento della terra fi fà da'i 
ſotterranei quali ſpingendoſi fuori con 
erouine, & apriture di terra. 

Se tu freghi ; macini, e minuzzi vna zolla farà 
: fe la bagni adaqui rifolui , e ſtemperi, odam- 
llifci nell aqua, diuentera fango lubrico e fdruc- 


gare. 21 zouilles,refouds, 22 fange, bourbe, bourbier, 


Fer à 


A A 


TAN RTE 


SES, 


Don Steinen. 


tr fand ift 
ein klein zer⸗ 
ſehlagener vnd zer⸗ 
rie bener ſtein / wels 
cher kieß oder grief 
geheiſſen wird / ſo er 
gröblicht ift. 

Die groſſe ſteinẽ 
ligen in der erden 
ſie ragen gleich her⸗ 
fur / oder ſteckẽ vers 
borgenz die ſteinf el⸗ 
ſen gehen hoch her⸗ 
fuͤrz deren viel nicht 
zu erſteigen 


IX. 
1X. De Lapidibus 


82.7 Apis có 
minu- 
tus arena eſt, 
uz fi craſſior, 
e & gla 
rea vocatur. 


85. Saxahu 
mi iacent; five 
exftent five la- 
teanr deliteſ- 
cantque : fco- 
puli & caures 
eminent; quo- 
rum multiinac 
cefh. 


25 
Des Pierres. 


I A pierre *brs- 1 ame: 


lee mena eff nuilee. 


du [able ou? fa drenee 
blon;lequel : "d ef LES 


vn pen? gros ap 

pelle 4 du gra- 4 ga 

vier. Vois,gre- 
Les groffes pier se 

res giſent esten- 

dues par terre, 

fort qu'elles ap- 

paroiſſent e for- 

tent dehors, fosé 

qu elles demeure? 

counertes QT ca- 

chees.Les efinesls 


er les $ rochers font plus s relevés (7 apparents ez fes roches 


monstrent de losn, dont plafieurs font imaccefSsbles. 


Ein ſpitzig es 
ſteinlein / das in oc 
ſethuch gefallen itz 
wo es nicht heraus 


genommen wird/ 
trucket es. 
Vas ſtumpff iſt / 


84. Scru- 
pulus calceo il- 
lapſus, ni exi- 
matur, urget. 


85. Cote a- 


6 hauts; 


.,, paísét la 
EL une petite terre, fe 


pierrette entre monftrét 
ou tombe dans le en haut, 
ſoulier, “ elle preſ 7 elle 
fe em fast mais bleſſe. 


> molefte, 
fon ne Pen offe. travaille: 


Nous asgusfons 8fionne 


ſchaͤrpfen voegen oz cuimus obtu- asec? vre gueux la tire, 
fion ne 
: la mes 
XI. Delle Pietre. don" 
^ Ster ; x vne 
82. s pietra minuzzata è rena, od arena, la quale pierre 2 


ghiaia, 
83. I ſaſſi gi 


effendo piu groſſa, ſi chiama fabione, e ghiara, & aiguiſer- 


cciono in terra, apparifcano pur 6 fia- 


no naſcoſti, ericelatisgli ſcogli, e le rocche, ô roccie 
ſtanno alte, di fuori ; delle quali molte ſono inaccefli- & cis tolo 


bili. 


od una 


84. Vn ſerupulo * caduto nella ſcarpa, non tirato, Pietrue- 


9 cauato fuori, preme, trauaglia, moleſta, e dà faſtidio. ^*^ 
85. Col la cote aguzziamo T le coſe ribarrute rin- S 


name, 


D 
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3o rebat- les chofesı° rebas 
tués. chees on emo 

fees; Du carlos 
rt nous ti zoz! barons de 


468, nous 7 t2 
A en go de la pier 
faifons TRO P 


ía 5 filice elici 
mus elidimufq; 
pe ee E 
ignéslydio lapi 
de metalla pro- 
bamus. 


SC EE f NES. 4 
fortir du de Touche news efpromvons les 13 


feu. metasgx. 
12 du pa Let tyf is faa 


rangon. blonnéux gar 16 y 
ar NOUS de on raboteux 
ayos f. $ 
eflayős, jer? «nettoyer Les 

nous tou 
pieds. 

chons. = 
14 le tuf- L'albaffre eft vn 
feau. marbre tres blac 
as grave- gh le porpbyre row 
leu 2 

red 
16 afpre 

1a: 


Are. 

7 Daimant fe 
tourne tout droit 

lao 
Vers 
Zr'i07. 


Entre les pier- 
resprecienfes Bf 
carbouncle ef la 
plas precseuje , la 
feconde apres eff 
le diamant. pues 
La turquoiſe, le 

aby, . bir P 
raby le faphır,Pej 
* dur 
is ben tuzzate, e Ímoz 
$ uoco; & col pate 
86 litu 


Cat f ur 


- fido vn roſſo. 


89: La 


86. Tophus 
arenofus & fca 
ber pedibus 
mundandis fub 


ferv 
87. Alaba- 
ſtrites candidiſ 
ſimũ marmor, 
& por; ite 


rutilum eft. 


fe obvertit lep- 
ntrioni dire- 


été. 


89. Gem- 
marum pretio- 
- f 
ſiſſima eſt car- 


damas tum tur 
COIS, (0/27 


zx fern 


87. Lalabaſtro é vn marmo bia 


hio,l'altra'dietro à quella 
Sne, rurchina,ó turchefa, il rabino, il faf 


der jchleiffen wir 
mit ein? wetzſteinz 
mit dem kiſſelſtein 
ſehlagen win fewer 
auff ; die metallen 
prüfen wir mit dem 
probierſtein. 

Der toff ſte in / fo 
ſandicht onde rauh 
ift / dienet die füſſe 
zu (dubern, 


Der afabafter ift 
Der weißfeſte mars 
melſtein / vndt ber 
porphix rother / mit 
düpfel geſprͤckelt. 


Der magnetſtein 
kehret vnd richter 
gerad (ſchnur 


carfunckels 
fein ift der koͤſtlietz⸗ 
fte onter den ¿Dele 
ſteinen / der ander 
oder nechſte nach 
ihm iſt der demant / 
hernach der turckis / 
der rubin / der ſa⸗ 


,6 battiamo 


uiamo imeralli. 
ro rüuido , e rozzo ferue da 


hiffimo, e'l por- 


ita fi volta dritta, 6 drittamente 


pretiofa delle gemme è il carboncolo 


l diamante, poi la 
o, lo ſmeraldo, il 
pou 


Tir. TX. 27 


of Sen Se 
ST phir / der ſemaragd⸗ callas,)nbin?, meraude sla ro- 
in; x NT ie + 
m» der topaſt / ð ſaſpis⸗ faphırus ma- pazes lesafpe,la is en 
ein der hyacint / der o/ ragdus „ topa- sacınthe ‚lachry- ral 
s “e — r 19 be 
74 nickel Der fardos zius,lal isshya lithe, Porres fent kd 
SCH nick ond ſo fort an / cin hus, chry- La fardoine c. l. yonnét, 
SR welcher meiſtertheil folithus, onyx, Flas part deſquel efincel- 
wann ſie eckicht firdonvx, Are, lereftams? rasfte: ; lent,don 
"fo feind / ſehim mern quarum olerz- Ba angles, 1 hr Ee id 
b a lo 2 cau lu- 
ub vnd einen glang/ que angular» , errer Tes 
| geg acf 2 Ala A fire ‚ont 
[fe don fich geben . micant. éfelatfuc lub us vne eau 
Der blutſtein / ð FW ic La fanguine, qui ef- 
kaphäſtein der kro⸗ rires „ La pierre de Cox, clatte. * 
ift tẽ ſtein / Der carniol/ la Crapaudine, la Ap de 
are der lafmftein/ der Sornuline > leta- moindte 
j > prix & 
Jer agihr / der granats zur Papatbey le twr 
nit Der fivérftein. finde Waza ses jacha- brennt, la mar 
fr, geringſchaͤtziger . caffite ou pierre x A colo- 
ME & pyrites fe E few. ze font de e due pu 
x S 3 pen y Ser 
M Er. fl mösndreeflime. He ita 
1 quiores int. dictus. 
ur Die perlen wer⸗ i. Masa 
gl. 2 arga , 
ere dẽ in den muſcheln E: 5 Les perles: fe 


ritz (uniones) 


rroavent dans + 21 les Co 


gefunden.. E EUR ng 
in COnchIsJC- les Nacres. quilles, | 
G periuntur. * e 
d Die coralli find Coral- ias coraux [ag SECH, es 
er ae gines "ng 5 des branches 04 des Na- 
T meerbaͤumleins. culæ marinæ petits, rameaue CIS » les 
1% ramuſculi. d'en. Ar briſſeau Mers 
87 marin, pers 
as Das alas hat die 93. Vitrum 22 Le verre ala les vi- 
a gleichförmigteit os. cryftalliGmili- refemblance d tres. 
topazzio, il giafpo,iljacintos Ponice, e'l fardonico,t le 
la parti delle quali ſquadrate a cantoni riluccono brilla- 
no e lampeg iano. due come 
— 50. L'amerifta;l'alettore;il buffonio, la cornalina, %% 


deli’ 


illazzulo, ľ 


gata, il granato se la/n aflita , & pictra 


fuocaia fono di minor prezzo, e mancoflimatc- SS 
932 «Le perle fi trovano, nelle guféies Ó con chiglie 
o di mare. "i [rello marino. ] 
a 92. Icoralli (ono: rami d' vu arbuſcello, odarbo- 
il 93. Ill vetro-hà la fomiglianza, ma non ladurezza 


2 É sx 


— —»„—-— 


| 
| 


— Y 
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crial, mais nen 


pas la durtè eq fe 
asl'ame. compe avec e 
sil. meri. 
Des Metaux. 


Es metans fe 
$ erta- iret ge fomi] 
chent À x: 
hors des Toi es mines, e 
2 minie- 0z en forge diver- 
zes.  fes chofes pource 
Spmoli- qu'ils (ef fondent 

ent, 
aisément e 3 fe 


4 s'elpai E 
Sent bren nent (7 figer 
Paffermil derechef. 
fent.coa- 

E we le plas 


femblér, brfait de touts 
$ d autát pee qui eff le 
que plus pur g le plus 


ó fu pefant,” princi 

P ant palement le? fin 
> 

zaffine, „ 

efpuré. Quant on le? 


du plus mettrost mefines 
haut til- ie cent fes 
tre de au fourneañ dans 
vingt & 
quatre ca 
xats. 

3 iette- 
zoit. 


tudiné habet, 
at nou duritié, 
fcinditurque 
fmyrite. 


X. De Metalli, 


94. Etal- 

la è fo 
dinis eruuntur 
vel effodiütur: 
e quibus, quia 
& liquefcunr, 
&  fpiflantur 
feu confiftunt, 
varia conflan- 
tur. 

95: Aurum 
eft perfectiſſi- 
mum,quía pu- 
riſſimum & põ 
derofiffimum : 
præſertim ob- 
ryzum. 

96. Cliba- 
no vel centies 
in catino im- 
miſſum, ne hi- 


der aͤhnligkeit des 
er iſtalls / aber nieht 
die dte: vnd wirde 
mit dem ſehmergel 
gefchnitten. 


Don Metallen. 


Je metaffen 
werden auß 
den ertz oder fund⸗ 
gruben außgegra⸗ 
ben: darauß / weil fie 
fo wol flieſſẽd wers 
den / alß wieder ge⸗ 
ſt ehen / mancherley 
fachen gegoſſẽ roere 
den: 

Das gold ift das 
vollkom̃eneſte / weil 
es das reinefte vnd 
wichtigſte iſt : fürs 
nemlich das fein 
gold. 


Wenn es auch 
ſehon zu hundert⸗ 
mahlẽ in de ſeh meltz 
ofen in einem die⸗ 


del cxiſtallo, efi taglia con lo fmeriglio. 


X. Dei Metalli. 


94-T metalli fi cauano; tirano & eftrahono dalle mi- 
nere: da quali, percioche fi fandono;Ó liquefino, 

e s'ifpeffono.od indurifcono varie cofe fono fabricate. 
95. L'oroé il pit perfetto perche e'l più puro „e 
più graue: maffimamente il fino, purificato, e purgato 


nelfuoco. 


96. Loquale pofto pur cento volte nel forno in 
ynctogiuolo non perde nulla né anch il grolo d'en 


gel cins 


18 


"c^ a 9 


gel eingeworfen 
roird / ſo verleuretes 
doch niehts von ſei⸗ 
nem voe(en. 


Dem tompt bas 
Biber zum naͤheſtẽ⸗ 
wenn s gediegen 
vnd lauter iſt; aber 
es hat ſehlackẽ vndt 
ab zaͤnge / die Das 
von abgebrennet 
werden. 


Das eiſen / ob es 
fon dz hertſte ift/ 
wird doch vom roft 
gef reſſen: wann es 
geldͤutert / gefäus 
bert / zu mehrmahlẽ 
gehaͤrtet iſt / wird es 
ſtahl geheiſſen. 

Dem kupffer hã⸗ 
get der grün(pan 
an. 

Das meſſing iſt 
mit gallmey zube⸗ 
reitet er : mag voe» 
gen feiner brüchlige 


nero di faua,della fua foftanza, od eflenza. 


TI. Xe 
lum ſubſtautiæ 
fcu effentiz de 
perdit. 


97. -Atgé- 
tum huic proxi 
wë accedit, 
quum purum 
putum eft; fed 
habet {eorias 
& recrementa, 
que amburun- 
tur. 

98. Ferris 
utut duriſſi- 
mum , ferru- 
ginearroditur: 
de puratum & 
conduratuma- 
liquotiess cha- 
lybs dicitur. 

99. Cupro 
adhærèt zru- 
go. 

x 100. Ori- 
chalcú eft cad- 
mid tinctum 
zs : fundi fo- 


29 
> un ereuſet deii 9 lacou- 
perdra pas "n pelle. fof 
fe,cóche, 
culot 


moindre chofe de 
fa ſubſtance or ve au 
de fon efjence- gros qu'- 
L'argent en ap eſt le 
proche le plus pres now du 
cul d'vne 
ebve il 
ne syde 
de? la loppe & calera 


quand il ef xx pa 
net, mas sl a 


des ordures "qui point, il 
februflent tout a nes de 
Pentour. cherra 
point, il 
ny fouf- 
Le fer ** pour frira 
dur qu'il foit eff cun ra 
rogeparla"sroms! suco 
> 1154s au- 
des ayant rect cun meſ- 
15 plafieurs trem- lange. fin 
pes on l'appelle, Sc au til- 


Acier. tre de 
douze 


deniers. 

17 Le verd de 12 de la 
grs i s'attache craſſe· e 
«n cuiure. deme 
vont,qui 

Le 1» leron eff (c contu- 
del'airin?9 teiz met tout 
anec de la cala- a fait au 


mine. Onlepeur feu. 
14 quel- 
que dus 
^ qu'il 


2 8 O 
97. È argento fen'approflima, & auuicina il piu,ef- foit. 
fendo puro, & ifquifito , ma ello tiene vna Íchiuma , 618 rouil- 
fpuma, che fe gli bruféia d'intorno. 


c — 16 
e 98. II ferro quantunque duriflimo fi rode dalla ` 
ua rugine, purificato affinato, & indurato più volre;ft ri 


diceaciaio. 


99. Alrames’attacca larugine di efo. 
1 D A 1 fois 
Il lorone, od orícalco € rame Ó bronzo tinto 


100, 


di cadmia : fi pud folamente liquefare per la fua trite- ger 


lure 


ant 
né,pu 
$,en- 
durci par 
plufieurs 


17 le vet» 


18 tient, ſe prend 19 laitó,fonte;bronze, 20 mefligé & cuict. 


3 


fondre tant fes. 
mint à caufe de 
a fa fragilité. 
Deflain ef? plus 
mol er plus wil 
queleleston fat- 
r on artificiel, 
le plomb smog. 
es plas que Pé 
tatan. 


Lin à rien de 
edmirable 
Agent oct, 
A * flus de 


20 reste , ve 
fob.sl n'est 
P rouille. 
rar ert que ra 
- f «f 
erfes tor Han 
Les für quslane, 
fe on que ta 


Plorges QT trenie 

£5 lj Che; e 

PAR y o QUE LH 
j iuf en af 


quett41e cho 
> 


eli lalaa, 
ne y de 
la co. 


* 


lumen, 
mum([t 


ta da polu 


lum (tantum) 
poteſt ob fria- 
bilitatem. 

101. Ele 
&ro ſtannum, 
& hoc plumbũ 
mollius & vi- 
lius eſt. 


102. 
to vivo feu hy- 
drargyro ‘nihil 
mirabilius: li- 
quidum eſt, 
nec tamen ma- 


det. 


103. Nam 
five id fupcr a- 
liquid effidas, 
five ei aliquid 
imrmereas, five 
eo aliquid. af 
pergas > nihil 
madelcer. 


104. 
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keit nur gegoſſen 
werden. 


Das conterfey 
iſt weicher v 
wertheral 
vndt das bien woch 
geringer als vieſes 


b vna 


us dz ginny 


Nießts wunder⸗ 
barers iſt enn das 
queckſilber : es iſt 
flieſſig / vndt doch 
nicht naß. 


Dann du geufs 
feft es gleich vber 
etwas auf 
ſehenckeſt in daſſel⸗ 
bige etwas / oder 
ſprẽ geſts damit an / 
wirdt nichts davon 
feucht oder naß 
werden. 


oder 


njera mouillé; ni ne ven humectera. 


Das ſaltz / die a⸗ 
laun / dz ſpießglaß⸗ 
das kupff erwaſſer / 


é piu molle, e vile della * ragia, & 


iizabile dell? argento viuo; 


e [parga su qual · 
in eilo , Ó che tu 


» il vetriolo ,. & la 
der ſal⸗ 


der ſalpeter Š chwe 
fel / der ſudenleim / 
bas ^Tteinó»L / der 
armenifihe bolus, 
die iegelte erdes 
ba bleyresiß / die 


der cinnos 
er mennig/ 
operment / das 


» 
où 


lb, das bergs 
werden 


oder berg af 
nennet 


ſo der ma⸗ 
terialiſten wahr ift. 


EE Xy IX. 
vitriolum ſeu 
chalcantum, mi 
trum, fulphur, 
bitumen, naph 
tha, T bolus ar- 
menus, terra fi- 

gillara, ceruſſa, 

creta rubrica, 
cinnabaris ſeu 
minium, auri- 

pigmentum, o- 

chra, chryſo- 

colla às & c.Íucci 

minerales di- 

cuntur,aroma- 

tariorü merces. 


31 
perofe,le ſalpetre, 26 qui 


le foselfre » 16 Je f, eft vne 


efpece 
tune? l'husle pe- de limó 
trolsé , le^ boltar gluant. 


mens, la erre feel * piros 
lée, la cerzfe om le fium. 
blanc d Elpagro, T Perri- 
la 33 craye y le * num o- 
crayon rouge y le leum. 


27 le bi- 
ps SA 241 ge tume li- 
nus. orpin, Vo- quide. 


ore y la foudure zs la 
dor, oz colle a or ue 
re. font appelés 29 "arca 

facs 3 Ber 
mercerie d'efps- 

[2122 


XI. De arbori bus & fructihus. 


Von bäumen onde fruchten. 


erdge⸗ 
chſe / in dẽ 
reh die fafen 
oder zaͤſerlein der 
wurzel die feuch⸗ 
ti keit an fich 


Lë 2 
bris ra- 


dicum humo- 
m iml 


ens, 
aleſcit ; viget; 


A plante ſe 1. prend 


nourrit del ha Le nour- 
ARS ARA 
Ne J € xa boit, 


tire par les3 fibres emboit, 
de fesracines elle 3 filets 
+ fer enforce, elle ou che- 


veux. 

AE eg E M 4 prend 
capexoſa, il ſalnitro, il folfore il bitume, il petrogl io, il fits ou 
bolo armenio,la terra ſigillata, la ciruſa, biacca, Od il] ji- vigueur. 


ſcio, la creta, la robrica, 11 + ô vermiglio, Parfe- 
nico, l ‘orpimenro; l’ ocrea,la faldarura,6 NER lel Oro, 
&c. s'addomandano fucchi minerali > merciaria di 


fpetiali. 


XI. Deglialberi & frutti. 


105 pS pat be 
radici; diuie 


endo Phumore per le ſibre delle 
rande, crefce » pigiiaiorza; o 
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y jette & 5 fenille ez flen- 


produit rit. 


des feuil 

les. SR 
6 defti- Em eflanı pri- 
tuée, xée ; elle fe fane, 


fees Er de- 
fesches 


yvnera- On Pappele 7 
cine, vn effc entant 
ss'eftéd. quelle 8 Sejpand 

en branches, feusl 


9 bran- lesy rameaux. 
chettes. 


Eſi aus ofles tor 
r 3 elle 
Pes. a le nom de tronc, 
zt debu- de ſouche Q7" de 
che. tronçon. 

La groffe efcor- 


ce eſ as dehors, 
la plus fubtsle e 
+2 lever, delice au dedans, 
defpouil 254 fe pent 1* peler 
ler, efcor ig pandis qu'elle 
Ce: Wa eff verte eg" en fe- 
vec fon ve, la monelle ef 
as milieu 04 as 


bois. 

tʒ pẽdant cæur. 

que, 

* Isvizo- vigore, frondeggia 
rfe ber 106. 

deggia. tanente. 

yinverdi- 

Les. 


frondet florét- 
que. 


166. Eode 
ſtituta flacceſ- 
fit; marceſſit, a- 
areſcitque illi- 
co. 

107. Stirps 
dicitur, quate- 
nus fe in ra- 
mos, ramuſcu- 
los & frondes 
pandit. 

108. His 
defectis revul 
fifque , trunci, 
caudicis & fti- 
pitis nomen ha 
ber. 

109. Extrin 
fecus cortex 
eſt, intus feu in 
trinfecus libri, 

ui glubi pot 
dus dum vi- 
rent; medulla 
veró inzima. 


* e fiorifce. 


zeucht waͤchſet / grů 
net / gewint blaͤrter 
vndt bluet es. 

So es dero mã⸗ 
gel hat / wirdt es 
ſchlaff 7 verwelctes 
wnde verdorret als 
fo bald. 


Ein Dom wirdt 
geheiſſen / ſo fern er 
ſich in aͤſte / aͤſtlein 
ond grüne zweige 
oder laub außbrei⸗ 
tet. 

Nach dem dieſe 
abgehawen vndt 
abgeriffen ſind / hatt 
er den nahmen ei⸗ 
nes ſtumpfes / klo⸗ 
ges vndt blockes. 

Von auſſen iſt 
die harte rinde / drin 
nen die inwendige 
weiche rinde (das 
baft ) welche / ſo lang 
fie grunen / abges 
ſehaͤlet werden Fäng 
nen : der kern aber 
iſt das innerſte. 


Priuatane fi fiacca, marciſce, & fi ſecca incon- 


107. Si dice ſterpo intanto che fi {pande in rami, 
ramuſcelli, e fronde,ö foglie. 


108. Queftitagliati, icuati via, e fpiccati che fo- 
o,ha nome di tronco, zocco, € ceppo. 


. 
laquale ment 


Di fuori & la orza, & 


di dentro la corteccia, 
fin che)é verde, fi puo {corzare, 6 fcor- 


sicarc;ma la midolla la più intrinſeca, & intima. 


Sen 


Den baum fals 
len die blaͤtter ab/ 
vndt wachſen wie⸗ 
der / ohn allein den 
hartzigtt nicht / ro ele 
che beharrlich / fort 
vndt fort wie im 
fräling oder lentzen 
grun ſind / als Der 
buxbaum / der ſteeh⸗ 
palm oder wald-tis 
feel / eibenbaum / 
&c. 

Der apfel-baum, 
birn-6aum^ Eirfch- 
baum / pflaumen- 
baum / ſeigẽ· baum / 
oel baum / find ¿de 
me oder gepflantzte 
baͤume € die eſche⸗ 
die buche / die erl / 
die haynbuche / find 
waldbaͤume. 


Jene Énbt afe 
fruchtbar 3 Vnter 
dieſen iſt der meiſte 
theil vufruchtbar⸗ 
wie die bireken / die 
papelweide / die a⸗ 


110. 
foglic,ecc 


e 


mente,e fempre 


Faquifoglia, ile 


no arbori d 
no feluarici, 
Iri, 


etto z gomme 


tinaffo t 


Tutti quelli fruttiferi 
quefü terili s infcuttiferi, come la bistola 


"Tor 24. 


110. Arbo 
ribus folia de- 
labuntur, & re 
crcícunt  prz- 
terq 3am gum- 
molis,quæ có- 
tinuc ufque & 
ufque vernant, 
ur buxus, aqui 
folia ſeu agti- 
folia , taxus, 
&c. 


111. Pom? 
feu malus, py- 
rus, ceraſus, pru 
nus, ficus, olea, 
arbores ſunt ſa 
tiva: fraxinus, 
fagus» alnus, or 
nus, ſilveſtres. 


1. [lle 
omnes fructi- 
fere: harum ple 
ræque fteriles, 
ut betula, po- 
pulus alba, po - 


LG 


3 
Les ſueill es to- 

bent ez recrosffes 

aur arbres ex- 14 hors 

cepré aux arbres mis. foro 

gone er refi- " 

ness *5 qui font 15 quiveg 

coztimuellemen? doyent 


ouf- 
verde, & en torm- 
iourss 
ze faijan Auffibié qui fone 


gu ass Prim temps, inceffam 
comme le beuis, le ment vex 


hour, If e. doyantse 


Le pomier, poi- 
ier, cerifter, pru- 
nieryfigaser gor olis 
em. ët arbres do 
meítiques ge 15 16 fe fe- 
venants de plan- 12 g 
re, de pepin ou enn 
de noyau. Leftef- 
xe, le fases 0% fots- 
Lens, laulue, Cor- 
me font arbres t 12 de fag 
famvages. ref, 
Tous ceux la 
font c fruictier s, 18 portée 
mas ceux cy porr fruict. 
la plus part font 
"5 Rersles comme is infer? 


tiles, no 
le houle am, le trem portent 


eint de 


A gli alberi cafcano , e ricrefcono lefrondi ô ET 
ofi, che verdeggiano continua- 
»come di primauera, come e il buſſo, 
ffo ô darrolier 
Hie ll melo pero ci ieggio, ſuſino 
a feminare:il fraffino; 


e venenofo , &c. 
o, & olivo, fo- 


gio,alno,orno, fo- 


la maggior parte di 


>itremolo, 


E 
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ble om peuplier 
blanc ‚le peuplier 
59 le sos le fanle 
Hur. Jess, les eſſers, de 
laziffure dejquels, 
Je fort er entre- 
laçent les corbesl- 
20 clit: les panters Er "9 
des , giil- clayes. 
je: BAE Le [apin ef un 
21 grand arbre fort WT 
long. comme aufs: a 
22 le pi- pelle aj lamelefe, 


Snet. Je cedra ex Jeer. 
23 lela- E 
rege. presafion cou bela 


24 a re- Palme qui porte 
monter des dattes , elle 
en haut. s'efforce tant plus 
25 QU 24 4 fereleveres 
portét de A 

d'ombre, ` S 
de Pom- 
brage, 
qui font 
ombra- 
geux. 


ilyen a qael- 
ques uns >» qui 
font del'ombregr 
a “,n cent 26 


2% notä- le reil, le plane 2? 
ment 
26 le til- 
let. 

27 Por- 
meau 


Pormie gr tomts les 
autres ?* qus ont 
les fuertes largess 


XI3.. Lo 


larice; il cec 


za} e 
cuni fono ombrofi, po 


ulus nigra fa- 
a dat vi- 
mina, quorum 
contextu cor- 
bes & crates 
fiunt ac in tri- 
cantur. 


113. Abies 
procera eft, uc 
& picea , larix, 
cedrus, cupreſ 
fus : palma da- 
ctylos ferers ſi 
cux vatur, eò va 
lidius in fubli- 
me mitur 


(perder weidt-bau/ 
welcher fchrwancte 
reifer oder gürten 
gibt / aus Deren zus 
fammen flechtung 
koͤrbe vndt flechten 
(hůrde / roagi-tóre 
5e ) gemacht ende 
geflochten werden. 


Die weißtanne 
iſt hoch / wie guch 
die rothtanne / der 
lerchenbaum / der 
cederbaum / die cys 
preſſe 2 fo der palm⸗ 
baum welcher dats 
teln tráat/ gefräma 
met vndt gebeuget 


wird / waͤchſet er deſto ſtaͤrcker in die 
hoͤhe / oder ober fich. 


14. Que 


dam umbrife- 
ræ funt, & um- 
bracula præ- 
ftant, fopacär) 
neminatim ti- 
lia, platanus, 
ulmus, & cæte - 


Etliche find ſehat⸗ 
ticht onde geben 


“¡parten! benamen⸗ 


tlich die linde / der 
adorn / ð ruͤſtbaum 
oder ilmbaum / vnd 
andere viellaubige/ 


nto fi lacciano, & intricane 


cticci. 


damẽte di ri 


Ris: , 

to, come altre it pino, il 
1 z 

palma che porta datteri, 


an 


voll onde breitblaͤt⸗ 
terichte. 


Die auffgetha⸗ 
ne knoſpe treibet die 
blaͤte herfár/ die 
bluͤte die enjeitige 
frucht 7 an deſſen 
ſtatt in dem feigen⸗ 
baum die kleine ons 
zeitige oder vmeife 
feige her vor kompt 

Welche nach⸗ 
mals reiff oder zei⸗ 
tig wird / vnd abge⸗ 
brochen / oder fallet 
von fich ſelbſten ab, 
oder abgeſchuͤttelt 
wirdt. 

Etliche ſeind früh 
zeitig / etliche ſpaͤte⸗ 
etliche taroerhafftig 
vndt (tetsvocrenDe/ 
wie die wacholder⸗ 
beeren. 


Sie werden as 
ber entweder friſch 
oder welck ver⸗ 


o frondofi. ch'anno fos 
_ Ms. L'occhioyót 
fiore, edil fio? il fr 


tardiui » & alcuni continui, come igranelli olieme s, 


di ginepro. 


1 
1.8. Mà fimangiano, ô frefchi ¿od inteneriti & 


nm e À 
rzlatifoliz fo 
liofz , frondo- 
fe. 

115. Gem 
ma hians pro- 
trudit florem; 
flos fructum 
immaturi, cu- 
ius loco in fi- 
co grofiulus 
prodit. 


116. Qui 


poft-à maru- 
referir, & catpi 
tur , aut perte 
decidit aut de- 
cutitur. 


117. ui- 
, H7. Qu 

dam iunt prg- 
coces,alit foro- 
echor- 


ren 

ca juniper 
158. Edun 

tur autem vel 


recentes „ vel 


ghe. 


tone aprendofi,fpinge fuor 


qui font fenil us 
eg portent des 
fesilles. 

Le bautor gen- 
frouvrant pouffe 
hors la fleur: em 19 pouf- 
La fleur le fair 3° fe en a- 
vert au liea dø Vant. i 
guel an figuier 99, AOS 
he 31 le "a meur. 


31 vne pe- 
titefigue 
verte. 
Lequel fe meu. 
rit en apres 32 
fe cucille, aus tom 
be de foy. me ſmes 
ou cf 33 abbaru. 


32 fe préd 


a la main 


35 fe brá- 
le,fe ha- 
che, fe 


Ily en a quisor fecoüe. 
15 bie, d, de ha 
„„ „, fiveau 
dsf fy d AH 


cuns?” gus darent sc perpe- 
10% s comm tuels. 


les bayes gp 3936 les 
graines. 


fret 14 


grains de gene- 
TE 4 zy recẽts. 
Or on tes man- zg ramo- 
ge on fais cT lis ou de 

nounutaux » 0% 3% feichés 
parla gar 


de. 
il 


o non maturo, in vece delquale 


E 2 
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faf és; ou Beie - 
59 arra- CT quelque sfoss 5? 
chés, cuei avez 4° 
40 leur leur branche, au- 


Sain, trement on les gar 
wem de dans le ffui- 
dier. 
Les ai 
a les 4 E 2 
guines pendent a de 


ou bigar fort langs pecoux, 
reaux. mats 5 fes griotes 
4¹ a des y de place courts. 
queues 
vn peu 
longuet- Eesmefles font 
== 4% cottonnées (F 
43 les a- 5; 1 

A CYTE] ES, LES prz 
griotes, P sia 
des ama- ver, % "vor les 
selles. préresdedamas, 
44 ver lesprunessaunes, 
dnes, les pranes gen- 
mou " d 

Ties, les prunelles 

es, cou d 
serres de e æbricors , les 
mouffe. Pefches , foyent 
45 quel 45 yes? 
les ſoyẽt 
pleines 
de fuc. 
46 ont 


aux, ent faur 
des os. $ 
47 lecer- molli,6 mufti 


Ke tximente ſi gi 
47 laco- E : 

Ls 119. LE CE 
quille, E3473 PS 
d'elcor. code ò gambi:} 
ec, Pel 

esille. cci 


fofiniif 
ferti o 


. 


vieti, vel fraci- 
di ; aliquando 
um termitede 
vulſi: alias af 
fervantur in o- 
porotheca feu 
oporophyla- 
cio. 
IT ge 
fa oblon 


g 
5 
u 


up 
nd 


c 
la 


Cera- 
is pe- 
edi- 
ent: 


bre- 


tiolis fe 
culis p 


amarylla 
viufculis. 

Mef- 
t lanu- 
gi 10fà , calcu- 
lofáque fivela 
pido! pru- 
na nempe da- 
maſcena, ceri- 
„ filve- 


ſchrumpfft / verrun⸗ 
pelt / oder teigig 
geſſen / bißweilen 
mit dem aſt abgeriſ⸗ 
ſenzſonſtẽ verwoahrt 
vndt haltet man ſie 
in obſtſpeichern / 
vnd obſtkammern. 

Die kirſehen hã⸗ 
gen an laͤnglichten 
ſtielen: die ammern 
an kuͤrtzlichten. 


Die miſpeln ſind 
wolliche onde feia 
nieht; Die pflaumẽ / 
zwoetſchken / morel⸗ 
187 6 tige pfirſch 


ut point, fi 


Wer den kerneſ⸗ 
ſen vo die 
un / 


ſchale hinweg th 


colti col ramo;al- 


* 


2 


vnd die nuß ( fo fie 
nicht hol oder taub 
ift ) mit den zaͤhnen 
aufbeiffen oder mit 
dem nufpicter auff 
fchlagen + es fey 
gleich eine welſche 
nuß / oder eine ha⸗ 
ſelnuß / ein mandel / 
oder ein caftanien/ 
welche der nußbaũ / 
die haſelſtaude / der 
gnondelbaum/ ende 
caſtanienbaũ trägt; 
wie auch die waſſer⸗ 
nüß. 


Fıre XL 


cafıa non eft) 
dentibus aut 
nuci frangibu- 
lo, nucitraga, 
frangat opor- 
tet qui nuclei 
cile vult; five 
fit iuglans, five 
Avellana ¿Amy 
adalum aut ca- 
Ttanea E, quas 
fert anke 
ps amygdala 

& caftancas itë 
Ke, de 
quo tamen cic- 


cum non interdum. 


Das pantoffels 
bols oð gore ß daũ 
die ſteineiche vndt 
die eiche tragẽ gall⸗ 
pff el vndt ei 
die ſiehte zahnzapf⸗ 
fen / (o kerne hab 
welche in zucker 
eingemacht wer 
den / der corne 
dyrlitzen oder hera 


IURI 
denti,0 col ca 
niun valore , chi 
Es Vira š Das 


uolo DS Ô la tart 
Iſuuc eroõ fug aros) 'elces ela * quercia porta 


37 
la cogne Er quii 
55 caffe la neix 4T Tour 


e. 
( finon 4? quelle oe quel 
ne veille itn) a- ls foitve 


vec les dents om roule ga- 


avec vnd ca Mito, gwi 
3 geg ETA 

Sos a e que C£ ven de- 

Jos une; noijef- dans. 


te , une amands zo vn ers 
o chaſtag ut, qui quenoi- 
ette 

grarvellai 


— 


font lei fa sis que 

portent le noyer? 
I» conldrier y la- 
iser gy leche 


77342 


Segner ſem blubie 
ment as fs , 5! les lier 
rruſes vo faligors, ? 


els £ottes- 


de rivie- 


fois ic ne donner; Pa vn 54 Sief, rei 


122. Suber; 
lex & qus 
9785 5 & g lan- 
di 


oce. fe quella nonécc 
vuol mangiare il gariglio . 


Le liege reis 54 taye 
er le chefne por- ou entre 
tent des galles cg 5 
dis gland: ‚le pin Zalsire 
des noix 0% des à de in 
mes y quiont des 
noyaux qu'on ap 

gnons qe fant le 
cerneau 
Lo confi a4 /4- de la 
cre es deſquels noix; 
on fait le pigno- 


fe diui 


a vuota , edt 
one, Ö 


a iellana, & nocciuola vna 


anocc, ö noci- 


* al wie 


no ozzacchioni salle, e ghiande, il pino. ftroboli 2 A 2 a 


h nop cade 

o "hanno certi] pignuoli che ſi confettano / e. 
7 

:o pil corniolo, cornole, il lauro, od alloro sis. 


E 3 


38 
larz s le cornoi er 
des Corrotfles, le 
ailes. i er, table v7 
$6 le.cor- °° le cormier fas- 
micrtar- vage de: bayer. 


si le core 
ier 
des cor- 


minal, la Les Porrestart 
tormi- % mufcadelles 
gne. 


que les autres, les 
Zeches, les cor- 


57 les car ` ` 

roubes "285 0% fowrbes,les 
zs font ” esronges , les 
frui&s. cosas, les aura, 
flipti- £a es citrons, les 
ques & ars es ler gre 
adſtrin- d 52 2 

geants. ades , 5% cozfli- 


59 oppi- » wr eferrent gy 


lent. 5? caufent des ob- 
60 les frafons, le: f- 
meutes guesles Paifes,s 

de meu- 

b les menres , Les 
6: les | Meuresdelareo 


mewres ce ou effine Hs 
de meur uon appale f 


Î 


Kar bos] (es, les nr i 
rai 

= les » Les iui ales 61 

fins fecs, 1 Ter ill E 

raifins fer, K 


decabas, /esraifins da Cin 


de. caiſ- rinthe © relaiche 


Ze, paffu- L'encens , la 
les £ myrrhejlemzfich, 
é3 font 6% P: 

2 ec 2 së À nd 
75 anfre, À te 
laxatifs 


quam 
pifta c 
ba, filic > CO- 
onea feu cydo 
nia, aurantia ci 
tria, dimonia & 
punica feu ma- 
la granata ſti- 


pant > adftrin- 


guntsoppilant: 
ficus, fraga,mo 
ra mori ; mora 
rubi idei.mora 
ti feu mir- 
(vaccinia) 

zi- 


Idæ icu 
aha & Co- 


rinthizce uva 


affæ laxant. 


i 


124. Thus, 
n maftı- 


campho- 


My Ir 


che > 


Ianvz Line COMMEN. 
nus corna, u- 
rus, acer, & for 
bus fylueltris, 
baccas ferunt. 


ligen / der forbeers 
baum / der maßhol⸗ 
derbaum / vndt der 
wilde ſperbe erbaũ / 
beerlein. 
Die muſcateller⸗ 
birn ſo wol als alle 


andere / die fiftici/ 
ode he pim⸗ 
pernüßlk die 
ſpeye das joe 
hanni t/ Die 


quitte 
rannen SC citronẽ 
die limonien / die 
granatdpffel ſtopffẽ 
vnd machen hartlei⸗ 
bich: die feigen die 
erdbe ext/ die maul⸗ 
besten’ die himbee⸗ 


ren / die heidelbeerẽ⸗ 


die ſubebẽ / die groſ⸗ 


fe vnd kleine roſi⸗ 


taxiten / luͤff⸗ 
ten / oder machen 
we ileibich. 


Der weyhrauch/ 
die mytre/ der ma⸗ 
Dir / die campfer / 


į Orba. T Lacero, el forbo certe coccole, ô pom nelle, 


che. 


123. 


Le pere, fi ben le moſcadelle che le altre, i pi- 


ftacchi: le forbole, le carobe. ô carobole,icorogal, eli 


aranci, ic 


citroni ilimoni e ipomı granar i, ó melagrani 
o troppano, att arano redi 
no:ifichi,le fragoles! e'moreimortelli, l 


nn & oppila- 
E more e di mir- 


to, ó mirtelli le giugiole, ele yue paſſe >; ſecchee di 
corinto rilafciano allargano, & aprono. 


124. 


L'incenfo, la mirra, il maſtice, la canfora, la 


der 


La. & XE. 39 


der perſiſche wüdts ra, farcocolla, bentine, la reſine 


d balſam / der terpen⸗ tetebinthina, er Le Zeie font 

M tin / das hartz / vndt rena „& pix, f#cs € gommes 

= bas pech finde ges ſucci & gummi de certains ar- 

v wiſſer baͤume / ſaͤfft fune arborum bres , voire mef- 
vnd gummisia auch certarum: ¿quin men ambre, eff u- 

4 Dagleinoderbôrne &luccinumfe- ve eſpece de ge- 

e ſtein iſt aueh ein gũ⸗ ledrum lyncu- me 4 ce que Com 

17 mi wie man fagt» rium fen gle[- dir, 

A ſum) gummi quodpiam eft, ur ferunt. 

ie 


Don Ârdutern. XI De Herbis. Des Herbes. 


As kraut wel 125. E Ba Er herbes qui 


chesſte he⸗ v é can croiſſent de ti 


` wächft auff einem levelfcapoex- ge come le bafi 

d fráutigten oder ges creſcentes ut o lie, descocombres, 

d raden fiengel wie cymum, cucu- des pompons , les 

e i bie baſilien / die meres pepones Selens, les cour- 

H | gureken / die pfebẽ / melones cucur ges ou citrouilles 

H die melonẽ / die kur dite, cc. ocyſſi- croiſſent 1 bien 1fore fi 
/ biffe wachſen am al me quidé crel Promtement mais Remene 
d 


ler gefcbvoinbeften cunt, ſed emo- CLesmenrértonrs 2 fors 


y | vñ erſterbẽ alle ia hr⸗ nuntur quotá- lesans, 2 hermis? te Pe 

| À "mis e 

a lieh / auſſerhalb der nis, prater fe- ds ſoubarbs g la quema- 
hauß wurtz / onde di 


dum feu fem- Pervenche qui du dame. 
per vivum, & t, toute Pan- 
vincam peryin . 

cam , que perennant. 


éngrün oder fins 
grun / fo das gange 
afr hindurch waͤrẽ. 


ſarcocolla, la trementina,Ó termentina, la rafa, ô rap ie M 

€ la pece fono fuchi , & gomme di certi arbori ; anzi 

Vambra altreſi vna fpecie di gomma fecódo che fi dice. 
| P 


Delle Herbe. 


P "herba s'appoggia fil gambo. Qualchedune; 
come le prederre zucche, i cucumeri, & altre, 
ereſcono preſtiſſimamente e muoiono tu 


no, eccettuatene la ſempreuiua, e prouinca, c 
tute Panne. 


40 Tawva Line. COMMEN, 


Mañlarave, 

lenaveau, la ca- 

4 le rotte, le cherui, s 
meenet- le rasfort [anus 


ko le €, le raiſort «o- 
PRE lapafena- 
z ia un, lap TE 


fort, raci de lesefhinars, le 
ne, rare che» verd E a 
douce. fueiHes finples 
eTiminces, le chou 
écrefpu. caba, lechos" cre 
7 les fo- [Pe ,7 les arroches 
lettes. e bonnes dames, 
la la: Fue, l'arti- 
sleston chant 3 le pain 
inam. posrceaj, lache 
ous. on le Perfilsle cref 
{on , Pherbe aux 
cueilliers Lo quel 
o fufdi. gres wnes des ? 
Hes. fu fmominées s'ap- 
30 herba pelezz 19 herbes 
ges, her- porageres. 


bes bon 

nes a mä Les bleds font 
Ber. ceux qui croi[fent 
me. ET Veloen? en 
rejas on u cbalz. 
me au eis, EI porsens 
troment des efpics o bar. 
mutter, er oa fans” bar 


a; conter hg. Or Y ae mora 
vent,con 
tregar- 


32 com- 


126. Dan- 
cus ftaphylin? 
rapum veró,na 
pus, (cárota) 
filer ,ráphanus 
maior & rapha 
nus minor, pa- 
ftinaca , fpina- 
cia „ crambe, 
braflica capita- 
ta,braflica apia 
na vel fibelli. 
ca, atriplex, la- 
ctuca, fcoly- 
mus > cyclami- 
nus feu cycla- 
minum, apium 
five petroſeli- 
num, naſturtiũ. 
cochlearia , & 
predictarii que 
dam olera yo- 
cantur. 

127. Fru- 
ges funt , qui 
1 culmum feu 
calamum fur 
gunt , & fpic 
five ariftas 
ve muticas fe- 


runt ; glumis 


Darunder wer⸗ 
den die ruͤbe / die 
ſterckrůbe / die mó ha 
re oder gelbe rübe/ 
die grigelmöhre os 
der geierlein / der 
meerrettig / der rst⸗ 
tig / die paſtenacken⸗ 
die kohle / die ſpi⸗ 
netſeh / das kappiß⸗ 
kraut oder haupt⸗ 
kohle / die kraußkoh⸗ 
le/ die melde / der 
lattich / die woelſche 
tiſteln oder artiſcho⸗ 
cken / das ſchwein⸗ 
Drop ober erdaͤp⸗ 
fell / der peterſilie / 
die kreſſe / onde das 
leffelkraut / werden 
kohlkraͤuter genante 


Die feldfrüchte 
bndt / welche mit cia 
nem halm fich ema 
riehtẽ / vndt ents 


pi 


weder gefpinte/ os 


der fumpfichta dos 
sen tragenʒ dz koͤrn⸗ 
lein aber in den baͤl⸗ 


er la carotta, 


„„ ere 


em et ep ep gt en A 


126. Di queſte la rapa, & raua, il n 

il fifaro, il 10, il rauanello, à radice ‚la paſtinaca, i 
cauoli, gli fpinacci, i eauoli Icci, leuerze creſpe. La- 
€ o, & carcioffo» il pan por- 
pio, à petrofelino; il creſeione, ela cucchiara 
fi domádano herbe d mãgiare, d buone pelle mineſtre. 
127. Le biade fono qu lle y che ſi cleuano in vg 
gambo, à calamo, e portano fpiche , à barbate Cherbu- 
der d ſenz herba, che conſeruano, e trateugono Il lor 
gu 


dent. 


attuca, Particioce 


a PR 


gen hegen; wie der 
reiß / die (pelis / oder 
dinckelkorn / der 
hirſe / der welſche 
hirſe oder grief Das 
heidekorn / vnd Das 
Indianiſche korn. 


Dichälfenfräch 
te aber in den hals 
ſen oder ſchoten 
vndt hůlſen / faͤch⸗ 
lein / als an dẽ boh⸗ 
nen der erbiß / dem 
kicher / der wieken / 
Der roßwicken / der 
linſe / der feigboh⸗ 


Per. II. 
autem granum 
fo vent, ut ory- 
za, Zea, (ador) 
milium, pani- 
cum „ frumen- 
mentum fara- 
cenicum, & fru 
mécum Indicú. 

129. Legu 
mina vero org 
quis & valvu 
lis, ut in faba, 
pifosc cicere; vi- 
ciaservorlente, 
lupinis, phaſeo 
lis videre eft. 


nen / vndt ſehminckbohne zu fehen ift. 


Aber wie kompts/ 
das der weitzen in 
rocken vnd leichten 
oder geringen wei⸗ 
genz fa noch wol in 
vnkraut / in treſpen/ 
vnd lůͤlch / die gerſte 
in taube gerſten o⸗ 
der gerſtenrade / der 
haber intauben-ha⸗ 
ber abartet vndt 
vmbſchlaͤget? 


orano in certe 


enico, el e 
128, Màil 
cie ’ comei ſi v 


a come 


229. Sed 
qui fit ur triti- 
cum in filigné 
feu fecale & O- 
lyram, imó in 
zizania & lo- 
lium feu gram; 
hordeum in æ- 
gylopem, avc- 
na in avenam, 
fatuam dege- 

D 
neret; 


Fr 


ER 
riß ent leur grain 
dans glu bale có- 14 les 
mele ris, e[peam goulet, 
re, 5 le mille pa- E Pour 
nis, le bled farra- fettes. 
Nin e le bled is le mile, 


de T urquie. let. : 
16 le mil 


$ d'Inde 
Mass les legu- 17 leurs 


mes en leu gouf niches, 
fe: e. efcoffes, co- logettes. 
me om peut voir follettess 
en la febv ve y au Petites 
i coquil- 

Poss 2 pots cic be, les 
en la veſce , en 
Pers, en la lentil- d 

AA 18 febves 
ley es lapins & de loup. 


es? fafesles. 19 febves 
59 Mass com- de Ro» 
me. 


ment ef-cegyece a mais 
la fe peut piire d'ou viét 
que le froment "` que- 
degenere en fei a Ber 
ee e, r. 
en a juroyesP 97£* forligne. 
en coquiole er P azes y- 


voine en ^9 ave- waye: 

ron? 23avenc- 
ron, aves 
nofle, 


guícies come il ri ſo la ſpelta, il fromen- 
ico, à panizzo, il formento farrace- 


in certe recche, e sauelle, à guf- 


Kaz fouas nes eh he ‚nel cece ‚nella 


fa, e donde viene, che'l fromento 
e degenera in ſegala, anzi in zizania, e loglio? 


l'orzoin orbicie „la Diada ; od auena; in adena bae 


ftardae guaſta. 


E 


ED Ianvz Line: COMMEN. 


í4lemef 34 Oz fome 1. 


130. Farra- 


lange, la ee pour le go pecoris cau 


roven- 
Side fou befail, 


ame, la 
dragéc a Tes herbes bal- 


chevaux. beufes & qui te- 
15 A CAU- Best, qui ont un 


ës bulbe sour racine 
CH font zg l'ail, Loi- 


27 la gron, le porre au, 


"mort au *7 Je tue chien, le 


chien lo gy entré les 13 
qu'on E D 
AN effrageres, ? | af- 

apporte Y e 

de de-  Jrodille,l'anemo- 
hors, ue, Ehyacinthe, le 
d'autre martagon, le nar- 
pays i , 32 Porguon 
29 l'ache z 

259 l'ach marin Ey Y la tg 


soyale 
J H 
sai ape. 
Íquille Quant «xx e- 


31 le tuli- [Picerses les unes 
o 3 font er zuperes, 
3t. ja ze- } r 2 
aut: n A 
déroule es cr eißer 
creto- 49 Pais, comme le 
"En Pot ure, gingen 
37 la fleur re, Sie Veram- 
de mul Her. l canelle, la 


cade. 7are[cate,33 le mu- 


ER > lescloux de 


så fericur. 


131. Bulbo 
fa feu bulbum 
pro radice ha- 
bentia,fungzal- 
lium, cepa,por 
rus vel pofrũ, 
colchium, liliũ, 
& exotica, af- 
phodelus;ane- 
mone; hyacin- 
thus,martagü, 
narciffas , fcil- 
la (fquilla ) tu- 
lipa, &c. 

Ij.  Aro- 
mata qua dá ex 
tranea, & que 
dam vernacula 
funt; ur piper, 
gingiber,cedoa 
ria feu zadura, 
cinnamomum, 
nux myriſtica, 
macer, caryo- 
phylla, acorus 


Das gemenge 
( gemifchte futter) 
wirdt Def viehes 
halben geſeet. 

Zwibelwurtzlieh⸗ 
te oder die an ſtatt 
der wurtzel ein zwi⸗ 
bel haben findiꝛder 
knoblauch / die zwie 
bel / der lauw / die 
zeitloſe / die lilche; 
vndt die aufldndis 
ſehen / die affodill / 
die anemõ / der hya⸗ 
eint / die goltrourtz / 
die hornungsblum / 
die meerzwiebel / die 
tulpe / & c. 


Etliche gemärge 
finde außlaͤndiſeh / 
vnd etliche bey vns 
gewachfen ; als da 
iſt der pfeffer / der 
ingber / der zitroer⸗ 
das zim̃et / die mufe 
catenuß / Die muſ⸗ 
catenblüer die nd» 
gelein oder nelekẽ/ 


130. L'ocimo prebenda, o miſtura di legumi, fi fe- 


mina pel beſtiam 

131. Quelle 
ciole coperte . fo 
chio, ode 


diglio, Panemon 
£chilla, la culi 


132. Delle fpe 


T 


teftis 


c. 


E 
cn 


e, Il jac 
&c. 


nno le radici tonde con pià pic- 
no; l'aelio,lacipolla. ilporr 
mo dartilo, il 
foreftierepele = 

Orcitiere pe egrine a 


sil col- 


lio giglio, & fiordilifo; e le 
altro pacte, l’asfodelo, od amfo- 
into. il girafole, il narciſſo, la 


cie , e de gliaromari fono ale une fo- 
alcune de noftri paefi come: il pepe, il senge- 


E > 
bre, d gengiouo, la ccdoaria,la canella, la noce mocíca- 


dee 


menge 
utter 3 
viehes 


rtzlieh⸗ 
n ſtatt 
n zwi⸗ 
dider 
e zwie 
/ bie 
lilehez 
[dnbie 
obift/ 
r bag 
vurtz / 
lum / 
el / die 


vuͤrtze 
diſeh / 
yons 
ls da 
7 der 
troer/ 
muſ⸗ 
muſ⸗ 
le nás 
elekẽ / 


Ak: 


Lpic- 
col- 
e le 
nfo- 
ERD 


efo- 
nge- 
SEN 


dee 


der calmus / der cos 
riander / Der anis/ 
die tille / der wieſen⸗ 
kůmmel / der ſenff / 
der ſaff ran / der gal⸗ 
gan / der baroren- 
imber / der wieſe⸗ 
tümmel/ der wilde 
ſaff tan der fenchel⸗ 
der thyman. 


Wolrichẽ de vnd 
krantzkrckuter + das 
rauf man kraͤntze 
vndt firäuffer bins 
det / find den maſo⸗ 
ran / der tauſend⸗ 
(ón die maßlie⸗ 
be / die ringelblum / 
die neleke / der fins 
gerhut/ Der laven⸗ 
del / die gelbe nel⸗ 
cke /die welſche viol 
(weiß vnd roth die 
panenge / die roſe⸗ 
der röfemarin/ die 
meyenblůmlein / dz 
veilchen / der quen⸗ 


ra, il macis, 


dioloi eden Are La 


6 moſtarda, il za 


ô fordi mo 


Les. „IT. 
vel acorum, co 
riandrü, anisũ, 
ancthum , cu: 
minum,finapis 
crocus vel cro 
cum galanga, 
arum , carum 
cnicus ¶ carta- 
mus ) fœnicu- 
lum, thymus. 

133. Odo- 


nariæ,è qu 
carollas 
arque 


ferta 
fervias 
vient, funr: 24 
maracus (an np 
ſuchus majora- 


na)amaráthus, 
belli n 


lavendula,leu- 
coiumíinreum, 
album & 


anifo,l aneto, 
ranoyil galg: and: 


4 
- girofle zu Pac, la gà: 


Le cortandre , la- ‚lange. 
nis, l aneth, le cu- 

ain, la mo ar- 

de sle [ajfraz, MS le ga- 
galangse » 16 lingac. 
pied 3 Ze 

pre re, 
caras, l 2 
" A . vit de 

baj e. € fe- chien. 
nouil, d le thym. 37la mar 


Les herbes 32 jolaine 
d'Angle- 

odoriferantes ; 80 terre. 
qui fervent a fais z qu se 
re cour onner dant tent bó. 
on fe fert a3? far39 lier,en 
re der ghapelets trelafler. 
des bouquets eo 
guirlandes, font 
la marjolaine c= 
mue, (la mar- 
jalaıze menue vo 
vaufeuec)*? (egal 40 5 fas 
feuelaurs „ 5$ La matun- 
ENSA „ dethes r 
fouy tLosilar, Gees 
^ le gant ofre praes 


41 14 123 
Dame,talzvansroflee. 
de, l 


"a 


zonen ian- dé, 
le ` doig- 
tier, la di 


gitale. 


10 Lacoro, siglas 
amino la ſenape, 


la gol lega) Parifäto, si 


ô ponm caruo, & éarosilg enidiod il fin ócchig y il ao. 


11:.- Leodori 


no f Wa cotones 


ferée corenarie, 
ghärl anderte, 


de quali fi tello- 
IZZ 1,0 mazzetti e 


cappellerti,fono: lamagior à6a,l'imaranto fñios-vellutos 
ô fior di grana; la bellá viola diz 'iardino;l'alsa;Ó talea- 
dula, il g garofano, il dirále,da lauenda, la violetta gialla. 
la violecta Italiana (1 bianca, e roſſa) la peonia! afc ail 
marino ; ô rofmarinos illig lio conuallio, la viola, il 


"m 
E e 


44 lanva Line. Commen: 
A pevoi ne, blZc e rouge, vallium, viola, delt / das himmel 
ne. la ^3 pivoine, la ferpillum pri- ` fcfüffefcben / die 
rofe, levo[zzariz, mula veris, con ritter ſporn / vnd der 
le mugut, a vie- a regalis fe weiſſe reinfarn. 
44 le letterleferpowler, curidaca, & & ptarmica. 
zoucou Jett prime-vere, $ les efperons, lacornuetie tr 46 Pher- 
ou bra- bea eßernuer. 
yes deco | [A Entre Üker- 134. Gra- Zum graf werd 
be des pres on cê- miniacceníen- den gerechnet; der 


45 lacon 
foulde relzmorgelsze,le tur, alſine, ana- hünerdarm/ (das 
vogel kraut.) der 


: 

royale, môurron, 4s Har- oillis , anonis 

ou nali- pej j : ( chem 

re Pe-beuf , lelai- feu ononis, an- gaucheil Bt: hero⸗ 
devo éubecdoyes ` ferina, beroni- fectéLoS fta&trautz 


Peru. 3 à 
46 le py- La betone , la bi- biftorra, der ganſerig / die bes 
xethre Forre 4? lerabos tonien / die matters 
wurtz / das caͤſchel⸗ 


fauvage, rer, de l rn 
la mente ge 5157; rauſe, rex ii náne 


paftoris, 


da kraut / das ga 


arrazi x 2 e 
Le la con ſoulde on KER derlein / das ticta 
47 On confire Plelifer cgyolralus ſeu grob: die wallwurtz 

pi oder (teinvod(te/ di 


met au d erën Je gut fmilax , cul 
rang de cede lin, ů e fusd 
ee past ta, cytifus, di 

es le diam , la Aman, Erich 


winde / die ft 
ſetde / Der Ele 


S prés : i S 
descri brayeres l'eufrai- ] ^ candiam / die hey⸗ 
ou des $4 cup! a, Ye 
grames fe, dla bis ame, cipki 128 de d 

€ ana; lap : 

45 la bu · Je Wé de lsevre,) . ` 4, le die klette 
gronde l pafer AL 5747 FRET : + pfottfeinz die 
ou bu- A 7 pidiürà, malva, 

mative , lu stéi, t kreſſe / die papp 
gratte UTR 
49 la taſ 3 
fee la herita, carlinas à 
bourfe: a 
berger 134. 


so la che EUIR, llo ómorlod 
E e de attatia,ó pauetin 
$1 le gla- 


yeu! ou 
ionc ma- 
rin hicyla culero 


la 


$1 


ça Belle 
ge; le 


die 


Li LA 


Tir. 


die ſehaffs garb der 

moß: das maufióbre 
tet) bas dE 
der wegrich / der 
weg, / reg 
wurg / des H. Gei⸗ 
ftes blämlein / das 
mileh kraut / die brau 
nel / der hanefuß / dz 
S. Johannis kraut 
oder ereutzwurtz / dz 
drachen t 
ſchlangenkraut / Der 
pafentos (‚das pf faf 
feróbricin oder wilt 
. der wie⸗ 
ſenklee / die niffel^ 
der fuchß 
oder fuc lentis 
wie aueh Das meer⸗ 
e 


Pint, 


Artzney kraͤuter 
find etliehe f mes 
dez als die aloe / das 
bockshorn / die rhe 


Sar 
barbar caſſe ende 
Skraut : andere 
landsart / 


vnd dieſelbige ents 
der garten oder 


ginocck 


prugnu 


XII. 
millefoliũ muſ 
ilofeila, 


D 


ec My po- 
ygonatum, po 
15 prunel- 


i 
l 
la, ranunculus, 
fenecio, ſerpen 
taria feu dra- 


cunculus 


„ fon: 


hieracium tri- 
folium, ur 
alopecurus, itë 
alea; caltha, e- 
bulus & lens 


Die kuhblum / vnd die meerfinfe. 


135. 
cinaless 


rates, & 2 


ali fono alcu 


10030 latillop 
xa uns 

trica, la coda di ve 
à calra, Vedulo,e la lente, d lentic- 


45 
fweille,la monje, 
la pilefet e,! 
ficaire >, 


aux parts, le plan 


A per- 
í 


Le 
gers 


tala, 56 la re- 


note, 57 le feas 
licalle, 58 herbe 


«n charpenti er, 8s 
la srezcuillette, 


Zett. 
so 


de Jeneffo 


e " 
ferpentaire,le la- 
cerom on lasiri, A 
le tar afque cap 


fen Le > l'herbe y 


AIX £j rien, . 
u 

trefi d Darti, 

quese de renar 


p: Be er 


la [ot Hh. 
er ls lentille de 
marıb 

Des Medecina 
les les unes font 


efirangeres com- 


alce ou bebe 


de perrogáet:s le 


1 


femegré 0% 


rS 
| Ze fenes 


les autres cr osſſes 


8 
€O105411 3C cCC. 


46 
«nm PAYS om u 
fardies 04 au 
champs, cellesde 
sardın font, le 
zit cy 
zarpa lo Las 
ronue, la Fes anche 
ine, lbs; 
que on porco: 
Pancolte 
don a carder on a 
foulon, er druer- 
fes fortes dechar- 
dous qu on feme, 
La gentianesÑ Anl 
nee ‚Pekebare 
veratre , lormin, 

Os or v ale, Ho- 
Pe, la livefi thel ef- 
Parz OLE om ma- 
ITICASTE y la men- 


pe- 
res om la 


01$ 


re, la went ecref- 

Poble rar: 1 ou d- 
Pie, le bafilic, le 
poslior, le Pyretre 
o bied d Alexan- 


Are, la rueda Ge 


63 la fa- g e l Jarrier 
Les bates gae. 


decimales des 


64 coul- di campi Quell 


kebobes. lo I 1C9 ,.£ 
ô fegadells, ] laq 


ui 


mokt altri cardi femineve 


la campana, Pell 
Iiniſtico, la mar 


ta pe 1,11 nardo, ô fpiconardo, d f 11 pul 
,0 fali "are, la ruta,la falvia, la fau 


il piretre 
reggia; de glial 
436. Qu: elle 


lanva Line. COMMEN. 


felderáucer. Sartís 
Eráuter find / Die 
ſtabwurtz oder ebe⸗ 


vel cãpeſtres 
Hortenſes, a- 
brotonu m fæ- 


mina & mas, reiß Die bdrnklaroz 
ac ige- das balfam-Emut/ 
ratum feu he- oder leberbalſam / 

atica, aquile- die ackley / die we⸗ 


berkarte oder kartẽ⸗ 
diſtel vnd vielerley 


Mere placus, & 
Sr fativi va 


rii:gentiana, he geſeete tiſteln: der 
lenium (enula, entzlan / der alant; 
inula)hellebo. die nießwurtz / der 


ſcharlach der tſop⸗ 
Drr liebſtaͤckell / das 
mutterkraut / die 

untze / die krauſe⸗ 
můntze / der nardẽ/ 
das bafilienkraut / 
der poley / der ber⸗ 
tram / raure/ 
dicfalbey/ dz pfef⸗ 


rus, horminũ, 
f l 

hiffo; pus u- 
fticum, ( levi- 
fticum hippo- 
felin um) marri 
mer 


te 


de a traut / ſudenkir⸗ 
pyrecurum,ru- à 
be = fe oder boberel⸗ 
ta, lalvia, faru- 
É " ren, 
rela ; veficaria 
ſeu halicaca- 
bus 


64 gre cogueretrom alch schenges. 
Die feldErduter 
find 


fie res vel tem- 


entweder maͤſ⸗ 


i giardini ſono, la ſa 
l'abrotone, la branca o Į 
leia, il cardo de’ pannari, 6 tinrori, € 
li:lagentianal” iola, od eno- 
eboro, l'ormino liliopo, il liguſto, 8 
caria, o 1 brufacolo.la menta, Ta men- 
gio, 
rea,9 fuo- 


uaquengt 
di campagna fono, s y Otemperate, come 


figer 


Santis 
/ Die 
reber 
faroz 
Mut 
ſam / 
mes 
artẽ⸗ 
erley 
der 
and / 
der 
iſop/ 
das 
die 
auſe⸗ 
rdẽ / 
aut / 
ber⸗ 
ute / 
ofefa 
ntira 
erel⸗ 


iuter 
méie 


ref 
tica, 
ft, € 
no- 
010 
ien- 
210, 
uo- 


ome 
figer 


Ir. 


figer natut / als das 
frawenhaar / der 
ſpargen / das (Tes 
bof. Oder warm / 
als die vodrmut/ die 
odermeñig / die ans 
gelick / der eppick/ 
das bienenkraut/ 
der beyfuß die has 
felrourg ^ Die burs 
rerfch/ die ochſen⸗ 
zung / das rindes⸗ 
aug / der mangold / 
krotten oder rauben 
kraut / die camillen 
oder haͤrmelchen / ſe 
länger je lieber 
tauſendgůldẽ kraut / 
Das ſchelle kraut / dz 
ſehaarbocks kraut / 

die katzenmuͤntze / 
coloquint / die duͤrr⸗ 
wurtz / reilde paſte⸗ 
nacken / wolfs oder 
teuff els milch / erd⸗ 
rauch / harnkraut / 
der andoren / ſtein⸗ 
klee / die meliſſe / bin⸗ 
gellkraut / ſeh 
támmel oder 


abe 


adianto, ô capel ven 


liccia;o?l i 


warns 


erao toret Öc 
monia,od inguinaria,P 
codronella, Fartemiſia, 
buplofa;l'ocehio di bue, la biete 
camomilla, la ruta feluatica, ô liua mof 
la,ö centaurea, la celidonia ma igeiore ie 1 
fauofcello,la calamenta,0 ment 


XII. 


peratæ funr, u 


adiantum , af- 
us, glieyr 
a. Vel cali- 


dz . ve abſin 

thium, agrimo 
nia > angelica, 
api ium s apia- 
ftr um, artemi- 
ſia, aſarum, bor 
rago, buglol- 
fani buphral- 
mus, bera bo- 
trys; chamæ- 
melum ſeu cha 
momilla, cha- 
mæpitys, cen- 


taurium, cheli- 
Ss 
doniü 


minus, 
intha, co 


Za y daucus, 


ula vel tithy- 
uma- 
‚linaria,mar 
bium , meli. 
Jotus s meliſſa, 
mercurialis, ni 


angelica,l’apio, ô 
fro, baccar 


uccia, 
conizza,6 policaria, il carotro,ó des il citimalo;la 
mara;ó fumoterra, if lino feluatico,il marub 


47 
champs font on 
femperées Conn 


me 8 le Capili 


comme 
7 os Pa 

luine y 67 bagri- 
mune. ingeligue 
63 Pache, 9 Le me 
life , l'armoife, le 
cabisre! la beurra 
che , la bug! fe, 
lCoeildebzuf, la 
bete, le piment ya 
71 Pr 
ve majcare,? la 
centamres yla pe- 
tireeftlere, le ca- 
lament, la? colo- 


ca monie, 


quesnte, la coniz,e 

on herbe aux pu 

ces » la paſtemade 

o carote [awva- 
2L : 

ge, 4 herbe a 

las, la fumerer— 


ve, la linsıre om 
herbe a piller „le 


marrube on mar- 


ſparago, ô ſparag o, la rega- 
afparago, Ô ſparag o, la rega 
hide, come Pa 


ſlintio, l'egre- 
:trofello, la 
ra, la bor agine, la 


6 bierola,il borri, la 


ta, la biondel- 
Mminore, ol 
la colloquinta, la 
Iu- 


il meli- 


er leche 
veu. de 
Venus, 
l'adiäte 
66 regali 
ce 
e; Veu- 
patoire. 
$Sle per- 
fil. 
69 la pô- 
cirade. 


o la po- 
rée la iot 


71 lar- 
thetig; 
la ¡ue 
fauvage. 
72 la 
chafle 


lauvage. 


Jore, la meliſla, la mercurrale, naeh Janigella, 


ieanum; peu 


cedanu m,pim 


pinella,s poly- 
RECH 
, laxifra- 
TA iola; 
pédi rium 


nante, ía 
paille de / 
Mequa- 
79 la pat - 
te ache- y 


> live pfeu 


Ufrigidæ, 
ut atrip lex, ace 
tofa feu oxalis, 


le, lau- es darn f, 
bifoin. 7 


81 Pozeil |, i 
nene,” 


> pala 


ae concors les bi 


, in ch I 
tes, let cicharee, la ES 
f Ser endivia, 


L PAU 
Honda 


* choré 


5 
7 


EI 


te. 


＋ 
moo 


MM 05 


* 


o, il bli 


refica, o'l vifo di cane, Pori 
polipodio il Atirione, 
gia, la ſcabioſa, il cette- 
anco;lo ſcordio, il fer rpil- 
caua tallo > la Zeng ö 


ice; l'acetofa P acetoſel- 


ab 7 hunde kraut / 
wolgemut / der haar 
Drang oder (avofen2 
chel / pimpernell / dz 
engelſaͤß / knaben 
oder ſtendellkraut / 
D rothe ſteinbrech / 
das apoſtemkraut / 
die hirſchzunge / das 
cameelhew die waſ 
ſerbatenig / der qués 
dell oder feldkuͤm⸗ 
mel / der hufflatieh / 
das eiſenkraut / die 
kornblum / vñ korn⸗ 
roſen oder wilder 
coriander / &c. 
Oder kalt / als 
die melde / der ſaur⸗ 
ampff / der klein 
ſaurampff / der faurs 
klee / der meyer / die 
hindlaͤfft / (wege⸗ 
wart) der ſonnen⸗ 
wirbel / die wilde 
hindlaͤfft / die en⸗ 
Divienz das bilſem⸗ 
kraut / die alraun / 


die grindwurtz / S. 


Ja; 


sl 


to > Ô labiera, la cico- 
hio feluatico cicorea, ô pif cia- 


letro ,l'endiui ,lo vifquiamo, la mandragola, l'herba 


peters 


Em TES 


eben Abee dés ia ^v oc RN 


11174 
Gar 


SES E 


Peterstraut/Das bur 
tzelkraut oder pors 
tulack / weiß endi⸗ 
vien vnd pinetſch. 
Oder feucht / als 
die ſeeblum vnd 
pfeilkraut. 


Oder trocken / 
als das ingrún os 
der ſingrůn / der at⸗ 
tig / das farrnkraut / 
der weid / die men⸗ 
gel wurtz / fuͤnff ſin⸗ 
ger kraut / die Pë 
nigskeriz oder das 
wüllkraut. 

Folgende find 
Di balbierern dikſt⸗ 
lich: die oſterlucey / 
die hundszunge/ 
die manßtrerd / die 
fteinbrech / ð ginſt / 
das bauchkraut / d 
johanniskraut / die 
heilwurtz / der rein⸗ 
farn / die tormentill / 
der ehrenpreiß / die 


4114.1 “cells 
taria porcela 


il panaceo; il ran 


dragora s oxy- 
lapathü, parie 
taria, portula- 
ca, ſcariola & 
ſpinacia. Vel 
humidæ , ut 
nymphæa & 
fagitta. 


nufar on blanc d eau go la flefche. 


Vel ficcæ,ut 
clematis (vin- 
ca, vinca per- 
vinca) ebulus, 
filix , glaftum 


Sequentes 
chirurgiczsür; 
ariſtolochia, cy 
nogloflum, é- 
ryngium; fili- 
pendala, geni- 
ſta, herniaria, 
hypericum, pa- 
naces, tanace- 
tum, tormen- 
tilla, veronica, 


bal 


o la fili 


npreuiua , la prouenca, Feuer- 
uado tiſi, la patienza,o'[epa- ladres, 
6 brodo bia 


ifono chirurgiche:Pa 


da, la 
mille buchi, odher 


eto, la rormenti 


quiame; la man- LE Che 
drazore,"* la pa- An 
5 2 à gneux. 
relle, *5 la parie 35 la pas 
zatre, 86 le por- ritoire. 
pie sla fcariole go 86 la 
les efpimars. On pource- 
elles fort hemi- laine. 


de 7 la feu 
5 comme le ne lucre 


88 la pas 

Os ſeche ts com. tience. 
me la perventhe, C'eft le 
Phseble, 2? la fou. bulapa- 

ibum. 

gere, le guedde ou Solerin- 
paßel, 32 le lapais quefeuif 
83 La guinte-femil: le. 


le, le bouillon. sola far: 


entaphyllú, verbafcú. rafine. 


91 le pa- 

Les fuivantes ou ehir 
fervent & lachi- don te- 
rurgie T Pariffé- ftu. 
logie, la langue de 91 la ge- 
chien dle chend nefte. 
acent teflessle fi. 93 Ther- 

: 92 gnete, 
lipende » le £€- l'herbe 
net, herbe du pour la 
turc, le mille per- gtevure. 
16, 2% le pana- pour la 
céss 5 la zanaı[e, ZUPTNIC, 


S sé la petite 
la tzorzmentille,?* Ey E 


94 lapa- 


na, la fcariola,oPen- hacée. 
: 82 s da 
ci. O humide, come il tajero Ó s; Patas 


nafie. 
95 l'her- 
be aux 


cos e nero. 
ologia, la lir 
neftra. 
a di fan Gio- 
‚la veront: 


G 


» 


er- 


$e Janv e, Linc. COMMER. 
laveroniqne, af. vincetoxicum; ſehwalbenwurtz / vñ 


cle plæs ou hiromdi. & c. andere. 
nate. 
L'aconit, laci- 137  Aco- Sie wotffás 
quo lemapel fon: deem) cicura,! wurtz Det we 
ES enten. apcilus, y ene- ling/ das eiſenhůtt⸗ 
= bief- yen x o" n nate ſed lein / find giftige 
28 la pet cfe la telle du papaveris capi kräuter: wenn aber 
tite te- favor , ¿Len — eg tul vulne— desmagfamishinpe 
fte: er diſtille Un. sario, deſtillat lein Pe(chábiaer 
99 «def. fiae citi Opi 0m 9545 i wird ¿fo treuffet es 
gouttes a une oo facul té bé magfamer-[affe 
ge ajopeffaters fis- herauf welther die 
& pro- pefactivespar funt iabet;ideó-: Pi efũg hatt ſehlaf⸗ 


fend vndt empfind⸗ 


nete, cefl varemed, 
R 


Jt 


queanodinum 


d'endor: allege gr appaiſe eſt. loß zu machen / vndt 


10 la doulent. : darumb iſt es cin 
de ſchmertzenſtillende arizney. 
Dë Des Arbrilleaux. XII De Fsáticibres, 
Don Straͤuchen vnd ftauden, 
E ſureau, lef= 138. O Amu- E EN et hollun⸗ 
Pine vinerte, ei | ber oder hol 


der baum / der b 
berfiramih / der ſo⸗ 
hannisbeerſtrauch / 
y bronbeerſtrauch⸗ 


larvée, le Le 7 

rfe , de lit us 
ste peii tofin, - 1 1 
ie troefmesta regm dæus, h 
laffeste buufee, le li y 


lon 


2 lecar- faviniers? le car- D der himbeerſtraueh⸗ 
ca, il vincetoflico, & 
Lo. 


137 L'aconito,ó 
no velenofe:ma: 


T Lud 


i VIZA. Cp 
pare. 


1 onde (| perci 9» PRETO p 


IUN O. ci h e ctoz 


to 


eyilruborocco, ô ra- 
ig uiftrico, à gonattel- 


10, la regalizza, il b 3110,12 abina il carobaro, ‚lamorel l 
Der 


" R 
vei 


Tit: II. si 


der ephcvodiercino inum» Fabi Ma, fi rose, La mor elits roube, 


weide / dz füjbots, laua E u le palsare E 
der balſam / der fes R BERE. Ba pre roubier. 
vendaum / die ſohã⸗ | squepa te roffer. le bx d 

nis · brodtſtaude / ð Re xot 04 meist £e fauve 
nachrícharte / vnd cus deu ge le tamaris le 

die ſtachlichte meel⸗ cus > ta den 4 a base, : ` 
beerſtaude / Der ros i f2 abe, pin d la ron > 
(enftoct/bas mauß⸗ ce Items les efpines 

dorn / Dertamarifet ER 

oder wilder eipteß / dumus, „ent, emer an ; les ha- 


der lentiſck / die des ac vire des arbriſſeaux. liers. 


ſtechpalm / der ha⸗ gi ulta elüent. See 
gedorn pabr ilehenbaum wie auch die dornſtraͤue vnd Sr 
KN werden fträuch me e 

Das ſchilff / das 139. Can- Lei cannes, les 


rohr fo abſcktz hatt / 
end die binfen find 
gern in ſumpffichtẽ 
értem. 


roj lez AX coi pe ra 
#5 par digers 
uds eg leiiôes 
Pes lieux 
märejcagesx. 

: üße 


nende 


Tus den Binfen 
oder (embden ohne 


Enoten / darauf die 
narrenkolben wach⸗ 


149: Ex 


(95 / macht man fle⸗ tes conhcinnt. 155 majjes) [e font «1és mal 
chten rocken / Decs des gaites qu cog Des, 
ten. verteret. 

Die bülgen oder 141. Bole- Les potirons, 


pfifferſinge 7 die ti, tubera, ca- ler traes, les 


Ia, e lo ſpinoſo groſſol 
marice, il lentifeo, P a oil prunosö fr 
tico;le fpine; Irem le frarte, gl ses, e le fie 
fi nóminànofuci arbofcelli, od alborelli 
139. Leeanne, lera 


€groppi;ó nodi, e i 
igu uazzi,e huoc hi palud 
140. Delg ionco 10 , € ſnodato, four’ il quale 
ereſcono le mazzc ô forde, 8 fanno ftuoie:c coperte. 
141. 1fondirarcufoli,O morigli, ca RR ciof 
$ 


une, che ha anno bocci 


fe 


| 52 lava Line. Commen; 

| moujlerons gr les preolini & ruf motchen die hirſeh⸗ 
morilles font les fuli inter fun- brunſt / die reife 
wieilleurs vo les gos præſtantiſ ken / find vnter den 
Plus excellents Emi fant 3 & kocßſehwaͤmmtẽ die 

| d'extre les cham quorundä lau- beſten / vnd etlicher 


MN Ses deli ied s les Ges. leute fecterbißfein. 
gatelles, délices de quelys 3 
les frió. 7 gaes URS 
difes. XIV. De animalibus e primodeavibas. 


Des Animaux & premierement des oiſeaux. 
Von thieren / vnd erfilich von voͤgeln. 


x qui ef Ouf cer qui 142. Vic- Eu Ka toz lebeng 


doué de. a vie, jens quid empfindung* 
2 lenti- ez mouveméet ef vitd, ſenſu & vnd bewegũg hat / 
| ment. ze animal. motu præditũ das ift ein thier. 
eſt, animal eſt. i 
Les ol fe aux vo- 143. Alires Dan die vs gel 


dent 5 les aguati- enim volant; fliegen / die waſſer 
gaes owbefles gsi aquatilia na- (ſehwim̃ ende ) thie⸗ 
vivent en Pera tant; ile alis re ſehwimmenz jene 
megent , ceux lu ac pennis, hzc mit den fingeln vi 
avec leurs ailes pinnis:quadru federn oder fistic 
E plumes , ceux pedia currunt; dieſe mit ben floß⸗ 
" a repũt. febermiDievicriól 


z ailerós, €f «vec leurs nan 


aileret- geostres:Lesbefies fige fauffen ; Die 
TE a quatre pieds kriechende kriechen. 


cosrezt;les reptiles rampent e fe frainent fur terre. 


ſetti, tra fonghi fono i 
cunitenuti per leccardigi 


XIV. De gli ani mali, e prima de gli weceli. 


agua. 

T Striſcia- 
no, fi feat 
sma o An ] e 
is iia. 


* Guisca : - : x 
dep nb 142: cola c ha vita, fenlo, e monimento, & vn' 
= auimale. 
e 


e 
Ia 


‚Die 


e. 


DG 
reiß⸗ 
den 
die 
cher 
ein. 


Die os gel (inb 
zweyfuͤſſig ( man 
fagr fälſchlieh daß 
der paradiß vogel 
ohne fůſſe ſey J fes 
bericht vndt ges 
ſchnaͤbelt 5 außge⸗ 
nommen die fle⸗ 


dermauß / welche 
hagricht ift / vnd 
zähne hat. 


Sie ſamlen die 
Eórner mit dem 
ſehnabel / vnd füllt 
den kropff ^ keiner 
harnet ſeichet oder 
bruntzet. 

Der vermehrüg 
wegen pahren fie 
fich / machen oder 
baren: fie neſter: 
der eißvogel niſtelt 
recht in meer. 
do vel halcedo in 
dularur, 


Dann legen fie 
ayer / welche vnter 
der ſchalen das ey⸗ 
weiß oder eyertíar 


144. Ivo 
mente che lam 
coec 


es atione, Palcione f 
Poi partor 


Trr, X V. 
144. Volu 
Cres ſunt bipe- 
des, plumatę & 
roſtratæ ; ex- 
cepto ve 
tilione, a 
lofas & der 
tus eft De ma- 
nucodiata, 2- 
podem. elfe, 
fed falso , di- 
cunt. 
145. 
colligen 


Roſtro 
tes gta 


na mgluviem 
referc iant: nül 
la mingit: 


De 
nidific 
nidos ſtruun 
halcyon alce- 


ipfo pelago ni- 
E 5 


li ha: nno due piedi 


10, od accopiang , e fabric 
fil ſuon 1 
ono voua, legua 


Toutes beßss* + les vos 
quio Ver ont deux ailles. 
preds tra 


mes QF un bel, 
excepté læ chas 


radis, on di 
7 a faux, alla we 
port de pieds, 


En recueillsnt 
deigrauns gece 
becsls * 
Jents le iabot er far 
Hu ny um a foi 
gm pri P» 

Ze: pogr Lat 
procres tión lt 
s'Accétplent gy 
parent y slffonr 
a "US basésffert rat 
des nids; mars le e pro 


A terapi % S dis fe 


14 marti 
chen, n 


nec MEI. 
er FAI 1 fe ja 


Huis avresilgpo gne 


dent des esf ga: i51nalsó- 
Eicher [rs leur 5 nent. 


cóque une S plai- E 


cyon 


e rouíl 


le. 


ca 
^ fi dice pur fal 
»)piume;ebc 


G 3 


d $4 lanyva Ling. COMMEN? 

17 le jau- e un moyen, tellum luteum vnd den dotter ver⸗ 

bird Cr les cosUáts taf occulunt feu borgen haben / vnd 
gues a ce quil: occultant, OC finen, darüber big 
uni ez pré- que donec a- fielebendig wer dẽ / 
rentuie(podrvues nimentur in- vnd (o fie nicht 
que ce nè fois cubantes, (ni fduf oder Dp vnd 
point des euficom urina aut irri- leer find / brüten o» 
UL e fans ger. ta atque hypo- der hecken fie june 
me ) els eſelgent menia finr)pu- ge auß die bißwei⸗ 
aes bon in, par los, coſquè in- ſen ohne feder na⸗ 
fos fint Fame, terdum ime La ckend)ſind: welche 
el, rande mes excludar; fe lang fie pippen 

1$ pe- 74 As VE piolent qui dum pi. vñ nicht flůck ſind / 

Pient,pi- ne charges? - E piperlinge genen⸗ 

Piloten scores les pla- net werden, 


piunt atque in 
volucres funt, 


a saufe y 

me appeles _: , 
de leur t$ es Pe pipfones di- 
Pipis * cuntnr. 

» 
y E " 
19 tavif- Lerotjedus z 148. Rapa- Raub oder ſtoß⸗ 
Gut. de proye fons de ez ſunt: vul- vögel find” der 
1 der aet tur, mile geyer / der weyhe⸗ 

Qu fen? e Azara bureoyaccipi- der buſerd / der ha⸗ 

r d x / ^ 2 e 
on, Pautour de faul ter, falce, niſus, !bicherder fatet der 


21 Vef- 22 ~a 
com Fejfbar- ælalo, quæ un. ſperber / der ternes 


previer. : fees À 2: he. Cs 
22 le tier- me 9 eines a" guibus uncis fet/fo mit ipie krum⸗ 
celer. 7 55 turtures alias. men Farwen? die 
23 leurs gy deſchirent 4. turteldauben ende 


rifes,. wer leurs Jerret 33 les tourterellei CT autres oifeamx 
Curs on- : 
gies ao- 
chies, 
eur hai- me.chia 
fon cro- dole ( pu 
chuë, 


B piume aflai grandi, s’addoman.. 
dano pipioni. ) 

148. lrapachó di preda, ſono, P 
buſardo, 8 poiana, lo fparuiere,il falcone, i] terzuolo, 
i glio, che ſpezzano, e f mano, le tor edal- 
ano» che non nuocioho; con Lor erit „akti- 
andere 


uoltoio, il nibbio, 


o ſineri 


4 "n 


Te; NV. 


andere onſehaͤdli, quc innocuis 24 % #eforpoint 24 qui 
che vógel zerflei⸗ dilaniant. de mal ui de dom- "© "Ub 
Hen. mage. sét point 
Die nachteule 149. = No- La 25 chouette. er 
ſihet bey nacht / vnd Cuanocu nó ved de nd E be 
nicht allein bey heis, lublu 2 


ftri lo- ( mea fenlement 
terer / fonder auch lum ſed &il- guard de quit 2 
bey ſinſterer nacht / luni cernit 28 eff claire , matt. vum 
da der mond nicht DEL , inter- aufs 3 elle 

ſcheinet / bey tage * ecuti ef iébre e ob ſcu * hat ſi e 
blinyerfiesrerz auch & aliæ noctur- re g7 que la Lu- ein blós 
andere.nachtpögel/ p: bubo,afio, we ne lmit poso) 
die fteineníg / Die fenps Y aluco, de sour ele. ne 
ohreule / das Faute E la ft: void”? goufzescó- 
lein/dermafhudie E 
vhn / dei natchrab or 


us. 


der rohr dummel / der yo várgenge / der 27 le hi- 
¡Emelefer oder nach tram. bou 
COY AM o tensa duc, le biloa des m 28 le e 
la fr efaye s 22 eine, We ! 
f da Die 20 lahús 
trappen / die wilde d ette», le 
gánf / die erh les gelinottes, les houhon, 


chat- 


n bie Indian triones, uro-- cog: a Indes. des Je 
oder Fal-cutifche bd e ſeu tetra- chapan ts les frau. 
ne vnd Güner +. oie colsusslespendrsx, 
caphane / die birck les bercaffes y ev 
oder haſelhůner / die 
red oder feldhuͤner⸗ 
die (chnápffe / vnd 
die ziemer oð kram⸗ 


3o le 


pe- 


tit chat- 


gli, od onghie oncinate, & arra 

149, dat idera care 
i (chza luna ancora 
quafi cieca , e nulla y ved come anco 
rurniz il barbagi⸗ anni, l afio, la limarra, Pa 
coruo noxturno, la ftriga; dmuguicaptd. 

150. I fagiani „le tarde, le ocche fe cluagie ; à ü li te- 
traoni, i Salli agrefti, ô ſeluatici, igalli d’india, & gal 
auoni 1 e francoJuisle pernic alc e 0 


Lor mó el la e 
1 yccellinot- 
locco,l'udu 


des grives font re- 

Bus pour? fraa- 

difes tr delita- 
Sch 

reflesseg cr ae: 

eouflame de les 


fer renfirmés en 
des poulaill ers, he 


Le Cine ‚la 
33 lacer- oulque, le plon- 
celle, geen, i la cercere 
fuori. 45514 le pelicams la 
15 Ie psc aof (P au. 
trouble, 447765 oiſcaux a. 
guariques onte les 
pieds plats er lar 
ges, il u; en 4 
point qui les aj? 
pattes qo garnis 
de plaines. 
asles fan 
fonnets. Cet effour- 
36 par meaux volent 3% 
troup- en groupe x Eech? 
pe. fans ordre , les 
grae: avec un ben 
ordre e diffofr- 
116, lesheroms vo- 
lezt fort haut. 


er cibi delit 


marina y&altri : 
niun di eſſi gli 
ren, Ghit 
alto a fehiera, : 
dinatamente 


'nojla £ 
bino.ilcarcérello, il a 
boncrôtarabufo, la 


ſticulæ, & tur- 
di, in deliciis 
habentur 3 & 
in ornithotro- 
phiis feu orni- 


Pare ez engraeif chóbofciis in- 


cluſæ paíci = 
pimatig; folér. 


ronnterde ou volieros 


151. Olor 
fu cienus, fu- 
8 
lca, m ergus, 
querquedula, o 
nocrotalus feu 
taurus, peleca- 
nus „ gavia, 
& aliz aquati- 
cz palmipedes 
Unt, nulla pen 
nipes. 


152. Stur 
ni gregatim, 
ſed 


dine, g 


dé.con 
dez: 
exc 
tant. 


ordine, it 


«ront molto alto. 


sé ges, Ling. Cómmen; 


metswägel/ werden 
für locker biffen vnd 
delicat eſſen gehal⸗ 
ren; vnd pflegen in 
Den ^ Dunerfáufer 
eingeſperret / geeizet 
vno gemeſtet zu 
werden. 


Der ſchwahn dz 
waſferhůnlein / der 
táucher/ das tries 
cheinlein oder gras 
wentlein / die Ecopff 
ganß / die leffel⸗ 
ganß (der pelican ) 
die roth ober Holna 
ganß / vnd andere 
waſſervsgel finde 
breitfuͤſſig / keine 
federfuͤſſig. 

Die ſtaaren flics 
gen hauffenweiß⸗ 
aber ohne ordnung ⸗ 
die granchen ſehr 
ordentlich / die res 
ger vber die maſſen 
hoch. 


ri, Ó nelle voliere. 

lo ſmergo, 6 piom- 
otomolinaro tron- 
$ „Ja gauia 6 rondine 
ho piedi larghi , € piani , e 


ifuolazzano qua, e la in 
39 grue molto or- 


Sing ⸗ 


n 


um A Wwe S. e ie 


Tif. - XV. 

Singes gel ſind: rei, Cano 
der zeiſig / Diefange re ſunt, acan- 
lerche / die nachti⸗ this, alauda, a- 
gal / der ſtiglitz oder credula ſeu luſ 
diſtelfinck / ð finck / -cinia ( philo- 
der goldhammer os mela ) cardue- 
der hemmerling / die lis, fringilla, gal 
ämfel/ der bénffs culus vel gal- 
ling / der titrenein. bula; merula; 


* 


Les oiſe aus qué 
ont vn bea char 
on ramage font le 
ferin, Val ouette, 
le reffignol , le 
chardonneret, le 
pin ſon, y le loriot, 37 la ver- 
le merle, la labs. diere. 
te & le tarin. 


linaria , citrinella. 


Die ringeldau⸗ 154. Palũ- 
be ond holtztaube bus feu palum- 
find wilde tauben: bes & livia sũt 
der ort aber darinn columba fere: 
die tauben erzogen Locus autem. 
werden wird ein in quo colum- 
taubhauß genennet. pa educuntur, 
columbarium, periftereon; & peri- 
ſterotrophium vocitatur. 


Die feefchroals 155. Me- 
be / der wiedehopff/ rops ; upupa, 
ber fpecht/ Die klei⸗ picus, ficedula, 
ne ſehnepff / das rubeta (rübe- 
rohtkehlichen / die cula erithacus) 
grafmácte / das curruca, rube- 
torb(cbvodutein, ef cilla feu phac- 
fen wärme / wie nicurus , ver 

nibus vefcuu- 
tur; ut & pyr- 


tst, Icanori,eben cantanti fono : il canarioluga- G, 


Le Ramier i 
si te rofet EL 
32 colombs Jauva Silet. 
gesto branchers: 39 pis 
mas le lies on on 82005 
efleve Er nourri? 
les pigaons s appe 
le um pigeonnier 
os colombier. 


Leguelpser > la 

happe , 5^ le pi- 40 le bes 
vert, la becque-f bois. 
ge , # la gorge 41 la ru- 
rouge, ** le ver- 7 5 
don , * le roffs: vie id 
gnol de mur vi- 4i le ron 
vent de wermif- gequeus 
ſeaux; 45 comme ou rou- 


1. 
peut efire außı Freer 
Able auſ⸗ 


20,0 vidarino, la lodola, il roſſignuolo, öluffignuole, 
il cardellino, il finco, 6 fringuello, il galbedro, ó regal- 


bulo,il merlo, e la linottajó fanello. 


1$4 Ilpalumbo,elaliuia fono colombi feluaricis 
mà illuogo doué s’alleuano i piggieni s'addomanda 


vna columbaia, od vn colombaio. 


: Ni, 
155. II caulo,6 cardo, labuba, od upega il picchio, 

& ; argo, du 

© picozzo ‚il beccafico, il pettoroflo,il carozzolo ver- 

zelino,ó pizzamofche, el fenicuro, ſi paſcono di vermiy 


a 


3 "bg a Lie: COMMEN. 
43 lepi- Wie piveine gg. +4 ihulns atque Auch villeicht der 


po le vinnean, vanellus for- gimpel vnd kübitz. 
hui& le > talle. 

vanne Ce feroit "ume 156. Thro Der ¿auntónig/ 
reau chbo,c 4s ridicule f chilus feu re- vnd die kleine meis 


: z ; 
ES Eo le roitelet gr gulus & par- fe würden fick. (do 

e e; E $ 1778 nt 
Kor dcn 277 "ef ange vasparusstidi- cherlich dem ſtrauß 
mal a Se vonloyens 47 ef Eule fe ftia vergleichen. 


- P d 1 cp 
propos. £4le 4 la. thioni feu ftrachiócameloó compa- 


46 la che. £ rarent. 

head ër des gue la 57- Tur- "Mann fager wem 
47 accó- o «foy dus hbripfiie- $iémer oder gram 

parer, pa : en nal xitium cacare mets vogel / daß er 
zangon- é , Pource que dicitursquizex ihm ſeſbſt das vete 


ner. de ce quelle *? fa 
48 fon ir e cachte'o vier 
malencó le g, duquel on 
tre, fa rui fait? leglu ef 
ne fa per " 

dition fe Ae la cole pour 
file fon engluer e pren- 
propre Are les offeaux. 
tat La SC Ca 158 Cotur Die wachtel hat 
4c gaſte 4 deme cour, eint kurtzẽ (chvodg 
fomille, /4 Ligne. die bachſteltz bea 
wegt ihren ſtets 


ouil "^77 ra afle 
de de ſon la Jene $^ cos ond ohne auff hós 
ren / der pfaw / in 


ordures, Tiefen 
ans fe aile, dt iem o Dem er (einen viels 


eo quod con- derben fcheiffe;dan 
fpurcatvifeum was er beklecket / da 
pullulat: unde ſproſſet der miſtet 
vifzum (eu viſ aus: von welchem 
cus id eft avia. der vogelleim pera 
rium gluten. kompt. 


vient, fe 
produ > 
la glu come foríea 
52 eſteſ 
côuée 


fait lat 


auonzino. 

e, & florancio s e la pic- 
ebbono od affomiglia- 
uzzo 

a fc ſteſſo Ia fua rouina, 
ció che porca, & imbrarra fi germoglia, 
. E produce eif hioido vna colla da pi re vecelli. 
18. La qu uallacoda , co- 
uaffola ô cuote continua- 
E mente la códa ſenza Rancariı:el pauone fpandendo, $ 
E cel FERES fua di va:icolori, e con molti piccioli 
$5 s'enorgueillit, panade, fait la tous, faͤrbicß⸗ 


la muoue,e 


Tir. XV: fo 


Der faͤrbiehten vnd ſpie » lorem Ocella- en 55 deplojansis eſpa- 
de, glichten außbreitet/ tamque ſeu va la fine gui e [Ps houifsar. 
ſtoltzieret. rie pictam dif de diverfes “cojo 56 bigar- 
nig? pandens, fuper leurs eo gun PAR 
ere bir. Jemee d'en En 
[Aa demsroirs, : 
auf Die Haubelerch 159: -Cafi Le Cochevis o 


erfeberidas feder⸗ ta vel galerita: PaMonerró bo 
Häubfein (die Pop cirrum; gallus pee dreſſeſus hos 


nes 3 

pa pe)ð erehaã auf feie criftam (cum 5, & le og fa ert 

‚om nen miſthauffen fte?" infuo fterqui- feelersaz il eff en 

‚mo hend oderfauffend/ linio eſt vel cu Jar; fun er on 

per feinen kampff : der curit) erigit: al $7 coquette: 12 pd 

berg kirſebfinck oder kern pardalus ro- 53 le gros bec eaffe SE 

iR beiſſer beiſt Dieters ftro nucleos "Co, hu, avec ¡¿Tépin- 5 

da ner mit dem ſehna⸗ frangit: ſon bec. von 707 

Rel bel auff. N 1 alle plu- 

em Di By EN» 
ie. alte ende 166. An- A 2 la 

"ug ſunge ganß / welche . fcr. ganfr & an 7 Por/or qué on paiflon- 


r Ke : e i- 
man mit ftopfftäch« ſercplus, guem — 7/67 15 en mur ven 
M A „ TT e nda { lules lo 
lein maͤſtet ond feiſt curundis figi- € Vox qoo Enc. 
bar machet Güter; der nant atque o. . e K ap- 


ven ehtrich oder bie enr | piant , gin- fiele werde ads 

gs te ſehnattertz die KE grit; anas te pelosrät faires de & Aluck 
es ne glocktzet ond trinnitz gallina farige e, ve henne. 
Ze glucket ; der rabe or la caze agu, 80 le ca- 
A graber ; der adler citat de poule glouſſe, nard 

elo le Cos buero, 6: cloclo 


klingelt; der ſtorck 2, Gia- 
; te er ron Hal guete, 

gle trompete lu 3 

Cg orgy s rique 

: 7E 


Pta quie 
la clagitsticonia crepitat,glotfotär- 


occhietti .fpecchi, in fipérhifce, & . pauoneggia. 
159 , balodola-capeltuzar; G capellugola dess Il. 


1> fuo capello crefpo , el gallo elendo , & cotténidda@"? 

a» fuo lerame la ſua crefta : Il beccaſſone ſpezad ſe oſſa di 
ceriegie col becco. 3 

)- „258. Locca el papero iche ſi mette in muda ple 

a s'ingraffa con frondi gacchia, egridazanitra cicala; la“ * higos 

$ gallinaghiocciola.e chiocca;il coruo gracchia; Paqui- “s,, 

li 1 


e lajod agguaglia trompetta; la cicogna pettigia , e glot- 
$4 2 


66 Lane a Live. COMMEN. 
fe, Le Coen fait que; cuculus tlappért;der kułuck 
Coucou, la Choses cuculat ; no tuctet; die nachteul 
re hac, la pie cauz. Cua cucubat; tüber ; die aelſter o⸗ 
fee gedy cageole, pica garritzmo der hege ſehwektzet; 
laCorneifl:S»cor- nedula feu gra. der holtzſchreyer 
$2 babil- alle, Parondelle culus frins- plaudert; die Frähe 
e. ZezomlleSlemos lat;cOrnix Cr oder dable kraͤch⸗ 
Sz le paſ- ac © chuches: nicaturzhirun- get vnd Edtet ; die 
N te, le poulet piole, do trinſatʒ paſ ſchwalbe wimmertz 
34 de er P alouette Fe- fer fririnuit, der fperling gite 
piller. donne for tirelires. aur minutit; ſchert ; das junge 
pullus pipitzalauda tirelire modu- Hiei pippet ; bie 
utet erche finger ihr ci- 
relire. 
Ss lepar An reſte le 161. Cæ- Aber der papes 
pegay- perroquet s'accos terum — pfitta- gey gewohnet Deuts 
fame a former cus articulatas fiche wörter augus 
We difin Jes voix 66 arri. voces formare ſprechen. 
Rs. culées. fuefcir. 


; Le phemix, le 162: Ph Der phenix / der 
: griſfen eo les har. nix gryps,& greiff ende die 
1 Pyes ne font. que harpyz , fis-  feheufliche raub vo⸗ 


pares féionsscho: menta funr. gel oder harpien 
Ses feintes E com find gedichte. 
fromvées, 


torarileucce, ó cuccolo cuccola; la ciuetta, 6 nottola 
Cuçuba; lagazzaô gazzuola ciarla, , e ciancia; la ghian- 
daia;.6 ciagola ftingola ; la coruaccl a» Ô momacchia 
gracchia;la rondine sorghegoia; il paſſerino fuizzela, e 
fringolazil polcino,ó polaftralio pipa, 6 pigolaslalodo- 
Ia canta foauemente con mifur4; per ragione, eda' 
tempi, il ſuo vago. rirelirä. 

161. Ma il Papagallo.s'üfi ; & auuczza a formare 
voci articolate. 

Aen La fenice, griffone; e le arpie fono cole finte, 
Angitnenti, e fintioni. 


Von 


r 


g 


XV. 


GI 


XP. Deaquatilibus. 


Des Aquatiles ou animaux qui vivent en l'eau. 


Von yoafferthieren, 


Je fifche laſ⸗ 
Des dz dureh 


den mund eingelaſ⸗ 
ſene waſſer durch 
die tifen oder fiſeh⸗ 
ohren auf. 

Die ſehuppichte 
bringen lebendige 
fungen / die ohne 
ſchuppen / eyer. 


Vnder ſenen ha⸗ 

ben die mänlein 
die milcher oder 
mileh / die weiblein 
die rogen oderxoͤg 
ner. 

Flußfiſche find: 
der hauſen / der 
ſtoͤ hr der welßz der 
ſehlipfriche aal / wel 
eher entwiſehet fo 
du ihn wilſt ha⸗ 
ſchen 3 der groß⸗ 


. als aquatili. 


163: Ifces 
lym-- 
pham orè im- 
miſſam b: 
chiis emittunt · 


164. Squa- 
moſi ſunt vi- 


vipari glabri 
ovipar 

165. Inil- 
lis mares ha- 


bent lactes, fœ- 
minæ oya. 


166. Flu- 
viatiles ſunt, 
huſo, ſturio aut 
accipenfer , a- 
mia, anguilla 
lubrica, quam 
fi capellis ela- 


¿Mons ier 
tent bors par 
les obres Drag 


qu'slt* prennent 1. Yecole 
peu 2 la bouche.  Vcnt.hu- 
ment. 
2 lagor- 
Les po. fons ^ ge. 
efeaille font leu 
petite tou: pi fsa? 3, los pe- 
> 1 
les zit eq ase -es. 
calle ſot des eafs- 
Entre cenæ la 
les majles "nz 
garnis de lae» 
"er des femélies 
a uf. 
Ceux de riuie- 
re ſontluſen, le- 4 le bo- 


Pourgeons 4 lie bi- niton. 
; , pe BE 
Ze l'angnifleglif ; fe glif 


wei? eich fe, toire 
ante qmi GA H 
F 7 be hors 


2 

pe des — P dr à 
Pemporgaes main. 

6 ſi on la 

pente 

prendre: 


de 


163. Y. Pefcisod animali, che viuono nell aqua gettano 7 le vi 


Yori pel u 


lati delle woua. 


165. Fra quelli i maſchi hanno il latte, e le femine, 


le voua. 


166. I fluviali ſono fuſo lo ftorione » Pamia,la 77 
gulzzan te, e fdrucciolofa * 


tol aqua introme efla per la bocca- 
164° Li (cagliofi partoriſeono figliuoli viui;eifpe- teſtu le 


anguilla, che volendoſi 


Lain le te 
ftard , le 


ne , le 


chouar 


Lubre 


ca, fmtec- 


gli are fcappa ſdrucciola cfc campasil capitone, il barbo- ciens 


H3 


62 NVE Line! Commen. 
mnnser „le bar bitur ; capito, fopi- die barbes 
bean oa ſurmaler, "mullis feu bar die forell/ die aſche⸗ 
8 l'ôbre. Le mire en %. Hus mere vel der harder der 
age thim,’ la par 19 aurata, tymal- -woeifififcb/bergrübe 
so le poif (Able oz ablette, lus ‚mugil,al- ling diz aalraupe / 
| fon blac. le gomjoz ,'* Jæ lo- burnusfivelen de fehmerling7 der 
21 la e, la loche au ciſcus, gobius, ſte inbeiß der roth⸗ 
ag &arbtflop zu la lo- ( Candlalusmu aug/der elritz / der 
proye: de aux eſgaillos, ſtela, cobitis meergrundel⸗ der 
12 la lo- laroffe * laro- barbatula,cobi Dons 
cherte_, fiere ee een, tis aculeara, urilus, foxinus, apua, 
iam fou- le '5 chabar. coitus, 
D + MPa ef 167. Piſci Weyher oder 
1 le gou fort la carpe, le nales, Carpio" geichfifche find ; der 
jon pic- broches, fie corp, vel cyprinus; karpff der hecht / 
quant, la Le perche , Le ten- lucius ſeu lu- die karauſch die 
See la ehe, ey le nigrosl, Pus, coracinus, betſch / die fehleye/ 
Perca „ tinca, der kaulberſch. 


pierre. 3 

14 la ro- oculata feu milanurug. 

ſe. le ven * Cox de mer 188. Mari Srefiſehe : det 
geron: ſont le Saulmon, ni, flmo (e- (mei oder lachß⸗ 
e fol. , Aurege, las fox) murena, die lamprec/ die 
16 le cot- (42proyesu le la- murænulas flut nrunauge / die bri⸗ 


€ prikan, le congres ta > Congrus,” cfe? der medial? 
Ícombrus, die toche die mas 
crel die meer⸗ 


tean, Pa 
ne, la te- la raye,le ARIES ra 
fe, Val pean s huifre go: 


ne. . divers autres mo- nfl: ſehneck / vnd aller⸗ 

ide RAT monftra, 

SE Pres comme le che ut -hippota- ley meerwunder⸗ 
b MEE em *- 

18 le cor val maria „ le mus, phoca, als das meerpferd⸗ 

bau, le veau marin. ge, &c das meerkalb oder 

eoraflin. ſeehund / & c. 

19 la ma- $ 

Ze mu Bola trutta orarazil timalo; il mugile,ó ceualo,Palbut: 


senette. no, il gobbio;la lampreda, la donnola,il gobbio barba. 
21 la flu- tos il gobbio pontuto, il foſſino, l’appuaie’l coto. 
to. 167. Queidi pifcine, 6 viuari, il cazpioae;il luccio, 
ó luzzo;il coracino,la perca, la tenca, e la pèrca nera! 
168 I marini, il ſalmone, la marena 1orcnella ela 
fluta ( vna forte anguilla Jil congros la raza, lo fcom- 
bro l'oſtrica, od oſtrega > €vari molt i comel'ippota- 
mo, d cauallo marino; il vitello marino.&c, 2 
ie 


Tir. XV. 


Die eingeſaltze⸗ 
ne haͤringe bringet 
man zu »nß in 
toſien die bict(ing 
oder bickelhering 
ab er / wie auch die 
an der ſonnen ge⸗ 
doͤrte halb fiſeh oder 
plateiß /in buntlein. 

Der ſtockfiſeh / 
wo er nicht wol zer⸗ 
klopff et iſt / taugt 
nicht zu effen. 


Di meeríchrozin 
geher allen vor an 
geſchroindigkeit / à 
wallfiſch an grôffe. 


Der krebs / der 
runde oder ſtein⸗ 
krebs / vnd der ſee⸗ 
krebs / gehen mit ih⸗ 
ren ſcheren vorwertz 
vnd hinderwertz. 


169. 


169. Hale 
ces falitas in ti- 
nis, paſſas ve- 
iO , ut & fole 
voftospafferes, 
in fafciculis no 
bis afferunt: 


170 Aſel- 

lus ac falpa ni- 
fi probe con- 
tufi , eſui non 
fünt. 
Del- 
phinus dorío 
repando perni- 
citate, balæna 
feu cete magni 
tudine & craf 
ſitudine omni- 
bus anteir. 


17%. Ati- 
cus, cancer & 
cammarus cü 
ſuis chelis pror 
ſum feuantror 
ſum & retror- 
fum gradiũtur. 


63 
On nous appor- 
teles harengs ** 
falés en des ton- 
neaux Qo les™ ja: 
rets, comme asffi 
les plses 24 roflses 
as foleil par 25 
faifceaux. 


Le aiser eT 
la ſaupe ne ^ va- 
leut rien a man- 
ger, Vils ne ſont 
bien battus. 

Zei? Dauphin 
au dos cambre Q7 
reconrbé em de- 
hors 22 Jurpaſſe 
toats les astres 
potffons en vite[f? 
la baleine les 
ſurpaſſe ez graz- 
deaur Q7 grojleur. 

L'efcreuice, le 
cancre q ?? la 
cigale de mer a- 
vec 3* leurs forces 
3 yont? de droid 
gp a reculons. 


Learenghe falate ci fi recano, ô portano in 


22 les ha 
rengs 
bians. 

21 les ha 
rengs 
fors , les 
fecs. 

24 defei- 
chées. 

25 par 
bottes 
& pac- 
quets. 
26 nesót 
pas bos. 
27 le mar 
fouin. 

18 lepaf- 
fe, devan 
ce. 

29 La 
fquille > 
l'efcrevi- 
ce de» 
mer. 

3o leurs 
ferres, 
leurs pin 
cettes, 
leurs 
pieds où 
leurs 
bras for- 
chés. 

31 Mar- 
chent. 
32 en a- 
uit & en 


botti, & tonelli,ma lefecche; e li piatti feccari al fole in arriere. 
faſci fafcicolli,6 brancate. 


170. 


tuto, non è da mangiare. 


171. II delfine foprauanza tutti gli altri in celerità, 


Il merluccio non ben peſtato tritato, ô bat- 


9 prcftez balena in grand v: gioranza, Ô 
prcitezza, ela balena in grandezza, e magioranza , 


quantità 


2 ranks 
172. Il gambaro, e granchio con loro branche, 


^ 


griffe, caminano inanzi;auanti, ed in dietro · 


o 


64 IA NVA Line. CommMen. 


33 de la 


i Da 33 Jue du 173. De Vom (chro cif KI 
er hier conchyle on beret muricis fcu CÓ der blut der pur⸗ 
e a e AE 
feu on fait la pour. chiliioftro pur perſehnecken / zeu⸗ 
34 on pre Pré. pura confici- get vnd bereitet 
páre, on tur & compa- man die purputé 
apprefte, ratur. fatbe. 
ontire. 


XVI De iumentis. 
DesBeftes de fomme & de voicture;des fommiers. 


Vom laft ober groffen vishe, 


e ri c^ ep ele 


Es beffes de 
femme fort a- 
manx * privés 
er domefiques 2 
pour notre fervi- 
Car le chameaü 
bofs mo fert 
3 au lieu 3 de cbarsorg four 
de cha- pogr prn les 
riot, de chofes pe) SES 
AAITEPATT. 


2 appti- 
voife 
1 qui no? 
aident, 


char. 
4 ail. 
leurs. 


Le cheval ve. 
marquable par 
for criz er le plus 
generenx d'entre 


re da far- chig 


ſcarlato. 


174. Y Vmenta 

laus. a- 
nimalia dome- 
ftica atque ci- 
curia ; nos ju- 
vant ja. 

17% Gib 
boſus enim ca 
melus vehicu- 
li vicem piz- 
ftat; rebus pon 
derofis alió de 
portandi si 

176. Equus 
juba i infignis; 
brutorü gene- 
roſiſſimus er- 


7 Je laſt thie⸗ 
e find ein⸗ 
heimische vnd zah⸗ 


me thiere / ſo vns 


behuͤlfflieh finde, 


Dann das hès 
kerichte cameel iſt 
an ſtatt eines wa⸗ 
gens / die ſchwere 
ſachen an andere 
d iter zu tragen, 


Das pferd / ſo 
eint (cbónen maͤhn 
hat / der vnver⸗ 
nünfftigen thieren 


173. Pall * oftro del cornetto, della murcia, & con: 
ia fi fa, e prepara la porpora. 


XV. De’ giumenti, 0fommari. 


17 T: giumenti ; ô fomari fono animali domeftici, & 


gem omnis CH 


“che il y 


ER carretta, pe 


ru oho; e 


giouano. 
gobbo camelo ci ſerue in gece di 
ortar le cole ponderoſe. 


176. Il cauallo notabile è ſegnato dicrini’il'pinge- 


edelſtes 


A. e añ E al ER aim e 


| os 
ura 
eu⸗ 
tet 
Ate 


2.4, së Q. 


* 


Tir. 


edelſtes vnd tape 
ferſtes /ob es (chon 
der angebornen ei⸗ 
genſchafft nach vn⸗ 
bendig iſt / wirdt es 
dañoch bendig ges 
macht / daß es dem 
reuter geborche Das 
von onten. 

Nichts · deſto- 
weniger wird es 
biß weilen wilde / 
vornemlich roenn 
es vngezaͤhmt iſt / 
wirfft ihn ab vnd 
zu boden / vnd in 
dem es hindenauß 
ſehlaͤ gt beſchaͤdiget 
es ihn. 


Wann es zum 
wallachen worden/ 
hoͤ ret es auff zu voice 
bern oder voiehelen / 
vnd wild oder mu⸗ 
tig zu ſeyn. 

So lang es ein 
füllen ift werdt an 
feinen buffen keine 


neroſo de gli animali bruti, benche feroce indo- 
mito» & animoſo di natura, fi ſcozzona, e do: 
dimeno per vbidire al caualiero , delquale fi ta 


di ſotto. 


XVI. 
fiindole ferox; 
domatur ta- 
men, ut ſeſſori 
obtẽperet, de 
quo infra. 


177. Sed 
quandoque ef- 
feratur nihilo- 
minus, prefer- 
tim effrznis, 
eumque deji- 
cit ac peffum- 
dat, aur calci- 
rando ferit. 


178. Can- 
therius factus 
hinnire ac fe- 
rocire defiftir. 


179. Dum 
pullus eft, un- 
gulis cius foleg 


les beſtes brufes,ÿ s quoy 
bien que farouch que bruf 
d ?uresfe larf- que;fou- 
de natur-. jf ¿e gueux de 
ſe ncantmoins do dien na- 
zer pour obesr % # turel fas 
celay quelo mon: touche. 


te, deguoy noms ó A 


parlerons 7 ey def ee 
jose. celuy qui 


Neantmons il eft allis 
ne laiſſe pas de à deſſus. 
$ esfaroucher par 7 cimbas. 
à ; faire le 
fo s prencipale- Faron 
ment gaand > il che faire 
a fecomé le frein le ſauva- 
rierte lecava- uds 
= b 9i 
lier par terre ez soi Sg 


le fomle aux pied, frein ou 


où le D frappe en bride». 
ruant & regim- io luy 
bant. marche. 
Seil eff chafré 18y pate 
v fait hongre sl fur le vé- 
e j DS wi Ach? tre 
ceſſe de hennir & ii le blef 
de fatre le mau Ro 
v. 1: le mef 
chant & 
a „ farou- 
Tand Gwil che. 
ef encorespoulasa i; on ne 
on 3 ne met point le ferre 
point. 


anon- 
loncra 


o 


177... M alle volte incrudeliſce pur, t e fà ilfelua- +: Nos. 


tico,maflimamente effendo fbr 
gitta abbaſſo e lo calp 


di,ó tirando calci lo ferifce. 


ra, gli fi calca addoſſo co'i pie- 


Hato; ô sfrenato, elo mevo, 


niente ie 
mene. 


178. Effendo caftrato refta ceſſa di rienire , od an- 
re, € far ił féroce hiero,6 cattiuo. 


179: 


Mentre épolledto", non fe gliatta 


ano kexxz 


66 
de fer, a fis corne. 
Care Le povre 4 at 


35 recae ZE font courbe go 
ne». ul. content 13 
16 eſtant brast Tayant e- 
Kappe fe hien Forte du 
u gar- na 
17 - 

ien balon 17 de laf: 
17 du er. 
mule- Leraureau a- 
tier, pale pec 18 fon fanca 
frenier, 948 ly pend. fous 
chaſſa- N 

€ col is hugle, u. 
vant. $ 
18; ene 2641 beele. 
peau vui 
de qui Le monton ef 
luy péd, vn belser a qui en 
&c. 30 gg la cables 
19..,mmeu- f 24 > 
gle, mu- €, he 1 agace 
Las coris 


git. 

20 on a nommen 

ofté la > 
p gm EST 

bourfe > ` Lebeuggir 


des couil VZ boye chr E, le 
dos. qu'é cabri os le che- 
a chaltié. re guey que 
Ale tout eo ant Er lafa 
e de 

le faiche, ^f > Sa encores 
point debarbe. 


IA NVE. Loge. 


Commen. 


non applican- huffeiſen auff ge⸗ 
tur. ſchlagen 
180. Pan- Der krumgebo⸗ 


gene eſel vnd eſe⸗ 
linne igaet / wenn 
ihn der eſeltreiber 


dus & iniquæ 
mentis aſellus 
(27277) aga- 


fonis fufte de- mit dem Enfiel 
dolatus rudit. ſchlaͤget. 


Der farr oder 
ſtier mit den herab⸗ 


181. Tau- 
rus cum palea- 


ripédulo boar, hengenden halß⸗ 
& mugit; a wammen bölcket 
gnus balat. vnd brüllet 3 das 
E lamb blecket. 

183. Ver- Oer ſehö pß ober 


vex eſt aries, 
cui ſcxotum a- 
demptum: ve- 
xatus arietat. 


hammel iſt ein vois 
der oder leitham⸗ 
mel / dem man den 
hodenſack wegge⸗ 


zer ſtůtzet oder ſtoͤſſet / ſo er vexiret wirdt. 


183. Caper 
eft caſtratus 
hircus; hzdo, 
quátumvis pe- 
tulanti & pe- 


Der geiß oder 
heilbock iſt ein ver⸗ 
fcbnittener bock; 
der junge bock / das 
bóctlem ^ ob er 
tulco, nondum gleich mutwillig og 
cftaruncus. ſtutzig iſt ⸗ ſo hat 
er doch noch kein bocksbart. 


L'aſino, & aſinello chinaro, ô piegato , feri- 


* 


»9 paeliuola rim- 


l'irrite, 

le harce- 

le, le pro 

voqe alle onghie, od al corno. 
22 il co- CU 

feilh D ME Ca 
te & frap ro dal baftonc, ô randeli 
pe des 181. II tauto co 


bomba, en 


. depre uar 
WAT 
g hiere de qu 


aridi, 


uge;l'agneli 
li montonc,ó cà 
boría de' geuitali: 
cozzo, gozz 1,0d agozza 
Il caprone e vn becco 
unque perulante » € maluagio morbiderto „ela- 
Íciuetto; non ha anco barba di Capra, 


o Evnariere,acui è ſtata 
irritato Etormentato coli 
3 


air. H 
caitrato : I] caprette 


Dis 


Tiro XVI. 


Das mit (cinzm 
faror Tel gruntzen⸗ 
de ſchwein / iſt ein 
verſchnittener eber; 
ein borckſehwein / 
eine geſehnittene 
faro. + die da nicht 
widerkaͤwen / als 
bic mit zweyſpalti⸗ 
ge Flamen 


Der favemutter 
pen faugen die 
finge Ferctel t voam 
fie von der milch 
abgeſetzet oder ent⸗ 
wehnet find / da 
heiſt man fie ſpann⸗ 
ferckel / weil fie Die 
pfeben noch nicht 
konnen aufföciffen. 

Der hund mit 
ben jungen hands 
lein Geller dẽ fremb⸗ 
dling an / den zu 
nahe herbey nahen⸗ 
den beiſſet er auch 
wol hrimlieh / vnd 
gruntzet ond murs 
ret wider ihn. 


184. Por- 
cus riétu ſuo 
grunnit & non 
ruminat ut ut 
biſulcus: non 
caſtratus dici- 
tur verres, ex- 
fe&a fus maja- 
lis. 


e 1 
gne anec fom *5 


67, 
PET. . 24 gron- 
Le porc at pros deg, 
melle >. 
misfeau Q7 227% z; mufle, 
mine port, 7#0ÿ groin. 
qu'il ait Sle bidd 26 logle 


fourchu: eat en- divifée, 


fie gy non cba- le pied 
fire on Pappele vz fondu- 


27 vne 
Ferrat ; 7 des Froe o, 


sul 142 A 
qeil ef taille, Fun paurceaa fe- vne co- 


né d chafiré: 
185. Sed 
fcrofzx fumen 
porcelli ſugũt: 
à lacte depulſi 
nefrendes a La 
tinis dicuntur, 
abeoquod nó 
dum fabam fré 

dere poſſint. 
cafler les fe 
186. Canis 
cum catulis al- 
1 
propiúf 
cedentem (#r0- 
re) vel 
clanculú mor- 


der. 


Pingu, 


che, tail - 
Mai, les pe- léc, cha- 
7i ochon m 
1 955 fuc- cas 
cent lest feti- majale: 
nes3*delarruye: 19 les 
eBantı [evres.Ler Te 1 
Latius les appe- ct be- 
1 E Si 2 tits pour 
Ee 
ent nefrendes 4 ceaux, 
caufe qu'ils ne 29 les 
peuu int encores pouſſes, 


eyes aver leurs dents poupes, 


La chienne a- eg la 
der [es petits ca- coche.» 


at advend, grers!' abbaye le. 31 jappe 
Ac Stranger > Votre COntre. 


ne fene: le mord » 3; en tral 
L „ ftre, fans 
en cachette „ sil EX 
H abbayer. 
s'approche trop 


preis 


> e a e 
184. Il porco grugnẽte col fuo r ceffo,ô muftaccio: + mas. 


€ yn verre verrino,Ó po 
iale. yna porca troia ô 


tcomafchia,calt 
crofa caſtrata, non ruminanti, 


ato ; e la ma- 


come quei che häno l’öghie felle fédure, e forcellute. 


185. Mai por 


della ſcrofa, i quali ſcacciati dal 
tifi chiamano nefrendi, ô po 


co co’ i dentiromper * Je faucet 


T m * £g H . A 1 4 
186. La cagna co’ fuot figlivoli,ö cagnoletti abbaia 
ilforeftiero, logqualeauvicnandofenetroppo , egli lo 


morde; anco nafcoltamente. 


elli facciano l'uveros O la fommata 
A E 

arte, fcoppati,0 Marta 

celli, che non ponno an- 


* 0 fet- 
z are 


LAS 


f 63 Lange Linc.: Comme: 

ahnhe⸗ gite? Pu 187. Si jr- So du ihn * nar⸗ 
ser tes ,13* omurela rites, diducto teft vnb boͤß mas 
BUS rule ec mößre diftentoque ri eheſt / rumpffet er 


fafches, ; d 
ful'aga( dents fit le Au ringitur: fi die naſe mit auff⸗ 


fes. Fapei,38 dl hurle: percurias qui- gezerretem rachens 

34iltord 1 ayrrement sl ritatur : alias ſo du ihn ſehlageſt⸗ 

ug Cd glapit & clabas- baubatur. heulet er ; ſonſten 
€ boffet er. 

la gueu- ^* ; S pe 

er 7 Hi dient en 188  Rabie Wird er tobend 


35 il fo ragé il court par correptus, ra- wütend vnd thoͤ⸗ 
Pleind. rour deçà delt €” bidus > rabio- riecht / fo lauffet er 
Le ES" defchire is ce fur Sus , diſeurrit bin vnd vojeder; 
37 silet 7207 il fé rettesty paffim ; & in vnd voz er anfallız 
atteint, Par [4 morfare quod irruir,la- das zerfleiſchet er, 
de rage c«m[r la rage gy niat, aut mor- oder macht durch 
33 tout fast 3° guon a peur der, morſuque ſeinen biß einen 


y $ 
men de Peas. hydrophobum waſſerſehew. 
39 qu'on reddit. 

craint 


Leau. Desbeltesfauvases. 27777. Deferisi Von wildenthierẽ, 
won eft Ds 
ydro- N Vana les be. 189 N ame- € Je wilde 
phobe. Bes jauva- ais nemo O ipiererwann 
1 fe font ge ont viande es ribusaut fecus fie in Den luftig en 
repeues, 2 jer er, bofca Syluarü ſaltus waͤldern oder nahe 
del = ges og proche du paſtæ feræ, e Ben den forfien der 
äis brail de quelque petunt ( refe- walder geweidet 
2 dele- forefhelles je reti. runt, recipiunt haben, begeben ſie 
ctables TRE , che 
3 proche 187. Se'u* lo ftuzzichi egli ringhia col moſtac- 
de lef joftorto, cla bocca corrugata, ec : feTo batti, 


1 
10 des f lagna, e lamenta, altramente grida, od abbaia. 

zt tete i CLIPS D rabioſo corre in ogni luoco, 
tre les per tutto, di quà di lá,e ſtraccia, ſpezza, fbrana;ó mor- 
ers de tutto cio in che sabbatte, e co’ la (ua morditura 6 
2n- morficatura lo rende hidrofobo, cioè che teme guar- 
des dando Paqua, 


XII. Delle fiere. 


189. J E fiere ne dilettevoli e ameni boſchi > Ô viti- 
no alle fc refte felyesripafciute,fi rimbofcano,e 
fic) 


Zr. 
fe ad) fua lu- 


fich wieder zu ihren 
wildlägern / hoͤlen 
ende fchlupfwince 
keln 
Der elephant / ſo 
der groͤſte vnter dẽ 
vngeheroren thie⸗ 
ren iſt / welcher von 
vielẽ faͤlſehlꝛeh ( mit 
S$nvoarbeit ) vers 
meint vnd geſagt 
wird / die ſchenckel 
nieht biegen zu koͤn⸗ 
nen ſehnurret / vnd 
zeucht das futter 
mit feinem elephan⸗ 
ten- ruͤſſel zu fich. 


Das einhorn 
wohnet in den ver⸗ 
borgenen eins den 
vnd in vnbewohn⸗ 
ten rauhen orten. 


Fons * nafeborn 
iſt mit b beinern ſetzu⸗ 
pen angethan. 


menti. 
190.  L'el 
di DH e terribi 


derto non pi 
da con la fi 


àv 


no ne lor cou 


cfante, dé liofan 
fiere , da molti falf 
are i ſchinchi 
ce, & attita, O pig olia il ſuo paícolo, la 


X VIL 


ftra; ( fpelaa) 
& latebras. 


190. Ele- 
phas ( elephan- 
fue fes b. errzs) 
un ma- 

ma, qui cru- 
ra Vy s tere 
à multis falso 
& putatur & 
Fand barrit, 
ac proboſcide 
feu promufci- 
de pabu'um-at 
trahit, arripit- 
quc. 

191. Mo- 
noceros vel u- 
nicornu uni- 
abditif- 
deferra, 
ofpitaque 
laincoliit. 


1 


192 Rhino 


offeis 
fquamis indu- 
che eft. 


ceros 


te, la 


Se) : VT h : 
i ricetti afcondigii; e naícondi- 


69 
rent en leurs gi- 4 leurs 


fles ko ranseres. cachors, 
repaires, 


chäbres, 
li&s , re- 
L' Elephart qui ofées, 


auges. 

e 
ee ER Sine 
ES AERE es Ge- ploye 2 
Fes ſauvages iT qu'il ne 
arouches, duquel flochiſt 


keurs. penſent point les 


7 po 
eo dsfemt fauffc- ce 
ment qui ne ie jam- 


plse fetis les dee: bes fans 
Av ait at- xepli tou 
tire la pat ure a- m ine 
ver [a trompe. 5 
éture. 
6 prend. 
La Licorne 7 fe 7 demeu 


tient dans les de- Se · habi- 

rts les plus ca ES 

Je Ead S les plus 

ches C. en des retirés. 

deux inhabita- 9 en des 

bles. lieux aí- 
pres ou 
l'on ne 


D À 
Le. Rhsnoceros fgauroit 
eft revefiu coc hanter, 
vert EN efewähl, es i 
«os. 


ele phan 


ten · mei⸗ 


agoiot-delle g grau- 


er. 
amente e e ſtimato „e ft 
ô le gam t 


barre; A gu- 


p? aftura fias cola faatrombatrombone grugno,ó mulo; 


191. Mlicorno» odalicorno hal 


bità ine? p naíco- 


Íftiaícofi; fecreti, deſerti, & inhabitabili luoghi. 


ſe, di offa. 


ll rinocero é coperto di fca 


e ofluze; offo- 


I 3 


70 


Clan ale dis 


Io ne ſe imp enel able a 
peut pas ja rasie, 

couper 

avec le 

rrenchat £'Ogrsz vela e» 
de lef. de UT grommelle; 


E ul eſd croya- 
bla forma ce quu 
a engendré en le 


lechanr: 


pée 
ia fi nous 


lc cxoyõs 


Ianva! Line. 


I95. Al 
cis te Tous fe- 
cando; eltim- 
penerrabile. 

194901 Vil- 
lofus urſusmur 
murat &, un- 
cat : quodque 
eo cir- 
cumlambédo , 


ficredimus, efüngit. 


Es Leopard on 

la. Panthere laif- 

12 pren. fe Aller ce quelle 
dte. ne peut has a at- 
Dan troi traper 13: en tross 


ficfine, 

du trois elke. 
deinen 
fault, Le Tiere les 
furtaſſe touts ex 
14. fierté, 14 ferocisé. 
€ruauté. 


rclelinx; ` SZ’ Once ae, 
le loup chetée a la veas 


e ae fart ue 
ësou le vient ga o dit 
querze, dern «fis clasr 
37 tresbó y "une once. 
ne, 


193. II doſſo dell alce / [certa fpecie di 


195. Par 
dus. feu pan- 


ther quod rer- 
no faltu no 
prehendir, m 
tit. 


pollec:: Iade, 
lynceis oculis 


puo tagliar con col»o di f p ada, & & 


Comm rw; 


Die elends Saut 
ift hieb end fipa 
frey { snbure Prin, 
gentlich.) 

Der zottiehte bar 
murmelt / brummet 
vnd Hemmer: oder 
kleitert: vnd was er 
gezeuget / bildet er, 
fo es zuglauben / 
mit vmbherlecren. 

Was der leopart 
oder das panter⸗ 
thier nieht mit dem 
dritten ſprung er⸗ 
weſchet 7 das laffer 
es gehen, 


Das tigerthier 
vbertrifft alle mit 


graroſamkeit. 


De er feheckichte 


pffes 5 : Daher 
ift 'ómmcn ſcharpff 


ſehen wie ein luchß. 


194 L'orfo fioccofo à , clofé 
es” ampina: * E formalecéando; fe lo cte 
o heſſo ha genera ito. 

Lg Quel che'HMeopardo, e la 


MOrMorasbré ontola, 


antcra non 


pren- 


tranche, de * e chiappa col terzo ſalt O» lo la id ia ſtar 
* Afferra 196. II tigro fapera tutti gli altri in feri ita, ö ferd- 
€ arg grap cità. 

197: II lince lenzo, 6 lupo-ceruiero macal to 


no di m cchie abali viſta acutiſſima: Per 
e, hauer’ vna vifta di lince, 


o 
f Den 


Tir. 

Den hirſeh bes 198. 
ſehwehret das ge⸗ vum 

weihe oder die hoͤr⸗ 

ner nicht / ob es 

ſehon groß ift ; er ift 


lebet am lángften: 
zuweilen bokentzet 
er / vnd fonderlich 
im herbſt / da / in 
dem er in der brunſt 
laufft / er das wilde 
oder thier hefftig be 


primis 


XVII. 


Cer- 
cornua 


non gravant, 
quamvis: gran 
dia: agilis eft, 
febre ll / hurtig / end & lor 


gifimi 


zyi: rancet in- 
terdum, &. in- 


in au- 


tumno, cum a- 
more ardens, 
cervam . avidé 
cupit & infe- 


ghert vnd verfolget. guitur, quum 
vocem edit, dicirur * glocitare. 


Dem iſt der dam̃⸗ 199. 


hirſeh nicht ons 
gleich / aber etwaß 
kleiner: wie auch 
das rehe / deſſen 
maͤnnlein der repes 


Non 


abſimilis huic 
dama, 
nor: item ca- 
prea feu dor- 
cas,cutus maf- 


fed mi- 


bock ift, culus. hinnu- 
lus:eft. 

Der ſteinbock 200. Ca- 

Cibifch ) vndt die pricornus.ibex 

gemſe klettern auff & rupicapra, 


die verbrochenen 
vnd fdhen klippen. 


ræruptas inac 
ceſſaſque ru- 


pes ſcandunt. 


St 
Les cornes du 
= à 
cerf 440) ue gra- 
des is ze le char. 18 neluy 


f ` ¡> pefent 
gen? pas, el ef as, ne. 


agile, & de trej- luy font 
longue vies! vier point en 
par foss & fenti charge. 

le bosquin e LS CH 
fpecsalemient en Pan 


pos de> 
Si o 
automne lors 2 corps. 


oneflant en rut ar a0 allant 
sixecerche gy ap- au tut. 
pelela biche, uad 2 delire 


12 al crie „ on dit Keen 

guilrée. h pourchaf 
Le Date ne (c 

lay reffemble pas * D mo- 

trop mal, man il do edd 

eft plus petit. NE 1 

y melæ fi- 


la cheurelle de des adhi 
lagselle le mafe bēda dit. 
ef lecheureal.. 29ilbra. 
me. 
23 neluy 
Le " Boygue- eft dr 
- 2 trop dil- 
pai er e Che PoR d 
mos" graviffent Ha 
Par’? les Rochers 4 che- 
lers pl? rosdes gy vie fau- 
les plus droits. vage. 
25 le boc 
ftain. 


198. Lecorna quantunque grandi non pefano al 26 grim- 
eruo : fnello agilelegeier, pronso, difpofto, edilon- pent,mo 
Shiſſima vita, od crade : ranza & brama taluolta, e fpe- “PE 


cialmente nell'autünno,ch' efendo in amore, & ardo- 


re brama,ó deſidera la cery 
199- 


capreolino, 6 cauriolo. 


200. Ilcapricomo sl'ibice ; e'l dainosafcendono 


27 les ro 
ches 


a, e le corre dietro. 12 diff 
A quetlo non é diſſimile la camozza, à dama, ciles, i- 
má minore : item la capra feluatica , il cui maſ i 


| nacceffi- 
bles tref. 
hauts 


xüpie xocché Ítrabocchevoli, & inacceflibili. 


^ n Ianva. Line. COMMEN. 


ron. „Te Bufle e 201. Buba- Oer püffel oder 
30 avec Hie gde des beet? lus (cu biſon, bieſenſtier / vnd der 
fes cfpau fauvages. &urus, Hylye- aveerocbfz fi wald 
I [tres & feri bo vnd wilde ochſen. 
lues & a fi 

lóg poil, s ves lunt, 

hedfó. Te Lion avec 202. Leo Der lóroe mit 
nées. 3° fes crins. qui armis hirtis,.& Den langhaͤrichten 


3relpou- luy pendent ſar leæna formido ſchulter oder bs 
vátable- les efpaules to la losérusiunt,  gen/vnd die lo win 
Ka donne] rugsfSér E brallen (cprócElic. 
“efioya. > effreyablezent. 

ble&ef LeRmard n 203. Vul Der belfernde 
Lands zone 233 l'entrée POS( verno té- fuchß wird im ane 
REH du printemps eg pore) ineunte gehenden lengen 
11885 Js ef fabiect als fe vere. glabref- glatt vnd kahl bat 
perd fon lade i glapst e cens fit, depi- den haarfall + vnd 
poil l zefe pent iamas lis, ( Alopeciam wid nimmer zahm. 


oil tom bien zpprivorfer aratur ) ga 
» n- 
be ae, PP fer. p ^g 


nali: nit & nunquá 
33 a l'a- e . cicurathr. 
aa. 
bord du garen 204. Lepo- Nichts ift forchts 


printéps, de plss 35 græintif ye nihil timi-' famers als der has 
au com ni de plus pen- dius, vel meti- 


fe 3 wann nur was 
mence- 12. : 
ment de 2% que le lie- culofius; quic- rauſchet / ſo recket er 


la prime 77€ 5 ga TED quid ſtrepit, au die ohren empor o⸗ 
vere». dre Zar gus fe res arrigit, aut ber heber fich das 
o d T eiae fe proripit, & von / vnd nimmer 
5 iip es fs eel Z ad dumeta ve: feine zuffũcht zu den 
de 2 zs 7 dornſtrauchen / becs 
s€ quoy €7 Perfu där 5 
que ce> 201. Il bo ffale, e luro fono buoi felvatici, e feroci. 
foit qui 202. II leone con umeri, 6 ſpalle hixſute, e la leo- 
face du nefla rugeono,fpaventevolmente terribilmente. 

e CR 203. La volpe * fgagnuol&do nella primavera(co- 
g ^^ minciandofi la primauera)diyenta calva fi pela, ö (pela, 
ageet. patifce pelatura pelarella, & cadimento di peli, e non ſi 
lace hors domeftica mai benc. 


de ſa pla 204. C bulla piú timida pauroſa, e di manco ani- 
S pre li mo, che la lepre , perche ad ogni minima cofa, che fa 
Jafuite, ſtrepito ella drizza le orecchie, 6 fi gittain fretta fuori 
fauve. ken vnd 
* Erfegna valpeggiar con le volgi, 


Tr XVI L 
ken vnd dornbu⸗ preta ac K 
fchensweanner gefã⸗ a 
gen wird / ſo guaͤc⸗ 
ces er. 

Mit graben mas 


opines 
bu:llon- 
nales, das 
les touf- 
chet das kaninichen dicando cuni- en GE Saffai: fes des 
grdgängeydgrmauls culus cunicu- des cluppsers 4 bois, dás 
wurff wirffet erd los, ralpagru- eril abis o les bof- 


béufffein auff. mos facit. Le raupe des dass ies 
rauptnieres. broſſes. 

Der igel vnd dz 206. Eri- Dherifarn Qe At lapins 

ſtachlichte Bor» naceusfenechi 1 lapereafe 

ſehwein oder ſtachel nus, & bifpida ez herife 5 on; et 

febvozin / hat an hyſtrix „ acu- Pour pos dt gros 43 des 


ſtatt der haar / fies leos pro pilis grand. pigus. canera: 
cheln. habent, les , des 
Der aff aͤff et ah⸗ 207. Si- i Res 
met) Der menichen mia humano- les +5 actioms de fins, 
thun nach / wie auch rum operum homme s comme des taf- 
die meerkatz / vnd 8 imitatrix eft, fast aufi 47. je nieres. 


avian, O * 44 mon- 
paya ur &.cercopi- fuenon. cadi db 
thecus. terre. gra 
Es ift. nichts 208. Gli- I ay rien meaux, 
ſchlaff ſfuͤchtigers / re & mele nis de plas endormi 8€ fait 
als die tatze vnd der hil lomnolen; gauss dor er ZS ep 
Dach We vun faiffon la terre. 
SE? 45 font 
del fac luogo, e ſene f fuge a gli ſpinetti, luoghi pieni d di armés de 
Dies e di rovi: quando fi pigliasgrida fufeaux, 
de poin- 
10 Il coniglio cav ando;e foflando la terra: fa del. te 2% 
Jeimine;ekaueine,cöndotzicahali,lörco terra, la ralpa mieu dea 
mucchi. poil. 
206. Mriccio; € l'hirfüto porcofpino hanno pop- esch, 
getti;ó fpine in vece di peli. EE 
1972 La ſeimia PO bertuccia € imirarrice delle fa 


en poine 
cende, & opexe humane;fi come il mammone, o mati; te d'efpi- 
mone. ne, au 


208. "Niente è più foniachiofo , 6 dormigliofo, 901 de 
maggior dormislione, o dormichione del oh: ire, € del v. des 
flo.” 


3 : œuvres. 
le babouin. 48 vn gliron. 45 vn blereau: 47 le 


K marmof, 


74 Ianya Line, Commen. 
sola mar y aen << 8 Das fretlein dz 
tre, la ie, lamarte, verra, muſtel „ wieſelche / der mars 
fouine, : la ma" te?t Yobe- martes; mártes der/ der zobel/ das 
si Sonbli Nori hermine, la Ícythica , mu: hermlein / Das mure 
SCH 1 pes le Bel, alpina, melthier / das fehe⸗ 
Iz la mar ereus & le ci. mus alpinus, vndt das bilch / 
A » . 7 
Motanc, , o rat d'a. mus ponticus ſchieken fich sum 
sileme- Priche Jont 5t pro & mus nori- pelzwerck. 
> Mii as = fame des cus pelliciis cd 
s Peilsffes. veniunt. 
modes, NET 4 A 
cóvona-  L’Efcwrien, ss 210, ` Stiu- ¡Das! eichhörn/ 


bles, vié- la Jours gy s6 le russ forex, cri- die haſelmauß det 
nent bic, Anbot 37 ſe creu- cetus; &c.fo- hamſter / holen ih⸗ 
Æervent a fent s des pertuis ramina fibi ca- nen (ôcher auß / in 
AE * 92 Hs pajlent vant in quibus welchen fie ober 


Xerie. 1 : 
* Hye- Yer. * hybernant. wintern. n 
mare, di- mut Je gros 211. Sed Aber die mauß 


eit Li- ur e muja: mus maior & oder ratte vnd dir 
T Ze le ue le place pe- aranelis, qua- ſpitzmauß / in dem 
lerot. WE des amm diüpedum mi. fie die ſpeiß kam̃ ern 
56 la mar 4 quatre Pieds fe nimus, penual durchkreueht vnd 
ott. trasmane (T four ria Perrentans, duch den mauß⸗ 
me. fon "497 gardes e 82" mulecrdis dreck ſich verraͤth / 
Ne gardemägers g fe prodehs;ca: weirdifieije Gifmers 
58 des /e Aeſi ou, tis feu'felibus len den katzen oder 
trous; . /0) .Mejemes par & muſcipulis den mauß : faͤllen zu 
des fof er crotres ef isë ſubincle pr theil. 


SC A /omvenr la prôyé fit 
ssilshy- ? Y : 
Verner. hats e Ces louriceeres. 


so ' les 1 
defpen- „ 299. Laforerta,ó donuola,la bellora, la martora 
Tes; refer il martoxello  foioa , i] zibellino. "arm lino, il ropo 
voirs de alpino , i] topo pentico, e ropa noric ſoho atti ed 
provitio: avenenti à pelliccioni 
S$tlouvé- E Sb ^d x y 75 , 
78810134 Lo ſckiratto; d ſcotiattolo: 1 forice, el xatto 
n Cavano foranu b hi, e ztugsis ne; quali 


touts 

coupe ucrmido 

St > 2 Axil ra — P 1 STE et 

6: rafie 211. Mail ratto mzggicie l'as igno la piu picciola 
Tes trap- + 


à delli quaarupeda:, rampicand per le guardarobe; edif- 
pes penfe etradendo fe ſtaſſo co'la fua merda è 
rat! &°a Denfe, trader E «flo co” la fua merda di tope, e 
fouris,  {pefliflime volte ^a preda de^ gattiyoyero delle trappole: 

274. 


Ter: 


XVIII. 


7$ 


VIII. De amplibús & reptilibus. 


Des Amphibies ou beftes qui vivent en la terre 
& en Peau, & des Reptiles. 


Von denen beydes im voaſſer vnd auf dem land lebenden 
thieren / vnd von kriechenden. 


Je thier ſo 
auff dem lã⸗ 
de vnd im waſſer 
wohnen / ſind/ der 
biber / die fiſchotter⸗ 
X quackſendefroſeh⸗ 
die ſchildkroͤte / die 
kroͤte / die feurkroͤte⸗ 
vnd der crocodill/ 
welcher im kaͤwen 
den obern kifer be⸗ 
weget. 


Die kriechende 
thier ſind / die da 
kriechen / vnd ihre 
baͤlge ablegen oder 
abſtreiffen / als bie 
ziſehende ſehlang⸗ 


2 12. A Mm- 

phi- 
bia ſupt:caſtor 
feu fiber, lutra, 
rana coaxás,te 
ſtudo, bufo ru 
beta, & croco- 
dilus, qui inter 
manducãdum 
maxillam ſive 
mãdibul im fu 
pertorem mo- 
vet. 

213. Rep- 
tilia funt que 
repunt ferpen- 
ua que ſerpũt, 
exuviafque de- 
ponunt, ut an- 
3 fibilans 


Es befles aus 
VIVERÍ ER eau 
en terre font 
le” Bieure. os le 
Caf. r, la loutre, 
la grenouille qui 
4 
coaſſis la Tortue, i 
le Crapaar ,' [et 123€ 
graiffet, 
verdier go le Cre crapaut 
codile qut en de ron- 
malchant feme ces & de 
la mafchosre d'en haliers. 


2 man- 

ant. 
han geant. 

Les Reptiles 
font les Anrmaux 
qui rampent ‚les 
erpents ceux qui d 
Jerp Ze posée 


[e coulët Yo trai- leur 
nent fur le ven- peati.sót 
tre (o^ ! quittent en mue. 


Die waldſchlange / guis 
Die * waſſerſchlan⸗ feu coluber,hy leur defpowslle co Diele 
fáuptis 
X VIII. De gli animali viventi in terra ge ſchlãs 
& in aqua, e dei rampanti. ge 
We, o animali viventi in terra, & in aqua, fono: 
il caſtore, la lotra, la rana, o!l ranocchio coaſ- 
lante, la tartaruga, o teſtugine, il roſpo, la rana farma- 
tana, el crocodilo, che malticando,ó manucádo muo- 
ve la mafceila fnperiore. F Sorbens 


213. 


I rampanti fono quei che t caminano ; fa'l ; frifcra- 


vÉtrese depongono le loro fpoglicsil ferpente la biſcia, na 
: z 


K 2 


76 Lues Lie. COMMEN. 


me la conleuvre 
er "i [Reste ferget 
4 Ca- eau, 4 Penvoye, 
e. J Felke. vache, 
laf de fi / erpent 
braflant eo dont 
la mor ſurę cafe 
vnefoif defefberée 
CT gas ne ſe peut 


eſtancher, le jerpent qu cr 
ſage de celuy qui ? «gaceta ut pere? a 


dra ley nacrix, 
cecilimbozaf. 
pis; dipſas (eu 
præfter, ptyas, 
vipera, amphif 
benas ſeps, ex- 
cetra le: 


che de loin f 


ge die blind ſehlei⸗ 
che / die vncke / die 
otter / die brifchläg/ 
die ſpeyſchlãge / die 
natter / die zyoey⸗ 
haͤuptige ſchlag⸗ os 
kleine fchlänglein 
oder Fupffer eydex⸗ 
&c. 

venia au vi- 


ghiſbene, le fep- 


Peto le ferpent a pé» [ficurs ceſtes ge, 


De Dragin rue 
f de fon 5 de fon baleine 
Ron er le BARSE de 
ge Sorrigard. 


Le lezard, Le 
fepe ou chalcide, 
da T arantole; 
Salamandre HIF 

- de Jeorgro X Mar. 
chest ‚fur leurs 
ges. 


'& les li- © Les lim, 


214. Dra- 
co'ipfo halitu, 
bäfilifcus ob- 
tut necat. 


Lacet- 
ta ‚ fep ep | 


Der drache to d⸗ 
tet mit dem hauchẽ 
(anhauchen ) der 
baſtliſek mit dem 


dex / die 
weliche oder ſprẽg⸗ 
lichte eydex / der 


mold / den ſe 


piõ/ 
gehen auff fuffeni 


Die weg 


ken ſind 


hnee⸗ 


maccs. (me des gc, ces funt cor Fe fchnecten 

7 EO uoa Tis ons chlez fine te- ohne ſchneckenhaͤu⸗ 
gülle: - 14445820065 wd Y fer 

* Fifian- 9 ferne cifolante ol Gong nubtante, la colu- 

ge 1 CI6C3,1: lcipente picciolo, l’afpe;od aſpide, il dipfa- 

desla praslavipera il ſerpea dus capi il fe "i. loge. 

Il dracone amazza coi fiato, cola Aden a, el ba- 


ſiliſco col fer EE guardare: 
rtola;6 6s Krone, E tara tl fa- 


Don 


äg/ 
die 


ey⸗ 
A os 
ein 
ex⸗ 


Uf. 


Tr. 


IA. De in ſectu. 


Von DE sngesiefer, 


$ Rílico find 
ng, ziefer ale 
lertley würme / aus 
weſchen die regen⸗ 
würme die miſthau⸗ 
bfen oder grubẽ / die 
raupen / die pflan⸗ 
tzen / die ſehiff ond 
hoſtzwũrme dz holtz⸗ 
die matten oder 
ſehaben die kleider / 
auch die ſeidene 
vnd ſammeten / die 
ſchaben die bucher / 
die rebenwoů /me die 
weinſtoͤcke / die korn 
vonrme das korn 
zernagen 2 die ma⸗ 
den wachſen im 


fleifch, 


Zum andern ets 
liche gar verdrüß⸗ 
liche thierlein / neme 
lich die niſſe / die 
laͤaſe / die floͤhe / die 
mücten / Die wan⸗ 


XLX: Deal inſet 


XIX. 


mes», ea 
lumbric a fime- 
ta;e cruce pl lan- 


uibus 


eas, teredines 
vel cofi lig na, 
tineg  veites, 
ctiam bomby- 
cinas & holo- 
blartz 
convol- 
vuli vd volvo- 
ces vites , cur- 
culiones feu 
gurgulionesfru 
menta corro- 
dunt: termites 
carni 
fcuntur. 


inna- 


218. 
dò peffima a que 
dar ET E 


» pulices; 


77 


IF Es infedes 

I premie- 
rement éiverles 
fortes de verszer- 
re leſquels les 

ersde tevrevo; Zë 
H fumiers > Jer 
chenilles les plan 
tes Les coſſo 
bons, la 1esgne 
les habits, de Zone 
memes cg. de ve 


losers y less gerfes 


les liures , les li- 
fets on vergo- 
quins les vignes, 
ires 05 
charanfors let 
ble 1s es vermif- 
fenan eng en- 
drent dans la 
chair. 

En fecod litre 
certaines me, [cha 


es cal 


fe: Petites hefli- 
les,igasosr e, les 
lendes les poux, 
les paces [87 no 


ti, overmicellh. 


2 L'infettifono primieramente vari vermi „.6 


vermicelli,r 
ghe le piante ; il tarlo le legua, la tignuol 
aro,le rarme, G i bigarei i 
ile vigne: i gargationiò, gor- 
loni ilfromento ; & i vermi na (cono nella carne, 
218. | Secondariamente , od in fecondo luogo 
ceri peffimi.e cattiviſſimi animalucci e ioè lelendini, 
i pedocchi, le pule ci „le zanzare, le cim ici, e 


mi, le 


veftiti di feta anco;e di y 
brii voluoli, 6 caeli: 


gc gi 


ra quali 


112 


lombrici rodon oi leta- 


ii 


i pedi- 


2 
> $ 


ns le 2 


Des Iuſectes. 


1 la ver- 
mine. 


mou 
3 lati- 
gne 
les ger 
ces', les 
clopor- 


te s. 


$ fecon- 
dement- 


T La ma. 
sa e 


ganz ? 
Derbatric 
del ripofe 


78 
feheròs, les puras 
ſes e let irons 
6 travail. Bo " fs fc ben teo: 
lent,mo- faspor?nuazent nons 
leſtent, me/mes , voire les 
toutmé- arpion? comme 
tent. Anf iles moufthes 
de chien ‚go les 
Sanzfaes. 

En troifie/ime 
dies les men/ches 
enire leſguclles 
les HMRicudux 0% 
Vers 4 faje font 4a 

7 les a- eye, leg abeilles 


vettes, bowrdanzamtes ? 
mote, des rayons de wiel 
fches * (aus Jes bosrdons 
miel, 9 e les rden 


8 lesrais. ABLA Je: fen- 
fes ler années el. 
9 mettet ler een un 
en cam- ef aim Connie . 
D e 
10 colo- plade. 
nie, Les ffalons gn 
les gusfbes ont an 
1 aſſẽs Ag duden ua, 
piequie e EF ES- &ig p). 


culices , cimi- 
ces, & acari, 
quæ nos ipſos 
D c Y T 

infeftint 
&p 


tiò muſcæ, in- 
ter quas bom- 
by ces fericum. 
apes bombil4- 
tes favos mel- 
lis[ quod fuci 
depaleunt)co- 


tannis examen 
ut novam co- 
loniam emit- 
tünt, 


120. Cra- 
bones & yelpz 
acuto , imó 


præacuto funt 
aculeo. 


IA NVE Lino: Coch EN. 


gen / vnd die reit⸗ 
Heten oder mälben/ 
fd. vnß ſelbſt plas 
genija auch die filga 
aufe/ Die ſchaßfs⸗ 
laͤuſe end die blut⸗ 
gcin, 


Zum dritten Die 
fliegen / enter wel⸗ 
chen die (eibenvoüra 
me die ſeide maché, 
die ſumſenden bies 
nen honighaͤußlein 
oder das gewereke⸗ 
ſo die hummeln auß 
zehrs / vñ laſſẽ f 
lich einen ſchwarm 
als ein newes volck 
außfliegen. 


Die horniffen 
end weſpen haben 
einen ſpitzigen / ja 
ſehr ſpitzigen ſtachel. 


celli pidocchietti , 8 bolcelli , che ci danuo faftidio; 
anzi anco le piattole, ſi come le zecche,& le mignatte, 


6 fanfughe. 


219. Perle terzo le moſche fra lequal 
no la ſeta, ele pecchie , od 


api bisbiglianti 


i bigatti fin- 
li favi 


di mele ; il quale fi mangia da quelle api che non 
fanno mele, & mandano ognianno fuori un ſchiamo 
€ una ſchiera d'api come una nova colonia. 


220. 


: la vef: 
I calabroni & calauroni, e le veſpe hanno 


Pago pongigtionc,ó pongetto àcuro;ánzi acutiffimo e 
80 pongig 8 


pungentiffimos 


Wann 


`a 


— 


Tir. XIX. 


79 
Wann das vie 221. Oeltro LébeRail ez 


von den roßbremen (tabano afilo) piqué"? d'un san 
geſtochen wird / fo percitum pe- v fantelant 
hũpff et es auff / vnd cus ſubſilit, & Lo court ga gr lz 
laufft hin vnd her yelur rabidum comme enragé, 


als wan es rafend difcurfitat. 
wer. 
Der kaͤfer vnd 222. Sca- An a plaſßeurs 


heroſchrecken find rabebrum & fortes er e[peces 
mehr geſchlechte / locuftarum ge Le/csrbors ` e 
vnd deren etliche ara 2 complu- ſauterelles, do sl 
gum. effen täglich. rifunG& que) Jens quelques y 


H f. 14 2- 
dam edulia. nes"? qui [ont ba 
mera MARZEF, 
Diz táfer ober 223. Bru- Les 5 Chezi- 


meykaͤfer / die roß⸗ chi, canthari, les, Jes ſouille- 
käfer / die goldkafer cautarides, (ca- merde y les can- 
oder fpanifche mu» rabei cornuti sharides „ 19 les 
Éten/Die baumfehrö (eu lucanici, cerf volants, les 
ter / bie fommersós papiliones,ci- papill ons, les vers 
gel / die ſohannis⸗ cindele vel ni- lusfants „ des 
voürm(ein/bie (na tedulæ, (lam-  zzowfcheson: ou pa 
cken oder nac£tmüz pytides /hepio yen de chan 
ken / die liechtmũ⸗ i, ſeupytauſtæ deleforr entre les 
ken / ſind fliegende „olatiles funt: inſectes volames: 
wuͤrme : die ohren⸗ fullo;fcolopé- 13 Je foulon, la feo- 
lauß / der ohrling / LE centipes ` loperdre, det Cha- 
DEEN d u, vel multipeda 4c. Pegel Clo 

dene CRT porseslo pourcelés 


221. Il beſtiame punto, ô ſtimolato d'un tavano,ó 
raffano saltella in fü, fi demena, e corre di quà e di la 
come arrabbiato. 


3122. Sono parecchi generiyó fpecie di (carayaggis 


€ locuftesó ca valette, ed alcuni di effi mangiativi, buo- 
da mangiare. 

223. Sli hannetoni, 6 cavamerde, le cantarelle, 
gli ſcaravaggi cornuti, le farfalle, la lucciola à 7 fuoco- 
laslezanzariñe, ei pirofti fono volatili:ilbufcorcéchic; 


n d'vn 
taon. 

13 tref- 
faute,fe 
demene. 


14 qui 
fervent 
au man- 
ger. 
Isles hà- 
netons. 
16 les el 
carbots 
Corpus, 


17 les 
coufins, 
pe-. 
ſchara- 
veau ap- 
pelé fou 
lon, le 
petco- 
reille + 
‚gie co- 
nis. 


T Cheta- 
ce di mie 
16. 


30 Lange Ljwc. .Commen. 


S. Antoine tri . onılcus , por- 


Ee » tipula, 


raignee a "ess 
e. font du no 
bre de CEUX Qui ramen 
19 cli- La Cigale !9 224. Cica- 


ette, 7 ER TAN 
hr vc charte aux haps. dafous, gryl 


zole pri Oi Aender 4 lus domi can- 
lon cri- lamaifon. tillante 

quette, 

criſſe, La fogrmi ef DUE 

bruit. 


2, I 
à VA eist ant- nica 
21 eſt tou ? ; i 

te petite mal, nate alli, cít, E 
ou pe- ee porte veuf fa, (emper fe- 
tiott e S. rourede petits 22 ſtucas & micas 
Zelchar fef zos er de pe- 


eg it tite$ serres. 
él L'Araigmé 23 216, Arı 


Ie, lie, at- oard gg. noueis nca araticum 
tache Ze rosle: feu aranei té- 


z. Ion jam, nexar ac- tcxit. 
filé , fon 


araignée > 
>= Del'Homme 


Homme qui ben, Leien 
ele prince cepsa 


(babe; vnd diewaf 
ſerſpinne / kriechen. 


Die feldkrille 
finger. vnd Pret 
drauſſen zu felde⸗ 
vnb die haime zu 
baut, 

Sie ameiß “ift 
klein / aber embſig / 
fie cr get aisen ſplit⸗ 
terle in oder helm’ 
lein ond broͤcklein · 


Die ſpinne / der 
kancker / knüpfet si 
weber das (pimnené 
geweb, 


XX, Dé Homine. Vom Menſchen. 


fuͤrteff⸗ 


De 
L) lichſte ond 


lo ſcolopendra, il centopié, il coniſeo ‚il porcello, e 


E aragnaaquatica rampicanp. 
ns GIG, tala, cg Lg ef ll 


oen form 
po affice p 
a feftüche fteeche,fe 
pezzoletti. 

226. Ilragno,oda 
la Tua rela ola fra Tagua” 


lo campeſtre canta di fi fuóti 


a ma attu oſa, & in o- 


apre ado gni ho- 
^ 
elli,e miche, 6 


rao annoda ingroppa, e teffe 


XX. Dell Huomo. 


17. Huomo „il princi; pale, e piú eccellente de gli 


animali, vn compend: 0, & eltrarro del mon- 


fürnems 


Dio NX. St 
faͤrnemſte aller thie⸗ nimãtium ho- der Animaux Pe x le EI 
ren / der menfch/ der mo, mundi e- Pitome go gc Pabbre coua 
welt Eurger begriff / pitome > va- ge du mide asf * cn bra. 
wird weinend ges giens naſcitur. 2 em criant pr den 
boren. 8 pleur amt. 2. cc 1 


1 
Welchen nach 228. Hüc 5 Sa mere a- d ie 
der geburt die muts pot parum Pres 4 Penfante- 4 l'accons 
ter oder hebamme / genetrix aut zent om bien la chemét. 
in windeln einge⸗ Hbltetrix fa-  fage-femme "Pe $ layant 


ba : envelo - 
wickelt in Die wies (ciis involutü, J42* emmæillot- P 


: péde bä- 

gen leger. (fafcsaruam)in Fe le mit an ber- delettes, 
x „ CunaSreponit. ct de mail- 

Aber die nehrẽ⸗ 22% Ni Maz la nour- lots, em- 
be ſaͤugamme / in trix verd al- Tife qui le nour- b Ee) 
dem fie ihren (duge ma, amplectẽs cb 4[ 47177 je mail- 


ling vmfaͤhet vnd 
beret. 3 
ſtillet ſie ihn an den 
bruͤſten / ſdttiget ihn 
mit brey / vnd wiſeht 
oder macht ihn wi⸗ 
der rein / wann er 


& amplexans dccoll at [on nour lot. 
alumnum ſuũ, rifon, Palaide s le po- 
uberibus la- de je mammel- fe Mas 
x ec c. ber- 
ctat, pappis fa- ris 72 denne A cean. 
riat, fordida ^*^^9"^^e, Pies, luy 
tum abſtergit: (ehe 7 nertoye baille le 
3 dies fa. i 
puño. ipfe la- quand sl eff ? fa- tetin,les 


ſich beſudelt hat; dz cker les er le petit mämel- 

Findlein (elbſten rer. enfant u tettes les, luy 

fduger ' donne a 
D der wiegen 3 A n Eus 
Don ieg 23 cu- Da berceau s lefion 


tompr man zum aatas veni- on vient zu 3 leleral- 
lauffroagen / da das turad ſerpera- Chariot, oz Ven- 
zweyſdhrige kind ftra,ubi bima- ant aage de 
do, naſce vagendo, gridando, e piangendo: 


228. Loquale doppo il par to in fafcie , *ôbendein 
3 ` 2 


ália,ó nutrice abbracciando,e vez- 
do il fuoallieuo, ô fanciullo, lo latta, gli dala 
poppa, lo fatia di pappas ô polenta, e quando & porco 


1 tato lo netta, el bambino, 6 pargoletto terra, e 
popp 


zeggian 


minogirà 


230. Dalla cuna, ô culla fi viene al rampatoio, e 1, cario- 
caminaroio, nel quale il bambino-di due anni fi forma le 
T Auuerti qui che balia celPaceefo nella penalti ima Dot: beſſanda € porfa, 


32 lanvae LIN COMMEN. 
14 façon Jeux ans fe far lus infans in- gehen fernet / vnd 
Pici ME "SPalure, & celum ſibi for bebet an zu reden 
commence A par- mat, & fari ac vnd zu lallen / mit 
cher, ap- P 5 
prend a ler (7 5 begayer, balbutire inci klappern- puppen 
macher fe ic avec e pi eet cre unde ſpielgezeuge 


petites m cliquet- pitsculis , pu- ſpielend 
fe: » poupées ër pis & crepun- 

37 n 

13 f, diis ludens 


i. Hec Ceny 
vox tOr- 


Wann die ons 
muͤndige münbig 
werden / veren⸗ 


Point 


E e be: ie he 

BEE > bert noram vocem eer, fie die helle 
ile tie in, ex alterant, hir- ſtimme / ond reden 
cef aage la ils quit Hürgue gróber oder mane 
gange leur voix 1 = vnd wenn 


pubeicéres z 
y tem puellæ fin 
encent à parler m 


gen Dart 2 {£ gulis 
^ r (nem = 
am mit- PL gras e» nar 


Teiffüach VOI ECT HE lahoxant 


dlein man⸗ 
bar werten / fo has 
ben ſie alle monaht 
der weiber zeit oder 
ge Francë 
heit / ein mahl / big 
fie chmdaer wer dẽ. 


; / EY 
ne fon deleurs farsa a 


pre com- 


ie wenoo cf 


231 EF ` fo Die Eins 
iéuntur:a- derſchuhe abgele⸗ 

IGiCUnNtur sa 3 

get / nenne man 


te; e balbuzzaré & bám- 
x : 
ipeo S bamboli, 


uocandoc 


> AX. i 
ui PAgatelie, O picciole cofe 


1 iore il 1 mmo 


rauca: 


iret 
i 


ICE on Mie g OVaDLb,zit 


inelle, 


$ i 
P nti ;&tollostanr erra 

p! Dti; e toto tant incontra- 
le Zzileurs mois, denge méf(lrmes. iyjufqu'à 
ce légi Uatotze ans, 
Ai fee ai Mia lass gina. 


fünalinar/ vñ wañ 
fie vollends erwoatch 
ſen ſind / ſunge ge⸗ 
ſellen. 


Das manliche 
alter neiget fich 
zum Füge en alter / 
das hohe alter brin⸗ 
runtzeln ende 
e haar 

Ein verfebrzs als 
tes weib wird ze 
loß / ein alter ſech⸗ 
mathet 
nicht viel weſens / 
gehet gebuckeltond 
ift ſteinalt 


D 
ähriger 


Tır. 


XX. 


dolefeent.s,& 
mox adulti, ju 
venes. 


des 


ea 
—— 


ris, Lt 


tre bas comme een fr E 


Alſo tennet Die 
arte Eindheit fish 
felöften nicht / Cie 
kindheit wirdt mit 
ſpielwerck zuge⸗ 
bracht / die ſugend 
mit eyteln die man⸗ 
heit mit arbeit 
oder mũhſamẽ din⸗ 


nente, poco def ppog 


adulti, e fuori di 
avanzata, la vecch 
rughe,ecapegli b 
Vna vec 


234. 


Ídentatas 
od ottat 


ſta ſi 


1 
ES 


aanni,;chet 
1 Porlo d 
Cof la fanciu 


7 5. 
fantia 


bord 


tus ztalve ju- 


venilis 


virilitas labo- 


1a, e tende all’ 
222,6 vecchiaia porra, od arreca 
bi, peli, canati 
chia f annoſa, 


të fs foe. 


ta in- 


+ artempat 


83 


lefcentt, v7 *° -n 16 incon 
fuste  eflamis >? tinent a- 
gr 4 tes 
rends. dg pai- P d 
pint 2 E 7 eftáts 
plus ayd- 
= > ,, CÉS en aa 
Lare gil * ge 
panche vers 02? -3 tend, 
Jee: av-mié 3 regatde, 
lavi: lef. encline. 
mu. de 19 le grad 
fé uec joy des ri- sage. 
VEUX blancs. 30 les 
Dae 3° ue: Vieux 
boy dal ans, fes 
LEER vieux: 


tens 3? edem 


ee 
PERET Un iii.» 


lard JT c 


Leg: 
se VATIAÍÉ con b- 


H 
cart 


n 
ae con- 


Ainſi la pre- 
FE enfance 34 


vaines 


Daag 


(re 
viril en psnible 


ni grandi, e crefciuti, eſſendo 


de, 


età er: 


on fi co- ! 
con co- 


choles 


fort aa 
ce 

: a des 
brefche- 
dents. 

3 un 
eil ref- 
ra- 
do 
un vieux 
hommes 
tout r 


73 


x 84 INV. Line. Comuen. 
am er laboricuſes rioſis, ſenectus gen / das hohe alter 


eg Y la vieılleffere ad priora rela- falt zu kuck cuffs 


tes, tetó- oe 4 fon bitur. erſte. 

be en só commencement. 

premier Carles vieil.: 236. Senes Dann alte leute 
Etat. Led. 3% rede, enim bis puc- weiden zweymal 
Jaden dee e enfats ri: grandævi kinder: ſehr alte leua 
Feen ex les Perfonnes repuerafcunt. te werden wieder 


la fecon- fort axoe0sretournent en enfance. kin diſch. 

de fois, L'homme de 237. Me- Der menfch von 

os du moyenze (3 me- diocris ftatu- mitte(máffiaer fas 
decre flstureeff ræ homo op- tur oder lange / iſt 


fants. 35 ; SE 

39 tel © lieux pro- time eft pro- am allerbeſten ges 
en 3 

bien por Porfionne, portionarus. ſtaltet. 

Fran Car un Geant 238. Nam Dann ein tiefe 


EA n PE effroyable; gigas terricu- ift zum erſchreckenz 
E taille, n Satz, un petit lo feu terricu- vnd ein zw ereh oder 
1 Nur bost A homme, un lamento eft; fär: ein klein 
eines clf P7 6e on petit. nanus hemú- mánicin vnd t erda 
bogen "eb" efl la rs» Clo ( homis, nanm zum ges 
Hoch in és Y mocquerie ho nunc al l, J T cate Yoirb von 
den enf d'an chaſcun s sl pig matus feu ei berfpots 
ſerſten oe gu Cr be pumilio (p tet vnd verlachet. 


bergen eus de tout le lo) riſuis ac de ridiculo apud omnes: 
Indig onde. ab omnibus illudieur & deriderur, 
wohn⸗ L'homme ef 239. Nu- Er if nacket⸗ 


haftig. 2% Cr non pas dus el. non vnd nicht haarlcht: 
49efpou ` Velm. Car les hirſutus: funi. Dann die wald got⸗ 
vitable, 


fete def. iriltà con fiticofe,e la vecchiezza torna, e ri- 
pouvan ftato. ; 
tail, eft hei vecchi fono due volte fanciulli; & i 
Spon molto attempati 6 di grand? età perdono il fenno. 
andia , 237 L'huomo di ſtatura T 6 taglia mezzana è ot- 
le. umamente ; 6 beniffimo proportionato. 

42 pelu, 238. Att ſo ch'un gigante + éfpaventeuole , yn 
peon: 119;yn nano,huomiciuolo, huomiciotto A 
SE H i igmeo , ô nanino ridicolo x 
Taura. » daogniuno fchernito di- 


T1922 leog 2 beft 
dbuimaes 239 L'huomoé ignudo e non hirſuto: per il che 
eet ter vnd 


— emm 


ter 


TIERE XXI. $; 
ter vnd wilde måns enim & fatyri. Zesmer Lo Sa- 
ner/voteauchrägels fohynx etiam res, cõme asfi ies- 
fagerthier fphinx, & chimæra, fbimges ez Chi- 


vnd ongehewrchi- cum pose meres aver gëff ; hie 
mera s mit dem illo -cerbero “ horrible Cerbe- deux, at- 
dreykoͤpffigten hel⸗ tricipiti, com- 7e 4 rom tejles me freux, 
lenhund cerbero; menta funr- Jont ose fonges Ge uw 
Si ES chofes 
find gedichte. CT ficirems, forzécsa 
Pic plain, 
XX I... De corpore, & primùm de ftintes 
l d & 
membris externa. = 


à 3 o D Ou 
Du Corps & premierement des mébres extericurs. Ke 


Ja F . 5 E jes, que 
Vom leib / vnd anfänglich von enffertichen gliedmaſſen. 8 


put es chi 

o Sg 5 meres. 

Ai guía mens z Ajj Jezzb!, Age yan prea 
fuͤgung ons de zoj fre lable, a- 

ters eibs iſt ein her⸗ 

liches vorbild / pa- 


corps et #7 8 vant tou 
leut patron er tes cho- 

tron vndt minet 

der hoͤchſten weiß⸗ 


fes 
acon- 
A jonctiõ, 
heit. emplar. geje. ; la con- 
Sein geberode 241. Stru- aure ftu 
vnd auffrichtungiſt Aura ejus, ex &. fubregue de 
aus beinen oder hbus, j 
knochen / knorpeln⸗ 
ſehnen oder haar⸗ 
wachß / ſpanadern / 


* laire de la 
eraine -fax 


dinibus , ners dee, Lon Ze 
rfs chasr, 


vis, carne mu- dor fr 


i fauni „ & i ſatiri, fi come le sfingi;e ele chimere; 
quel horribile,e fchif 
menti,e cofe trouate 


con 
fo c cerbero a tre tefte fono com- 


XXI. Del corpo, e prima de’ membri esterni. 


240. A congiunturæil lie n= 
bramento del corpo noit 

eſſe Sn. e modello della fa; 
241. La ſua ſtruttura € vnit 
ſtrutta di olla, cartilagini, tenerui 


évn ecce te 


Anta; 


e con- 


3 


S 86 Lang e. LME. COMMEN. 
depo peas ver Ículis.cuee'tri- fleifch 7 mäußfein/ 
peau, dëse n g de plici & mem- einer dreyfachen 
5 petites ro, [es 5 nens branis leu in- haut / en? viele rley 
9 WI E7 erve- ect: variis vbergúgen/ zuſam⸗ 
pel A PPements. cõflata & c coag men gehefftet. 
e A mentata eft, 
6 le joi- , 5 ml <a: 24. Më Die gliedmaffen 
Spent & e férnenr Es bra cohzrenr hangen mit ſteten 
ES q. € aatres nexibus per- verfnäpfungen in 
se Se E Gaifonsper petuis in pre- einer [efr ziemliche 
“elles en une porti de- vnd vol geje Gicften 


1 
nauds,; 
d "7 Protosts 4 ` 
ene E belle cen E form oder vergleis 
join&u. ET “érenfesnre. chung an einander, 
t. aT p 
res. Car ces qui 243. Nam Dann welche je 


8 conve- fa £39 dau 2 : t 
» lambles ser que bina funr. zwey ond Amen 


nable, ‘1° 7 
SL, tués dr co- — ~ 
9 deuxa 825 cu Dese: ex oppoſito fi- find die find ein an⸗ 
ee bi ad latera lo- der gegen vber in 


deux. 

19 pla- 3 2 T caatur ; qua Die feiten geftelfer, 

e lon Seel csm fa, 
was Ze SE am pies di: Kä in die mitten. 

Es reide gg. 244 TI In den linen 
der linesments de d vultuum linea (Der geſtalt) der an⸗ 
lets, vni- [age "fe: void . m 1 fta- gefichter ift cin 
ques. me 15 variere ic penda elei. wunderbare viel⸗ 
bar le admirable tout rietas. faͤltigkeit. 
milien, a faid. 


"Ps font eflroit #45. F:ös Eine enge oder 
ef -un front de anguíta fuilla ſchmale ftin ig 


1 ice, e dt varie, ô diverfe membra he, 6 
pelli di bodas li, x auolgımenti, cl pi: 
20no 
lesgano con certi nodi,ö topi Pis soles gature in conue- 
acuolih na proportione. 
243. e "que lèche fon o duer i duea due,ó 
nel ane > ſtanno a rim petto l’un dell' al- 
elli, che vnichi nel mezo. 
e fatezze de’ volti fi ved 
rabile, € ftupends varietà. 
245 La fronte fretta a è fegno d'un porco, la gob- 
fáro viſch / 


vna ammi- 


dm. 


fdvoifcb/cine puckes 

lichte eſelhafftig / ei 
ne breite guter art / 
eine runglichte eis 
nes angſthafftẽ ges 
muts / ane ges 
ſchrum ipite tin tene 
zeichen eines zorni⸗ 
genz die glatte vnd 
hoch vb erſich gezos 
gen zeiget einen 
vn verſehaͤmtẽ mens 

ſchen an. 

Der augapffel / 
ſo im we DC des 
auges ligt vñ haff⸗ 
tet / ift ein ſpiegel/ 
der die bildnüſſe 
der vorkommenden 
dinge annimpr. 


Diefen befeuchte 
Dis augenlider im 
zubl lingen; 


die wim⸗ 
vnd die 
augenbraroen bes 
beſchirmen ihn. 


peren of 


20d 


tico;lad 


»Cunol 


fe prefenta 
Qu 


bre,accennando,& 


teut au tour, 


37e Ast e 
Add C Glitejar 


ent. 27 la cot 


XXI. 


eft gibbola a- 
fininal ata ho- 
ng indolis feu 
quali tatis, ru- 
a animi an- 
xii caperata i- 
racunal nota; 
erugata & ex- 


87 17 rele- 
pomrceam: um Gt ve. 
boe Qc D énié: 15 d bé 
vé, eff un front ën 
bonne 
humeur. 
19 d'yn 
nat urel q d'une efprit 

one Ghaliré, le chagrin, 


"n 2 char, 
Jon ¿ta eſtrõ- p 35 35s 
p = effrõ- ride dus eL doin 
tem cuit. [prie angeiße » le & de ſou 
refrogne 26, 20 d'un Mere colere , le cis dne 


uße ex at end dis 
hommes sffronté. 


Pu- 


ini infidés 
tühzrens, 
peculum eft, 


obiectarum re 
sum in 


( 


re. =$ 


bagna ino 


le ci 


noftra, odaccuía vn sfa 


ecchio;che riceue 


non fe un ame an- 
goifice. 
zo d'en 
Le prarelle coleri- 
affife g. ** f- que, ou 
chée, as blaue de fataique, 
Pei eil un miroir d 
fs courou- 
recevant en foy 
ce 
les images 25 Jus ment 
le «y font prefen- z plat & 


fées, haut elle 


Les panpieres 
em clignant 5$ 
l'humeëlens €7 cule, ar- 
lest, Lo” Jourctis gué, et 
lay fer vent de un indi- 


—— 


88 lanva Line. Comun: 


Mas les coins 
28 lar. des yeux 2% fe 
moyent, batonent de lay. 
iettent mt. 


des Jar- Entre les tem- 
mes, ſuẽt 


des lar. fes gg le nes (que 
mes. les uns ont Cm 
29 fecro- tes les autres 29 
ché, re retconfíé, les au- 
courbé, tres 3° eapnilus) 
relevé. re — - À ^ 
boulz; font les ioues e 
pointu 4% de fows les 
30 cro- choires. 

chu, 3 

dos dera 

ieinrcle- 

véau mi- 


248. Sed 
hirqui lacry- 
mas fudant. 


249. In- 
tertempora & 
nafum É quem 
alii f n, Aij 
rchmum alij 
aduncum hal 
bent) ſunt ge- 

3 
nz vel male; 
lique ſubſunt 


Aber die augen⸗ 
winckel ſchwitzen 


vnd geben die thick⸗ 
nen berfür. 
Zwiſchen den 
ſehlaͤffen ond der 
nafen { 


welche etli⸗ 


liche ober ſich gebo⸗ 
gen’ etliche gefrüma 
met / oder auß gebo⸗ 
gen ein habichtss 
nafe. haben) ſind 


lien & re 
ecurbé y 
au bout, 35 


Par les nari 
es comme Par un 
Hout s'efecu- 


stvne clo y la morve qui 
aque u- 


ne ſenti ef Tefenge pan le 

Se poil des najeaux 

gwellene-droont 
$ 


Ze ox ne ſe mon. 
che avec vn mo- 
choir. 


Te men ton de 
Phomme fe cou. 


Mi i ca 


Trale t 
fchi icciato,ó cam 


te; aitri a 


da'i peli del 


lo, 


fendo moccato , 6 {noce 


ll mento 


infe: die wangen oder 
backen / vnd vnter 

denſelbigen die kinn backen. 
250: Per Durch die naſẽ⸗ 
nares ut cloa- löcher / als durch 


cam, mucus 
demanar, qué 
vibriflz deri- 
nentné exfu- 
det, nifi muc- 
cinio feu ftro- 
phiolo, mun- 
gantur. 


251. Men- 
tum virile pri- 


itoni de gli occhi 


e 


>”, eli 


> 


uco,ó m 
accioche nc 


tos e con le mari 


ein anzucht ` fleufe 
der rotz ab/welchen 
die naſenhaͤrlein 
auff halten / das er 
nicht heraus q eufft / 
es werde dann die 
nafe mit einem 
fc&nup. oder ro iſch⸗ 
tuch geſchneutzet. 
Das mänliche 
kinn wird erftlich 


ſudano lacrime. 


ch'alcuni hanno 


me per vn' androne, 
ico; loqual fi ritiene 


» € gocci, non ef 


con vh fazzoletto, à 


dell'huomo; fi cuopre prima di la- 


von 


— tg 


Tir. 


von milchhaaren/ 
darnach vom barte/ 
die oberſte lefftze 
vom knebelbart bes 
deckt: doch ſindt ets 
liche ohne bart, 


mum lanugi- 
A ‚> 

nc. deinde bar- 
b2, & labrum 
fuperius my. 
ftace tegitur: 
uidam ramé 
imberbes funt. 


89 
ure Premieremer 
d'un petit cotor 
on poil folet. En 
apres de barbe dr 
UV la levre den 
baut de mou. 
chess 33 fostesfos, 


sl len trouve 3^ qui n'ont point de barbe, 


Das  férderfte 
theil Des halſes ift 
die gurgel oder kaͤh⸗ 
le / das hinderſte dz 
genick /oder Der nas 
«ten, 


Die bruſt / ſo von 
den brůſten oder zis 
tzen / fo bruſtwaͤrtz⸗ 
lein haben / bauſet⸗ 
hat vnten DE bauch / 
zu beyden theilen 
die ſeiten. 


252. Ante- 
rior colli pars 
jugulum eſt, 
poſterior cer- 
vix. 


253. Tho 
rax aut pectus 
mammis feu 
mammillis, pa 
pillas haben- 
tibus „ turgi- 
dus > inferné 


ventrem haber,ad partes latera. 


Die ribben Bet? 
oder fange fich von 
der achſel an / vnd 
enden fich in den 
weichen der ſeiten. 


254. Co- 
ſtæ ab axilla 
cœptæ s in hy- 
pochôdria de- 
finunt: 


La partie 35 
antersenve du col 
eff la gorge oule 
goſier » celle de 
derriere le chi- 
gron: 


37 Le fein os 
la poitrine en- 
fee de * mam- 
melles garnies 
de petits” bouts 
aleventre embas 
les cofles 4 
d'une part (7 
d'autre, . 

Les coffes com- 
mengants des 
laiffelle finiß ent 
aur bypochon- 
dress 


nugine,peli matti, ô bombagia, poi di barba, el labro 
> t > 


fuperiore di muftacchi,6 bafette;mà vene fono pur pa- 


recehi ſbarbati. 


252 La parte d'inanzi del collo è la gola , canna, 
ſtrozza, ol gozzo, e quella di dietro la coppa , nuca ô 


collottola. 


253. Il buſto gonſiato di poppe, tette, ô mammel- 
le, che hanno capezaoli,Ó piccioli bottoni;hà il ventre 
di fotro, & i lati nelle parti. 

254. Le colte cominciate dalle afcelle dirella fi 
fornifcono ne t glipocondri, 


M 


32 la les 
vie des 
eſſus. 
33 ils'en 
trouue 
pourtät, 
ilyen a 

quel- 
ques uns 
34 qui 
font ef- 
barbés. 
35 dede- 
vant. 

36 le chai 
gnon, la 


bufc, buf 
que — 
3$ tettes⸗ 
tettons. 
39 bou= 
tons, te- 
tins. 

40 des 
deux 
parts. 

41 les 
foûcarte 
lages & 
coftés de 
l'epiga- 
fire, ou 
de la hau 
te region 
du ven- 
tre infe. 
rieuË 
fous le 
defaut 
des cos 
ftes. 

T c 
quella te~ 
la che fi 
intorno af 
cuore. 


Pres de Peine 
font les parties 
honteu[es, comme 

a la leperslege. 
motte. 


Sous ls han- 
che , an deffoia 
des hanches. fort 
les cuſſſess ſos les 

Ai les: genoux les in 
greves. bes, füzes.letarreı 
adu le gras de la 
AS Jambe. 

bagh +; Apres le col 
da pied ily ala 
plante de pied 
qui contient les 
1 chevilles; le alo, 
haut de le deſſus de la 
la plite. plante e 55 le 
46 lc» deflous le #3 
plat. ie» gros artembitues 


creux du les Autres, 

pied. 

47 le» 

poule» Te Dos æ les 


du pied, efpautes * ay def 
ic gros Jus? au deſſous 
orteil a- 5 


La vi ER 
vec cles SEAT vesreinstg 
arteuils. 


43 en 
haut,par 
en haut. 


256. 
E 


pa della 


f 


— 


Sotto le au 


ttꝰ i ginocchi le gambe, forti 


27 Pro- 
pe inguen pu 
denda ( verez- 
da)funt ut pu- 
des &c. 


256. Sub- 
coxendice, in- 
fra coxas fe- 
mora ſuntʒ ſub 
genibus tibiæ; 
3H . 
ſub poplite fu 
ra. 


257. A fuf- 
fragine planta 
pedis eſt, talos 
vel malleolos, 
calcé feu cal - 


caneum con- 


gum fupernè 
habet feapu- 
las ; poft fum- 


» odiea 


90 lanva Line. Commen, 


Am ſehmeer⸗ 
bauch iſt die ſcham / 
bas dinglecht / der 
zipfel oder ſchwãtz ⸗ 
vnd die fug / das 
weiberding 

Vnter den hüff⸗ 
ten ſind die dicke 
ſehenckel oder obere 
ſchenekel / vnter den 
knien die fcheinbeis 
ne onter der knie⸗ 
kaͤhle die waden. 


Von der bůge 
vnten am ichiens 
bein gehet das fuß⸗ 
bret an / fo die tns 
(bel / die ferſe / das 
oͤborſte fußblat / die 
hle / ond bie 
groffe zaͤhe mit den 
kleinen zaͤhen bes 


greiffet. 


Der ruͤcke hat 
oberher die (buts 
tern / darnach bie 
lenden / volgends 


D q. Y H 
ie, odinguinaelia fono le 
$ 


uofe , e naturali , il cotale ; il cazzo, e la 


aloni fonole coſcie, 
garetto la polpa, à 
E 


iede &! ; 
dee la pianta 


cchia, il cal ca- 


inarcato della pianta , e la ſuolas c con 
€ dira picciole il groſſo dito 
358. 1ldolloha di foprale palle , poiilomki,è 


endtlich 


La CRM 


m. 


Tır. XXI. 91 
endeließ den hins bos, & fuble- en fuite le * cul zi le der- 
dern arſch oder ge⸗ quenter nates * entour des rere. 
HE / fo wegen des (culum fempo- feffes 83 pour fe XU A 


' ec „„ ronné 
finens mit den arfeh dice) fefionis pon voir feorr pi garni, en 


cd Uus backen gratià cluni- cot veloppés 
ME A bus ( natib citcüm volurum. retráché 
* £ 

Der tůckgrad ift 259 Spi- St L'efchine ef? tout a l'E 
des ganzes ueberos na dorſi totius " [oufen de tou SET 
d f 2 ch oa cau- 
des oder gemachtes ftrudure ful 55 frnd P deat 


Done / damit GE tura eft , ut e- p qu? AOUE ſiette , 
ſtehen | recti ftare pol os es pu tons re- pour la 
nen / vnd beſte⸗ ſimus & ex zur’ debout; e commo- 


het aus vier vnd triginta qua» elle e composée Fes du 

ren x Je es 
dreyſſig tuor vertebris de £renteguatie poii > 
der hangende wärs cont iguiscon- vértebres 57 con- pouvoir 
beln od J 


itin uitur; utin fgner s afin quer affeoir 

auff daß voit ons gur vari quea- morts uu puif- EA sé 
bücten koͤnnẽ⸗ wel⸗ mus, quod nó fions S cowrber,ce 1 2 8 
ches nicht geſche⸗ arr qui ne fe ferost $ Ve 


À 8 renli os có- ne 
3 o € d et 3 
ben würde fo das tindum eſſer. Pas fie effott, 5* dos. 


Y 


bein aus einem fiùs tost di ane piece. Je ba- 
cte were. fliment, 

Der 160. La- Le bras 6» char la fabri- 
fleiſchichte arm bes certofum ( te- z4 en nerveux due la 


ja conpo- 
greiffer in fich die en foy, en 


hand / den elenbo⸗ : : tle coad: ep tenir 
n/ die hole hand: manum, cubi- e le creux de la droit. 

welche (o fie aufs, tum, volanf; min, qui efani 52 
gebreiter die flache que diducta ov re & eften- * 


a 


fianchi,e confequentemente, alla fine il culo, tut' in- 
torno inviluppato dal n he, ô chiappe, edi grop- 
pa polputa 6 carnofa,per cagione, ed ulo del fed dere. 
259. La fchiena él” appoggio di tutta la 
affine che pofliamo, ftare di 
trenta quatro verrebre co 
perchecı poffiamo inchis 


toccanos 


non verrebbe fatto fe Pollo follet 
260. I] forte,er :ololabraccio contien 
no, il cubito, il concavo della mano, laqu: ! . 


M 


spele Lx 

ehant 

er clofe, *' fermée 

fertée», ferrée, le pos, 

pen dy e 
deigrs enla Se 
er chafque doigt 
A tror sointures 
ET autant de 
nesds, 


Noms ferrons 

EF preffons avec 

de Pouce , motes 

62 lefe- monffrons avec 2 


gond  Pindice; le doine 
m. . 3 da milieu 64 
AE um Pale les autres, 


64 et Entre lequel ez 
plus log le petit doigt ef 
que les le doigr 65 gy on 


autres. ef anneay. 
65 le qua ^ 
triefme, Avec les on- 


le doigt g er nom OrAttos 
Apres ce- galons, E defchs- 
lay du 79% em 


in- 
milieu. P 
66 egra- 4? 77. 

tignons. La ?* ganche 


7 ekor- tient, la droséte! 
chons, 


bleffons chiama la palma, e rift 
Delle dita ne fono cin 
oH, & altrer: 
26%. Premiamo ftri 


piquons. 261 


70 la fe- no di effetréarri 
neítre> 
71 opere, 


befoigne groffo, moftriamo c 

zo e' piu lo ongo ppa fagli alti e fi fa 
no piu Picciolo 
j 8 ftadi 
le un; ghie 


el mini 
Panal wer 


263. Co 


pala eit con- 
tracta pugnus. 


261. Digi- 
ti ſunt quin- 
que finguli ar- 
ticulos ^ tres, 
( ertaum j un 


dur 25) & toti 


Ianya Line. COMMEN. 


hand / vnd zugethã 
oder zuſammen ge⸗ 
zogen die fauſt ge⸗ 
nande wirdt. 

Der finger ſind 
fünf / ein ſeglicher 
hat drey gelencke/ 
fo viel gleichen vnd 
knoten / oder knoͤ⸗ 
bel 


dem condylos habentes 


262. Polli- 
ce premimus, 
indice mon- 
ſtramus, ver- 
pus ſive me- 
diu digitus 
prominet, in- 
ter quem & 
minimum (Los Ò 


rscularem,) annularis 


eft. 

263. 
guibus Di- 
müs „ alpi- 


maus , lan 


coll al 


e. 


mo; ungiamo, & e. 3 


mus, lacera- 


I f 
que ‚has 
g ciunt 
iamo col pollice, 6 dito 
od indice, e quel di me- 


mignolo, od O 


Mi: dem dans 
men tructen wir / 
mit dem zeig er zei⸗ 
gen wir / der mittels 
finger reichet fera 


für / zwiſchen wel⸗ 
chem vnd dem klei⸗ 
nen oder ohrfinger⸗ 


der got?fin ger ift. 
feu medicus 


Mit den nageln 
krawen / kratzen zer⸗ 
reiſſen vnd; Aeren 
wir. 


e Lince halt / 


vnd die rechte ar⸗ 


no. 
40 8 

> ogniu- 
e,enodi. 


fuori »fra'lquale 
d innamorato, è 


amos [cortighiamo, ftrac- 


264. La finiftra, 6 manca tiene, e la deftra,6 dritta 


Beires 


peu R 


> Tar. XXE & XXII. 93 
beitet / alles geſchiek tener , dextra trevsille eo le 
lieh / wo einer nieht operatur, om. foar? propremer 
9nge(cbictr/ oder nia aptè , nifi fi don Pef de foy 


vngelẽcke vnd Dels quis ipfe i inep- mej > mal pro- 
Piſeh iſt. tus aut iners pre on ? and e[- 
fit. pril qc imgemer. 


Der rechts ondt 265. Sedam Mas T4 l am- > 
linckifeg aber / hat bidexter præ- bidexte a nun 
für einen lincki⸗ ſcæ vd feu fee- grand adyantas 
ſehen groſſen vors volà multum ge par de ſſus le 
tbeil. habet. gaucher. 


XXII, De membris interni. 


Des membres du dedans ou ! internes. 
Don den innerlichen gliedern, 


ER Hlan / laſſet 266. Ula, jd Rea regar 
( S Senf ſetzo das L viſce- G 
eingeroeide Gefes ra infpicia- tenant * les en 
hen mus. trailer, 

Die tof ober 267. Ali- 5 La viande $ 
nahrung / wann ſie mentum den- coxpée des dents 
mit den fördern tibus primo: de devant y fe 
zahnen zerbiſſen / ribus(tomicis maſche avec les 
wird fie mit den gelafinis)inci- ſchelieres (car 
backenzaͤhnen geka⸗ fum, molari- ^ 


opera, & effequifce ogni coſa deftramente, propria- 
mente, e convenevolmente,s’ alert non fia “da fe fte llo 
inctro dappocosod ignorante, ſenz arte, e pinditio 

165. Machiédritto(deitro)e manco,od adopra 
ambedue le mani indifferentemente, ha gra andiſſimo 
vantaggio, ſopra il mancino. 


XXII. Dile membra interne. 


166. Orsi, orvia; guardiamo pur horasadeffo; le 

vifcere interiora,odinteltini. 

3 L'alimento cibo, ô nodrimento tagliato da 

li denti d'avauti (d inanzi) fi maſtica dalle maffilari, ô 
M ; 


267. 


7 conve- 
nable- 
mét,dex- 


trement. 
7: mala- 
droit, 
mal habi 
le.inepte 
7:lafche, 


yaunedt 
ighorát, 
ruſtaut, 
lourdaut 
74 celuy 
qui ef 
gaucher 
& droi- 
Gier 
tout en- 
fembie, 
celuy 
qui fes 
fert efga- 
lement, 
qui ufe 
de la 
maingau 
che com 
mede la 
droicte. 
inte- 
rieurs. 

2 Orlus, 
Or bien. 
3 conſide 


94 JANvzÆ Line. COMMEN. 


7 une» la bouch 


f com- 
meule. 


me? un monis) 
em efant ma. 
en fchée «Les au ale 
58 zr t la » 

fier, Pæ: Par la gorge e 
fophage fe devale dans 
9 conco: l'effomach , ou fe 
“ion. fait La premier e? 


104 l'ab- 
> digeffion maz. 
bec:mais 75 ‚gefio PER. 


Zh: be 27-4 a gearre 
gnifie u- preds elle paffe 
neamor- premierement 1 
cen as lien define a 
ure la raminatic put 
BOR POS dw gras hoh au. en 
ce que Da. 

les latins apres Ala parfe, 
appellét Qo finalement au 
Nu où vray vrniricale 


Réma. appelé Pher fon. 


rum, echinus di&um, tranfit, 


u du me- E 
fentere 


i attirét, 


Les veines 
mefaraiques 
accent le chyle 
ET le portent ar 

feyestaoniife fase 
derechef ne AH 
tre fep aratisn, 
lesexcrementsles 
plus pros gy les 


12 


(perchela 


bus maftica- 


wet / dann ð mund 
tur, (bucca e- 


; oder das maul ift 
nim molendi- wie eine mühle; 
num eſt)man- | sss wird alſo ge⸗ 
ſumque per gu käwet du die 
lam feu clo- tábte oder fpeifirá hs 
phagum deglu re hinũ er geſehluc⸗ 
titur, & ad ſto- ket / vnd in den ma⸗ 
machum de- gen hinab gelaffen/ 
mittitur, ubi alda die 
fir c 


Ar 


dawung 
1 bey den 
pedibus vero gen 
primo ad ru- kompt es erſtlich 
men, cum ado zum kòͤder alsdann 
maſum, polt zum feißdarm pers 
ad pátices, de- nach zum vntere 
mumque ad bauch / ond letzlich 
ventriculũ ye- zum rechten magen / 
welches das man⸗ 
nigfalt / oder der ſalter genant wirdt. 

268. Nam Dañ bie gekroͤß⸗ 
veng meſarai- àderlein (augen die 
c chylum ex- gedávote fpeife aufs 
ſugunt: eum- ond tragen fie zur 
que ( excre leber (nach dem der 
mentis craflio- ‚gröbfte abgeſonder⸗ 
ribus per in te vnflatt / durch die 
ſtina & ant gedaͤrme / ond den 
foras egeſtis, hindern herauß ge⸗ 


o 


lino) e maſticato 


bocca è yn mu 


a 


la itrozza, canna,0 gola & fi handa 


Stelle ftomaco lo, dous fi fa la 
malab poli quadrupedi pala , ô 
bubello graflo, egrollo, 


almente al y exo ventri- 


> vene mefaraiche ſucciano, fuo - 
i , ô butrrati che fono fuori perle 
` o gli elcrementi piu grofis 
ſchůttet / 


ce 


Tr 


fchüttet / welches 
men ſehẽ dreck / miſt / 
vnd koht iſt / da von 
nero (wiederumb) 
eine abſonderung 
geichicht 

Das molctichte 
ober waͤſſerige rins 
net durch Die harn⸗ 
röhren zu den nies 
ren / darnach wird 
es in die blaſe ein⸗ 
geflöffer / vnd wird 
pinckelt harn oder 
feich / fo durch Das 
bruntzen außgelaſ⸗ 
fen wirdt. 


Das fettere theil 
bekompt die röche 
von der leber / vnd 
wird zu blut ; voels 
ches durch die blut⸗ 
ader vertheilet wird. 


Vnterdeſſẽ zeueht 
die miliz das ſchwar 
tze geblüt ( die 
ſchwartze gall) an 
fich / vnd wirffts 


che ſono let 
gato:doue f 
ne o Ípicc 


amento. 


269. Us fiero cola perg eli vreteri meat] alle reni,0 
rognoni quindi poi fi diſtilla nella veſica, e diventa u- 
ER he efce,fi manda, d mette fuori e fi la 


XXI. 


uz ftercora 
merda & ole- 


95 
ples eſpais qui sor 


frente, merde, e» 


ifunt) defe- ffronseffants tet- 


runt ad jecur: 
ubi denuó fit 
ſeparatio. 

169. Sero- 
fum per urete- 
res ad renes 
meat, indeque 
veſicæ inſtilla 
tur, & fit urina 
(lotium) que 
mejendo emit 
titur. 


270. Pin- 
guior pars ab 
hepate rubedi- 
nem accipit; 


qui per venas 
diſtribuitur. 
27t. Lien 
feu ſplen ir 
rim attrahit, & 
rurfum ejicit 


te- 


téshors par" les 13 les 
pde eo par trippes. 
undement. | 
La partie fe: 
Ra to aqueufe 
alle par Les #- 14 cou 
Mi 


xroi 

reteres iu Dn 
gnons. 

AUX rein,, LT de © 16 de- 


La »'efconle e ge goutte, 
s'efgoutte dansla entre 
BOUE 

a goutte. 


17 le pi f- 
met hors em fat. 


Sr, ant. 18 fe def- 
charge, 
AY la 
La parte fe jette, 
Plus 2 graf Te recoit fe pont: 
fa agugemr dé ſe hors. 
foje Ys devient 
feng » qui fepar- 
e gi f; 
zage to diſtribue 
par les vernes. 
Larate attire 


vekte laos Hu- 8 
rine fef. 41,241 je 
18 


cependant la me. 
lancholie gy 12 q la re- 


tre de- 
la repouſſe dere. 1 Fi 


pouſſe 
hors. 


ame,ftronzo,e merda)la traſportano al fe- 
à da capo(di nuovo) vn'altra feparatio- 


at Coe la 
arte pi 

liguida 

a andare, del ELM 


La parte piu groff: ariceue roflor dal fegato, 


cfi fà ſabgue, il quale fi diſpenſa, e diftzibuifce per le 


vene. 


271. La milza in tanto attire rigetta fuori la ma- 


96 Ianya Line. COMMEN: 


chefdeborsz5 la 
veſſie ds fiel oss le 
fiel me ſime, attire 
ta bile om cho- 
lere. 

La pitune gr 
le phlegme se fba- 
che par tout. 


Le cœur fitue 
en la postirine, cf 
lepremiervsvant 
Ur le dernier mos 
TANT. 

Par confeguér 
efant tont plein 
de chaleur & bat 

te fans rant fans cefje 
fe repo- A engendre go 
fer. produit l'Effrie 
vial Er par le 

moyen des arte- 

ver le communi- 

que par tout (7 

de touts coffér, 

d mass le poumon 

f ifant 2 fitue aupres qa 

a T soignant le 


tre. 
. 1% 
afroi raffaubit en 


w 


melächoliam; vroitDerumb auß; dz 

& veficula fel- gallblaßlein oder 

lis five fel bi- die gall das bite 

lem feuchole- tere blut ( die gelbe 

na © galle.) 

272. Pi- Das waͤſſerige 

mia fu phleg geblüt ( die zehe 
A £ sg 

ma per omnia feuchtigkeit] fleuſt 

diffluit. durch alles hin. 

273. Cor Das hertz in der 
bruſt gelegen / lebet 


in pectore ſi- \ 
z : am 
tum, primum am ethen / vnd Be 
bet am letzten. 


eſt vivens & 
ultimum moriens. 

274. Proin Derohalbé weil 
de caloris ple- es voller wdrme/ 
num & palpi- end: ohne auffhôs 
rans fine re- ten klopffend (hin 
quies vitalem vnd wieder zappe⸗ 
fpiritum gene- m penger es den 
Ge DE, 
terias quaqua- durch be Te v 
versú feu quo der dieat Nu 
quoveríum & m LE ++ n: a⸗ 
quoquoverfus per Pie. “pligende 

1 lunge kuͤhlet es / in 
can dem man durch die 
ſed adjacens 
pulmo illud 
refrigerar, re- 


T Chef ninconia, la xeſcichetta del fiele, o' fiele ſteſſo. la f co: 


ct ti. lera 
Pe 
ge da ogni parte. 


272. La pituita, il flemma, zampilla, cola, e fi ſpar- 


273. Il cuore ſituato nel petto, e il primo viven- 


te, e l'ultimo che muore à moriente. 

274. Perd pienodicalore e palpitando fenza rj- 
pofo genera lo fpirito vitale, e perle arterie lo cámu- 
nica ad ogni parte, in qualunqueTuogo, e banda: mail 
polmone vicio le-raffredda”, e rinfreſca refpirando 

Luffis 


Ti XXII & XXIII. 87 


tufftroͤhre athem ho⸗ fpitádo pe ar- reſpirant par * 23le con! 


let. teriam alpe- lartere aſpre. duit du 
ram ſoufle, la 
E a À , canole, 
Welche / fo fie 275 ui Qai efi ant i larter 


vetleizer iſt / entſte⸗ lesá raucedo bleffée cauſe 35 trachée. 
het heiſcherkelt ond feu ravis fir, 8e Penroñeure C la 14 offen- 
puften / wie auch tuſſis ; ut & à. tour; comme fast fées. - 


vom vonmaͤſſigen clamore,-im- ##ß#leers dense- 3 
geſehrey. moderato. faré. * 
Dic(Fobertinges 176. Pre- 16 Lesvifceres 26 lesen 


weide werden vom cordiahac(ex. o parties mobles ailles 

vnternbauche durch ta) ab inferiore er vitales? font ME 
das zwerch oder vente, fepto feparées 2 4 * 
bruſtfell abg eſon⸗ tranſverſo feu vec le ventre in- 18 deër 
dert. diaphragmate ferieur par w- tre dem- 


disſunguntur- ne mimbrene Q7 res SS 
i d 
clolſon fraver[ante appelée le Diaphragme. Steng 


Dis netz aber 277 Omé- Mal ii DE cies 
embwictelrdierocis tum vero ilia, corfe cowvre dy deuxtra- 
che des bauches / ut meíenzeriü 3! envelope les verfant. 


wie das getröß die lactes, obvo- flancs, comme 32 jo Point 
datt en dármer. luit. le Mefentere les M. de 
33 menu boy48. zu la frai 

X X I EL: De accidentibus corporis. A 

35 H 


Don den zufällen des leibs. Des accidents du corps. 


D én? dem enſ⸗ 278. Vrta "€ Vant ala 2 

E ſerlichen ans Mée QV e M aee 
per Tarteria alpra,6 fo Le e 
175. Laquale ferita; od offefa , egli fi guadagna fe 
ita, rañcedine, od inrochimento, ela toſſe, come 14 mine 
E anco dal troppo; € ſmiſurato gridare. ` &c. 

Chaefta corada T è difgiunta ſpiccata, e fepa- + Le parta 


17 e x 
- 7 Kaff: DT 5 pariete in e 
rata dal venere da baſſo, peruna&iepe ; O parlete in 4% be. 


travet᷑ſo, detta diaframma: 
277. Malomento inviluppa e circonda li fian- 
chi, fi come il meſenterio le budella più minute. 


vi ſta, ci 


$8 ANT Dind. Comme: 


1^ puit PPATENCe exte- 
fants de ice les sexe sor 
corps. corpalemts, char 


3 8108, 72 ET 3 v plers, 


gras, char les aires + prej- 
Ses des pute, 


e * 7 
£uifine ‚es Le, e ii 
4 min- , des? fasse 
cesplers ers, eg rouf 
: carcal- extenue: ¡les ws 
es å 
one Been gë pde: 

6 fa” 74 "x sh 

aun data 
ques. elá Autres Pads LT 
ces lan- Asffarnzer, 
goureux. + Selen I habs 
7 defigu gude g ife ofita. 
PERNE caldo 
SMA eure vi- 


fais de 4 9 
mauvai-- Wreuæ du ina: 


de: taille.“ S 
3 vifs & fort, d Y fosbles 
diſpos | ro rendrelezs. 
sindifpo 
fes. u Ginx qui on 
* rie lach e 
2 

2 te 
ge niche pitne 
leichtlich Pas 
eine gls chaut 


ne. y 
io In! 
mss;mol ; 
lets, 

douil + 
lets 5 dez 


licatss,. 


norem alpe- feben t 
cum quidam: leiblieh“ dick ond 
funtcorpulén feiſi / andere ges 
rig carnofi & feblan+ nag er vno 
ob eli; alii gra 
less macilen- ta / vnd außg e mere: 
ti ſeu macti ut gelt m etliche wolge⸗ 
feelera, G nt, ſtalg andere vnge⸗ 
gofi ; quidam ſtalt / heßlich vnd 
foto ali vngeſchaff en c 
deformes & turpes. 
Sé- Nach berinroena: 
bpr digen ſbeſehaff en⸗⸗ 
dee- heit ſind ſie ge ſund 
etip vnd frih ober 
aur, mqoxhofi; Franck’ ſtarcke vnd 
fti & fir bey Midfften oder 
Ali uërg ſehwach vnd zart. 


ET 
Die kraußkoͤpffe 
acile werden nießt letcht⸗ 
lich kahlz aber die 


ca- rothaͤrige grawen 


balt 1 
BYE. 
Cilo- DIE PRESAS 


eno E a 
vnd die atira 
^ : 2 
nige fna zun iu 
tDuti,eroffi 


1,016 


ii crefpi'non 
aiun mai rollt 


o preſto, di- 


"mra 
go, 6 póntürore eran 
ſucht 


daͤrrenwie die (teles. 


n 
n 


—" O 


liche ; 


vnd 

ges 
vno 
Felge 
ner: 
(ges 
ge, 
ond 


ee 


Tir. XXIII. 99 


fücht geneigt z ond fin prodi- 3 fubieds a: la , font 
wann fie vnſinnig ber & Cen efte v er oz les pottés, 
wordenz werden fie. phrenetici fa ‘renferme dan ſoht en- 
in ein tollhauß ge⸗ Ai vacerkæ in- des matfons'? de- clins. 


ſperret cluduntur. finéessauchafié 16... "= 
ment des fo's. cloft re- 

f 3 D us ferre». 
Es iſt beſſer ſehie⸗ 282. .Pra- vaut miei i, order 
len end ſeßehl fein ftac vel fadus esfre loxfcheq rsen 


hr a wel p Rn 
dan gar blind yz cit lukum et. Vergie ER api Sc dans 
De Daras = m 
bel hören dan taub fe x quàm c 7 7 N 2 ft 9588 8 
H er o e br on 
fein / im teden an⸗ cum ;\furda- : A 7904 étoñer 


ifcipli- 
i ; 19 Tpi 25; difeipli 

offen dann frame trum quam ere begue 1% ne, dans 
fen oder ſtottern / furdum;hæf- VC des hof- 


liſpeln dan ſtumm ranremíanambalbum feu balhu- Pes 


feyn r ig pour les 
2 ic l; clum quam mutum. nfs 
er fehiefer P 193. Stra- ^9 Le lot ſehs dans la 
his verkehret E bo. .ditorte, regarde de tru. Pusó des 
oberſichtige ó nt 
© " Drige ^ von Torch célay algi fols a 
Iieb&ugige die quete 1 1 me aus 
i a la vent bafe etites 
re ; Der einaugige pen 


er celay > qui a mailons 


fat nur ein aus/ monoculus (a des yeux de bouc de Paris. 


deß andern iſt et bc , elk, revardent de co 18, chan- 
t d 
erauber. EAT: ‚ celer.tot 
beraubet EN G eg ec Ge 
À d cher d 
ro. orbus feu orbatus. 2 un eil, 28 i Ia tante 
E mash e 
a perdis l'un de | peux. trainer 
Les paro- 
fronte exta, fono inclinati a freneſia, e fatti pazzi * fre- les sare 
3 infenfäti, ſi rinchiudono nella cafa,ö prigio- e 
3 L - 19 D 


er 


ofco, ô guercio ch 

rbo;mezzo fordo Fat 
tire; ed intrigar'fi co 
to; mal prononcia 
mutolo. 
in 


I md óg guet 


reidi Diecon il guerci oÈ 
vo d'un lame 
yeu 


qui falt les s doux yet les petits yeux, 24 ile 
che farnelicano. f Com gli echt m. Ns cb ifi. 


N a 


100 lanvÆ. LIN S. COMMEN: 
des 234. Na: Man helt dafür 
füti acriter o~ daß die grofindfichs 
dorarbbucco- ten ſcharpff riechen / 
acte, pe Jessosflus four la nes ingluvio- die paufibacten 
enant, Si pare gour- fi, facci& jü- vielfraſſig / die lepp 
Je ae máis & goulm. gulis non ca- Pndt-hangörichtt/ 
fentét de Oz tient v7 repu- vis, bardi at- ond welche vnter 
fort te pour ** butors que blitei elle dé gurgelbcin tein 
loing, | e Aupides ceux putantur. holes grüblein pae 
chaflent, 4 ass les oreilles pendent be qui ben / toͤlpiſeh vnd 
señentet bes deſſous D duneud dela gorge lmmelhafftig. 
de forló- ^; : 7 Eog 

eo. * ont point de** fofferre. 
i6lourds Les Verrues, 285: Ver- 
groiers, les efiroselles. la ruca, ſtruma, 
mal-pro- boffe au dos ?? le gibbüs', po- 


Tout, 

denes EI 
srontl'o7*424smes *? ont 
doratwifle flam exgurs: 


Die wartze / der 
kropff / der hocker 
ob buckelz die groſſe 
geſchwollene naſe / 


res, e- D 
i oulpe tout „pus od SR 
ourdis. P * lypu E quod end ein ſedweder 

27 du ure tameur vis tuber de- 6 

rendent 5! Ph, c eule verſtellen / ma⸗ 
mor- € n. formant. chen haͤßli Kos 
seau d'A medi forme. haͤßlich vn 
dam. vngeſtalt. 


28deca- Semblablemér 286. Simi Deßgleichẽ auch 
vité. auß, les ſeings liter & næ vi, die mahle- die ſom⸗ 
19 la pe- gy marques na- lentigo (eu vi- met-(cfvoeif oder 
que au GE » les lez- ligo, & por- leberſlecken / ber 
30 eleva- frléssla tigne, le rigo > petigo hauptgrind / die 
tion au fes volage, Y la fen impetigo, ſchwinden ober fies 
corps. en "0222€ , les dar- (ferpigo)men- chten / dietinntiga 
Zare tres , les varices, tagra vel men- ge/ bas zittermahl 


eg enter dem angeficht / die auffgeloffene krampfader, 
xendent 
laid&hi 284. I naſuti fi penſano, e ftimano odorar forte- 
deux l'é- mentel, i ben abboccati eler golofi ; & ingordi, quei 
liidist, hanno le orecchie fiacche, e pendenti, e la gola non 


le desho f : 
norent. ca vata, groſſi, ſtolti, balordi. e dappoco. 

32 les ta- 285. Lll porra,la fcrofola, 1 go, il gobbo, la + 
ches polpa del nalo, e qual fi voglia gonftarura, 6 naſcenza 


33 la gal- disfigurano > € deformano. 
hao 286. Similmente il neo,” la lentigine,ó macchie 
Carne rolle nel vifo, la tigna; 6 forfore,la volatica, la + men- 
che _vi.tagrasleliche, 6 racche nella faccia, la varice, la lepra, 
enfe. * Lsuafcoxta, I Certo maie che vien? al mente. ; 
* per 


dafür 
i ſich⸗ 
chend 
acken 
| lepp 
ci^ 
enter 
kein 
n has 
vnd 


der 
ocker 
roſſe 
EC 
eder 
mas 
vnd 


uch 


ome 
der 
der 
die 
fles 
tds 
ahl 


er 


Tir: XXIII. 101 
der auſſatz / das de rigosliché, va- ** læ ladterie gy 34 la le- 
berbein / vnd ein rix, lepra, & en fomme toute PEE 


x x S b 39 ya tof- 
jeglicher fleck. omnis macula. fache- dant le 
*évodneinerlrü 287 item Item fi quel- col et 


fálüitbrober gebuc⸗ fi quis obſti- u rorcoi torticol- 

kelt(fürwertz niders pus incedatzut #7 35 marche jadis. 

ſehẽd) herein gehet. cernuus, tefe barfsée. Die da 
Etliche vnter den 238. Cal- Ar d'entre gang 

* tapltópifen / wie vorum(ewius- let chauves, fost kahl ſind 

auch die vornen forum ) qui- qué als fayét ch y 

vnb die hinden eis dam five: a ver par devant 8 

ne klize haben’ bal priori capitis fost par derriere de to 


bus 
ten ihnen den kah⸗ parte(precalus, V reputt lac chan jours A 
len kopff oder Die recalvijſive ab veté, ahonneur, fes pieds 


glige für eine Ster: avería calvi les autres a def- ea 
E^ As SET 
de / andere für ein ent calvitiũ fi- honneur. enclinée 


ſehande vñ vnehre. bi de ori reputanr, alij dedecori. vers ter- 
Das hincken der 289. Clau- Le 3* boitemet re. 
Winctenbem iff von dorumclaudi- desberteux 3? pro Ven. 
verrenckung oder catioàluxatio cede de e difioca nent, e- 
verſtauchung + fons ne eft: alioqui “om autrement ſtiment 
ſten hincken weder nec loripedes, #4 # les torerpes Le 75 
die großtnorrichte/ nec vari, nec 7 ceux “ qui Se 
noch die krumbei⸗ portent les jam höneſte 
ne / noch die eine besen treteaax n ceu qui les ons se bien 
wattz gebogene fůſ⸗ courbes em dehors vs les pieds. fe 
fe noch die einwartz conrourrés en dedans , ni deſtre 
& ogni altra macchia. er 
287. ltem parimente s'altri camina ad — * 
co la beſtaſtort, $ troppo china verſo la terra tiennent 
288. Tra i calvi , 0 fpel ati, calui d RETRA sata pourune 
dietro, ne fono,che fi recano la calvezza ad honore,& chofe 


esnon- 

altri a dishonore;ó vergogna. Sehe 

289. ll SR ar de zo; ppi viene da [movimento [iine & 
flogamento,ó ſuodamento di qualche me ;altra- ei. 


mente né quei c'hannoi piedi ſtorti, no: 
pofi; né le gambe torte, & aperte, né i pi iediinto 
corvati di dentro, ne leg gambeaperte di Pioi en 7 39 vient 
narcate di dierro,né i sra ma- 40 deboi 
tement, denouément, davart demis un os def fa plac ce. 41 qui ont les 
jambes tortués, 41 les pieds toutnes en de chors. N 

ng 


511, O grop- 
e 38ieclo- 
chemét. 


Wa MS 
piedbots P 
les pieds 424 les cro 
he Gg ssejærrers #4 ze 
efte 

i 27 
de mail- e duet, 
let. 
43 ceux 45 Ef cerchx 
quede y, us Ge caf- 


frottent 


46 47 & 
ou entre / [es vent #7 A 


42 
touchér for tementcalese * 


les 


ge Vn chastre 
eff celay s a. 
quel on & aſle t leg 
comillons. 


Des maladies. 2 


e É aT os vient la 
a x le toutes 


UT ma 


ble W^ 


mank 


MMEN. 


noch d hinder⸗ 
panſæ, neque wars gekrůnte beis 
cópernes clau Mer noch Die bren⸗ 
dicanr. fuͤſſi ^. noch die 
welchen die knie Sufammen ſtoſſen 
Zeen In- Der wolff iſt vom 
3 gabat- xeiben im reiten. 


Ein Lerſehnitte⸗ 
ner ia / dem die hoͤd⸗ 
eu eolet lein oder geilen“ ge⸗ 
ablati ſunt. nommen find. 


De mor bes. Von kranckheiten. 


+ . in der mas 

7 dem 
culus(a quo + Bis i«proacbbeiren vra 
mo  [prungift ) leer iſt / 
inis e fo hung tt vnd Dire 
fter ihn 1 iſt er vber⸗ 
fäller- fo feblucter 


ia vg dal fresamé- 


caſtrato équello a chi li tefti- 
tati cavati. 


emalario, & infirmitadi. 


qual procede l'origine delle 
hat ame. € lete; 


empito, ſin- 

»tt3,0 ruttegia; crudo, faſtidiſee 
billes eſt affamé & altere, 2 ila le- 
dil fanglotee, 


gebogene! beine ⸗ 


Tr! NIV VAAI 103 
darvig iſt / ſo hatt er ckarzkraduste- gy v indigeſpe 3 sl 3 
ein eckel an der“ i (cam faltidit, de[aAaigné la vta- 
ſpeiſe de: 

Die bleiehe farb *. 2293 Pallor 
vnd das zittern yi" ac: tremor ca- 
get einen boͤſen zu⸗ chexiam, hoc 
fiib des leibes an / eft, valetudi- 
das iſt eine ſchrda⸗ n&debilé & lá- 
che geſundheit / das aa, tor; por 
einſehlaffẽ der glie⸗ léthar! zi 
der vnd die HF vererr 
ſtieht eine ab gemat⸗ 


Ta Palewr 
ez lereblement 
zonjtrent er tef- 
möspnent vne 7 
marorife hab 
rudo, CER à dire 

ac xe foileeo 
ener” 2 lagonrenfer en- 
vati arguunt: gPurdiffement la Le 
te onde außgemergelte lerh ler gue C oaf 

piffenseir gs acf anteo grandement Abbasue: 
Pei kranekhei⸗ 194. Mot: vr er ma- 
ten bringen froft wit bons alii ti-i Ladies as? ap- 
ſich / andere ſchmer⸗ gorem, alij dos portemt du fijos e 
zen / andere erſtar⸗ ſorem, sali; ftü- les autres de la 
rung⸗ andere nur dz poré ah) pro damen, les au- 
jucken andere den [suns dunras! rer ue 7 eslon- 
krampff / oder das s 
aliederſpannen: qz fionem indu- trésdeledeman! 
E Zë 7 etdiei cd ché 1 17 aatre? 
ymbtehren /*fmas des comal fios, 
chen einen gemei⸗ mais i ler 
niglich fertig. 


Zerf chentp ponr la plus part. 

1 efdegna Beſca, vivandasó bé? 
3: Lë paítidez25 Del reetdore fi 
bartl va, elanguida di ohne di co 
dormen 


ta debilis 


294. 
mor freddo. 


ri 


torpore ad- 


Ip 
1 vna ſnerva- 


erica recino férizzolo , Ötre- 
altre dolore, al 
tamento dim Er 


tüpot t; & addormen- 


ravalrre pizzicor Tolarhente, à &altre 
D Se? chio; ſpaſimo 6 gone iom: 

-Idive-con chert 
Eb 


fiori: fug leficadute, O i 


1yegrávicdta fitilcono per il 
tiamenre per Fordinario la per- 
ño la Horte 


den f en ou gronde force. 16 t 
art du temps, e 


plus fouvent le reite, a 


TORR OT 
yes: 15 qui ret 


La de peindre. 


ij Gë Al weinen, Mes ae 8 


ehea test violen- 


frayát! 
peu di- 
gerer ‘la 
viande. 
4 il ab- 
hotre; il 
refuſe, 11 
a endef- 
dain ; if 
eſt de- 
goutté 
de &c. 
5 la cou 
leur pale 
6 font 
fignes & 
marques 
7 d'une 
mauvai- 
fe dif où 


dermit 
ſeme ng 
16 affor- 
biie, de- 


nerwee, 


rompue. 
nfolies ef 
femince 
Geben 
den reft: 
i caus£t; 
enggih- 
dieti. 

1X ci» 
gourdif= 


ibi 
lité. : 
13 la orã- 
P 


farceidi- 


tuentla plug 
e plus fonvenr ,ordiii aifem ent, doni 


nen 


104 lanva Line ComMuEx. 
Cenk quis tic 295. Dës Die krancke figé 
nent le (d s'ils’? cumbentes „fi darnieder/ſo ſte nicht 
ae  recomurent. nou brevi có- baldt geneſen / were 
crorafementileur valeſcunt, Dër den ſiechlinge / vnd 
Sp remierz fente. valetudinaxij: welches noch, aͤrger 
* demesrent 7°. & quod pejus; iſt / bettrieſen. 
aletgdinanées, _ clinici: 
C qui pp cfi „ rden peine le lick. 
. la 196. Hoc Dieſes ift. der 
la confclatsé. que. lolatio eſt, cui troſt / dem viel ge⸗ 
ly ? qui a cu multum, do- ſchmerget har / dafs; 
«comp ?* de luitydedoluit.. 8 verſchmertz et 


eh: brci; s, 
Us 
sus ne 


% de- Ze 
viennet. mal, Ssp mal fe pafe finalement. par, 
iomala- Le mal de 297. Ce- Das langwieri⸗ 


difs,mal enge ennie phalæa feu ce- ge eingewurtzekte 
ain E prinéipalemehs phalalgia inve: haupttsehe / boord 
21 ne 7 8 7 A 

"le tefi aen traralporii- auß fo die hirn⸗ 


bougent /^. : 
dul. os ^" folidezg ce. mum fi craniũ (bale ein ganges 
bein iſt / vervrſa⸗ 


22 cech rium ) i cane. feu calvaria fo 
fett! de o de 3% som: lidum os ſit Set entweder den 


— noyemeromdehes aut vertiginẽ, ſchwindelſ oder den 
rton- ve ſverge ow de aut delinum, wahnwig / oder das 
fom la furcur , aur furorem "Me: 
33 qui a a: & maniam caufatür: 


ſouffert. T. nal de dent 29h O- Das zahnwehe 


de arrive quand les dontal gia fir, geſchieht wann die 


em : 3 

2% atrou denti utennét . cum parvuli kleine kinder zahne 
vé tina 

ífa:dous 29% Se i giacenti non guarilcono,fi rifanano rile- 


leur, a vano, € ricoverano la Deg in poco tempo, dive ngo- 
vafis ſa no malfani, O malaticei, e que | ch? € peggio, chinici, & 
douleur, rimanenti fempre nel letto. 

E 296. Quefto ferve diconfostes che chi s'é mol- 
loi to doluto, ha paffato. molti dolori; alla fine fuanifce it 
26 la mi- male, e cella ji dolore 

: al di refta, 6 dolor di capo invecchiato, 
princip palmente sel cranio fia fod5. € malliccio cagio+ 


Se ô vert Rein diente di refta) à pazzia, Aduroc 


bringen 


me e wo de f 


p 


Trr. XXIV. 16g 
> figé. bringen / oder nache dentiunt s aut co 
e niche mals wann das polte cum erci eux petits 

wer⸗ zahnfleiſch faulet. 8 pütref enfants, om pués! 

vnd cunt. apres quumd les 

arger generues fe gaſtens ig pourriſſent. 
Das augentrieffẽ 299. Lip- 

ift eine vorbereis pitudo eſt c- f 


entent 4 


La chaßie Y 


waton [ur les 


tung sur blindheit; cite prepa- yésr cf) 33 une 33 un pre 
ber auch bedeutet das ratios nec cre- preparation àla. paratif. 
el ge⸗ ſtete ohrenſauſen ber aurium veuglement, gz b 
Dap: nichts gutes. tinnitus , bo- le trop frequent Sois CoL 
erg et nú portendit. zintemer d'oreille ũ ne Se 
35 ne prefage riez de bon. gnifie, 
vieriä Die haupteſehwe⸗ 300. Gra- La pefanteur 
sefte te onde Der ſchnu⸗ vedo & zheu- de zefle to” le 
vor pffe ift ein abtrief ma eft catharri 7beme eh vune 
jirnat fung eines haupte deltillatio; a- deſſellation de 
"Bes fluffes : das krichen ſthma, reſpira- catharre : 36 Pa- sella cout 
as vnd die engbrüſtig⸗ tionis dificul. Ahme vne difi- te baliz 
den keit eine beſchwere tas; petipneu- calte de reſpirer ef Pik 
den def athemholens. monia pülmo- & la peripneg- pouffi£, 
das ‚nis inflamma- d, sneiz[la- quad on 
tig. marion des poul- ahannes 
mons 
ehe Damit die braͤu⸗ 301. An- Gargarife 10y 
die ne/ welehe die man⸗ gina ronfillas go ze risffe bien 
bite deln aͤngſtet / vnd angẽs, ac uvu- fort le gefer , de 
das zaͤpfflein ento Jam infámans, peur que t'efqui- 
le- nance prefant em [errant les: am pdales Qo glan. 
jo- fanno identi, e poi quando legeneive fi guaftano; 
y E marcifcono, efi corrompono. 
299. La diftillazzione;e lacrimazzione de gli oc- 
ol- chi è un apparecchio di cecità; ne lo frequente rifuo- f 
eil namento, tintinamento, ô ribombamento d'ofecchie { 
non pronoſtica coſa buona. 
q 300. La gravezza di capo, e la ruma é una diſtilaz- 
o- zione d'un cazarro ; Paſma è una difficoltà di refpira- 
Or tione, e laperipnemonia è un infiamazionc; od cflul- 
] ccrazione di polmone. 
is jon. Di paura , che la fchiranzia anguſtiando le 
ra- 


palle della gola; & infiammando i! $0220;0 gargóz20; 


at S 


106 IANVÆ Line. COMMEN. 
dules vg enflam- ne fauces ſtrã- zůͤndet / den ſehlund 
7 la four mant 37 [a luette, gulet, guttur nicht erſticke / fo 


1 bna. weflranple ne gargariza, gurgele die gurgel. 
t BU bouche 38 le defjratz de la gerge. 
38 le go- On remedie 302. Lan- In den mattiga 


fier,lez4%x, pafmoifons guores & deli- keiten vnd ohnma⸗ 
weer E 5? defaslan- quiaanimi,a- echten wird man mit 
du fout- cos de cœur avec ceto (quod in Dem effig (fo in efe 


Ee a du vinaigre que .acetabulisad- figfchäffen auff⸗ 
se Por apporte dans fertur)reficiü- getragen wird) zu 
3» on re- des ſaucieres 0% tur. recht gebracht vnd 
pare, on eſcnellettrs. geſtaͤrcket. 

fubviét, 

ind BHe- sur. li£rerie as 303. Lien- Der rothe baueh⸗ 
40 eſva l diarrhée, t'la teria diar- fluß / das durchlauf⸗ 


nouiſſe· dyfenterie fe font : chœa & dy- fen vnd die rothe 
ments, avec tt flux de ſenteria Dot ruhr / machet den 


. ventre; males alvi proflu- durchfall: die ſtuel⸗ 


pecu] efpreintes en- ium ; tenaſ- ſucht verſchwindẽ⸗ 
gueurs, Vies d'aller äfel. mus evanidas de auffblehungen. 
41 le flux (e avec des in- inflationes cõ- 

de vên-flarions vames 


plures. 
tre pro- zo {ans effect. 


indigo , Le dificul- 304. Sıra-  Diebomfrenge 
füon. „fe d'uriner cle guriaelt calcu (kalte ſeiche ) oder 
4:lefim 0mwencemér Y de ji primordiũ. talte pimckeſte op 
ple fluxLz gravele. der anfang des 
Ps Home (at) 


de vorge, non ſtrangoli l'intrata di effa gola, gargareggia, à gat- 
la foire. garizati la canna, 
le 30 l ſpalimi, falliment: di cuore; à ſuanimenti 
flux ded'animo, fi rifinao, exiltorano fono foccorli con ace 
E là to, portato in fcudellini; val di aceto. j 
fangue.- 303. La lienteria, 6 femplice fullo di véntre, la 
44 cou- diarrea > 0 fluffo di (ingue;ela diſſenteria fi Anne con 
lement. cfpulfione;o fluſlo di ventre mal tenaſmo, o gran vo- 


dcicdtió olia d andar a'l cello f 
& eva? 


avente con gontlamento, ventos 
tira vanc, e lenza ef ccd. 


cuation. 1 4. A HA. DRE 
4i enfe 304. L. ngürii T 6 difficolta d'o:inare ¿un 
méts vé ipio di erivella ¿0 mal di pietra, 


tofités, 46 la chaudepiſſe, 47 de la pierre. | Gottanciola „ô gavocciolo. 
Das 


hlund 
r fo 
urget. 


attig⸗ 
imaa 
n mit 
in cfe 
auffe 


) ju 
vnd 


anche 
lauf⸗ 
rothe 
den 
tuel⸗ 
ndẽ⸗ 
en. 


2 


Tat: 


Das bauch grim⸗ 
men / die wůrme im 
leib vnd die darm⸗ 
Sicht oder-minde 
tráncten das inges 
wundene gedaͤrm: 
die colicte den groß 
fen mitteldarm. 

Das ſeiten-wehe 
oder ſtechen / das 
hertzro ehe / das mas 
gendrucken / vnd 
dzlendenwehe pei⸗ 
nigen weniger : Die 


gelbe Debt ſehier 
nichts. 
Die ſchywoulſt 


lauft auff / vnd (ent 
fich : der bauch vnd 
gemacht · bruch nicht 
alfo. 

Welcher gifft cine 
genommen hat / der 
lauffet auff / donet 
oder pauſet ; aber 
dem wiederſte het vñ 
wiederſtrebet der 
theriack. 

305. 


e la colica il gro 


306. La pler eſiaʒ ol dolor di flanco, il ma 
relagravezza di ftomaco, ela doglia de 
ôdi Pietra, crucciano meno: 1 


niente. 


308. 


ffo. 


Chienque ha pi 


XXIV. 
305. Tor- 
mina (vermi- 
za) lumbrici 
paffioque ilia- 
caileú, & co- 
lica colum a£ 
fligunt. 


306. Pleu- 
ritis, cardial- 
gia, cardiog- 
mus, & lumba- 
go feu ncphri- 


c 

feu morbus re 

gius fere nihil. 

*i 307. Tu- 

mor intume- 

{cit & defidi 
non ſic h crnia 


3:8 


To- 


theriaca 
ftit atq 
nititur. 


I dolori; 6 rormenri di ventres 
paffione iliaca afligono letenue budella intort 


La gonfiatura fi go afia > 
larór tó Apart 


dre, & di VC 
iato del toſſi 


107 
48 Les. tren. As le mal 
chées de ventre, ge yen- 
les vers, Er la e 
pa88tonslraque Ld 
tourmentét 0 


49 afi- 
gent. 
es; $o lelóg 
menus boyaux go boyau 
la coliqae sx. Ae le boy 
gros Gch. e eu 
us f lier 

La pleure ſic, $z le 
le mal de.cœur, pein& 
la pe ſanteur d ou doua 
fomach yo 53 de leur de 
4 4 cofté 
mal de reins. 5% 
towrmentent. le 
motni:'asaunt[[c 
s5 prelques rien 
des cout. 


ole mal 
des reins 
ou la gra 
velle, la 
pierre. 

t4 tiar 
yaillent 

moins la 
persone. 


Vae 56 tumeur 
s'enfle eg s ab 


T. Gw 
bulle > mais il 


wen ef pas ainſi ss quat 
de la di rompre PIRE 
ss une 


Hres enfleure 


$2 dc la 


La Therea Lay 
hergne, 


refile. 


qae 


gonfia, ma la teriaca f eli zefifte ;farefitenzas e uenc 
contra. 


108 

La Goste togr- 
mente ler ioindu- 
res des membres, 
par la déflaxion 
adune bwmenur a- 
cre qui fe coule 
entredenx: quad 
elle en, aux 
mains on P appel- 
Ze parriculsere- 
ment chiragres 
quand ele est 


$» git- 
ze aux 


309. Ar- 
thritisartuum 
junéturas , ex 
interfluxu hu- 
motis actis, di 
vexat; quain 
manibus pe- 
culiarirer cl 
ragra, in ped 
bus(quos ver- 
ruculæ etia & 
perniones af- 


maus ov pieds ( qué fi gunt) poda- 
2 
fort afe Ken gra, In coxen- 
des cos ër des dicibus iſchias 
So gout- mules) 80 poda dicitur. 
ze AUX gres quand elle ej? aux i han- 
piede ches, la ſciaticgue. 
et cuif- . 
Les. La fie vre qui 310. Fe 
æzretour $” Prend avec Deg pris cũ horro- 
me, s’appele phe feb xe queiquera 
en de ureffoidenl, la . on 2 
deux tidienne" reviet :1 
jours en : 7. tidiana 
3 Tout let ions, la 47 
deux M ERAS die te 
June, Oca AR MX terho 
64 celle tours Puni (e: 
qui ne phemere fe pafe - f 
dure le me fos > foar ` 7 
Ui uo ca 
gua: qu loa ces T 
jour. finicur.Omnis 


ce. Tea ste fiebure 


& Selle anch 
ndoci con horrore. , 6 feriz- 
3 lacortidia ina torna 
adi due in due giorni: quella d' un di ſi for- 
medeſimo giorno ha cominciato. ‘Ogni fe- 


a febre fredda 


ra ne 


[ piedis 


aſſalt 


rmen 
a 2 
ulto d'un humorea- 


Janvzæ Lic. COMMEN. 


Das gleychens 
wehe (die glieders 
Sicht plaget die ge⸗ 
lencke der gliedmaſ⸗ 
fen auß zwoiſchen⸗ 
ſchieſſung der ſchar⸗ 
pfen vnd beiffigen 
feuchtigkeit: das an 
handen voird inſon⸗ 
derheit das hand⸗ 
zipperlein : das an 
fuͤſſen ( welche auch 
die krenaugen vnd 
die ſchrunten anfe⸗ 
chten ) das fußzip⸗ 
perlein / das an der 
huͤfft / das huͤfftwe⸗ 
he genandt 

Das firber mit 
fharr wird das 
kalte genant ꝛ das 
tägliche ompr táe 
glich / vnd dz drey⸗ 


td gige vber den ans 


dern tag wieder zog 
eintag waͤrende / en⸗ 
det fich an dẽ tag / 
an welchem es an⸗ 
fangen. Ein jes 


T 
ta le gionture de 


la par ticolar méte chi- 


no etiamdio 


Een sele bugan- 


ea: 


ogni 


des 


Trr. 


des ſieber / es fey 
gleiehſtets worẽ d / o⸗ 
der nachlaſſend / hat 
ſeine erregung vnd 
milderung / das je⸗ 
nige außgenommẽ 
fo bie erregung ſtets 
an einander hat. 


^ 


Das vie 
fieber / der 
bock / die 
fucbt / die lungen 
oder ſchwindſucht 
(davon einer lungé 
vnd ſehwind ſůᷣehtig 
genant wird find 
langwirig ſehadlieh 
vnd rödlieh : jene 
toͤdtet durch das 
zwiſeßſen fell vnd 
fleiſeh geſamlete 
waſſer/dieſe verzeh⸗ 
ret durch langwiri⸗ 
ge darte / vnd macht 
den gar auß: allge⸗ 
meine kranckheiten 
gibis ſehr wenig 


les ap generales 


bre,fia continua, à tralaf 


fua effacerbaz 

fmo, e la faa : 

continua. 
EC 


La quart 


XXIV. 
ebris five có- 
tiñua five ins 
texmittens fir, 
exacerbarioné 
ſive paroxyf: 


195 
fins S 
tt 1414 11 1 tinuelle 
25750 acces (7 66. qui 
for EBEN laiſſe 
pré la frebure qui quelque 


mum & re- garde tou fidurt u- jour li- 
miſſionem ha- ze zej M 
b = i geb E 6750 pa- 
encontinen- = 2 de un fer roxyfme 
te excepta; ces qui dure des e fon 
decommescement p [Jess ala fin. rabbail- 
311. Quar- La frebure 69 fementz 
k == o fa remif- 
tana, ſtomaca- gare, 79 le mal ees 
ce,(feorburs:) kde terres Phydro- 6% > quae 
hydrops, phri- pre da phesffesos y 


ſis mutaſmus 
feu tabes ( 
qua tabidus) 
diuturni, lon= 
tici, & letha- 
les ſunt:ille in 
tercute aqua 
perimit hæc 
lenta tabe cõ 
ſumir & cósú- 
mar pauciſſi- 
mi dautur uni- 
verſales. 


ua 


71 be Hi 


feel 


que ( dent ceux des gen- 
ou: [922 wttiints cives, le 
7 e ſcorbuit 


pelör, p vi heis 
+, rade £f, que par- 
les?) Jore faicts . & 


Mata lo 5 avec fle- 
7275 N ſtriſſe- 
ERFLIHFER]E e ment. 


ler”, celle -, char- 
la tue par le ma- triers. tó 
en d'une esa qui bes en 
viens 73 entre“ 
chatr tr cusricel- 
le.ercornfume Y Ec. 


eor 


75 men est la fin par vrc lente en- 33 cnt e 
fenuation & conſomtion. I en a fort peu a er peau & 


jante, che ya e viene ha la 
zione il ſuo aſſalt 
lalſatione, & 


chair 


74 a aches 
¡dee 


13 acceffo: ; 6 paroſſi- pelthes 
ô remillione;eccettuatane Ta» coufo 


m 
me. 


aa, lo feorbuto, Pidropifa, la tiſica 


tifichezza, ô ſeccagine d'etica {di cui altri fi dice zifi- 


co,marcio,: putido,guaft 


Yfono diuturne, grandi, e c: A= 


duche;ó morrali: :quella uccide,c fa morire có un’ aqua 


flante trapelle, e carne, queſta confuma, ô diſtruę 


ge, 


con una ficcirà , e marcia lenta: fene trovanopochiffi- 
meuniyerfali, ô generali. 


110 
Ceux qui [ont 
73 frguatll e. Pez 
f pilepfte em ?9 de 
E" trouble d’ejprir 
76 exta. bl 27 74 
Je at vc font gueres e- 
ſement Asıgnes 77 da 
d'cíprit. hast mal. 
paímoi 77 On n. que 
ion. 72 5 
= le hafıae ef 
mal Auant-coureur 
duc, dela paralyfie gp 
77 Von de? Apo lexie. 
affeure. pop 


7ë lere- 
emt a 79 
tiremét La peste 


desnerís Po4flent hors fes 
la con- e bubes ez char- 
vulſion, bons accross a1 


75mala- 
des, affli- 


du 
ca- 


3 MER en2notms de rien 
Èis 70 

ga E - 
rampe- I par fa ** con 


73 ellan- Tagion, eio e affe 
gant ur Zi deffrusdt 
Zo pou- der grands pesa 
lains: a pig & on!. 
poſtu- 
mes, boſ 
fes. 

eL vifte- 
ment, 


foubdai- 


Ianvæ Line, CommMen; 


Epi- Welche den 
lepfiä & ectaſi ſchweren gebrechen 
laborantes, à vnd die entzůckung 
morbo cadu- haben / find nicht 
co ſeu comi- ferne von der hin⸗ 
tiali; ( Hercu- fallenden fücht, 
leo;faero, Jparumper abfune: 

313. Para- Man Go daß 
Iyſeos & apo- der krampf des tros 
plexiæ præcur pffes vnd bes ſehla⸗ 
ſorem perhi- ges voríduffer fey. 
bent efle ſpaſmum. 

34. Pe- Die erbliche o, 
ſtis .bubones der anſteckẽde oft: 
& carbuncu- ſo die brüfen. vnd 
los Zen anthra carbunckel ( giffti⸗ 


312> 


ces iaculans, ge blutſohware) hers 
repente & fu- auß treiber / nimpt 
bit invale- behende vnd "ges 
fcit; contagio- fhwinde vberhãd; 


Reckeran ond vers 
wuͤſtet durch ihr an⸗ 
faͤlliges gifft groſſe 
voͤlcker. 


que ( conta- 
gione) ſuo, in- 
gentes pepu- 
los ac natio- 
nes vaſtat. 


I travagliati dell epilepfizeftafoalienatione 


promte-- d'ifpitito ; 6 ftupore foropoco difcofti dal mal ca- 


nement, 312. 
ment. duco. 
8: parsó, 
infe&tiös 


314. Si dice, & afferma;che lo ſpaſimo € precurſo- 


Si -defa- re della paraliſia; & apopleſſia 


les 


14. La peſte contagioſa cacciando füori tinconi, 
: ! otag Fi Krees 
o pannocchie, e carbohi,carbonchi,Ó carbócelli, s'ac- 


e t zi e Ms 
crefce preſto, e fübitamente ; & co lafua infertione 
contagione, A male attaccaticcio infetta e guaſta 
grandiffimi popeli; e nationis. 


XXV. De 


— 


Fr XXV. If 
XXV. De ulceribus & vulneribus. 


1 un fr6- 
Des ulceres & des playes. Ber pa 
2 clou: 
Von geſchwaͤren vnd wunden. “2 qui iet 
ASS te du 
) Ann ein eys 315. © V pue Ort qu un pus, qui 
€ teriges ge rans ul- Vicere que > Werefout 
ſchwar fich herauß cusvbiabícel fmppure 3 ‘est arm 
: = e = 
begiebet ( herauf fit, apoltema mer yon l'appelle tis gros, 
febrodrer ) ſo wird feu abfceflus due apoſtume, 


enfle. 
es ein reiff er ſehwaͤr dicitur; dirü- guendilusent & gun ab- 
genennec: auß wel⸗ pirur, pus, ta- Je rompre tus en Íces. 
am. PE dE a s’ou- 

chem wan er auff⸗ bam & fanies ert d fang e7 . + 
4 Birk j 2 " Mi e 
Bricht dick vnd ex eo profluit: dela fap RE Oris 

pter H ^ P No — 
dünn eyter herauf à pure autem 4% pus miele CT 6 il en 
fleuſt : auß dem en⸗ cum carne cd Vrana avec la coule. 
ter aber mit fleijcb „1. - 2 charr fe ſont les 7 du sãg 

] voidro & có- i 


vermenget vnd sus glandes. pourri & 
fammen gebacten Lt HE 
j Sh dule- pu, dela 
wird ein eyrerftoc Fetten 


2 
Le Chancerel e re de la 
ſehaubouillure cortap- 


Der krebs / der 


wolff / die mund⸗ 0 fe # ſauuage, ag 
as wild "p / es 
faule / das wilde la gangrene., le Hana 


fleiſch / der freſſende 
wurm / die franzoſẽ 
die roſe / der out az / nerca ac Sery 
Die pocten oder fipelas , le 


Jarcin om le loup, & 

Ie grofje Herole, la nie 
rofe 0% le fem S. $ enve- 
Antoine, lalepie loppé.cn 


vilat- 


P E emellé 
durchſchlechten / die papi ou ladrerse , la kt ER 
trecreu, 

X XV. Die ulceri, piag he, e ferite. pris , af- 
Pee femblé, 


figé 
315. Vando un ulcera, Gei aga t da per ſe nata fi „ glan- 
gonfia,e fa marcia, fi chi ama apofte ma;qua- du les, pe 


do ſi r rompe n eſce fangue, e marciá, 1e putrido, e tites glá- 
eme auviluppa- des 

no le ghiande. 7 8 45 7 
Il cancaro, il lupo, la marcia di E AP gan- Een 
grena, c ô carnemoita, la fig edena, ô piaga f ca arofa l gía le car 
infiftolita ; il mal N apolitano , ô Fr: 

6’lfuoco fant? Antonio la lepra, le broffole, ómor- «fe 


te miſchiate fi 
316 


ela, ni fr al? 


112 IA NVE Line: Comme, 

Petite Verole la rioli,morbilli, maſern / die blatern/ 

rougeole: $ e le exãtemata feu. die pis blalerlein 
10 am- Pourpre, les vef- bes, pultele, oder bläßfein / wie 
poules. fies Er Ir pusu- more (cibiei auch alle reude oder 
n rritét,. e, H provoquent pruriginé pro- fråge erregen das 
attiren t. % : o = ba? ^ f 
fen. is dimángear[on ritani, & con jucken / vnd ſtecken 

V tactu inüciüt: Durch das anüh⸗ 


12 a lafa- d à 
enn de Wins que 15 La ideò conta- ten an: deröhalben 


; la gal- 7022%e QT gioti funt. find fie anfaͤllige 
dela gra- enr par le uri : kranckheiten. 

telle. y Mt 5. SUCHE if y 3 
ME attouchement; cef ponrquoy elles Jon: contagiemfes, 
nance dësen 

1s ma. Pre S bleſſeure 317. Vul- Die wunde (in 


vente, (dans laquelle nus (cuiturú- welehe man ein 
16 du tail ox her une ten- f nitur) meiſſel ſteckt ) ses 
Ra te RE ahe de celim fit, aut (chiche hiebes ober 
gie fase ou TI Pe punétim ;pla- ſtichs we ißz ð ſtreich 
17 | ga percuſſione vom ſehlagen oder 
Pointe ane playe, Ie fait, aut contu&o- tollen? Defen zeis 
4 en frappant 05 E ne > cuius fi- Hen iſt em blawes 
SC & à Pe, Hun- 8 onum livor mahl. 

pour fi. © aille pour eft. 


gne u- Marga? la mc ur- 


de for; Vn coupe 


ne mar- rriſſeure. 
que noi- 20 $5 elle ef i18. Illud So man baffefs 


e une ces "cha neglectim ha- 
couleur 5 


ee e vnachtfamlich 
lamment elle * bitum exulce halt / wird es vnter⸗ 


violette $ E 

&livide. empire, "fe rat, & recru- onde bricht 
2c111'on rengrepe. defcit. 

ny préd 


bien gar 
SS SE AN d e Bs 
de & ne billi;broffolette,ó varioli,la ferfa, le blozzole brogno- 
S 
1914, Ö rogna pro- 


pizzicore , & inferraso col toccare ; laonde 


ftat. 5 
ile 1020 contagioſi. 

at elle Aft ` . . T 

s'enta- 317. Vna feríta (nella quale fi mette una rafta ) ſi 

me d'a- fadi taglio,o di punta,d’una colrellara, ó ftoccata; una 


1 
nouvel - j an od mg D : 
le, fe ren 315. Quella negligentementego YCTRALA;S impia- 


force. ` gat li tiacrudifce rinuo va, & rit 


Wann 


- — 0 


A ES 


Jix. XV. XXVL 13 


atern⸗ Wann die enten 319. Cum Quand une A. 
erlein beule fich. ſehleuſt / vomica coit, postume vient 3 a le 
wie wird fie mit einer cruftäobduci- “fe fermer, 4 il joindre, 
oder haut vbersogen(ges tur „ cruftam Sy fait une ya i ta 
das wint fie cin haut) ducit:tandem Be 4 lafin tos- Sa fe 
SH doch bleiberleglich ramen cica- resfoss il y *5 de- couvre 
1602 Die narbe oder trix fuperar, menre une Gica- d'une 
ben ſehramme hinterſtel⸗ z trice. erouſte 
flige lig. 2; ou fur 
x h monte, 
N Die ſehmiele ift 320. Vi- "7 Le Mouche- gagne le 
: vom ſtreich / die blas bex à verbere ture vient 27 dis deflus. 
(in fe vom brand / das elt, uſtula ab forèsts una am- E 
din geſchwiel (die dics aduſtione, cal- poule de bruflure, que rou- 
A ke vnb harte haut) lus ab indura- n? cal dendur ge». 
der von der verhaͤrtung. tione. ciſſement. 27 d'un 
2 coup de 
SC XXVI. De fenfibus externis. pide 
" verge o 
zei⸗ Von euſſerlichen Sinnen. Des ſens exterieurs. de e 
i Betrogroarm 321 Alear 3° N reco- ae 
oder kalt ſey⸗ an fri- Os ff bouton, 
\ wirſtu mit anrůhrẽ; geat quid, tan- quelque chofe efi mne pu- 
ob es naß oder rios gendo;humi- chæwde on froide me 
cken / mit greiffen; dum an ficcú en Le touchant. = sain 
els ' ob es hart oð weich / fir,prenfando; fi elle es zi f- durillon. 
ch mit zufammen.drus— durum an mol Side, ou ſeiche en zo ons'ap 
Te le comprimé- * Pemporgramr, PE 
bt f elle eS due ou molle en la 33 preſſant , f ele 13 
319. Serrando , 6 riſaldandoſi l’apoftema, ella fi . 
5 cuopre d'yna crofta ; alla fine pur tuttavia vi reſta e Giant. 
e rimanc una cicatrice. 33 ferrât, 
à 320. II fegnale,ó la raccherella di sferzata vien di 
battitura, botta baftonara, ſtaffilata, ô correggiara, la 
i broffola, ô broffoletta di brufciamento ; il callo d'in- 
: durazzione. 
- XXVI De ſenſi esterni. 
. 3er. Ltris’accorge s'una cofa fiacalda ô fredda, 


toccädola;fe umida 6 fecca;predé dola, & im- 
á pugnandola; dura ô molle r fpia&a- 


A 
i14 
eff 3% unie om 3 
mal unie en la 
douce a ` u 
manier, 2431481, fi elle 
35 rude, €f pefarte os le- 
alpre, ta- gere, 
boteufc. Jeyanr: 36 fais en 
LE Lelay eo 2 le 
ve le E 
ros veras am ji. 
Nos cerchons 
en tafennaut ce 
quae Zone ne poe 
VONS Pas votr. 
Et cef icy le 
premier [ens saf- 
feavoir. lattia- 
chement. 
Le gouſt dif- 


cerne les ſuveurt. 


34 polie, 
liffée », 


en la fouf- 


Feux fu fea- 
voir de quelgonf 
ef quelque chafe, 


37 ierg 37 SRE lenta aste 
53 — sí la, à * fan en l'ef- 
prouve > Zen 

la, eſſaye Car le facre 
la ej f doux x? P alai- 
€ ve ue Amere, c eil. 
mer. 


; ele: 


ô lieve 


t356r0z73,& afprâ inane 


do; læve an a- 
fperum attre- 
&ando; grave 
an leve sëlleg, 
do, percipitur: 
periculum fac, 
& comperies. 


322, Pal- 
pando. queri- 
mus „ quod 


INV. Linc. COMMEN. 


cken; ob es glatt oð 
rauch / mit antäften; 
ob es ſchweer ober 
leicht / mit auff hebẽ 
erfahrt / verſuch es / 
du wirſt es erfah⸗ 
ren. 


Mit tappen ſu⸗ 
chen wir / was wir 
nicht ſehen. 


non videmus adt confpicamür: 


325 Ar- 
Se? eſt pri 
mus fenfüs,ta- 
Aus 

34 Gu- 
ftus dignofcit 
fipores- 


TN uo- 
re quid la- 
piat fcire. vis? 
gufta,degufta 


ce eft , ab 
thium am 


o: 


EN, 
1 11 Apor. 
e qual guſto 


iando,etrattandola; 


Vnd das iſt der 
Se finn / nemlich 
das fühlen, 


Der geſehmack 
vnderſeheidet die 
geſchmaͤcke. 

Wiltu vifi, wie 
etwas ſchmeckes Eos 
fte ond verſucht es. 


Dann der zucker 
ift fü, die wermuth 
bitter / $ D ſaurampff 


a5 


grave, 
o:provalo; fanno lia 


habbia uña cofis 


ccaro € dolce; laſſintio amaro, 


ſawet⸗ 


y” 


+ 


Tir: XXVI. us 


tto faroer / der pfeffer acetoſa acida e algre, le poivre 


ten; ſcharpff / Die frucht piper acre, la- crea: picquant 40 le ri 

j , o 4 

ober des wilden rebens brufca acerba, 40 la Jambrufche Eh 

E , 

hebẽ herb / die onreiffe immatura MA- vente (o^ agapan- grappe 
28 aͤpf ell ſtrenge / etli⸗ la ſeu n te, les pommes de vigne 

cage che (acben gar vn⸗ po auftera:  maelmesresrades fauvagee 
geſchmack. que: da P lane es alpres. lly a pile fai, 

obt 4 es gui 50% ment, le 

e ; ; v Pans von mi (aue Ed 
ſu⸗ tout a fait infipides & jan dee. 71 [aeu „ fentimér, 
oir Dastiechen rene 3:7. Olfa- at L'Odorat ^* 42 diſtin 
cket vnd ontericheie Aus feu odo- ds entre les o- gue, dif- 

d det den geruch / vnd rat? odofes in cerne, re- 

3 ? cognoit 

riecher roie ein ding terno & der Uso 

ber y 3 S ; À 45 flaire. 
100 riechet / oder was es qualiter quid dear efi chafque 44 com. 
für ein geruch hat oleat olfacit. chofe. me ceft 
vnd gibt. is ces 
x à PT e uecho- 

T: Dañ der bieſem / 1 Mof- Car le Mafe LR fent 
€ , : A 
die fo ein geliefeites chus e E Lost eff de fang quel eft 
blut iſt / vmb den nas CIUOF eit circa recaer! Ze pro: þe le flair de 

dl bel Der zibetkatzen Ka nombril de la Si fque 

: geſamlet /g gibt einen bethi co chofe^ 
Eos 4 c iettét, 


guten gefchma ior Cus, &z t rendent, 


* der lieblichen ger 46 Une 
ruch von fic fenteur 
té oder ar bonne 
tes fleiſeh einen braz wh 

12 Meé€tC. 


tengeruch : da as daß 
B einen geftanc 


“ES 
chair morte 


l'acetofaagra;e garba il bruſco e pic 
e, j to [c i afpı ro, & ac 
Mie pomi*non ra 
fe ſi trovano af 
a- fenza fapore ır de. 
2 327. L'odorato;od od 


ri Puno dall altro , e 
coſe hanno, che odore eſſe ren 

3:8. Perche ihr 
" intorno all'ombilico 


SR 
CEA un puz- 


no ,; e ſuaviſſimo 


odore;e la carr 


2» ftita;ó bn 


NG Taxvzæ Line. 
Les chofe; mos 329. Mvr- 
fies eo gaser de cida & fitu 
49 le» garder pya- corrupta,puti- 
fein ber, pourrtes par. da, ( ferida) 
doux. céfComme ont 4c- putrida, ran- 
so fales, cousin e Lettre cida(cujuſmo- 
Stand = le lard gr 49 Ae di lardum elle 
a eralſſe molle font ſolet & arvi- 
ris efclat ^^ Vilaimes, puer, na ) fordent 
tant. I fentent man. fœtentque, 
52 le» vag. 
pleur a 


e Nous difcer. 330: Au- 


e lap- Pons les fonspar ditu fonos di- 


plaudif. loute, fcernimus, 
Íement. 

4. lepló- d 

Ca, Le rh e le 


Paſſene- pleur st e ris def. j 
ro me/ure ep le lus & Betus, 
le dueil. brayement , D le cachinnus & 
35 epi clagaemen de ejul itus, plau- 
ceja FA PEUT T leffa fus & plactus; 
36 chu- Peer? de pordri- jubilum & ge- 
chonne- 72,35 le cy, def- mitus atque 
métmur ane: Ur les ſuſplria, ſuſur- 
ES geen, vo rus & vocife- 
grommel S "ia xit 
lement, J i, zs le cha- ratio. 
fouflle. chefément, go57 


ment pe- le cri fant chofes contraires, 
tit bruit. 
$7 cria 
pleine» 
Bote cideó marcie,e le rancie, quale fio! elle 
cri de» 
u, 


*l pi: 


pplaufo ,e 


re ad alta voce, 


* O mufo marico, 119 
fe ro G mori 
perduto, 


> 


Comme, 


Schimliehte / ſtin⸗ 
ckende / faule / an⸗ 
ſehmeckende dinge 
(gleich wie der tina 
ckende ſpeck / vnd 
das (chmeer zu ſeyn 
pfleget) ſtinckt vnd 
riechen vbel. 


Mit dem gehoͤr 
vnderſcheiden wir 
den ſchall. 


Wieder wertige 
inge ſind / das la⸗ 
chen vnd das weis 
nen / das vberlaut 
lachen vnd dz heu⸗ 
len / das frolocken 
vnd Fiagen das 
ſaucßtzen vnd ſeuff⸗ 
Ben vnd erſeufftgen⸗ 
das ge murmel vnd 
das laute geſchrey. 


329. Le coſe muffe, * puzzolenti, Putride mu- 


"illardo feti- 


do, el graffo, fono lozze, lorde, cpuzzano. 
330- Coll udito difcerniamo i ſuoni. 
Contrari fono 1l fo, e'Lpianto, il rifo ſiniſu- 
ô gridar piangendo, 
ittimento di mani c 
o, el gemito; ô fo 


llamento,ó ram- 


ſpiro, il fuave fafur- 
9110 e gridare ad alta Voce, da matto,e 


Der 


hte/ftins 
ule / an⸗ 
dinge 
der ſtin⸗ 
vnd 
zu ſeyn 

té vnd 


ertige 
as la⸗ 
wei⸗ 
aut 
heu⸗ 
cken 
das 
euff⸗ 
genz 
vnd 
rey. 


Tir. 


Der wiederkeh⸗ 
rende vnd wieder⸗ 
ſchallende thon o⸗ 
der ſehall / wird ein 
wiederſchall genãtz 
da man nichts Hörer 
ein ſtillſehweigen. 

Mit dem gefichte 
oder $ anſchawung 
onderfcheiden wir 
die farben / under 
welchen die weiſſe 
vnd die ſehwartze 
euſſerſte / die vbrigẽ 
mittel- farben find. 

Die ſehro artze hat 
die grade oder tafs 
fel oncer fich : pech 
oder kohlſchwartz / 
erdſchwartz / waſſer⸗ 
ſchwartz / braun⸗ 
ſchwartz / auff der 
mohren art / caſta⸗ 
nienbraun oder ta⸗ 
net / (chroarzblaro, 

Die blawe hya⸗ 
cintenblaro / viol⸗ 
braun / braun vnd 


332. 
chi 


fi 


lori 
altriimezzani.) 
334- 


Il fuono T ripercoffo 


XXVI 


3i. To- 
nus repercuf- 
fus &  refo- 


nans,echo di- 
citur : nullus, 
filentium, 


333 Vilu 
feu . afpectu 
colores ( quo- 
rum albus & 
niger extremi 
funt, reliqui 
intermedij)di- 
mınamus. 


334. Ni- 
haber fub fe 
hos gradus; a- 
trum, pullum, 
aquilum , ful 


cum (fur vum) 
æthiopũ mo- 
re, badium feu 
fpadiceumian- 


ruleus hyacin- 
thinum, vio- 


n2 

On appele an 
fon s retentiſſat 
reſonnane, E- 
cho eT quand il 
n'y a point de 
Jo, filence. 


Noms difcer- 
gong, les couleurs 
( defquelles le 
blanc e le nose 
fent les couleurs 
des extremi: és 
eg les autres les 
couleurs , 
nes) parla veue. 

Lenoir a [ous 
[oy ces degréstoys 
6? le zoir, 6 logres 
enfume, 6* le gras 
noir ‚le brh omba- 
Jané? comme sor 
les Mores. ger Æ- 
thioptensySHecha 
fias ne eu 65 le 
bay, le noir bles. 

"Le bleu a la 
couleur de hya- 
cinthe , 56 le vo- 


laceũ feu jan- let, ela couleur de 


Tibatt 


uiamo difce 
tra t quali il bianco, el nero fono glie 


ute, e rifuonante 
ama eco, e quando non c'éalcun ſuono, ſilentio. 
333. Con la viita difti 


Il nero ha ſotto di ſe queſti gradi, il nero co- 


me pecesó carbone, il ner’ ofcuro, 6 bruno, il nero co- 


me aqua, il fofco a 


carbonchio. 
3i. 


ll turchinojil color di jacintos il violato, il li- 
yido,ó pallido (mile al piombo)ilt perfoazurro, e lo cç 


guiſa de’ mori, il baio, e l color di 


p : 
) 3 


sg récap 
pérever- 
beré. 

39 diftin- 
gons. 

ge le fou 
veraince 
ment 
noir,noit 
comme 
encre », 
charbon, 
poix. 
ele noir 
obſeur, 
ou la cou 
leur de 
garance. 
ša lé 
noir cõ- 
me cau. 
63 à gui- 
fe des 
mores, 
64 le» 
tanné, 
6; lacou 
leur 
baye. 
66 la cou 
leut de 
violette. 
67 lelivi 
de,terni. 
T o tas 
no. 


më lava Live. Commen) 


67 l'azur plomb, le s? Persos 


shie tnr- D celefe , le 
guía, la d 
couleur Hen ow le verd 
de verre. ri ſaſtre. 

69 le» Ze Verd a 5* To 
veid de 69 
pour- verd de mers 
teaux: le Verd bran, le 


70 le» verd g ay. 

verd 

d'herbe, 

d'herba- , 
go. Te rouge a le 


fauve , le roux, 
Vincarmat , Fe- 
fea rlarte gui 
/ faite em grains 
le Pourpre la co. 

leur de flammet. 

gile ver. 42,70 o 5 oseeafhre 


meil ou la couleur de 
le rouge * fs 


Le laune ale 
pail /f. ane, le Mad, 
let, cou- le verd fanne, le 


leur ti- saune comme ci- 
z du 


roux fitr = 
le blanc. 27 le 7? bauer 
73 Vne comme ret. 
brique. lea dem; cuite. 


re, Je ¡amare 


verde chi iaro ô: 


chinum; livi- 6laro/himmelblaro/ 
dé, cyaneum,“ vnd grarsblaro voie 
& cefumfive die katzenaugen. 
glaucum 2 

336. Viri- Die grüne glaß⸗ 
dis venetum grün / oder meer⸗ 
ſeu hyalum, sm dunckelgrůn / 
praſinum, laub oder graß⸗ 
bidü vel her- grün. 
beum. 

337 Ruber Die rothe dun⸗ 
fulvum , ruf- ckelroth/ gelbroth / 
fum, puniceũ, liechtrotp oder leib⸗ 
coccineum: à farb / ſeharlachfarb 
cocco, purpu- von ſeharlachs koͤr⸗ 

A ner / purperfarb / 
fewerroth / bluth⸗ 
roch / vnd roſenfarb. 


rubic 1 
& tofeum. 


338. Luteus Die gelbe ſaf⸗ 
crocum feu frangelb goldgelb / 
croceum y fli- todtengeld / wachß⸗ 
vum, luridum, gelb / rórblico ond 
cereum, gilvũ gelbroth 08 bleich⸗ 
& helvum, ut roth woje ein halbge⸗ 
later femico- branter ziegel. 
ctus, 


91056 verde biancheggiante, azurto 


Il verd €; verde marino, verde di pino, el 
de di herba 


337° rollo »ilrowano, éleonato; il toffisno , ó 


5^ Grana roſſardo, l'incarn 
da tingere C0513 
in ſcarlat- Yet 
ta. 


010910 


co 


to, lo ſcarlatto di 
or di fiamnia, il roſſo come ſingue, 
fa guigno ye T rofato. 


» 0 gial ale cl 
2 quadrello, A mattone mezzo cotto, 


* grana, 6 dicoc- 


giallo inzaffranato, il 
d cerino , Ó color dicera il 
— Midi iiec 


Die 


d Ap. E à Ei ARA gei 


'o/ 
ie 


"- a 


Tir. XVI. & XX VII. 119 
Die weiſſe haare 339. Albus Le Blanc a le 
roth / aſchenfarb / ruflum , cine- blanc rosgesfire 
bleich oder blaß reum, pallidú, o couleur de 
milehweiß / ſehnee⸗lacteum , nid chair, legrz cen- 
weiß / graro / recht veum, glaucũ, dré, le pafle le 
weiß / weiß wie waſ⸗ canum, candi- blanc deine, le 
fer vnd helfenbein dum, aqueum blanc de neige, le 
ins gemein betont, 8 eburneum g, lechera, le 
Etliche ſachen ſindt vuleó notos. blanc reluiſaut, 
vielfärbig“ etliche Quædam funt blanc & eau qur 
bunt / vnd etliche verficoloria, le blaze d'yvoire, 
verblichen. uxdam di- couleurs cognuës 
fcoloria;( »altscalori4) quedam fa- PO, a» 
turi coloris & quedam decoloria, .J 4 74 certames 74 ilya 
chofes ques fons 75 des cho- 
bigarréss & de couleurs chengeantes C» entremelldes, ſes. 

les autres font de couleurs differentes les unes font de Ps, 

couleur haute q chargee , & les autres font 7° deco- 


dorées. 7 
XXVII. De ſenſibus interni. pero 
leur cou- 
Von innerlichen Sinnen. Des fens interieurs. leute ont 
mMauval- 


vf dep du 540.7 T SE A Tin que ra four ao 
merckeſt vnd tirere puiſſer sEtir d'une 
innen werdeſt daß fenrias,interni gy appercemoir couleus 
du etwas empfin⸗ fenfus datisüt ue t as Jents- baſſe. 
deſt / find dir die in⸗ tres, qui ment, tros [ens 
nerliche drey finne Febro» quod internet ont ehe 
verliehen : die in ſternutando, dómes qui refr- 1 qui för, 
leur ref 
, 339. H bianco, il mezzo roſſo, il gtigio , 6 berret- font rs 
tino, il pallido, il bianco come latte, bianco come neve; ges. 
bianco canuto bianco fchietto , bianco dagua, cl'e- 
burneo ô bianco comeivorio *. Alcune coft fono di * Volgar: 
piu colori , alcune di vari colori „alcune ſcoloxite, mente de 


ô di color baffo. cesa 
* T Mefion 
XA II. De finfi intern. latie can. 

z guanti. 


340. D Er farti (entire che tu habbi fentimento tre 
ſenſi interni ti fono dad ; che ſtaunoe rifedono 


120 TAnvz. Line. COMMEN. 
dent au ce veau Íternutatione 


—aneftoye gus ſe purge c. 
defcharge en e. 


purgatur, refi- 
dent. 


fernuant par 'eflerunement. 


Aſſaubir [ons 
le devant de la 
tefle, le fens com- 
auum wf: a re- 

3 lare- . d PP 
o hende 3 Pumage, 
presta FE " 
tion, li. A vnc choſe vest, 
dée, la oni e,gon/léo tou. 
femblä- chee Y parte, 
ce, le ſi- 
mula- 
chre. 
Pendant le sõ- 
well ce fens sc 
le. e + accable Par 
ché, e- ES ` 
ftoupé, lesvapenrs: de la 
la pri vient Linſenſi E 
vatió du bite. 
fentimét 
dus ne soe, le fom- 
peut ſen nau" 
tir, qu; Ne e la tefle 
n'apoint lege? Esmagina- 
de ſen- zine, qui inge de 


4 bou- 


* la difference des 
s abi- 

chofes. 
te, de- f 5 À 
meure. Elle ef en 


7 la fan- continue lie agi- 


talie,phä ion gy m- 
taſie p 


$ perpe- nel cervello, il quale fi purga; & nett: a 
341.  Cioë.fotro la parre d'avant del capo il ſenſo 
GER à Adel : 


tuelle, 


341. Nimi- 
rum ſub ſinci- 
pite ſenſus có- 
munis; qui rei 
vifz , auditæ, 
guftatæ, tactæ 
& olfa&z fi- 
mulachrü ap- 
prehendit. 


342: Hic 
in fomno va- 
poribus ob- 
ſtruitur: hinc 
infenfibiliras. 


343. Sub 
yertice habitat 
phantaſia, quæ 
diſcrimina re- 
rũ dijudicar. 


344. Hæc in 
perpete elt agi 
tatione : hinc 


dem gehirn welches 
durch das nieſſen 
gereiniget wird / ita 
re wohnung haben. 

Nemlich ontet 
dem vorhaupt die 
allgemeine em⸗ 
pfindnuß : welche 
eines geſehenen / 
Sehôreren / ges 
ſehmecketen / gefůh⸗ 
leten vnd geroche⸗ 
nen dinges bildnuß 
ergreifft. 

Dieſelbe wird 
im ſchlaff von den 
duͤnſten verftopfers 
daher die vnem⸗ 
pfindligkeit tompt. 


Vnter dem wire 
bel wohnet die ein⸗ 
bildũgs krafft / rotia 
che der ſachen vn⸗ 
derſchiede entſchei⸗ 
det. 


Die ift in Peter 
bewegung / dannẽ⸗ 


tra ſternutando. 


commune, che piglia il fmulaero,0 ritratto della coſa 


viſta, udita, guſtara, roccata, & o 


dorata, ö fiutata. 


34  Queftoé nel fonno ſtopato turato ; chiufo 


d'a i vapori : onde forge naice Ein! Ita. 
^ Sotrilverrice, overolafommirà della tefta 
giudica le differenze 


343- 


habita e dimora la fantaſia sche 


delle cofe. 


Pinfenfibilitä. 


344. La quale ſta in continua agitatione, 6 moto 


hero 


AA 


viva 
ina 
elo 
ons 
cis 


tee 
nce 


fo 
fa 


T IT. XXVII 121 
hero kommen die cogitationes, 
gedancten / die trau⸗ 1 
me / ono die viele 
féttige einbildun⸗ 
gen. 

Vnder den 
ang SS 


ment, de la dien. 
nent les pe» fées, 
Efon IEIET 9 Te; A plu- 


dibirſer ing. eur; 
J $ Jores de 


(omniavelin- 


nations: 

Hos le derrie- 
rede la teſſè em 
bs mepoire qu! vo Io Terre; 
re pour Fu xenfer- 
ne vnd onber(c hie⸗ . Yes 

` y de. 

bene ſachen zum fururumulum chofes; gelle 4 i futuro 
künfftige gebrauch recondir. apprebindérs quy 
beyleget oder aufft ` 
ann man fote 
bild nãſſe der ſachẽ / 
fi: ſeyen gleich vors 
laͤngſt oder nerolich 
eir ged u zu wie⸗ 
der vberſehen her⸗ 


12 jugées. 


na e 


prend e 
image n "des 


va delos temps gueres ; 


ou A debsr pes nouvelle 
für bolet eit dz wies podr ler eve, ment 
der ge decken oder P 15, af 15 ſe ra. 
fico beſinnen. F VS 25e 2 fentes 
: 5 ES fonurnir. Es 
Go fie verſtriehẽ 347% Ez Ss elles Prr- fé SLbh- 


vndt außg eléfcbct 

find / nennen wirs 

eine vergeſſenheit. 
Derorocgtn was 


effacées, noa Aen. "NED 


pe lon: cela Cog 17 nous 
bis, "nous ra- 
. 


4 mente» 
C?ef tour 
Ce porrgmoy vor 


wir Heſtandiglich obrem quo. nos nous teme mots 
rum conítan- ib DNE Te 
ettons 


o ipenfieri, i ifosni, e le imaginaz- en nie- 
more, 


vods 
te di dietro êla memoria; che ferra; E: Bs Ya- 
e diſtiate per vifons 

des,nous 
pen ons 
foüscnt, 


edi verle manier 


VM Apol lé le imavit 


già un pez- 


70,8 poco fa imprefle, € [tampare VI vederle, un Ki jueni 

ricotdarft ramentarfi; ô ridurft a memoria. metit es. 
342. S'elléno fono annullate; ô cancellate, ha no- 

mesfi chiama oblio , e dime q ete 


Q Y: n * 1 P 
348. Per il che { le coſe, che vogliamo conſtante- 444! sojas 


Q 


12% Ianya Line. Comme. 


33 que morons fervent 


BoUs you e chest dont 
lons gar- E S 
der con- ou nos voulas 
Sammer bier Jouvensr. 
& ferme Ce qe? ay on: 
ment jj ye fost ?-ra- 
19; AUX celuy 
moré, d E 

que ce- 74 sez fomusent 
luy qui teur que moy, 
s'en lou- 


vient Paso p. 
m'en fa. 


ce eſou- Hues veilles TM, 
venir fent ex miii 774 

m'en fa- oe, d'autant 
ce auox qu welles dej [eschée 


ouyena 4 
dou E ie cer uec: "i 424 
ce 


20 la veil 


* c fozumeil 23 re : 


ter meminiſſe gedeneren wollen? 
volumus; co: beffen erinnern wir 
rum erebrò re- vnß offtmals. 
cordamur. 

149: Quod Was ich vergefs 
oblicus | fum > fen babe mag mir 
quimemoreit es/der fo deffen eina 
mihi memo- gebencti(t/ zu ge⸗ 
ret „ comme- Mit führen erzeh⸗ 
morer, len; 

350. Vigi-  Doermáfigesma 
lia nimia hen macher můde⸗ 
gat, quiacere- Weli es das gehirn 
brum exſiccat: dußtroctnet : der 
ſopor autem ſchlaff aber crquics 
cat, quia ket/ weil ers haf euch 
tiget oder begeuße, 


Irrisat. 


le define cree, posrce g bons de & arroule. 


furée „le 7 le fo ey 
s. BER ne e opp 
er. S rer 
: 7 2° fi fort 27 
"2v ft- APE Pro 


guent.. Je le nom dor 
> le sõ- a, a 

nele dor Coden gar "8 4 

a onte en bie de, dormir 

za E vi ene Lo s'eféd 

gueur. 


zi nc mentè secon perfever 
manger 


diamo fpetlo ‚ler 

349. ..Cióc 
fenericórd: 
Mora me! rar 
350. 


nare mde 
352 


mi ſon diment ca 


onno;o y 


351. Nec Auch fchrodcher 
tam impensé das faften nicht (o 
inedia del zl ſeht / als die ſehlaff⸗ 
in- loſigkeit. 


tar, quà 
foinnia: 

352. ^ Dor- Der ibid erige 
Es. ofci-  gábnec vnd dehnet 
cat & pandicu ſich ; der ſchlumme⸗ 


Za teuere a mente, cene ric or- 


D {6 vente. 


ormir il fonno 
Le P a 
perche Zinaffia inge 


cibo o] digit. 


o 


oglia di dormire,fbadiglia; 
rige 


rig 
fin: 
har 
de 


ſch 


len? 
wir 


et 
es 


Tir. XXVIII. 125 
rige nieket / das iſt / latur; dormi- celuy gui fom- 
ſincket mit dem rans côquinif. meille bafe e 
hauptzderſchlaffen⸗ cit, id eſt capi brssfle 2 la fe. 20 ho- 


de ſchnarchet oder te nura dor- ſte. Sela qui dort P la te 
ſchnaubet. rmiés ftertit& ronfle r mene 3 
rhonchiflar. de bruit en fos. 


à flint. 
XXVII: De Mente. 


De P'Efprit ou de l'Entendement. 


Vom gemüth oder verſtand. 


N erforfchüg 


E Ra Dinger bes 
ec rathfraget dz 


1 Esprit een. 1 Venter: 
I laraj. dement. 


fonen la> recer- ? la dif 


gemårh Die vers che des chofes, quilitió. 
273 ilain- 

nunfft / weil es den E SEI EE e 
f g ponrce gp de EE 


verſtandt zu erfinbẽ 


geſinnet iſt 


A 
envte Pen tros” il adeli- 
ver le [ens eg Pin bete. il 


zillizence. defire >. 
Wer einen aufs Celuy * qui a4 dui à 
verſtandt oder witz acumer re dr fubritité g ¿e e 


hat / der erſihet ein rem y J'efpur 5 vod s gentil e- 
ding behendt; die hebetes tardi nein,. les Iprit, un 


dum̃en vnd ſtumpff chafes:? les lourds put vif 

& ſubtil. 

I 2 x s entend 

€ fi ftende; il fonnacchicfo, fonnolento abbaſſa la tefta 6 bien 
china il capo; e chi dormeronía ruſſa, o farnaca. toſt. 

7 ceux 


qui ont 


XXVIII. Della mente,o dell intelletto. 


353.T A mente, overo l'intelletto nell' in- 
4 { 


eticercamenro delle cole « 
perche hadefio ; odinten 
mento,la conofcenza,e { 
354- Chi hà accortezza » od acutezz 
eccellente, intende, capiſce preſto la cola; 1 
lani;ftupidi, e materiali fono tardi, d'i 


(itione. groffier, 
ne Jes hebe- 
tése 


ilr 


rovatne Liatendi- 


O ffupides, joni 


viel nacha 
ift fleif⸗ 
tennet 
rS auß⸗ 
finne: finnreich ; der 
bie wiſſenſchafft 
durch vbung beſte⸗ 
tiger erfahren ders 


zu debrauchz I 


gnitionem 
fu firmavit, 
pertus qui 


rit, DIU 


t / weile; qu es 


1 brauchet / liſtig 
qui citar, fa- vnd betrieg lich. 


L rirnm (1. Re E 
abutitur,aftacas & fraus 


15 culé, 
madré, 
16 trom- 
peur, de- 
ceveur, 


"e To 4 Une 
1 J 


DN tppelle 


ntnuß eines 


* 


Tir. X XVIII. 125 
el was dinges / iſt eine wiſ⸗ C bi SÉ ience:la faulles 
fenfchafft ; die fal⸗ Etreur la fosble 
(cbe / ein irtthumbz l STE Op.- 18 avis. 
die ſehwache / ein 


: celle qui 


nacha 
Kë wahn;die aus muht de coniedt u- 
les maſſungen fere prois celle ro qui 
i ) 
` tompt/ein verdacht; otte gy Chance- 
aufs à e. 
e die wanckende ein ubre: le 
der A 5 À 20 torco 
barre zweifel; die verhin⸗ eg en- te, mef- 
Aft Eat T 
SE derte ein fehl ; Feine A12: conte, 
e ge ` 
87. die vnpeiſſenheit. celle qui ej A nule. » faute, de 
UPS one TA ceptions 
Par, fe met 
Wann wir eines A prendre. 
nia 3 i 
andern bericht glau⸗ ir lors 


ray. Ce- que nous 
4 3 Br foy os croyons 
>: quand le ráp- 


5e/fo il 
y wann voir Ò 


7 


" 
en. Des 


au- ſungen / ſo der 4 , port 
JE ic erdons A * : 
warheit Ahnlich / A la re 
weichen vnd no lation. 
v geben 23 nous 
M SAA donnós 
rift redung ; 
hts E mit gnugſammen _ 24adveu 
darthun vnd berocie & con- 
arthun vnd bewei dit 


sitemét. 


ungen R 
fun ent. ze nous 


ſeind / in 


m 
zu 


x nous ef- 
d 

Hc Welcher merveil- 
| 
ne orſachen voi lons el 
eS bahifsós, 

7 efton- 
non 

dé] 

d 

e 

> 


n6 


28 ou il 


y 2 du 
plaifir, 


ment celles Vas 
?"Oseebrenidns pizi- 


murs 


Á ; ; 
du conté fr à cogroiffre 3* en pe rjedson. 


tement, 
qui font 
plaifan- 
tes, que 
nous a- 
vons en 
uie, que 
bai: = "ER le pro- 
vons de- pre delavo 
fir de &c. lonté d'asmer e 
29 parfai e le bien: 


ctement. BR 
Dente Phair go we vou. 


PCeR le, 

fai& de, lor Pas le mal. 
belt affai 2099 par ac- 
Tea. 


cidest, ficeſtay-ci 
2 cela a- 17 A 
viẽt par. e „ ce- 
3 luy a- Auy-ia tay def- 
gres, luy pl, car alors 


En l'apparence 4 la 
rée. 

2 EEN degoit 5 poser Ly 
pe. faire © chosfir le 


TU gnott pas. 
e. - , > 
eet, Mars vayerco- 


me elle ef fabie- 


Olú- 
tatis 
eft bona ama- 
re & velle,ma- 
la odiffe & 
nolle. 

361. Exac- 
cidenti eft , f 
hzc placent, 
illa veró difpli 
cét: tum enim 
apparétia cam 
decipit, ut eli- 
gat deteriora; 
aut ſpernat, 
quorum na- 
ra eſt. 

362. Ec- 
ce auté, quam 


360. 


Ianv& Linc. Commen. 
recerchonsdelegén pernofcere vo ergründen luft has 
lupe elt, rima- ben / den grübeln 


wir nach. 


XXIX. De voluntatate & affe d ibus. 
De la Volonté & des affections. 


Von dem willen vnd deſſen bewegungen. 


Em willẽ ftes 
A bet eigentlich 
zu / Pas gute zu lie⸗ 
ben vnd zu voct(en/ 
das böfe zu haſſen 
vnd nicht zu wollen. 
So onß dieſes 
gefallet ond wol⸗ 
gefalt / ſenes aber 
mißf alt / geſchieht 
das zufälliger vocis 
ſe : dann alßdann 
betreugt ihn der 
ſchein / daß er das 
árgite erwehle / 08 
das veraehte / deſſen 
er onvoijfenb ift. 
Sihe aber / voie 
er den affecten vnd 


con diligenza, quelle, che deſideriamo di ſapere. 


XXIX. Della volontà, & de gli affetti. 


A 13 E GE 
360 I: proprio della volontà , édiamare, e voler le 
$ Haver cole buone, di T odiare e non volerle cattive, 


a febife, 


361. 


Si fa per accidente fe quefto, li piace, e quello 


fear, li fpiacce,6 dilpiacce,perche alhora l'apparéza l'ingan- 
na, & aggira,per farli fcegliere, & elleggere le peggio- 


150 fj 
362. Mig 


elle che nó. sa, e che liono. incognite. 
arda , eccoti quanto ella è foggertaa 


beroes 


W 
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bewegungen entere ſubiecta eſt af. Ze aur affelliö:! 7 a chat 
worff en iſtzond wie fectibus;quàm gy comme elle en hue bout 
offtmalß er vendës identidem iis efi tromblée 7 a de chäp, 


ſelben vervnruhiget perturbatur. four comps! foutent 
werde, & defois 
i e a autre. 
Sft dz gute nicht 36 Ab- 


, Lebien* ep 3 mel. 
ba ? (o begehret er funtbona?de- 9 abfent , elle le il pas? 


es/roún(cheres/ laͤſt fiderat ea; op- de fire, elle le fou- 9 cloi- 
Ihm alles gutes ahs dat, enè o- hurerelleer pred gné. 
nen angſiet ( Edu» minatur an- bonne is opinion, ii d 
chet⸗) Gemüberond helat, conatur Xen halerre a- Spia 
vnderſtehet fich wg & — molitur, pres, elle tafche ce. un bá 
er kan nichts deſto⸗ quidquid po- ez e([aye, elle i augure, 
weniger fürchtet er teſt, fruſtratio seforceir nfast prefige: 


Das mißlingen/al en run oe? See oe 
as mißlingen / alſo nem corum tot ce qu'elle one, 


d hel 1 of — 14 : 
daß LL nihilominus pest e t Be- ri Déc; ae 
(nihilo fecius)veretur, adeo ut, animans v elle ha 

A craint. d'en efire" Fußree,de forte que. pa 

Ehe dann ers v^ — 364. Ante- 7 Devarquel (Ser 


"Pm 2 vd T P dus 
berkomme / verträgt quam adipiſea le last obteamel- ie fait 
erauch einer kleinen tur, cum tedio le porte 13 impa- touts fes 


weile verzug mit ferar etiã pau- fiemment 1? l'in. eff 


verdruß. læ morz inter *ervalle mefmes 14 non- 
capedinem, du moindre 39 de. obſtant 
125 tout ce: 
d I na à la 
Dahero kommen 365. Hinc 22 Dela vien- 1; elle a 


die verlangen / die delideria, vo- ent les Defirs,*? peur. 
voün(che / die hoff⸗ ta, ſpes, ltudia, les vera les Efpe- 16 privée, 


nung / der fleiß / Die rances, le [omg n? wd 
Í i d jS tee. 
vnderſtehung / die Wu l'eflude y les 17 devát 


gli afferti,e quanto tuttavia n'é turbara,e fcópigliara. quelle 
363. Ibeni,le facoltà ô richezze eflendoaflenti. e foit par 
mancando, ella li brama, li defidera, 6 prega, augura, decl 
piglia buom augurio, refpira fi sforza adopsa, e fa im- qu'elle 
prefa di tutto quel, che può : nientendimento f teme ait at- 
d'efferne defraudata di maniera che; teint ce 


364. Prima di affeguitli , & ottenerli, * ella fop- quelle 


: 5 r , defire 
porta con gran noia rammarico, erincrefcimento l'in Ka 
Er. ai TE 8 z ^ 1 38 
tervallo d ogni picciolo induggio, ô tardanza, ennuy & 


365- Quindi {caturifcono defii, voti,fperanze,ftu- fafche- 
tie, marriflement, impatience 19 l'entredcux. 20 retardement. 21 d'icy 
naifsét, 22 les ſouhaits. f Can tarte co S mimma dimora gli e rirereſee ve [LA 


il 


i € 

128 IANVE Lin 
21 Y ef efforts, les eſſas molimir 
al? ett-il eg e 
VON ¡Y cutrepriſes, nátul 
le 26 je foci ta ta fol citudo. 
quelle licitu le. 


e 


oia 2 ds 
vota Le bien, ief 
24 elle U SE TP fı 

Kurts tan re e y qa a 
te du montre aſſes par Viditate 
grand de fes geſtesla gran TE 
fit qu'el- deur de fom aff — bles 

j ¿ 
cena Zion, elle 
elle treft „ 
RFA Boss! 

faillit de 455 P Las da 
joye fe elle? pre 


25 regail ſon plarfer er fa 
lazdit.  yecreatsom en la 
26.elle fe $ 


f 


& de 


peur 


29 -clle ¿E 
en eſt do p 
lente, — 
30 le cha 


1 Nen puo cet 
pn capir oc 
nella pelle. 
„ „ 


Tz fanfa- 
data 


y gaudi 
8 


e. COMMEN: 
13; Co- vnde windung / die 


> foh. forge vnd ſorgfaͤl⸗ 
tigkeit. 


es da / oder 
vorhanden ? (o fro⸗ 
locker erfür be gier⸗ 
de / iſt froh / frevoct? 
nd ergetzet ſieh in 
em er Due 
fürchtet 
8 zu verliehrent 


‚| 


Y 
b 


a 
lia, daunenhero ifr die 
scon- ſtsligkeit / der gute 


8 dis frewode / 
5 e 3 
Die woll welche 


doch der f 


ec la crainté, 


Wird es ihm ge⸗ 
nommen ſo tra 
er / ha 


„O ram: 


Aber 


T pt. XX IX; 129 
Aber noth mehr 368. Ma- Mass lemal 33 3 la ta 
vervntuhet vnd zer⸗ gis veró mala Hing uie re encoret Valle; 1a 
rüttet ihn das boͤſe. cam inquietát beaucoup plus, m 
& diftrahent. e Le diféräir. gin 2 
Dann an dem 569. Ven- Gar 35 elle a. 35 la tire 
zufünfftigen hat er turaenimabo bomine le mal à 5 % le 
ei nen grevosl (cer minatur & a- venir „ e en a M — 
wet end meidet es; verſaturac de une averfio ge foume» 
dannoch fürchtet clinat; formi- Ven dete ey l'em- 
ers / zutert vnd ang⸗ dat tamen, tre ſe fust rawr gu el- brouille: 
Riget fic) $ dahero mit & angitur: le perst, rogtesfon Y elle a 
entſtehet ð abſchew / hincaveríarios eZele 3? redosts — 
die furcht / das Ap timor & for- ele em trembl:. elle d 
tern ond die angſt mido, tremor ele 3? on æmposf. tefte. 
& auxieras Je tr tourmente: 2 «le 


e la procede l aver fios, la penr e la Crainte ‚le trem- 3 
7 T 9» ^b... 
lement ye ie "äert, en eſt en 


„oder dem anto» 370. Ad- Quand le mal angoif 
mĩdẽ bel erſchrie venientia pa- 49 ent 4 ¿llo fen ger 
terer? entſetzet Rch/ velcit; horret > f 42 plexité. 

E : ret, elfi ye, Y elle 
erbebet hard ber / oğ trepidat ad ea, en « borragr; elle mel 
srftarret 1 daher dft vel flupefcit: en trÉble de peur Ven cha- 
die entſegung das (ſtupet:) inde 041 en eß royre gigne» 


en 
erſchrecken das bes payor horror, ejbabie e efiom- 2 
ek Pan- 


ben vnd die erſtar⸗ trepidatio vel „ee: de la vie: oiffe.la 

SR ftupor. #4 la frayeur y #5 Senede 

Phorreur y Go Pejpowvante ow 46 cffonnement. 4o ;$'ap- 
proches 


368. Ma certo, che i mali la cravagliano T inquieta- gesch 
no diſturbano e diftiapgono maggiormẽte, molto pit s efton- 
369. Perche ellaabomina, haaíchivo , e fugge me elle 
RÉ IIA ntm E CER A s'efpous 
quei, c'haano dà venire i mali.futari; tuttavia teme, * x 
trema, ſi crucia, e fi dàaffanno.; di qui viene l'auverfio = elle 
ne il timor, temenza, tremore, anſieta, & affanno, & di- heile 
fagio» 3 : toute. 
370. -Auyicinando, & approſſimandoſi eſſa gli ab: 4x en ef 


DS € 
Dë Ei anne. (finarifce, Snte ef- 
horriſce, od ha in orrore, * s’impaurifce. fi fmarrifce, — 


e trema di paura,ó ſtupiſce, e fi Íbigottifcejindi(di PRET à 
vidila)procede orror, paura, Spavento, tremore, € itu- pouvan- 
porc. tement, 


lapeur » l'effzoy. 45 le defdain: 46 l'esbahiffementi f Le densa vis pudo 
Zeng, V Lapaura gli enzo add: ffo. R 
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47 venu Quandil e 371. Quum Wannes berben 
Sianié vn ee 4t fe obvenerunt, tommen ift / zoͤrnet 
guea fafche; alle ^? an iraſcitur, moc- er/ wird tramrig/ 
ce cf trifle e dor ret, lugetz hing ond trdgt leid: das 
d lente „che en ira, malls tu- ber kompt der zorn / 
mæ- die trawrig keit / das 
leid. 


ce 
Aa elle meine deuil: delà do, 
s'en def irr, s lecour- ſtitia; luc 


xonfor- osx, la triſteſſo, à le deuil. 


te & de- O 

Soles elle „Mais A 7 eg Anders begiebts 
en oeh APTIVE tout au- fich- in frembden 
morne, frement, quand glůck vnd vngluͤck. 


Se melan $3 d ef que ſlion nis & malis. 
* wi biens om des maux ant 
da cole. . Ta elle mon- 
xe, Ia fa- re qu'elle en 
fcheries refíouiz es bien 
s: la se le leur porte met er ficb/ober ( fa 
e Se SS 54 fey el- anal | li per yet ervatebrrond boͤſe 
viento , n e , e elt) exultat. if frolocket er. 

1 quad . 3402 , 0% [f ch Ve eff 57 iaa (^ Derverjey elle en 
al s'agit e tref]. ate ds foye, 

ades bies, 
es biens 
c; bien en 5? appor- 


i54 en ze le zac? 
ceux la Viet A 
si elle ge 
en con- 


Dort wuͤnſehet 
er g glůek / oder mifa 
goͤnnetsz hie erbar⸗ 


Die vnwiſſenhei 
defi guten bringet 
mit fic veraehtung 
vnd vrrſchmahung; 

deſſen w iſſenſchafft 
vnd verlegun ig ey⸗ 


Quit el. viola 
% cógra FRE le & 
tute, elle 
donne la 37 
Joye, elle corr 


Mena 


ec du F ô corracció > mania 
Js ens Ka 74 

celix ei. 

$7. me- f d q ha 
Zonen piet ro eflendo perver cotrotta 
Lé t catt leera fommamente 

dei joye, aoza del bene ne teca uegligenza, e 
elle en flitézz onofcenzaje violatione di Mo] zelo'& ge- 
meinejoye 59 e 62 unenonchalance e 'euvent une jalou- 


fie.* Nota ambigunm ſenſum hujus vocis, rpA 
fer; 


Tire MEET on E I3F s 
die ſattſamkett lum ; fatietàs 2  cubondarce 61 © 
oder fúlle den ec kel. faftidium ad- 65 le defgomfte- Boule- 
: d ment, la 

. fatieté, 

Schamhafftig⸗ La Honte, voi. la reple- 
keit / ja erbarkeit d ré l’hornefteré gy tion. 
vnd zucht ift es^ cundia & mo- la modeflie ef de 6; un deſ 

an ot it deſtia eft , fi gouft & 
fo man ob onflaͤti⸗ là eE y n rowgir pour des? 


: a contre- 
gen dingen roth quis ob tu chofes $ viles cœur. 
wird; vnd eine fins 


mésimars cete fe- 64 ſales, 
derung dertrawrig⸗ ra us © foul. ep malhon« 


Fer; 


ment, 


keit / wann Du gedis f „5 S n 
cteft das alles allen omnia omai- fefe A fa) GH neftes, 


widerfahren könne. bus mA on re. rie, fitu vient i er un al- 
4* perj er, que tosotes cb arriver io, legeméts 
Dann nach dem Car apres la um adou- 
fall iſt in vnß nichts la; cheute de lhom We 
gantz oder vollkom⸗ nihil in nobis - ze d weg rien deres * 
men: ſondern alles | menré en nous 67 adi 
geſtůmlet / mangels Mer. 6m deviennent 
befftis vnd zerriſſẽ. par fai, tout y ef ss muti- 
ERE 


um: 


om 


ei 7 0 Th " ©, cou- 
eSirepié , © imparfai 
„ y S u 
XXX. sud schanicis in genere. ee 
59 S 
Des arts Mec que, mī- 
DER esa chot. 
e Iß daherſ biß 


pu $5 jeher.) find 
lofia;la fatietà 

375 La ve 
vogliono, cher 


: 
difhonefte;m 


XXX. Dell cof: M caniche in genirale., Ul. 


377.1 ‘In aui (fin ad 
YAA 


1 
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ga font Jer ie dé 
del es zaturelles gy 
bhy E M 
aeque- byfigues : Les 
fons. arts mefthani- 
74 Ven- ques 7? font crdes 
tretene he e moyen del 
mét, le „ 7 
vuellee noms 7 
treti le ^ Due 
vivre , la 422021, tant la 
nourritu Z now: (af 
ze, de donc 248595 ui 
25 e. Grey 7? AA 


E 2 les bouti 
ais. n ef EI 


FOE 
ſtement, 
dequoy 

eftre ve= 
Rus ou 
habillés. 
ae aller 3 
voir voir v jardin 
7 mel A ay nne 
huy b e, 0% 
3 du cul 
tiveruét. 
2 un iar- 
din frui. 
Gier ur 
jardin 2 $ On le clas 
arbres: „ d'une 6 terra- 


3unlieg, e uus ola E 
un jardin e T 


de plai rei le“ eiche au 


Hurger, ou un 
Pare. 


Coxwrx: 
` ;)na geweſen natürliche 
cis ia & phy- Dinger banbwercts 
Íicaarzes Me- fünfte find mit wel⸗ 
chanicz funt, chen wir fo wohl 
quibus cüm nahrung als klei⸗ 
victum , tum dung erwerben. 


amictum a quirimus. 
74 75 


vie qe shabsrs, 
378. hm Demnachjesnüs 
ergoartifcum mehrfolfen auch die 


quoque ofi- wocrckſtedte B fünfte 
cine viſendæ ler von onp beſu⸗ 
nobis erunt. chet werden 


XXX]. De lortorum cultura. 


* Dela culture ou labourage des jardins. 


Vom gaetenb aw. 

379 H: : { In garten (ft 
tus entrorcder ein 

vel pomarium baumgarten (obſt⸗ 

eft. vel vitida- garten) oder ein 

rium vel viva- luſigatten ( kretz gar⸗ 


rium. ten ) oder ein thier⸗ 
garten. 
390. Sepi Wird entweder 


tur vel aggere, mit einem thamm/ 
vel macerie, oder leimwand / op 


fance. mo parlato delle cofe naturali, e fiſiehe: le arti mecani- 
4 pourche ſono quelle, per lequali ci acqui iftiamo cofi ben' il 


mourrir 
& tenir 
delafau 378. 


vitto, 6 trattenimenro;che'l veſtimento, 6 veſtito. 
Hora, adeſſo dunque bifogne raci anco vifi- 


vagine. tare le botteghe de gli artegiani. 


jon ar ER "Della Ken ô del lavoro de gli berti, 


ferme on 


ne, il ſe 


Lenxitö- 379 I "Rare A giardino &overo un pon 1ét0,0 giard 


eloft &c, 
e levé 
chauffée, 


dino d'arb bori, un verziete, egiardıuo Cie pia- 
e, ecre, di piacenza, ô ben un parco, 
380. N quale ſi chiude, e circenda , 6 d'un argine 


digue. terrapicno diga ; elevata di terra, 0 d'un muro fecco 


B^ 


mit 


be 
refs 
roela 
obt 
leis 


nũ⸗ 
die 
ifts 
[us 


Tara XXXL 13 


mit plancken / oder vel planciss y el ? de planche; ,0#7 fans 


mit eint zaun der võ d'une hape rij- Me 
418. 
pfählen oder zaun⸗ Jue er entrelaf. e 


ſteckẽ / zwerchſtan⸗ ee? de pant, de paux, 

gen / weiden geren 19 perches, d., pieux: 

vnd andern gebies flexilib? & vi fiers eg autres 10 eſcha- 
Gef P L 3 

Sichen zaͤhen fachen cilibus plecti- ebofes in flexsle, las 


geflochten wird; cur;atq;topia- 7 Plrables, gg" GC r- 
vnd wird mit ange⸗ riis ornatur. on Porne de gaules. 
legten geländern/ galleries y cabi- 12 coui- 
gallerien oder luftgángen gezieret. nets , comparti- 1iaces, 
ments vignecés pe hiftoriés em verdure. SET le 
Der gckrener/ 381. Hor- Le jardinier E blast 


(kohlgartner) gras tulanus[olsror) forst avec for d'allees, 


bet mit der hacten ligone & ru- Foyæm "+ fa garde ` 
— tec: 

D mit der graba tro, bip lioqu e fas be ous 
Kia 8 troyorpa e € f les,pour- 


ſchauffel / vnd mit fodit , ac per E7 :6 pad les ES 
Dem (pathen ober eye prius Jemences par les 14 lon ra- 
grabeſeheid / vnd marrá exher- urre uur, les ble, 
ſtrewet den ſahmen batos, femina Sn, 2%Para- u houe, 
ober die zuvor mit ſpargit; atque 2 bien ib nel. bande 
der traurgacte aufs plantarits plá- tojás- «vec? fa fen 
gejdttete Beete: vnd tarja infert. boire & piar- , fillös, 
(eser die pflantzen in die pflang-beete, tales pl + tables, 
es atres a pläter. couches, 


ER : > 
Der baumgärts 382. Arbo- Celuy qui ef- aires, 
ner nach dem 6 18 effar- 
aeh dem haum⸗ rator femina- monde les arbres tts. 


ſchule entweder von rio vel taleis lors que [a * pe- 19 fa mar 


no beln (Enothofs) (clavolis) vel piafere, et 22 rom- te. fa 
houette, 
house. 


ſenza calcina,6 di aſſi, e tavole, 6 d una ſiepe e, conteſta * 
trencha- 


ed intralciara di pali; pali acuti 
ci, & altre coſe pi 
gic,corr 
ti nella verd 

39. LE" ur Ögiardinierozappa » e cava la 
terra con la zappasp salaye vanta s e fparge ilfeme nei 
quadri, eletti dell horto Y LA i e 
la marras ol Zappetto e piáural 


‚pertiche, vimini,ó fali- 
hevolies'orna conap; 
ri, 12 55 paſlegiate, e compartiment hiftori ia- pini 


lilog- 


ftardiere 


382 


382. Il potator d sers ha 
minario di pali;calami,od arbofccll:(1 q: 


1 ` 23 
2 e ze plantée: ag 23 
Pene. de fions oA de 
elt rem. ^* J 


plie, Plants enracinés 
23 iettós. (c'e une chofe ed 
24 jeu: jolie ger de bonne 
nes plz. grace s'ils fons ac 
tene zo. 4 poſet, en efchs- 
1 gaser ) ente des 
gnonne, greffes apres les 
gentille. uns ?* appoin- 
26 Lg, egg leg arromfe 
arranges. eo? elar 
27 taillés 9e À 
& cóu- Ye í 5 

pés en V faux-bourgear, 
Pointe, cospe ET retrasa 
Kcku⸗ che les 1: efcasers 
ber ober oy Serjeons qui 
waſſer⸗ eroiſſent au pied 
zeifer. 
TXottet punt defraig. 
fie mit 

Der wur 


Dbaslser34 ex. 
UE prime l'huile des 
gel auß. „wer puis 35 
E eun s le purifie le 
e, pur- : : 
ge, net- verſant plufieurs 
toye. fos de vafe en 
29 ferpet autre 36 |, lie fe 
te ferpil- 37 pole ev raf 
be 1 ſeoid au fon di, om 
bourgeós - 
inutiles niffimo(& 
& fuper- in ordine d 
flus. 


ca verfandolo p 
eriempifc 


Tr 


4, 


de l'arbre ez 32 arrache les arbres 33 g 


eſpreint, preſſe. D t I 
lle, fondrée, craſſe. 37 fait un fediment- 
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viviradicibus oder von bewurtzel⸗ 
confito ( con- ten ſtammen ift gts 
cinnitas & e- ſetzt worden (es iſt 
legantia eſt ſi eine bequeme ord⸗ 
per quincuncẽ nung ſo ſie fichiche 
digerätur)fur- oder kreutzweiſe abs 
culos infpica- getheilet werden 
tos inſerit & impfet vnd pitos 
rigat,fcalpro- pffet er Pie zugeſpitz 
que germina ten vnb zugeſeh nit⸗ 
pumtitolones tenen pfropffreiſer⸗ 
Boc fein / vndt begenfe 
tat;atbo Dec befehneidt mit 
STE bé gartenmeffer die 
funge ſchoͤßlinge⸗ 
die ſehadliche * nes 
bẽſchoͤßlein ſehneidet er ab / vnd r reus 
tet die vnftuchtbahre baume auß 


al ne portont 


383. O- Das baums bl 
cum (alina) wird vom Selman 
ex olivis ab o- auß den oliven oder 
leario expri- éelberren außge⸗ 
mitur;dein fe- preffer;darnach off⸗ 
piüs decapu- ter abgefeiche vnd 
latur depletur- abgegoffen; unten 
que ;dubrus a- . fegen fic die delhäs 
murca fidit; 


L'olio d'olive fi fpreme dalle olive; poi fipu- 


vesp 


in unaltrosfiuvo= 


e fpeffe fiate ed in git» & a fondo vá la 


3s on la praifie,elle ef de- 


fen 

Yoet 
wo! 
tert 
Sel 


tet 
te, 


m 


Tires X XXI. & XXXII. 135 : 
fen : die Seltrufen fraces abji- serre la le mare phis 
werden weg ges ciuntur ; de: es l'huile faut ches, va- 
worfen; das gelaͤu⸗ purgarumque 


f bier perge fe met ſes. 
terte Sel wird in die lecythis indi- e des 32 baires. 39 le 
Seltrúge gethan. 


gouver- 
Der bienenwar⸗ 


ncurdes 
tet ob er zeidler wars 


5 TALI gardien mou- 

3 la- des abesles a che a 
tet der bienenfióca rius alvearia foin des eb miel. 
fe^ vnd ſchmeltzet curar ‚ceram- CT fond la cire, 40 catoi 


D fs le l; + res. 
Das wach. que liquat. 1 de Pa- 
TS 2 ricultu- 
95 feldbaw. XX Y77..De agricultura. Du* labou E 


urage, re ou la- 


] beur des 

2 In acterman 385. A E Laboureur champs. 
ijt der den ac⸗ 3 ef celuy quí? 2 culti- 

ker dawet / vnd fich elt qui agrum laboure fom chip. ve. 
mit dem inkommen colit, pro ; ys 3 fenour 


ETS s'eñntreriest 


Cer? EH tit,fefou 
deß fabrgemáchfes tuque 2 du rapport EF ſtient, fe 


(der einkunfft der fe ſuſte 


reyvina * de fom ſuſtente. 


fährliche fruͤch ernehret oir auff haͤlt. armées T Feld⸗ 
Ein pacht oder 38 


X 

Celuy 4 2915 güterz 
oz b 
6 


miethmann ift bem fundi & 


Ze 4 ferme land gů⸗ 
liegende + crünte dia lo 


les fonds to pof- ter. 


vermiethet vnd verz manceps : cui feffsoms s'appelle 4 de fa 
pachet werden : ein villa concredi Grmi cueillet- 
meyer (hoff meiſter) k 


vnd ſchaffner dem 


viſion an 
nuelle. 
sonlouc 


“chi A 
morcha , O 


feccia; 
purgaro, f net 


Folio. 


384. Lapiaio ha cu 3 
5 Se ls : arrente. 
de” cupili.e fonde , 6 liquefa 


6 les ter- 
;J . res & cé 

X XXIL Dép agricoltura, PUR 
À > 7 un ré 
ivoratore équel che tier, un 
a, Ötratiene della cenfier, 
un 


avora il campo, e 
„e delen: 


dell 

ata, della +r 
386. Colui al quale GI 
gione i fondi, po 


ri, cer 
olo, cenſaio, ô m 
en charge, on dp 


uni 


136 IAuvz. Lino. Commen! 
qui tit der la metam ie, tur villicus & der meyerhoff (fuhr⸗ 
a moisó metayer e mois colonus eft. were ) virt raw et 


& parta- ſonnier. wird. 
ns Afin quum 387. Arrum Auf dz ein gear⸗ 


10 deſen- champ  labowré ſubactum & à Peiter acte / vnd 

geancé E 'mestoye des c picum ra- der eon der rafen 

des raci- racines qui fome -dicibus repur- wurzeln geſdubert 

nes & es! eres! foit gatum , ut fit. fft ftuchtbahrer ſey⸗ 
7 


1 de plus grand fexacius fœcũ- wird er vor ber ſade 
a D I " D 

ra ATARI La mit miſt oder mer 
bles. pportavastis diufque, ante iſt oder mergel 


nẽtem fter- gedünget. 


11 gazós, Jemaslla O on le 
fimo 


1 rap- fume de funmuer 
Porte c de marne. 

plus foir Ae aiva 
plus fer- „5 

id t, une jachere 
1; on l'a- une ferro re- 
mende, poses effplwe 16 


Ein von newem 
angsrichteter Acker 
ond ein brachacker / 
Das Wt ein eruhe⸗ 


eot fertile aue cell. Pertiliorgs eft. der get r iſt trag vnd 
de mall, Zeg ` feme. refüibili. fruchtbabrer dann 
on la (Miles as. Der acter fo alle 
maille, jeirieße orbe, 
14 un Le laboureur 389. Ara- Wann der acs 


kersman yflůͤgen 
will / da ſpañet vnd 
koppelt er Die ochſen 
an den pflug / nicht 
trichen 7 (ôns 


novellis; wow lazy laboyrer 
une ter 13 cttele les che- 
re qu on e 04 

ne ſeme a : 15 
que de Heidi 


deux ans charruë 


tor 


D 
sala 


> an nibus 


Pur. poise avec des düib?, ders mit dem foch, 
15 un Cordes ou der trasós er ie nat 
gueret c... ` 
M 149 
une ter ^ 


re qu'on fattore: 
ne labou ; 


coleioco. Als dan 


1= O CU la t 1 

eau ts eſt de plus grand r 

perte touts des ans, i$ iginn att 
D 


16 
DAI: poufsat, 
24 Joy ze ef= 


Rapò Cito XII. 137 
"Sei Alsdan fortirei⸗ o Y 


Pauls let is 
bend ond mit der 


fant deus 


m 20 inc 
gear⸗ e les? ? put poinçon 
^ ono de fon efgs en ant, in- 

icu JT oai 4 la Sitant a- 
rafen POR Mr. vec refs 
mére NE UU EN EUER guillon, 

on zum dritten res is em il fo 
feo ind ecke RTS ZE fore , ed g 
' faat SE 1057 SR dl 2 > fa go sl mare, 
ober ie 


2 sat, bine ou 
rebine, il 
e; if 


"gef vnd kehren 


pflugswoendut 
€ fillons pou 
Vnter De ackern 
oder furchenzieher en 
vielmehr /helt e rm 
Qu einen fan eqs 


ober 


eméce. 
En labo: arant 


on 
de & troi 
fiefme 

façon „il 
rompt la 
terre & 
la labou 


nieht we der fur⸗ 


lle chen komme; mit re pour 
id ber andern die reuz la. Es 
de. dez vnd do miere, le 
aca E conde Ge 
MH rete:07 le comltre if 

| 5 avec le foc 27 m me fois; 
T s$ la weconr- 22 il e 
en D T m 

be die fur» de manc Ee 
r f j 23 les 

? cht / biß ein gewend de "la rie 

na FR Ss p^: verlures, 
6 oder eagwerck fers coupe les filons les tour- 


neures. 
54 caf- 


20 faillir & 
229: n'aller 
^ n'all 
molo,® pug e 


laterza volta, 


folchi, e vo 


, X i 3 
1 Ma arado, G lolca 
a 
> 
» £ 

I do un gi lug 
í | 392. 


cha des. e 
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29 Peri 


champ fé fasse / fim . ad deri gemacht / die erbta 
ver fa ie fr. ver; Beer? yadım incol- feuchte durch Die 
derou 


ler 


e tar lis pe- 


leos- 30 7% 1 
önerttelfosrner 392 ha licias 


eli- waiferrínnen in die 
inem. ſchwind ober waſ⸗ 


p ut dans 3 los 
Il faut gys 3 
/ 5 
pos 4 le rechen muß im [eis 
31 sayes P 3 : 


32 les tof e: ot de 
{es es fer e" un, fer- 
v 


michten oder thos 
Miren grunde eis 
fern fein / im fanz 
dieh en ift eine pôle 


E A ER Berne gut genug. 
N à | 
e Wann die (sae en 
mafluës , euf(p-olfet 08 angs Int 
: e d leßßet / ift deß jaten fire 
> he Sa vno außreuten fo alſe 


mit einem jaͤteiſen 
oder jaͤtharekẽ vnd 
den handen ge⸗ 
ſebicht néthig / Das 
mit die frächte vom 
entrant nicht ets 
Diet werden más 
gen. 

Wann bie erns 
anden 'ift/ 
werden die ſeh nit⸗ 


liano creſcono, 
zarchiamento, 
e, il che fi fà col 
aura che non fiano foffo- 


biade mature fi 


e ier. 
darlo, FT asi 


418 bolt, scavare dee 


i teallive herbe, ter 


Tire NI. I 


ter oder meder in bus inn 


me ur, on y met 


dieſelbige reiff vnd tur me moslo — 

zeitig acfchicter/Die qui acu- degen Gebees, 
SNE UE! £ foma: 

fic mit der fcharpft quò vec une fanril 


fichel fchneiben (fe 
reichlicher Die erns 
de iſt / je fremdig 
vnd hurtiger / vnd 
legen ordentlich 
ein hand voll nach 


ge tureufe 
le met 
tent par 
DO ntes 
-Penjavel 


ber.anbern / Das 
nacblefe 
aͤhren d 


glanes, 
les gla- 


nes pour 


dem ſam⸗ 336. 


glaner, 


cencitrarcitando ncis 


140 Lues Line. Commen) 
in gerbiers om cumulo 


meulin, gerunr. ar $ 

baftemrs 300 Ar (e R = 

E TIU 398. it- Die drefcher drea ke 
attent 2 fcf a 

. o ſeh ens mit flegeln c£ 

voté DI 

in 

Di 


cuña hen / wie 
es noch im Meylaͤn 
diſchen Hertzog⸗ 
tumb der rauch ift) 
das fon vnd die 


[prem wird vbrig ç 


train, le M 
chaume, EE EA 
la paille, (ut ye joerre gg 
ss Pen- f Lo bale. 


8 PE 
KEE 


linquiti 
gelaſſen. 


men & acer 


veloppe, , 
la goufe le 
8 e 
Padus 2 le 56 y 
du grain On le 56 van- Darnach wor⸗ d 
de bled #e PAR Apres a- feln 
ui fO ver une o pef AT ONE RES e b 
N H - e? pelle ventilabro rou Sg auffel oder Y 
Se e EE = 
le bat Sa? - des 7 mit einer Wannen ft 
bës: Pour en ofer eo 
56 on le /eParer la paille, 
jette en rt werde 
haut, on e. Gre ? 
Leſyẽte. AT o nos) etwas n 
$7uncpa vorigift-fieben oder fi 
Y ficbten fie es mit ei⸗ fi 
' om fb. : A 
£s pai b nem ſiebe ; daß D 
EA rier Vers an cible 6° feu es ſauber getreide d 
ec ponr yo D th y elch 
ss on le, faire du ut fiat £rumc- werde / welches in m 
ctiblé tum purum, 


on le fal P 
fe. abr 
69 


a; ylen 
Ts De 2 
‚actioche liromento fis pu- 


auff 


1) zu⸗ 


er dre⸗ 
egeln 
vors 
mit 
agen 
wie 


ylaͤn 


Trr. 


die kornkaſten / vnd 
auff die kornböͤdẽ / 
kornhaͤuſer où ſpei⸗ 


cher 


getragen wird; 


vnd zuweilen auch 
in di brenöffen ges 


doͤrt. 


ſtieſ 


5 Ore f 
A o t 
«7 len fie es als 


lein mit ſtöſſeln in 
dem mörſel: Dans 
nenhero kompt die 
weitzene vnd gers 
ſtene graupe. 


ward grief 
die müfer bereitet 
werden) vnd ſtaubn 


X XXIII. Lët 


6 ferre dans Y eronpot 
des 
des 


neté, du 
emps 


er n5 


eo dé 


le bl, 


issi 


n mor- 
L: i 


la fosrmentee. 
* Sé alen 
oranan. Talyolta 


Della maci natura. 


f42 
Finalement go 
Zont de 


dean on 


no- 
4 in- 
enté los mon- 
lins premie: 


Den 


T 


ADFA, Para abe- 


fes come af- 
nee gg e 


Deng: 


4 cas, 


ES , 05% 


meule Per moud Auer 
d'emibas /,!9 an- er le 
e men courant de ja 
e den. ] 

ades Je KT 


haut 


& Entren [affe 


sie po pale da Le 


f. 


E pe u gar um 


"ble oa pas une 


14 de 


40%. Tan- 
dem ( novif 


denique 
toſæ five ala- 
tesubimerá & 
catill 


»olue cerca la 


Ianva Line! COMMEN. 


Endilich gãtz nero 
lich am ſuͤngſten 
find die můhlen era 
dacht voorden / era 
lich die Handmäh- 
len / darnach die es 
ſels oder roßmüh⸗ 
len / ond zu letzt 
auch die re indmuͤh⸗ 
lenz da man mit dem 
ober ond vntertheil 
deß muͤhlſteins ma⸗ 
let. 


Vnd wird durch 
einen beutel oder 
haͤrinnen fact das 
mel durehgeſt ëm 
bert vnd gußgeb eu⸗ 
telt -alfo daß die 
kleyen herauf fal⸗ 
len vnd geſtrewet 


werden. 


Aber der müffer 


mit den tein, 


fen ftiu&fein zu⸗ 


te à 


€ parti, la 


10 ftac- 


s Ipargen- 


30 


d 


fon 
che 
on 
zei 
vo 


Tag? XXXIV. 143 


fammen faget / (us vert emolu- menue pouf ic re 

thet das metz-korn mentum que. cerche fan pros 16 ne reg 
vnd ſehnappet alle f e ve re e x 
zeit nach (einem FOSTI APTES, Tn 


vortheil. 


XXXIV: De Panificio. 


De la Pancterie on Boulengerie. NE aH. 
Vom Bioùd-bacten. turc. 


Er Becker 
knetet Dé teig 
in, acktroge (Der 


bactmolden)mi ei» 


c 


zai une hu- 
che. 
1 1 une pa- 
nen hölzernen knet⸗ de 
ſcheld oder rů 
ſtock ; bacter Dare 
nach folchen teig 
hactofen/ vnd 
Das mit faurs 
teig gefäwerre brod 
bat cine zwief ache 
rinde oder ranfft/ 
vnd inwendig eine 
Iockere krumme: d 


vert le pim. 


: , 
Le pass levé a 

3 une double crou 3 a deux 

go 4 la n,, crouftes. 

7 4 moud- 


vngeldwerte wel 
es Gun lavworteig 
Enctter wird / ifis 
Dichte. 


mero dur com 
me chant P fi € 
aus levain. 


compact, 
reſerxé. 


el ſuo profitto , 

giorno, e notte 

XXXIV. Della Fornaria. 

pv Fornaio intride,e gramola una naffa 
nella mad 

fatta pak a compitamente nel forno, SN 


fa il pane ! 


407. Il qual lehav 
tato ha due crof 
dolla dentro pc 
za lievito, fermento , é ritr 


Aure maílicciesc fe 


ô pänara,col baftone poi cuoce coſi 
in coito 


o ëtt oder 
paſtetenbacker bes 
reitet fectes-bipó 
lein / auß dem bes 
ften mehl / fo auß 
der múble gebrache 
worden / welche ber 
ſehleckerer in den 
mahlzenen ſehleck⸗ 
fpeife ſeyn. 


fait ET appre 
al d 4 
desff andi 


515 
menta. 


pulpa- 


Les eſßeces gg 409, Pla- Die forten oder 

; diverfes fortes de centar T arten der kuchen 

33 echan 19 7 ou * font MED bie ſemmeln⸗ 
dés, Sa- it Aer niche 5 leg bie pretzeln / die ob⸗ 
as T En! ef- laten/ o der eiſenkus 
acd chaudesux i les chen / die plintzen oa 


14 les la- bionets ‚des tar- 
E tres y les Beet. 
3 ches » les 


ber Seltuchen die 
Taben / bie ſtreub⸗ 
lein / die pfannku⸗ 
chẽ / die kro pfflein / 
die eherbelkuchen/ 

die ſpieß kuchen / die 
en die fleiſchpa⸗ 


ſteten / vnd derglet⸗ 
chen. 


N > 
a cconcia y apt D 


rie, 09 


* (Pere 


£refcano 


AA A O 


Trr. XXXV. 14$ 
XXXV. De pecuaria. 


1 dugoús 
De la maniere de nourrir & gouverner le beftail. Ke 
r viehe ment du 
Don bet viehezucht. 1 
De ſchüffer 410: 8 E berger 32 le pa- 
ſo mit emer lio fi 


fire. 

A A ezusppe de fa 3 
pfeiffen ^ knap⸗ ftulá, pera, & EE A 1 
ſack / vnd einem pira pedo, imò E sealeste e how. garni. 


$ { 4 corne- 
tenſtab / ja auch mit agro ac fcu- lerte , voire € mufe ou 


einer peit(chen end tica  inftru— fpes d'un muſette- 
tuche fich geſchickt Zus ; ovium fewer ez 7 d'une \ males 
gemacht vnd vers agmen fibicó- efconrgée * ouget- 


mer te 
ſehen iſt / treiberos creditum [in ne le triupeau de & voirs 


der führet hinauf quo interdum  brebss 4% on 5 luy aufi. 
bépauffen(cbaaffe/ fuum peculiũ, 4 baké en gar- 7 d'une 
ſo ihm vertrawet / in peculiari cha- e > auquel sla ques 
welehem er ondere factere infi- Par fos ES f? 


v 
weilen fein eigen? gnitum habet) pets? fast pe er IS ee 
thumb hat / mis ſon⸗ Zeit. marque Q9 dt- devant 
derlichen kennzei⸗ = füngaé dune ſoy. " 
chen bezeichnet. marque yy charatere Particulier. A SC 
Der wolff / dz fref 411. Lu- Le loup qui eff vM 


em neengar 
figfte wilde chier” pus (voracilli- i age befle des E qus 


wann er hungetig ma beſtia) fa. plus gomlmes gy luyàcon 

iſt / ſo heulet er; fiels melicus ulu- go urmamdes har- fé quon 

let nach vnd faͤllet lat z non gre- de 9? quand sl a WC 
fatm (9 aguet- der E" 

XXXV. Dell arte pecuaria, e mods te Fe 

di governar bestie. Si Cé 

Tu paftore , 6 pecoraio guarnito e corredaro di partient, 

fauro,ó lampogna di aa ô bolgiae di pafto- q% elt. 

rale, anzifornito disferzabaccherta e fcc eegiaycac- Er 

ciayavanti di sè,mena il branco da grege;ó mandra) di prieté & 

pecore; a lui commello; fidato li, e dato li in gua dia; de ſon ar 

nel qual ha tal volta il fuo proprio! bene notato > ô fe- quis. fon 

ghato d » particolar caratrere,e fegno. È 

rr. II lupo ch'éuna bel 

fima, affamato 1 ulula ; tà in agguato iuſi dia, & allalta 
goulue & gourmande de toutes les bettes > gloutonne, tr 

11 eſtant affamé, 1 eſpie.· tend des embuíthes. T 


men 
Gma, epolofif baña. 


1a v orac 


GGYOIAN(Es 


146 lanvz LIN G. Commen. 

t4 les ha ze uon ſeulem us pibus lolum, nicht allein die hera 
bes troupeaux de {ed & armen- den kleines viehes / 
hardes. ^ 1 2 

1 les ap ne sl, tis inſidiatur, ſondern auch die 
M T H 4 

faut, les 24% aufi de 14 eaque impe- herden groffes vico 
attaque, gros bedail er ir : à quo ea hes an: vor wel⸗ 
de jeté fa res deſſus: moloilituito- chem ff abirbiergs 


WEI mais les “gres diuntac tuen- den ober hirtenhun⸗ 
ots df: ler en Eur; hosauté de befchägen ; vnd 
16 les do Zefendene e ab illo millas. diefe find vor jenem 
gues. car en four £4rent par leur durch ihren halß⸗ 
17 — gar- collier. bande bewahrt. 

s pia " Lesbergers un. Vagi Wann die eme 
fteurs. Z von? vom. paſtores pa- ſehweiffende firen 


19 Vaga- "Ants DT là (cua quotidie die wilde perena 
bonds. ne g arreftent mutantes, ma- dern vnd wechſeln / 
20 de pa- p " hren fie i 

a de br port en un lies palia five ma- führen fie ihre pits 


DURE changeants tosts galla fua carris tenbáufer vnd felda 
Kan: re Don hör. Dütten auff k 
seht 2 à, % e circumychür ^ ff karren 
vec eux, P 4/4905 mei- herumb, 


portent gent quand gr cux leurs ca- 

Fa cla butter fur des 33 chariots. 

=: leuts pep 24 pares ` 4x2. Man- Die hütten find 
SE, fons des Sefa- dre funt mo- verſetzliche falle, 
tes caba. Perses mobiles e biles & tsalautiz caule, 

nes, lo- 948 Je 26 tranfmarihent. 

ges ten- Les 27 boga 414. Bu- Die hirckten 
ke viers appellent bulci e bubi- ruffen mit einem 
libus feu bovi-. Deuthorn Das vies 


22 
charriët. Fee 
24 les ha — — 4 E ie CH : : y 
xa, non lolo i * branchi d'animali piccioli, e minuti, mà 
it desquej etiandio de’ groſſi, 

berge maimaltini; d 


€ 
ventandofeli addoſſo: 
fendono; ed effi medefimi fo- 


Heer DEE e 

3% tran 20 dife begüar í . 

portent, 412. ſtori vagabondi , ed erranti non ferman- 

tianipor do già mai in unluogo cansiando fempre 1pafcoli, 
o o r 


tables. conducono menano per turco attorno le lor cabanne, 
un óc ippanne, cafe rufticane, e paftorali, cafctte dicar- 
25 les va PO:OPra carri. " 

chers. 413- Lemandre fano ftalle mobili , e traſportatili. 
"mem 414. Tbovarisó yaccari da i bovili;i porcari dai 
net, 29 paítoral, Le greg gto mandrts he auß 


Tir. 


he auß den kühe⸗ libus ; fubulci de berger 


Pëtten 
ten au 
vnd ſaͤro ſtaͤllen. 


die ſaͤrohir⸗ 


na paſtoritia e voc 


Jene geben das 
fütter in trippen 


fe in troͤgen / miſten 
die ſtalle mit der 
ſehauff el auß : vnd 
tragen den miſt 
vnd allen vnftat mit 
8 

der tragbaar auf 


que immun litiem ex 


In Beute Pordáre avec’! ume vice. 


Das kalb 
ſaͤuglaͤmblein 
gen 


vnd 
ſau⸗ 
die erſte mileh 
dem guter; die 
mago aber, mefctet 
es / dieſelbe in der 
melek gelten (dem 
milehküäßel) auff an⸗ 
gende. 


porcili, ò ftalle di 
corno, cola co 


la ver bec 
Jellà terra 


tec 


XXXV. 
ex haris feu 


libufy e;bucci- 


ant. 


Art: Illi 
in pr&fepibus 


in aqualiculis 
paftum præ- 
bentes, ftabu- 


la:palà 


gant d 


tro fimum at- 
portant. 


416. Vi- 
tulus & fubru- 
mus agnus ex 
“bs e coloftra 


colofiraza), Iu- 
unt, andis 


ero lac mul+ 


2 E 


ger » mulctr 
feu mulctr 


147 
hors 
des efl ables $9.44 


chers le leur Bont 
des ?edls. ec eſt a. 


Beie posrceamxe 


Ceux La 


lear 


jo a va 


de ſchwein porci ilibus;fui- AL to les por ches. 


bail ants leur zi zi le four 
vnd herobaren / Dies & cratibus; hi paÑure 3? dans 285 


des 33 creches LT 33 
rafeiiers , eo. 
CEUX cy dans des 
ages 3* net 
rohen le fable a- 
us 35 une pelle 

36h 


Le vean. ez. 
lagueau. 3 ant c 
tetreencores fyc 
cent le beton 3° 


de la „Atettine 
mars. La cham- 
brierg 59 tire le 


land godes 


daun, n 


E Ker 


partea her; 3 


38 endes. 
man- 
g zeoires. 
3. mon- 
dent pur 
gent 
une 


encores 
a la ma- 
melle 

39 du te- 
tin, de la 
tette, du 
pis. 

40 traiét. 
4i le rc- 
cueille. 
4: Íeille 


948 Tanvz Lic. Commen. 


Celle qui ap- N Las 
prefle le laitage ctarla in lacta- 
en la laiterie fait ria cella écre. 
de beurre de la more feu flore 
creme ou fleur de |i ais butyrũ 

> laic y le báttant cóficit, in mi- 

#5 une en unet beur- liario illud pa- 

bam, vers dues +4 m. vicula feu cla- 

SAT ze bare a beurre va condéfans; 

re. un bas hour le faire pre- & € lacte coa- 

toir dre i 07 du lac gulo coagula» 
caslló avec dela © caſeum, vac 
Preſare elle fast cinum , ovil- 
du fonrmage de jum „& capri- 
vache, débrebss num : in qui- 
tr dechevre: en- bus Basse: 
PS AR Io ett, 
Parmejan tient ss præfertim 
de premier rang u p d ob- 
fur tout efant Panapa 


a 
gratune, quant a 


Die milchfravo 
in der milchkammer 
oder keller machet 
auß dem raam (der 
ſane) butter / dieſel⸗ 
be in einem butters 
faß ſtoſſende; vnd 
auß der mit kaͤſelab 
gelaͤbten milch de 
he ſchaff vnd geif 
oder ziegenkaͤßvn⸗ 
der welchen der 
Parmeſan für den 
beſten vnd trefflich⸗ 
ften gehalten wird / 
fürnemfich wann er 
geſech abt iſt / was 
vberbeibet ſindt die 
molcken. 


Sonda 
tiner,quodaurem füpereft;ferá cft. 


ce qui refe ef de la megue ou du petit laid. 


Os appelle u. 418. Vac- 
me vache `; qui ca prægnans, 
porte, une vache forda feu hor- 
pleine: celle qui da dicitur;nó- 
n pas encor por. dum fota; bu- 

45 une ee, ane 45 bom- 
vachets 
£e 


Eine tragende 
kuh wird trachtig 
geheſſſen; die noch 
nicht erächtig ge⸗ 
her / eine ſunge kuh 


jai Il : 
417. Quella, che apparecchia il latte, nella lattaia, 


ô nella camera dà latte fà della crema» 6 del fior di lara 
te, del butiro, battendolo in un battiburro 3e del latte 
cagliato con caglio,ó fpremadura 5 Gen fa delcaciodi 

vacca, di pecora, edi capra;trä quali il Parmegiano por- 
tà il vanto Otiene il primo luogo 5 principalmente 
Fo e grartugiato e ciò che rimane , che reſta 
iero. 


418. La vaccapiena fi dice portare, effer gravida; 
zon havendo anco pottatofrutto, fi chiama yaccher- 
R oder 


ſchfraw 
ammer 
macher 
n (ber 
dieſel⸗ 
butter⸗ 
vnd 
dfelab 
b^ kuͤ⸗ 
) ge if 
fons 
der 
den 
Tliche 
vird⸗ 
nn er 
was 
t die 


eft. 


nbe 
bug 
och 


ges 
kuh 


Tir, ARA Vo AA SN L 


oder kalbez die niche 
mehr traͤgt / taugt 
zum ſchlachte n. 


Wann das hero 
von den wiefen/ 
welche entweder 
trocken / oder waͤſ⸗ 
ſerig / oder gewaͤſ⸗ 
ſert ſeyn / mit einer 
fenfe abgehawen / 
vnd nachgemeder 
iſt fo wird es ges 


rocknet ; mit harc⸗ 


ken oder rechen zu⸗ 
ſammen gébarcEct/ 
vnd mit gabeln in 


hauffen vnd auff 


cula feu junix 
& juvenca;ef- 
fœta macta- 
tioni eft. 

419: Fæ- 
num é pi ratis, 
quz vel ficca- 
neas vel rigua, 
(irrigua, ia 
feculä de 
ctum, & filici- 
tum, ficcarur; 
raftris ^ corra 
ditur: ; furci- 
(que in cumu- 
los & fœnilia 
comportatur. 


149 
vette en genf 
celle qui ne parte 


plus 46 cf pour la 46 il la 
SE fauttuer, 
guacherte. 


elle ne 
Le, foin des vautrien 


prés 3 qui font om que pour 
feet ou 37 arrow. eftretute 
ses ayant efie d & aſſom 
fanché & refau- més; 


h 47mouit 
che avec une jas abon 


aur, ef feché, dants en 
rasielé c. amaj- ean. 


se avec des ra- 45 fcié fe 
Beaux y pus né, cou- 
porte avec. des g mon- 
fourches dans les ceaux, 

49 menles y (7 meulós. 
dans se les fezils. taſſeaux. 


die heroböden getragen. PEE 
Auf de wieder 410. E te- De l'herbe $ AA 

berfür wachfenden nalcente gra- qui renaifl [eg xecroif 
graf wird d¿grumf minen, chor- fass le regat. fante. 

met oder herbítheto.- dum cit. * leze- 

A vivre, le 

XX. De Lanionia. ſecond 

Vom Fleiſcherhandwerck. De la Boucherie. fom: le 
etit 

CN Et fleiſcher 421;f Anio E bowcher 4 foin ift 
oder menger vel la: | vec fom grand recto 


es 
tas vitella, 6 manzerta; non ellendo più per portare e depuis 


pel macello,d beccaria, non è buona per altro che per fenaisés 


eller amazzata. 


419. llfieno fegato; 6 ô tagliato con la falce, e rife- 


gato ne prati 5 i quali fono; d fce chi di nat 


: 
ga 


tura», ô 


qu ati, O che fi ponno adaqu are ,fifecca, s’ammalla di 
quà „ c di là con raſtelli; es'ammucchia „fi porta ir 


n mucha ne’ fenili con fo 


420. 


che: 


noautunnale, e tardo; 


XXXWI Dela Beccaria. 
21 T beccaro, 6 maccelaio ammagzä nella becca- 


Dell'herba che rinafce fi fail guaime > ó fic» 


T 3 


confiesa tue em la 
coupe boucherie (cef a 
la gorge. ya 2 

e dire * efgorpe 
a il les ` ¿Ki Leg 
deſpouil Jeoreße da’ cou- 
le, def Pe par precer) les 
habille. Heer 4 gra [fes 
d g 

1 les de (ear les maigres 
ži Sa me font pas bon- 
coupe pS 
en pie. 204 manger. Er 
ces. zus en vordrojr 
4 engraiſ "manger 
` 
sées, illes Sexpofe en 
Hate verte 5 fap be- 
es feil. fal, 
s les met ` 
en vente, Er 7 remblef- 
les tient fant les boyas 
avendre, Je [angos 9 de 
les debi- chair bachée em 
te, les Kä A un 
cales ecompee y il fait 
6 für ſon des farces, com. 
eftzuifür me des 1° sai 
só banc, lettes farcses des 
en ſa fauctffes dez a 


bouti- ; 
que, au 4"7domiZer , des 
marché. boudins , © des 


7 farcif. Jfameifons : com- 
fan 

iant. me aui desha 
Strip p 


intef 


de pou! cioci 


t I 


RH t 
Ua botte 


Le fy: o $ 
loto la gola col fuo coltellackio gh 
E lia in pezzi,eg 


to Ianve LMS. Commen, 


nius altilia(ve- ſehlachtet das maſt⸗ 
fcüla enim ad vieh dann das mas 
funt veſca few gere ift ond tau jt 
efculenta ; & nicht zu eſfen; wer 
quis iis veſca- wolt es eſſen ?) im 
tur) in laniena ſehlaehthaufe mit be 
clunaclo ma- ſtech oder ſehlacht⸗ 


cat, id ef, ju- meſfer / das up er 
gulat, excoriat Richt es a6 7 zeucht 
feu deglubit, das fell ab zer⸗ 


diſſecat ; in bawet vnd eget st 
macello. ve- auff der fleiſeh back 
num exponit. (Sem fleiſchmarek) 
zu fwerkauffen auß. 
Die gedaͤrm (le 
DE let er mit Eine vnd 
vel pulpà effar gehacktem fleiſch⸗ 
ciens, fareimi- vnd macht würfte/ 
na conficit; ut als groffe wärfte/ 
faliſcos ven- bigtwirſte / knack⸗ 
tres, lucanicas Würste, ſeberwür⸗ 
(botzlos ) to- (te7 ſchweiß oder 
nacula Hal) blut würſte $. wie 
apexabohes, auch das pickel⸗ 
tuceta ſeu iſi ſteiſch / lunge nmuß / 
cia : itemque ſchwãgſtũcke/ham⸗ 
minutal, offas ` 


"ebe, i des pieces avec la queue, des ^ 
; 


i E ene da ei, 
ria, Ónelmacello, glranitna 1ingraffati » 9 grafi (pet 
he li magri non fono buoni dà: 
vorebbe ufäre, 6 ma 


glare, e chi ne 
una & taglia 
bosliils GAZ; 

POS: feorti- 
ita fu'l fiio banco 


nein cios tii 
ngjare? ) cioe g 


one ii ven 


lie, d budella di Ságue, edi 
üzzatájei fa falficcie (i conie 
» 9 mortadelléjceryelari “bol. 


inacci, 6 boldonidi sãguc: come an 
1azzetriarrolticiane,e 
aftés en pot. 14 des pieces de chairou tient la queue. 


€zzico'lacoda, 


mtn 


Tar. 


men oder ſehultern / 
ſchinckẽ vnd (pecto 
ſeiten 


Das ſchmeer oð 
ſehmaliz rinnet vnd 
geliff ert nicht eben 
ſo důcht / als das 
vnſchilt (der talch: 
dann es iſt feiſter 


XXXVII, 


Von der Fágerey. 


Er fâger fas 
“Op etbas wild 
cp in gruben vnd 
loͤcher gelocket; os 
der ſpuͤret vnd ja er 
ihnen auff der ſpur 
nach / vermittelſt ð 
ſpur oder des ge⸗ 
ruchs der ſpuͤrhun⸗ 
de. 
Dann die ſpuͤr⸗ 
hunde ober fteuber 
gehen * der ſpur 


penitas , per- 
nas, petaſoncs, 
& ſuccidias. 


423. Adeps 
non concre- 
fcit ege 
se, ut febum; 
quia opimior. 


424. Ena 
tor 
feras in fcro- 


bes, foveafque 
pell icit aur ca 
num ſagacium 


gat ES venatur 


425. 0 
doratores e- 
nim indagant, 


XXXVII. 


Di 
iabons de devant 
des jambous de 
derriere, cg des 
cofes de lard. 

La gra diffe 
že fe prend pas |: 
fart comme! le Zant 
d'autant qu “ete 
ef plus graffe: 


De Venatura. 


De la Chafe. 


E'Chalfeur ? 

artsre les be- 
hes dans des 
creux owdesfo/- 
fes ou bien sl 3 le 
Jet a lapife par 
4 le moyen du 
Parr des5 chien. 
de haut nés. 


Car les li- 
miers ? font la 
queSe de las be- 


preikiuet di fpalle, e di cofcie, e lati, 6 fianchi di lardo. 


ed indi 
è piu graffo. 


fo,ô la f ongiat 


porco non fi congela, 
acoli {peilo , e mailicio come il fevo, perche 


XXXFIL Della Caccia. 


4144 
d alletrare,8z a 
foia, e cerca, f: 


uen lo le * 


L cacciatore , ô venatort pig 
te nelle cave, e Gas 3 overo le 
pedate loto col f 


efiere inefcate 


rar dé’ 


sides cò- 
Dës ou 
moitiés 
de lard, 


des fi- 


ches de 
lard. 

iémes'en 
treprend 
pas,ne le 


cójoint, 
caille. 

1 le ve- 
neur. 

zalleche, 
poule. 

35.41 104 
quefte, il 
les chaf- 
fe en fui- 
vant la 


* Sidus 
bern 


auß. 

$ des ii 
miers, 
braquets 
ou chiés 
de que- 
fie. 

e brà- 
quets. 


X qu 


ftent a la 
trace 


* Orme,é 


la tragcig, 
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3 les le- fe eile chiens 
vriers les cute la? pour 
levreties. ſui vent Zar 
s pour- © i 
chaifent feinen. 

& pren- 1° Quand la 
nent. biche 
10 fi toft è dans les fiés 


u 4 
d SEH € Panneaux "5 

t 
per 


12 dans nds [67] ¿Ben 


les rets, nes für des four- 
dans les chettes, elle 47 y 


toiles. — eg. ge en la 


1 ten- Ja f 
dues a. It 5. elle elehap g 
vec des Pis! 

paux ou Le fanglier ef 


des Per- cant qum + 
€hes. 
14S'yem qun gant les deis 
baraffe, 7 fe tue en 
envelop- Perferrant avec 


ae em- ge ej 
P E un ejpies. 
peftre,en 


torrille, 
15 elle 
M ps 
viet E Pefcheur 
uite lo 
aec pefche dans 


fuit vite des lacs & 


ment. 


a donné 


Ae 5s en fuit hos vie d 


vertagt pe erle- nach / die winti 
quunt ur &al hunde verfolgen 
fequuntur. 


vnd fahen es. 


5 er- a 2 
za = So balt die hin⸗ 
va ut in calles Sein das nene vnd 
& plagas varis 


in das mit garnſtã⸗ 


tentas incidit, gen oder netzgabeln 
implicatacsir- auffgefpante wild⸗ 
retitur, interi- garn einfelt / wird 
nitur. Sieva- fie verſttickt / vnd 
fit, celerat fu- vmbracht. So fie 


entkommen / laufft 
fie eilends Baron, 
Ape Das ſchaumen⸗ 


fpumis & de de vnd knirſchende 
dens, venabu- wildſchwein / mit 
tranfada- dem ſaͤgerſpieß ges 
étus,incerfici- fangen / wird ge⸗ 


fäller oder getoͤdtet. 


ela Peſche. Tl De biſcatione. D Ber Fiſcherey. 


418 D 
in la- 


e cubus & pifci- Ind im teich oder 


Er fifcher fis 
fcher im fee 


16 bru- traccia , e le orme, i veltri , Öleyrieri perſeguitano, e 
yant. prendono chiappano, ô confeguono. 


17 eſt mis 


par terne 
& 


tendute, O tel 


tranfper- fuge volando. 


416. Come pri imala cerva cade nelle reti , e tele 
con pali, e pertiche, Ne S'intrigass’in- 
xs en le viluppa,e vien’ ucciſa. Se ſcampa, ella affretta la f 


gnt psi- ` A, Heng iale ſpumante, e ſtrepitante perfora- 


cé d'ou- 
tre en 


to, ep pallato d'una banda all'altra collo Ípiedo di cac- 


outre, cia, & ammazato, 0 meſſo a morte. 


Y les vi- 


vie, XXXVIII. Della Pefcagione. 


> Pefcatore peſea ne laghi , c nelle pefchiere,ö 


weiher 


wint 
erfolgen 
e 


Die hin⸗ 
ere vnd 
jarnfta 
zgabeln 
e wild⸗ 
/ wird 
vnd 
So fie 
laufe 
arvon. 
mens 
chende 
+ mit 
ef ges 
ird ges 
Dret. 


beren, 
her fía 


n fee 
oder 


10 ; € 

a tel 

: tele 
e 
in- 


fuga, 


fora- 
cac- 


re, q 
eiher 


n ; "TM 
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weiher mit dem fis nis, reti & y LÉI avec ? de 2 un file 
ſcherneiz vnd zuge tículo, tragu- fle, le verven ou rea a 
garn (wanten joder lâvesinamni- oy le traineau; peleke 
" 3 1 A * treil- 
mit de vourffgarn; busligená & dung leg rivie. Pues la 
im Auß mit dem nalsá piſcatur: res avec ane 5 fonde & 
fkiegner / vnd der hamo cui eſca feine ane naf. le jave- 
reuſe: mu der angel / inditur, ubi- SERT par tout ? lot. 
daran der anbiß / vis. avec an bame- 4 > 
das ko der ang eſtecket wird / »berall⸗ gon gares de IUBE 


filet a ais 
wo er will. « Jen amorce. les. 
6 en 
XXXIX. De Aucu pio. TUS 
(OE ` ` lieux. 
De l'Oifelerie ou chalfe aux Oifeaux. 7 a la li- 


gne, avec 
un haim. 
8 ou on a 


Oiſele ur ! a- mis l'a- 
yant dreße morce, 


u jan apparerl? en- ro 
ices veleppe 3 les pe- bien a- 
tits osfelets qu 1] genes & 
ta attirés ¿las accómos 
dé fon ai 


Er vogelfaͤn 
er ober ſtel⸗ 
ler nach dem er den 


vogelherd angerich 
tet ?-obersieget ento 
weder die dureh die 
lockvoͤgel gelockete 


fcatafve avi 
culas reti 


is Pipe y om qu e 


ekö tnte oda (EE Abc rige $; re ou fa 
oder geförnte vöges adobruit; aur #ppaflesı om S il lace, a- 
fein mit Dem vogel: F 


vilcatis cala- lesempeflre dans yantbien 
des? glusnx 4% el accómo- 
wickelt fie mit den leimruten ſo er an dé ce 


qu'ilfaut 

Ber e Gef dur fa 

vivat co'larere da peſcare, ecolreticello , la van- 5 Te 53 
i Pe: E haſſe. 

gaivola , dardo, 6 rere da gettare: ne’ fiumi con una 2 Cure 

gran rere alata, e co” la naf 


netzezoder er ver 


e per tutto, in ogni luogo de ſes 
ll’ hamo al quale s'appicca l'efca. o: ouf 
XXXIX. Del’ Vocellagione, 6 Caccia les oil 
: 7 /; lons 
de gli Uccelli. a ge 
429.1 'Vccellatore havédo ordinata l'aia; od il luo- a attirés 


ou alle- 
go comodo, cuoprecol fu l 
1 = = Te c 
elliaturari & adeſcati con adeſcam 
menti; 6 gl'implicanelle p 
& appaſts. 5 a la Pippée. silleseng 
ghettes engluées ,enduites de glu. 


o 
D 


enti al 


154 
met fur nue four 
chette 04 2 far 
une perche , om d 
les enlace ou das 
des preges ; om 
dans ° de, la- 
trappes, cee fatis a treil- 
it entra- [A »6wbién il les 
pe. enga- attrape dans 
* an trebuchef. 


$ quil 
expole, 

saubout 
d'une.» 

perche 

d'oife- 

leur, 

10 des 


e, em- 
araſſe. 
12 une» 
E DS An emprifen. 
1 il en- ze dans une ca. 
cloſt „il ge les osfeans de 
enferme. che D e qui A 
ce donne la vie, ou 15 

vie. ? 
X; con- feparement 


INE. 


mis, quos ami. 
ti feu perticæ 
imponit; (sn æ- 
mite [es perti- 
ea preffitsst) 
implicar 5 aut 
tendiculis. & 
laqueorü tran. 
ſennis illa- 
queat; aut de- 


cipuiá impe- 
dit. 
430. Oſci- 


nes, quas vita 
donar, caveæ 
incarcerat, ſi- 
ve junctim, fi- 
ve leparatim. 


i gua 
Si qua 
impe- 


dira fe expedit 
& extricat , a- 
volar ; nifi fe 
iterum 
intricer. 


tricis 


Line. Commen. 


einer leimſtangen 
auffgefiecker bat; 
oder er verfricker 
fic in dohnẽ ſchleif⸗ 
fen ſtricken vnd 
fprencteln ; oder er 
fangt fie mit dem 
ſchlagbawor od meis 
fenfcblag vnd meis 
ſenkar. 


Die ſangvdgel / 
welche er lebendig 
laͤſt / die verſperret 
er entweder zufam⸗ 
men / ober abſon⸗ 
derlieh in ein vogels 
baror oder keſich. 


So einer im auff⸗ 
ſehlag verwickelt 
iſt / vnd fico auß wic 
kelt / fleuget er das 
DO / wo er fich nicht 
im wirrgarn wie⸗ 
derumb verwirret. 


engage. defvelcpe il sen- 
el rem Go P POTE 

i d 
— 
pc, s in- rechef & c envelope dans es fers. 
inique. 
19. de». 


AR 
nouveau inviſchiate, che m 


ette al 


palmone > od alla pertica da 


: 5 Les BOUM 
20 les uccellare; overo gli allaccia ne’ lacci, Lech oli, e bo- 
8 


embaraí She, & traboccherr 
femen 


430. 


431. 


non s'intriga,od auuilup 


30 gli acchiappa, & impaccia nella 
P* trappola da parizzuole HK, 
Iben cantanti i canori, à 
vitae l'imprigiona, ec. 
O tutti infieme,6 ciafcun 
S'alcuno im 
€laccio fiflaccia, fi í 


quali egli dona la 
=] on np: . 

cera nella Sabbia; ol ingabbia, 

yaratamente. 

to, od ingõbrato nel ceppo, 

oa egti vola via; fe di nuovo 

pas nelle reti od intricamenti. | 


Don der 


tangen 

bat; 
ſtricket 
ſehleif⸗ 
vnd 
oder er 
t dem 
ð mei⸗ 
) meis 


Gael” 
inDig 
perrer 
fama 
bſon⸗ 
ogel⸗ 
b. 
tuffa 
cFeft 
wic 
da⸗ 
icht 
vies 
ret. 


da 
jO- 
lla 


ia, 
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Du cui? 
VSS Kochkunſt. XL. DeCoqmin tiis. Dcla'Cuifinerie Dee 
om- 


Er ſpeſßmei⸗ 432: pase E , eben: 
<A mus "hol le defpé- 
er ſehluͤffer TA Z'boffel forrfier , le 

; us oblo- : 
où aufgeber bringt cop e bo tire hors + * pitäcier, 
Die vom ſpeiß eins maras OP garde-man-le mai- 


an 
kauffer ` getaufre: natore CSM, ger 5les viandesitte de» 
nteht allein friſehe / Pra, non tan- achep piérs par SCuifine. 


T = porte. 
ſondern auc le pon: Hern #04 du ce. 
vorigen tag vers 


pete les lier, des 
bliebene vnd halb frarfches „ mat la defpe- 
verzehrte ſpelſe / vnd j = maji cekes dufe du ma 
Den rcf oder bie liqua leu reli- jour 8 aupara- ge 
neigen auß der Quiast prom- wart e qui fort ec. ne 
ſpeißkammer hera defia fiue dem! panati- 
für; der koch aber magees, avec les que. 
kothet fic auff dem reles on reli: le pro- 
herd in tigeln:/ in coquus in fo- quats; Etlecui- he. 
&hrnern oder füs' co , lel fiz ser les fait tes. 
pfernen iópfen : i bowillir a aas preces 
teffeln / in foyer dans des. dent. 
pfen?fpicter etlich poélons, H chan- 9.31017 


ñ tie 
fleifch mit der ſpiek⸗ derons E mar- io 
nadel / bratet fie 


{cu caen to 1 À 


2 
es » il lande la 


ms cuit & ac 

an den brarfpiefs chair Avec une commo- 
lardosre,to La rc fit der. 

s rr à latre. 

chatt- 

r , 11 chau 

XL. Del Cucinare. B ibas: 
13 pois 


[5 difpenfic ler Ee e ma ella d'airain, 
diſpenſa, 6g companarico( ogni vi- chaudie- 
vat ida elu al p el. vinos, ò E vivande EE dal r es. 
providitore,ó ſy tore,non folo le frefche, ma ett 


dio quelle del ps manzi, * del di: 


D 


fona à mera ma; late; € "e 10CO ere 


&- 
E öp ento ic mn 


atola,lc 
flo Ascendofi de" denari, * Li 


»XItifce nell 


gl 
1g. 
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ef tournée par 
ivlechee Jos par ILON Sy 


frie. E e 

E MEL ael| ous da 
16 rece- (2 Met deffous u 
voi ne.» lechef fete 


17 fricaſ- pur is egi 
We la graijfe qui en 
qui rembe goute à 
P MES 5 . 
goto a 
trop 
haut. 
s9 il la en 
rabbat. 
20 une 2 
caffe , u- 


Sil y a que] 
ne po- que chofe qui 18 


che s. N bouille jil I Pay. 
zi qu'el- ,,5, avec un 
le ne fe 

reſpade. curiller, 1 gra 
¿xilleve, Welle ne verfe, 
il oleo sily en der 
Fefcu- came. ¡112 Cof rra 
mes me ayec *3 ane 
23 un — 

eſcumie- tote. 

re lila tire hort 
24 un ha 4 bor aper St yo 
vet. “for: cheste eo 
aslapal >; 5lacorle d tra- 


16v. co. 


lotre om 27 


Le rette det 


> . 4 
es de Cut- 
-unpa- 7 à 
27 un pa- e fent un fig 
nier d'o- Y 


fiere, 


I 


à mediaftinis 
circumactis af 
fat, fappouit- 


que chutram 
five cucumel- 
lam quz adi- 


‚eratieu- 
là torren larta- 
gine frigit - 

433 Si 
quid fervet & 
bullit;seebul- 
liat, teullá có- 
futat ; fiquid 
four mat ,- rudi- 
culä aut tudi- 
culá defpa- 
mat. 


434. Fulci- 
ná extrahit, fi- 
fciná & qualo 
(eu colo colat. 


corbeillon. 


435. Refi- 
diia culinæ u- 
tenſilia funt: 


ina coſa b olle, accioc e ion fi verfi; nó 
ene, 


fen fo von den tás 
chenſungen gewen⸗ 
det werden / vnd 
ſtelt eine bratpfanne 
darunter vmb dd; 
fett weches tropff Ze 
weiß davon abfaͤlt 
zuempfangen / roͤſtet 
auff dem roſt / vnd 
backet oder kroͤ ſchet 
in der bratpfanne. 

So waß ſiedet 
vt auff wallet (aufs 
ficder) baf es niche 
vberlauffe (vberſie⸗ 
de) weret er mit der 
Füchentelle ; fo es 
ſchaumet / ſthaͤu⸗ 
met ers mit dem 
ſchaum oder? ruhr⸗ 
löffel ab. 


Mit dem klewel 


zeucht (mimp:) erm 
herauß / durch den 
ſeigkorb vnd d durch⸗ 
ſchlag ſeiget ers. 


lo ferma co’ la mefcola,ó meſtola, 


Wé 


osfef à fchiuma ,la fti nii pubis a 
chiar 0 dà £ 


Den Fås 


(aufs 
nieht 
erſie⸗ 
it der 
o es 
haͤu⸗ 
dem 
uhr⸗ 


wel 
erg 
den 
ha 
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D 9 un ba- 
$ E lan? ou an, 22 

das feurzeug / die die, une 

ofengabel ob Frcs ATE PARE AE 


tillum, un o gehn, 


ke / die feurfchaufz 


e : rn eri a S -Sichat 
fel die feurpfanne / bulu al trepte , 5 ane 0 chan- 


Le 32 | fette 
der dreyfuß / das radi ila, Fates, AeA A E 
A mes e dein, ar 38 
ribeiſen / die flechtẽ trua,ilvel. ur- ur E bafSrrrsles 


oder huͤrden / das y cei,paro des elbe, 35 les cra- 

waſchfaß / die mul⸗ (carimiJEc pa- chefs 1 t 

den / die krůge / die tinæ, quæ cum € les plats, dif- + Das 

commentlein / Die E s 

ti ffe ſchuͤſſeln (nås Si 1 c 

pře) vnd die flache ſchuͤſßeln welche fair la Vr reinſu, die (pis 
y e 


queni on 


2 f 

e; 36 renfe ſe fag 
ler zs reinfe ſe faß oder 
A 


als fic zuſammen aufigel; 7e. liehtgel⸗ 
den / wird das fpüficoc : C 

V sé embot- > 

Dos gefaͤß oder 416, Va 3 Tu empoi- zi unes 


f 
s ^ 5 natifs racloite, 

geſchirr foltu bey — dos nli- er un varj- ra ug: 

dem henckel oder fesse 39 par fom E 


op Ge 5 ou volet- 
der hand hab faſſen / anſeʒ mais i n te. 
aber (o es ¿rocyó pe a deux tu [eras chau- 


rfi en doute Q7 en 
$ 4* de quel 


rig iſt / mag ftu zweif 


à tes; qua arri- 
feln ^i welchem 


E 
"Ae 


Oz plume les 8, 
otfeapx, em ej t 
Nr NES ; es. 
e le: potfiens, on 
GE 5 cru- 


mantur, exen- % les efvemtre, * 


Ex acini, Ó 


D iue 


di ſporchezze. 
ral mE vaío pel manico 5 


ntrano fi vot 
nanche, 4oparlaq que 
* 1 


on les vuide,on 


18 Ianya Line. Comment 
on Y leur cafe. terantur, ex- nommen vnd gerifs 
keiten leise 5% leur dorſuantur- & fen» oder abgekne⸗ 
I'efchi- offe or les arefles. + exollantur. tet. 
ne, on „** Bes gs 438. Alla Die gebratene 
les fend. e ls fort ti & frixi falu- vnd gebackene oder 
CT 
iflis fpi- bomi g- quàm elixi ac funder als bie ges 
nz. be A fa deer jürulenti ,niü fottene/ vnd die in 
43 on les eve qu ¿ls foyer probé & plu- der brühe ligen/mo 


el fplu- ben Seier fculum con- fic nicht wolgemwü ut” 
che ‚on e un pes 


les net- depl diantar. tzet werden. 

S t- Haut g 

toye de Toutes Vian- Falla- Die e Tues 
leurs a- es Usa 439 geſaltz 


reſtes. des ſalees Qu 49 mèta, & omnia ne vnd alle geraͤu⸗ 
44 gril- enfumé £f, quoy infumata, quã- cherte ſpeiſen / ob ſie 
S 


les. £ Guon | les aitde- vis macerata, ſchon gewaͤſſert / 
Ge Sy tremp des ou de ef- rè conco- werden ſchwerlieh 
re. falées fontdedif. quuntur, verdawet. 
45 falu- fieles d 1g eft 109. 
Ke: 
que X LI. De Potalemorum paratura. 

es EE De" l'appreft des Breuvages. 

s. D 
47 accd- Don: bereitung def Gerránctis 


P 
i E “Vigneron 440. Ini- Ce Winter 
vec leue ; plante des vi. tor planet die 
brouer. 

T Salntı- 


vol. 
qu ‘on alefi, & acconc 


ro la fchiena.fi fp: 


ano, e fi cavano le liche 
418. I roſtitis e 


i feno allai piu g ſani de gli 
1,5 conditi in brodo nel l'intin; vole 
fale e ſapote, fenon fono beniſſimo conditi flagionari se 
& efpicé con mo oltopep e; cfr petic prepara ati. 
PES. 439. Tutte le virande eet ate, e e al fumo 
plus af, f 5 PES ell aqua dificil 
frifonne benche fiano di falate, od addolcitc nc aqua dificil- 
de fel & mente ſi digeriſcono, ſono di mala digeſtione. 


Wi ed XLI. Dell appare cchiamento, od appa- 
chées a recchio delle Bevande. 
la fu- 


mie 440 T Vignaivolo pianta vigne nuove, c [e fà 
«e. con- E ^ ^ 
co&ion,fe digerc: vA os ma! -volontiers & à grand peine.“ 
1 de l'appareil, de la preparation de la boillon. 


junge 


Nw oov "e" 
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funge voeinfôcte/ vites novellas gnes 2 nomveles 8 
vnd mit den ge⸗ plantantradu- & les prove GER 
ſaͤncken oder fexern cibuſque pro- d'antesns, 11^ sò. 1 5 
Garoet er fort z er pagat: vineam bre fs unne a- Une 
hacker Den weine pidente five Vee 5 age bowe4 il 
berg mit dem tar(cb palkino pafti- fesrchze. Il s 7e. houë,bi- 
(der weinhacken) nat: palmites zient apres qq nesſappe 
er ſtůtzet / Rictelt pampinofos ri #ppuÿe les far- m aor 
vnd beſteeket die Jjieis ſeu peda- Wen, 7 fesillres 8 
volblaͤttriehte reben mentis ſtatu- ver des pas. laſfe 
mit rebftecten vnd ar, ac pa- Jeann Y efcha- 7 paprés. 


Mes: mi 
weinpfälen + Fum als ll Le, P incontinent 1 Ei 8e 
hernach Mëtten er ITT ap } JUNE 
: eo d pampinar:tum res sl Veffesit. 


- en a- 
bas weinlaub: als 17 . y 1° Pefbosr- ECH 
dann lieſet er den Yindemiar ra- LT 

eſet er de Ste : 
x cemos abícin- ker par st 1e il la 
vendage en com. debout- 
pant Îles ratfins geonne- 


er lasffanı de dures 


wein / die rappen 
dendo , race- 

trappen oder trau⸗ 
m 1 bau- 
ben abſchneidend / matione pau 


vnd den armen die v M reli- grapillage au * eg 
achleſung (agens eta. povres. grappa- 

e: * 

Der liebliche 431. Vvor La douce li. Stappe- 


ment ou 
grapille- 
ment. 

Er Aerm gre- 
Prime en : 


weinbeer oder res five fuccus fua amen» des rasfins 
benſafft weird auß vis, ex acino- 77 greuuss 
den in zubern ges fis uvis orcá fe tire 
preſten vollbeerich⸗ preflis, torcu- 
ten trauben mit der lari xprimi- 
teter aufgediung2 tur exurgerur- 
vnd aufgepieffer: que: qui élacu 


aflortis 
de gru- 
moltiplic 22 öfigliolar con magliv oli, ô ſorgelli ger- mes. 
mogliant se zappa la vigna con una zappaa due denti te fes 


9 forcuta: E ARE a, fica li pampinofi fró- Fos 

85 
dofi,ó fogliuti palmi,e piante con pali appogęgi, ſoſtẽ- , Er 
tamenti,e ſoſtentacoli, & ficca pa ali: 


epoca dopo t ſpam- ; i fogli für 
P poi vendemia, tagliando leg e credo il dere hi. 
rapper 
grafpolamento 2 i poveri. 


44» Il dolce liquor di bacco, quel ſuave fucco, fi 
Ípreme, e caccia fuori col torchio, dalle uve »granel- 
lofe,da' grappoli abbondanti d’aciniyo granelli, ilquale 


160 Lane s, Linc.COMMEN. 


Ss Ur efant framí- in cadum vel welcher ſo er auf 
16 une Porseedela 15 cua feriam tranila- dem ‚preftübel in 
caque, Ve dans un tus, multum; das weinfaß os laͤ⸗ 


un tone gonneat om bari] poftquam fue- gel abgelaſſẽ wird 
meler. os Pappeleda n tir defæcatus tts mof; wann er 
EE molto apres * asque elyrria,  Vetiobren bor: and 
15 quelle 74404 pures tus, vinum di- abgezogen wordẽ⸗ 
ef de- Je ellas ef raf citur: potus heiſſet er wein t ein 
fehargé fife gp eſciaircie, exhilarandis bequemer trance 
de lie & 7, vim, quies?! die berrübte vnd 


mocílis accó- 


koe un breusags fret modus: trawrige zu erfre⸗ 
fon get Pre. (9* commode Men. 
A e ui font 20 Prier ge. 
bonne Pur reſiouir esu qui font satges 
& fort Le vin d'un 41:1. An- Der fitnerocin 


BORN: Ae au «e degx Motinum- elt iſt der beſte der 


Ken les “ef. le hor- hewrige noch erg 
; nohnihil heſig. 


liques. meti eur, mats nur 
AROF d 
it celuy le gouvezy es fœculentum. 
de ceite % 
année. 


“DE 
cores us pen? t obe. 


zi bour- Ces vins™ far 443. Fa- Gemachte krau⸗ 
> EC ui AERE D D 
ru, fon- #4 font les vins Gita ſunt: ab- terweine finde der 
^e i ibd ares hole d 
drill > ser le uu I d'ab- ſinthites, hele- wermutwein / der 
limon- Bathe, d'asslnées i- alantweig / 8 1 
neux,riét / > » 3 e 3 e y * teps 
encores pe, dau- wein / eber kwein/ 


Le vin cuit 
eicls,mi- poele de 
ftionné j 


13 


8 
der varochen e oder 


ö nel ba- 
poi di 
ommodif- 
erricrearei meſti, 


AD 
u quel del 
medchmo anno il vin nuovo èun poco torbido, e 
fecciolo. 
443. Ivini fatti, od artifi ol d'affintio, 
d'enula cáp na, diflopo, d'ab: 0, Ô bruorina;&c. 
444. Il bollico ha nome di vin cotto, e quel chà, 


onoq 


verles 


pcm E 


A AOS A NIS NP 


Tir. XLE 


serlegene wein ift 


auff geſtãdener vnd 
kanichter wein. 

Wo der wein 
nicht vberflůͤſſig ift/ 
da wird meet ge⸗ 
ſottenz wie auch von 
dem bier- brawer 
das bier auß maltz 
oder geduͤrtem ges 
treidig / vnd auß 
hopff en. 


Es wird in kůle⸗ 
re keller eingelegt; 
vnd verſtopfet oder 
zugeſpundet : aber 
wann es auff ge⸗ 
than iſt / wird es 
durch einen heber 
außgehoben / oder 
mit einem hahnen 
auß gezaͤpfet. 

Auß einem ge⸗ 
neigten vnd geho⸗ 
benen faſſe flieſſen 
die hefen zugleich 
herauf. 


vappa. 


445. Hoc 
ubi non abun- 
dar ; mulfum 
feu hydromel 
coquitur; itë- 
que à zytho- 
peprà zythum 
feu cerevifia, 
ex farre toſto 
vel polenta, & 
lupulo. 

446. Ab- 
ditur in cellas 
frigidiores; & 
obturatur ſeu 
operculatur: 
relira veró pro 
mitur fipho- 
ne, tubulo, aut 
epiſtomio. 


447. E do- 
lio inclinato 
feces unà ex- 
eunt. 


ie 
aperdu fa force 
ou ſa ſaueur, du 
viz 26 gouße. 26 tour 
La on il n 4 né, eſyen 
pas? abosdan- té. 
ce de vin on cuit 7 4 7015 
lelbydromel 116 for. > 
de l'hydromel, It£ fon. 
lebraffeury braj s du 
fe de la biere ou braflin, 
de la cervoife a. de Pel 
wec** dela grio- BeauMes 


y 29 onl'é 

ze feiche & de cave, on 
É ` 

Phoubeloz. la renfer 
me. 


On la * ferre d frais 
en des caes, io ches, E 

: froides. 
Feſebes & on 3 zl on l- 
La bouche biens Roupe 
mass eflant z ms. bien, on 


Je en perfe on la la bou- 


che aves 
tire om avec ?? un 

l MAVEC ENN NE sd 

arron on AVEC don. 

35 un robinet. 32 perte, 
ouverte, 
ou em- 

Quand le ton brochèe 


nean efl V best qu'elle 

sé, la ife en fort ef, 

aver. 5 une 
broche, 
un cane: 


e SC . 2 : let. 
perfo la forza, il vigore,o faporesdi vi guaſto, e fuanito. PAR 
44% Dove non é abondanza , di vino cuociono bin 


del vin melato, detto idromele; fimilmente ; il cervo 


- 35 baiffé, 


gero fà bollire della biera, ô cervofa, di farro ; à ſpel- levé. 


16 enſem 


ta arroſtita, e dilupolo,ö brufcandola. i ble. 
446. La quale ſi ripone, erimertein cantine fred- 

de ; fi ftroppa, ô tura con un turaccio» & cocchiume: 

mà forata manumeſſa, od aperta, ſi laſcia, e tira con un 

cavavino,uno ſpillo, una cannella, un canaletto, ù con- 


dotto picciolo. 


447. Della borreinchinara eſce infieme la feccia. 


X 


162 Lues, Lino. Commen. 
37 plus fa Elleefl V mesi- 448. Ca- In weitern faͤſ⸗ 
soureu- 38 SENG S " d 
fe elle a e €^ plus pacioribus in fern oder £uffe bfeis 
meilleur Sandes cuves cupis ſapidius bet es ſehmackhaff⸗ 
gout. d autant quelle cít; quia non tiger / dieweil es 
38 plus ne be 49 ejwente cvaporatprz- nieht verrauchet;bes 
amples, pas: principale (crtimcanthe- worauf wann die 


ON ment furdeschá- riis altioribus. lager höher ſind. 
contien- vert un pen 

act plus. hauts. 

39 cu Avec le 4% Ex Der faur oder 


mics tOn marc de raifins vinaceis feu nachwein wird auß 


neaux, ti SN 
°° fe fait la in Aen, Aocibus con- den T trefien ge 


nes = 
T Kufe vette, les enton- fit lora feu po- macht : die kleine 


epreſſe Sitz n fontpour fa : infundi- trichter gehören zu 
puer les beuteslles € bula minora den flaftben / bie 
Seerpát, Haſcont, tr les adlagenasma- Sole aber zu beu 
En. Chateplemrespóut jora vero & fan 


40 evapo [esgorntaux. caudata ad do- 

eg d lia pertinent Dh 

MM XLII. De Aurigatione. 

GC er Du Charroy ou Charriage. Dem Fuhrwerck 
a Ls Palefrenier 450. O Ta- Er pferde oð 
prelu- ouvalet def- bula- 2) ftat(Enecbt * 


Des le cuirie nertegeleſ rius (agaſo) e- miſtet den pferd os 
os cuirie C penje quile purgat, der marſtall auf/ 

obs fon cheval layar equum capi- wartet ond serfors 
fung o: arraché avec 2 ftro alligatú, get Das mit Der 


ſtallbu⸗ Ze à ; : A 
be 448. In botti, tine, tinazzi piu capaci, & ampi à 


45 la beu più ſaporira, perche non ſuapora, ellala, 6 fuanifce;maf- 
vande, le ſimamente su canteri piu alti. 

- pa 449 Dalle vinaccie,ó avanzature di grappe fpre- 
s Ze mute fi fà aquarella,6 pofca: Gl imbottatoi, 8 falvavi- 
quette. no appartengonose fervono per riempiri fiafchise fiaf- 
43 appar- cherti,mal imbuto pelle botti. 

tiennent 

& tevé. XLII. Della Carreggiatura,6 del Careggio. 


à emplir. 


ect Ho. L Palafreñieresó fervo di ftalla netta,e fpazza la 
veftre, aciers il cavallo havendolo legato colla 


halfter 


Tir. XLII 165 

halfter angebundes aurfifcellä: fi ap licol om bien 

ne / oder ſo es beife mordax fit; & Payant mm. embou 
figit ond nicht farenolit có- felé d une mufe- DH 
ſtehẽ will / mii dem ſtrictum, tra; liere, * ul mord garrotté; 
manl- oder - beiss ¿tar & curat, & wefeveutpas tenaillé 
korbe vnd derklem⸗ id eſt, dentata ez cus sl lefror- > ar 


men verbundenes ſtrigili depo- te auec l'effrille, 151 les 
vñ geklemtes pferd; &it » gau fape le couvre d. dëser 
Das ift er ſtriegelt es initernit „ a- remante, luy? morail- 


mit der zannichten yenam vanno e fos avoi- le, 
ſtriegel / deckets mit ventilat, cibat, 7€ er vr wan lay 4 Silet 
einer Foge / ſehwoin⸗ adt aquarium domxe à manger Tae 
get den haber mit aquatum du- Ole mena Loire 3 


2 2 y sium, fi- 
einer wannẽ oğ fut cit, à l'abbresvotr. gnifie 
terſchwingen / füte aufi un 
tert es / vnd fährets eryer, 
traͤnckẽ zur traͤncke. ein waſ⸗ 


Der Fuhrman ver. Auri- Ze ? Charre. ſerſtein. 


nach dem er gezaͤu⸗ gafræno indi- tiers ayarbridé PRE S 
> * è À H 

met / leitet die feine to,habenàpro fes chevasx les je peigne 
ER dar nach 2 i e peign 

mit em zůgel na lubitu regit: gouverne EF dr avec une 
belieben : ſpannet parippum fel- rtea de a- eftrille 


Das handpferd an lariojugatsan- vee les refres er dẽtelte. 


bas fartelpferd;ond® 11 An _6 hy e 
WW 4 5 tecefforiofque couple le che- gend det 
reiber die vorDet^ ante fe agit. » de la main aus 
rofe oder riemens K 4 


aveclechevalde q d'une 
A 7 
pferde vor fich. felle er ®chaffe couverte 
devant [ty ceux re velués 
de devant, de farge- 
s lu ven 
te fon a 
eavezza, 6 bene havendolo domato col muſaruolo, e yoine 
riftretro co' la moraglia, 0 tenaglia per leinari, fe non &c. 
vuol ftar;e fe morde. c lo frega con una ftrielia denta- PR 
c 
ta, ô lo ftriglia,lo cuopre d'una fchiavinaa d 


roi Mer. 
lavena,6 biada in un vaglio, lo ciba nodrifceó gli da 10 ayant 


da mangiare, e l'abbeycra , ó mena bercalPabbrevera- mis la 
toio. 


bride où 

zera. lefrein. 

4 fr. II Carrettiero , cocchiero, Ô catrozziefo» a 
mc fa la briglia a i fuoi caualli:li governa cot melipiace, — tou- 


afua pofta col leredin ccoppia, Sarraccailc P di che peuf 
mano a quel di ſella, e caccia quei d'i 


avanti di fe. fes 
> 


164 lanva. Line. COMMEN. 


mle pie- Zeig Cavalier 452. Eques 
queur.le 


h 04 Cefcuter afa vel equifo e- 
ger ur la felle t5 phippio infi- 
i4 dans Saffermit dans dens, ſtapedi- 
laſelle. le, eflriers ex bus inſiſtit; & 
15 s ap- fatte on careſſe equam vel po- 
udi [Pr cheval de la pifmate demul 
mement 1 
fur les ae de la cet, vel calca- 
eftriers; 248%, ga le pique -ibys inſtigat, 
Safleure & lay donne des freno & ha- 
e les ejperonsilemanie bená pro vo- 
Fe Mavo 07 fourne es e funtate flectit; 
lonté, à 44/02 plasfir ac paftomide 
fa fanta- #veclemords eo Coercer: 
fie. la bride ey le 


17lacou- Zo»; ou mai- 
verture firife avec le ca- 


qu'on 
duy mer n. 
fur le Ze postral,la 453. An- 


dos, le croupiere , Y la tilena,poftile- 
harnois bouffe error le na,dorfuale,& 


N; refle de só har- phaleræ aliæ 
ie nos luy fervent ( cæteræ J or- 
Se de fa een Er natul funt 


garnitu- de parade, 
re, ſes au Vn cheyal 19 454. Suc- 


ie "e 79! Ua le trot 20 cuffator equi- 
ecome fom - at: 
enhar- / for cava. tem quaflat: 


ache. „ 4^ ^! fra gradarius mol 
ments. fuenard va dos- liter — fertur: 
19 trot- 

tant. 452 


Der Reiter ing 
fattel fizende fteiffc 
fich an die ſtegreif⸗ 
fen ober bůgelz vnd 
fänfftiger entweder 
dz pferd mit ſtreich⸗ 
len vnd zuruffen / 
oder ſticht es an mit 
den ſporen / lencket 
es mit dem zaum 
vnd zuͤgel nach 
wolgefallen / vnd 
bramſet es mit dem 
naſenband. 


Der bruſtrieme / 
der ſchwantzrieme⸗ 
die ruͤckendecke / 
vnd der vbrige 
roßzeug ift ihm zur 
zierde. 


Ein harttraben⸗ 
des tof ſchüͤttelt 
den reiter; ein paß⸗ 
gånger gehet ſanfft t 


"t 


Il cozzone , cavalerizzo. ô cavaliere fedendo 


20 esbrä- nella ſella, ſtã fermo sü le ftaffe;e fà vezzi al cavallo,lu- 


le, eſtro- f; 
pie. 


vezzone 


ngandolo con la palma della mano, 6 gli da de gli fpe- 
21 un ron lo prona lo volta, con la briglia, e col morſo a ſua 


. 5 7. 1 (1 D Pi 
guildin. Voglia, guſto, e Piacer, e lo coſtringe, ò raffrena col ca- 


453. llpettorale, la groppiera, la gualdrappa, co- 
perta di ſella, ed altri arnefi, barde, paramenti ſervo- 


nə d ornamento, eftanno bene 
454- Alcavallo trottante 


aſſa, ſcuotę, e ſerolla il 


cavaliere: ane 4. - : * 
altere: quel d'un pallo (oa vc va dolcemente: la chi- 


eus 


prep vae 


im 

eifft 
reifa 
ono 

der 
cha 
en/ 
mit 
Feb 
um 
ach 
nd 
em 


Tir. SEIL 165 


ein zelter den zelt / rollurarius tol cement: une ha- e ng 
: ; ; ohne: 
vnd (traucbelt ober lutim, nec cæ- gsenee Va l am- PP 


AS ne tree 
ſtolpert nicht. fpitat. ble c ne” bron- Hacke 
chen point. 

Stoffe Herren 455: Ma- Les Grands fe zz ſe ſont 


fahren mit ſechs gnares fejugi- font? porter en mener, 
E E de IT. 2 r trainer 
pferden auff karro⸗ busvchuntur, des caroffes a fix 


e NET NE 

gen oder hertn-mwar mpillis , pi- chevaux yen des ches con 
gen/himmel-wag®/ lentis & car- IsBieres,endes”* werts, 

vnd hangendẽ was pentis. coches Ly chariots 2; bran- 
gen. 35 pendants. flants, 

; 2 26 mens 26levul- 

Die gemeine [eue 456- Ple- Le gaire, le 


te mit vieren / dreyẽ/ bei quadrigá. peuple à quatre, Compt, 
* 

zweyen / vnd zwar trigá, bigá, feu Se a deux la popu- 

in kutſehen / ku ffe qu drij jugibus che vass AT ce Jace. 

1 en des chariots, 27 en des 

karren / vnd rollwa⸗ trijugibus, bi- 6 : un 
nos x 

gen oder caleſſen; jugibus idque . 


quel- 
: a i rouleaux en i 
irgends wo auch in petoritis, fies ue Aux (2 ques 
karren · dis & elledis; „ 
' : droits en des .$ on 
alicubi etiam , ` 
ao charreites. tranfpor 
ciſiis. du 


Die laſtwaaren 457. One- 
werden mit laſtwa⸗ ra plauftris feu 
gen / ftürvoagen farracis, carris 
oder capilers Pare & trahis; æ- 
ren vnd ſchleiffen grotantes ar- 
oder fchlitten ; die ceri; delicati 
trancten in einer 
bedeckte n roßbaarz 


ON porte le 
3 far- 


charges Er 


nea ya di portante; l'ambiatura, e non inci 
intoppa. 
X E n Siano f S 
valliin carozze, , lettighe cocchi,e carr 
»plebe;il y e po 
0, tre, e due caval 
rte; ed in d 


cocchi, c 


pure, eciandio in 


d 166 lanva Live: Coumex: 
les carzis les tendres le&icd rant vnd die zaͤrtlinge 


SST eg delicats dans portätur(#r#f in einer (enfften va 
so un v lickiere. vehuster.) berführet 

char, une Le?” chariot 458. Cur- Der wagen hat 
charret- r der rosës be rus haber ro- rader / auß der na⸗ 
= fre: ET afen- tas, ex modio- be / zroelff ſpeichen⸗ 
einer. blees d'ummoyea, Jo radiis duo- ſeehß felgen / vnd fa 


faites & de dende rat, de decim, apſidi- viel radıfchienen 
compo: ffrjawfenfztas. bus ſex, & rot zuſammen geſetztz 
fées. rat de bandeg d- dem  canthis vnd die achſen wel⸗ 
uin de fen © d'aiffieux cõpoſitas con- che / damit fe mit 
REES lejquels "es foaf textafäue ;& wagefchmeer(cheer) 
en haut Ve aVec la axes, qui uta- geſchmieret werden 
avec une guinde Pour les xungiá uno koͤnnen / werden mit 
poulie, Poor ordre cud fücelà fa bem beber auff ges 
ge de ig fein vieux. ftolluntur. hoben, 

35 graif On met! 4 459. Te- An dem voͤrder⸗ 
fer, en- bout du timon 50 monis extre- ftem oder euſſerſten 
Sraiſſer. des arrefs 94? mitati admo- theil der deichſel⸗ 
* pendent Y auc. ventur de hel- werden die vom 
oint, de ler foit chaines, cio dependen- kommet herab han⸗ 
griffe /offcowrrgyer.Par tia retinacula; gende behaltnuͤſſe 
de char. derriere on met five fint cate- angelegt; es feyen 
3t en l'ex Pezrayoir ?* pour nz, five lora: fetten oder riemen: 
Ee enrayer le cha- pong autem hindeaber die pem, 
mié. — % . arrester fufllamen, ad fette ober radſper⸗ 
36 des re /0% cours en ane ſufflaminandũ re / den Wagen in 
tenures: fle deſcente. in præcipiti ſahiger abfahrt zu 


37 du gar deſcẽſu carrü. hemmen. 

rot. 

33. pout f in branche coperte;li delicati in lettighe. 

pres 458. II carro hà delleruote,compoite , e contefte 


fer le d'un moggio, ò zocco,di dodeci zaggi, fei piegature 
chariot. &altretante bende di ferro;e delli cardini,6 afiche fi 
39 roi- le ano in alto co’ la porcelletta, per effere unti di fun- 
de, inau pia, 
iss 2 © 459. All cftremità, 6 capo del timone fi mettono 
1 7 am. tit i,pendenti dal collaro del cavallo;fiano pur cate- 
malsn. N&ÖCO reggie: mà di dictrola catena da fermar la ruos 
ta, per ritenere il carro, in una ſceſa Ítrabocchevole, c 
precipitevole. 


Welcher 


EE, IAS 


Welcher weil er 
in den wagenlei⸗ 
ſen leichter gezogen 
wird / ſo fihe zu daß 
du nicht auß dem 
wageleiß auffchlas 
geſt oder fahreſt. 

Der ſaumſattel 
wird dem mauleſel 
vnd dem (aumrog 
auffgeleget / Damit 
die bůrden (faften) 
durch jaͤhe ond vns 
we ſame oͤrter / die 
keine andere Durchs 
fahren oder durchs 
gang leiden / vber⸗ 
gettagen werden. 

Die tráger oder 
capi ler tragen ents 
weder auff den 
ſchultern / oder auff 
dem ſchub karren / 
oder auff baren 
vnd tragen / mit ei⸗ 
nem vom bal - han⸗ 
genden tragriemen. 


460. Qui 
cum per orbi- 
tas leviüs tra- 
hatursne exor- 
biresirefpice. 


461. Cli- 
tele mulo 
aut caballo im 
ponuntur , ut 
per loca pre- 
cipitia & in- 
via, tranſitum 
alium non fe- 
rentia , onera 
transferantur. 


462. Ba- 
juli vel hume- 
ris, vel ſarraco 
feu uniroto, 
yel feretris(æ- 
rumná a collo 
füfpensá ) ba- 


julanr. 
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Et d autant 
qu il roule an peu 
plus legerement 
par les ornieres, 
= grem-toyrarde 
d de wen fortir 
point. 

00 ambaße 
an mulet os un 44 
cheval pour pou- 
voir +5 paſſer les 
charges er far- 
deaux par des 
dieux 4€ afpres 
en malaises, ec 
qui ** ne fouf- 
fent point d'an- 
tre paffage. 

Ers 45 gaigre- 
deniers portent 
os [ur 39 leurs e- 
ſpaules, ou furs? 
une brouette , 0% 
fer des civieres, 
Santi tou[fours 
ia comrroye st pé- 
due an col. 


460. E perche ſi tira, fi guida più leggiermente 
nelle rotaie orme, & veftigi,* guarda, & attendi di non 
diſviartene di non ufcirne. 

461. I baſti ſi pongono addoſſo al mulo, 6 caval- 
lo dá ſoma, accioche per i balzi,6 le balze precipitevo- 
lisluoghi inchinati, dove non fi può ben’ andare,e che 
non hanno altro paflagio sle fome, & i carichi fi traf- 


portino. 
462. 


I facchini, 6 baſtaggi portano,ó sù le ſpalle, 


8 APO E 
ô fopta un carretto , 6 fil ftretro, e la barra, havendo 
fempre la correggia, appiccata al collo. 


autrement. 43 crocheteurs, porrefaix.faquins. 49 leur dos.«a un tom · 


40 qui 
fe, tue 
plus lege 
rement. 
41 garde 
toy bi& 
donne 
toy bien 
degarde. 
41 dene 
Cen pas 
defvo- 
yer, de 
ne four- 
voyer 
point. 
4; onbä- 
fte, les 
bafts fe 
mettent 
fur. 

44 che- 
val fom. 
mier. 
4.5 porter 
de lien 
à autre, 
tranfpor 
tox. 

46 detó- 
pus. qui 
vont en 
pente & 
en preci 
ce, ouil 
n'y a 
point de 
chemin, 
dange- 
ceux, ra- 
botteux. 
47 qui 
ne per- 
mettent 
point 
d'autre 
pati: 


de pafl 


berean, 51 attachée au col & la mifereau dos. * Anverii ben. 
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XLIII. De Navicularia. 


ı de la: Dela Navigation. Von der Schiff-fahrt: 


Es " mariz 463. B o- Winden 
niers qui veu- ris 2 fer eren auff 

3 apporter trãſmarinisna angeben def ſchiff⸗ 
varchi äufpi- herrens / von ebe 


2 nautó- 
nlers, ba- lezz 
ſteliers. quelque. chofe * 


3 ame- outre mer u. cio apportaru- meer gelegenen ges 
ner. 3 zi 2 
emt fur mer ri quædã nau- genden / herzu fuͤh⸗ 


x 
4dedela YE 1 25 d 
la mer, Par Perdre . te , pontum ten wollen / ſehiff en 


des lieux conandement ds cuæquor na- fie in ebener fee, 


tranſma © patron: vigant, 
ruis. P . Se ~- 

"ws Te Pilote afis 464. Nau- Der ftevotmann 
s navi- d 


clerus in pup- figet im hindertheil 
finglent du? timom, gou- pl ad clavum def ſchiffs beim 
la mer. yernele navire, (eu gubernacu Der ( frevorpoly ) 
les autres cos. lum ſedẽs gu- onb regieret: ande⸗ 
rants ga e la bernat: alii per re fdufen in den 
> foros curfitá- ſchiff gangen auff 
vnd nieder / vnd in 


gent & Ala poupe aupres 


7 du gou par le 8 till ac 
vernail. Hentrecriantsg tes, ſe invicem 
le bel exbortramslesems inclamáres & dem fie einander 
3 Ates, ad anſehreyen suruffé 
antennas vela, vnd anmaßnen / 
ced funt aca- ſpannen fie an die 
det volles commesór tium fivearte- ſegelſtangen die fes 
Cb n la grand voile, mon, dolon & gel auff /als da find 
dei boulingue er dz groſſe ſegel / dz mittel ſegel / vnd dz 


lies autres, © de- 


e. felent? 
ats om H ffelens les 


bädent, 


mettent. XLIII. Dell arte Navizatoria,o Marine ſca. 


i volẽdo portar qualche roba, ô qualche 
'' paefi traſmarini; Ô dila del mare navi- 


o il mare; per ordine ; e comandamento 


ameinét 

oſtẽt. rel della nave 

ferren fc ] t 

EM lnocchiero fedendo alla poppa: ; appreſſo 
2 Parti- VITSE ave: gli altri correnc 3 
xd overna la nave: eli al rrendo di quà 


„ le andature, chiamando, gridando, & 


di la peri cor 
ela, come ſono 


eſſortandoſi l'un l'altro , ſtendono le 
Fartimone, il trinchetto, el mezzano,alleanténe, & le 
hinterſegel 


Tır. 


hinterfegel, oder Der 
nachläuffer /oder 
lafen.. Re nieder; 
eut am maſtbaum / 
balt im fördertheil 
Def ſchiffs; vnd 


ſteckẽ auch faͤhnlein 


ober 


où flaggẽ auß 
die krone / auff deß 
maſtbaums (pis. 
Beym (lt merr 
gehes die fegelung 
nicht fort 3 es, (ey 
dann dz die boorß⸗ 
knechte auff den tus 
derbaͤncken an den 
ruderringen „oder 
rigmen figendY rua 
Dernsáber 
{chiff oder jagtt rei⸗ 
ber die ao pungadh 
Winds sil roan 
die SE gie ga? 
leen, Vnd wo es 


hen ift / mie 


ujping 


banco:c 


onos hor 


bohačciá > T 


9 . un: 
> RASE remi non 


XLII 
epidromus, ex 
plicant » vel 
contrahursjam 
in malo, jam 
in prora 5 
pendentes & 
applultria e fu- 
pia galeam h- 
orbem, 
465. Traz 
quillo (alo.yé« 
lificatio nen 
procedit: ni f 
remiges, Tran 
Seal- 


ve 


büflabra 

clus ımpe 
quan re tri 
remem Ex ub 
optis^j cofías 
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le mifaine aux 3 pen- 


ants 

antennes ou Län dants, 
mettáts 

fra verf autista 14 des pé 


Di Au t gu. gus. 
70. 4 la prore.. D enfei-, 
Zeeächaier auf? gnçsbä- 
nieres ‚ar 
“borent 
les eníei 
gnes. 
En cep d v, on, ne 
bonus Pr lors PEUt pas 
42e lame eT d 


] 

14 les banderoles * 
«n delen de la 
cage. à 


talme on ma 
vance point ,4 


art vile. fir o% de 


Sé 2p de ya 
L 
Mus Als we 
banc?" pres des ars» ti- 
chevilles" 0% on yens de 
aziracbelesiutioy rame. 
18 firent A lA ra- Ae de 
er à Fine 
meimais, les Vets à 
an- 
pduſſent phe vi- he des 
Bemert ume fe. xanieson 
gatte que ae for gaíches- 


pa 20% 8 A es 19 xamét, 
voguents 


HARE £4 alere * ^ L2, 


tireht 2 

ou len ech de ber Vayizon. 

Join, pou} 19. une 

Halt faite, un 
a älbero,hor’ alla pro pues, 
egliornamen- moyen 

TOY Ku 

gdergole , Ô pennonl „olesra- 

mes. 


dove ne fa di ilog EA 


dono ne Es > Ô 


il mare è chete, à trois 

vela T (ane ivi- gacheurs 

5 Par banc. 

[ Ueleg- 
glare. 


N 
end con per- 


Y 


376 Ianvz Line. Commen, 

vec degrädesper- trudendo, à den ſtürſtangł von 
ches, deffourmént brevibus! & den ſeichten Stern 
le baſteas gus!" ſcopulis pro- oder ſtranden end 


e quil pe beurre contre pellant. meerfelfen abftofft 
chou; ler banes gr vnd forttreiben. 
22 des Cueils, 

heurts& 


brifants, Car ile at 466. Nam Dann fo fie pits 
ie Gei tombent em ces hucfiincidät, hergerathen/haben 
clo. Mem la ils fome naufragio pe- fie gefahr Def 
quants. e danger de riclitantur, ni ſchiffsbruchs; wo 
33 don- fasre anfrage, rerum jacturã ſie nicht die gelade⸗ 
net dan ;'j/; we veulent faciant; ideò ne fachen außwer⸗ 
zes lieux 34 faire perte de profüdiratem fen; derohalbt pfies 


e ee e charge: ce bolide explo- gen fe mit dem loth 
ter tout Powrgwoy ils ont rare (exquire- bleywurff 08 fencs 
Yur bie, «ccombume de te) ſolent. febley die tieffe 
35 Get 3S fonder la pre- ſleiſſig auß zu (us 
nm Jondewr avec u. chen. 

Ee me fonde, 


get. Hel fe leve v 467. Pro- Bey entftandes 
£6 une wniowrb;Éom de cellá obortà, né ſtutm oder ſturm-⸗ 
smpe- peur qu'ils ne ncabripiaturà wind / damit fie von 
Kg eyemt emportes decumanis flu Den groffen voriges 
= LE par les” Vagues &ibus;ancho- hewren voe((é niche 
aalque. Us jertene Pans ram rudenti  verfcélagenvoerdé/ 
m7 on- ce attachée as annexam ja- werfen fieden am 
des im- cable; CF «inf ciunt fcu fi- ſchiff oder ancker⸗ 
. guntzatquc ita feil angeknüpfften 
t a E a ancker auß; vnd 
fots. ticonb le diftormanose diſcoſtano dalle ſecche, luoghi 
23 à la da paflar pericolofi, e da gli ſcogli · 
omene, 466. Perche ſe cadono in eſſi, pericolano di nau- 
er fragio, fono in pericolo difar naufragio, efe non vo- 
* .gliono perderele loro cariche, 6 gettare i loro beni; 
fono foliti, accoſtumati di cercar diligententemente 
laprofondità col piombino;9 la fonda. 
x: ina procella burafca, 8 tempe- 
Ita, per nö efler e portati via dalle grandi, e vio- 
lẽti o ygetrano;9 ficcano l'ancora, attaccatá ad una 
gomona, od un canapes c coli futtuaho, ondeggiano, 
wogen 


A de 


„ ˙ Ls A a US E wen E à 


n 
n 
ò 
é 


TT Le 


TaT: 


fluctuant & 


werden alt von dE 


XLIII. 


wogen beweget / jactantux. 
vnd auff vnd nieder getrieben. 


Der zum erſten 
vnd andern mahl 
auffs meer fahret 
vnd ſeegelt / ob 
gleich mit gutem 
winde / wird kaum 
dem roúrgen oder 
dem erbrechen ent⸗ 
fliegen. 

Ein lediges 
ſchiff / fůͤrnẽ lich ein 
Fauffabrer - ſehiff / 
ein paſſagie - ſchiff 
vnd ein laſtſchiff / 
damit es geroiffer 
im waſſer gehe / 
wird es mit ballaſt 
oder ſchiff ſand bes 
ſehweretz (o es aber 
zu (ehr oberladen/ 
wird es zu grund 
gehen 

Bißweilen fa 
gar offt wird es 


fono agitati dalle onde, e ſpeſſo flanciati di qua di la. 
Chiunque va per mare, & veleggia,navigala 


468. 


468. Pri- 
mó & fecundó 
navigans aut 
velificans , e- 
tiamſi vento 
fecundo, nau- 
ſeam yix effu- 


git. 


469. Na- 
vis vacua prg- 
fertim atua- 
ria, vectoria & 
oneraria ſeu 
corbita, quò 
firmiüs inna- 
tet faburrá o- 
neratur,fabur- 
ratursfed fi ni- 
mio plus, pef- 
fum ibit. 


470. Fa- 
tifcitidentidé, 


17É 
ils v flottent e 29 Où 
Sort agités gà eg 8 


É s ont de 
la furl ean. „menės. 


Celsy 1? quss qui va 
#avige la pre- ſut mer. 
miere Er fecorrde zi bõ vet. 
fes , quo, qu’il à fonhait 
xi? 9' le vent a biogas 

d x ca foit a- 
gré peut à grand vec bõ & 

eine efchaper favora- 
33 le ml de mer, blc vent. 

Sion tant DE 
re efi uuide, [sr de cœur, 
fout 35 une bar- l'envie 
que ou une car a- de vo- 
que on is le lasfe; a — 
pour Paffermir, vaiffcau. 
Q7 37 tenir enz vail 
boue aff iette fur ſcau de 
les flots, eor gwil BABE 
nage plus affus paflage. 
rement: mas gi je on le 
33 efi [ürcbarge,sllaifle.on 
$9 craindrad' al. le chas- 


ler à fonds. be den. 

Ae elne ox 

2% entf ouvre de gra- 
4° de foss A autre, vier. 

37 le te- 

nirdroi& 

& mieux 


F 2 Bana? 
prima, elafeconda volta, benche habbia il ven- balacer. 
to favorevole, e buono appena difficilmente puó evi- afinquil 
tare , 6 guardarti dalla naufea , ô voglia di recere, à vogue & 


vomitare. 
469. 


solare una barca conduttiere quella de paſſa 


Ratsezi? 


: . ferme. 
: : 
Se una naye,6 vaſcello, & uvoto, ed in parti” f. G on 


ii che je char- 


Porta gente, e quella di mercantia fi carica difabbionege par 


6 rena,afinche nuoti, e galleggi piu fermo, e ſi tenga in 


Op. 
us 


dirito ſu l'onde, mà fe vene lara troppo, andari gius à fil ne 


fondo. 


aut 


470. Sapre ancorafpello, fpefle volte, anzi fpef- z il s'en- 
fonce & perit, 40 quelquesfois voire bien fouvent. Y 2 


172 lanva EMC. Coll EN. 

voire fonvenres- imo . mülto- lech / zerleehet és) 
av ven fos qu * les im. ties » perque vnd bit dieklafe 
out, mmondices fe ds hiſcentes ri- fende ritze oder 
Tedu, Woglenr 2travers masnaurcail- ſpalten offer die 
Vordure. 7, Domuertare $runb6rábe vnd 


Be des fêtes e cre- lofey hine in / vnd in 
41 cou: i DE ſehiffbodẽ (keel) 
lants. àufamme flieſſend / 


44 "e. navire font macht den ſtincken⸗ 


E Poffec mie den ſehiff grunde 

vée nic tine y d'où il les darauß fie mit der 
Ces 

46 faire faut tirer ęꝶ at plüpe außgeſchöpf⸗ 

enttet in puiſer «uet une ftt onde außge⸗ 

Continet pope. pfümper wird. 


Na- Nach volbrach⸗ 
atione pe- ter fc hrt / ſoll 
man geſchwind die 
fife in den Has 
fen{an die anfuhrt) 
anldnden ? oder ja 
an gelegene ſchiff⸗ 


les navi- 2, Navigation 
soft p ^5 parachevéesl 
Se de aur #6 preme rad , 
border ment mettre à tum 

promtes bord ler wajf-.i 
ment les fe, tex, om les mt 


Kc. il les „ 47 dans quel 


faut fai- n ; 

re fürgir 2% havre com- portunam ſta dre führen. 
A port: ode. tionem dedu- 

47 à là cenda. 


Me DE des flesves In fchiffreichen 
des dan. "4 /gables oz fe ` RS hmen gebraus 
gets. fert petit na. Mine, navicu- chet man ſchifflein / 


vires, dezaffel- lis, liutribus, weidlinge na chen / 


enr ele immon 
efli tre, aperture 50 ſpaccature, e songregadofi 
nel fonc di dellanave,ö nella carena, fà la fintina dalla 
quale conviene fà di meſtiere eftraïla, ô cayarla con 
unatromba, ô pompa. 

471: E oznira terminara la navigatione bifogna, e 
huopo condur "incontanentele navi a] porto, od al li 
do:Ócer te menarle ihridutto ô Ipraggia com- 

»ericole: 
Nei E lis adoprano fervon no le 
navicelle, bar eite, egondole, pa- 
barcken 


ditie ſporcitie, Öl aqua fporc: a en- 


uo Ruine" 


afa barcken vnd kaͤhne⸗ feaphis & cym 

der fa auch wol fle ſſen bis ütuntu i 

bie ond roßſchiffe. mo &ratibus, voie mefeses de 

nd hippa- radraux to de 

in gibibus. 85 bacs. 43 pavi- 

19) y Wo kein waſſer⸗ 473: Vbi Ca ou a les à i paf 

E furt it^ (da man vadum deet Pee de Ge on er, cheg 

n durch- waten kan) vel de paffe*9? ebur c at 

de ba fahre man mit on appele cela le un pont 

wg der fahre vber vnd Paſſage; mas le navire, 

fé wird ein vberfuhr baflelter aus vous 

genant/ aber Der 8 apre demende 
fährman fordert dz pófcit. oe naulæge. co le paſ. 
fahrgelt. fage. 

Anderfroo macht Ailleurs on ARESE 

má entrosders fteis fait des ponts de <, ceux 


12 nerne auff bogen pierre fur d es ar: "at na- 
3! oder auff hôl Kc cubús feu f us u bie der 5 
e písilen fieh nicib”, vel fub- leurs er Zeg 
fe ob hängende d brüc⸗ licii» & per Neis d as cumme oia 
| ken: wie auch ſtege les: plan N 
oderſchmale bruckẽ. ponticuli ches o 5: petits toutes 
fortes 
Die Taucher 475 Greng d'eaux 
n ſehwimmen durch natorés quæ- v, sp longe profon- 
: alle tieffen. vis profunda. jw/gses.es j FERE: Wa 
E tranant. les plus profonds. l'eau à 
= A : A la nage. 
; ermi ô navicelle, e barche dà pefcare, e paflare, ô 
; it alli, come parimente Zatte, Ô zattere. = 
: 47% Dove non è guado, ove er varco IS Nd 
paſſa, d c ta fop? un pontone, che fi di P 
| 6 pallo i 


porto; o 


p: labio. 


> 
474 alt rove Pe ee di pietr A erii certi 


D 


E 


475* "GK diii à ob anti, ô notátori frà due 
} de E 
| que, che fan: arfi nell aqua, tranuorano quai f 


voglia SE aqua e fi foppozzano nei luoghi piu 


nr rat j; 
Proton 
f ondi, 


174 IAwv LMS. Commen. 


Des Voyages, XLIV. De Itineribus. Von ben Reifen. 


pane: Fun voya- 476.X Flator O ein wan⸗ 
2545 au- :5 uò dersmä will 
cun tour EIER 


noyemér 2e rout droi tendit, recta hinziehen / fol er 
ni extra- Laser circuitula fine ambagi- ohne vmbſehw elf 
vagance.3 oil vest aller bus proficifca- gerade zu reiſen / 
zon ila e ne fo defloar- tur, ad diverti. vnd auff die abwe⸗ 


len oa f e pois dés au. cula ne diver- ge nicht abweichen. 
tend. cun deflour, tat. 
«nehi- — Seil nee 477. Se- Er verlaffe die 


Ein abs. ire Point le mitæ — causà fraie nicht Def 
I" grand chemin viam ne defe- fußſteigs wegen⸗ 
n eſt une hour prendre le rat, niſi tricus 53 es nicht be ges 
voye rou fenrier y 5 finon fit callis; & iti- ahnter Eus iſt / 
chern on que le fentier foit. neris dux co- vnd B führer weg⸗ 
chemin fatty er fregué- melre peri- Weiſer ober geferte 


Lee? k téseoquilai tus. Ie wandersgeſell 
6 e une guide en [or e Weges wolfüns 


duétenr, voyage, on an cb 

bagnon experte 

gus feache les 
7 qui chemins. à b 
craint Que celuy? — 478. Avia, Ver dieabwege, 
sdesche aw peur i der devia, & fale- irrwege vnd rauhe 
u deflours , des bras falebro- vngebahnte Siter 
liens fans che- 


XLIV. De Piaggi. 


"AT viandante, A paflagiero parta , e vada dirito 
. Menzagirarfi, dove ha il fuo penfiero, né fi ftor- 
nl, torcia, ô di vertiſca in divolgimenti. 

477. Non laſei la ſtrada pe’lfentiero , purche il 
ſentiero non ſia un camino ſpianato, battuto, & uſato, 
c ch'egli habbia una ſcorta , guida; un conduttore, ó 
compag 10 che fappia ben la yia. . ; j 

*7*. Chi ha paura(chi teme) de luoghi fenza via, 


fic 


Fır. 


ſehewet / der begebe 
fich nirgends ab 
vom vocat. 


Der foficidrecg 
ift berrieglich s deß⸗ 
halben damit du 
nicht irreſt / forfche 
von denen ſo dir 
begegnen / wodureh 
man gehen ſolle hie⸗ 
durch oder dort hin 
durch e zur rechten 
(hotte) oder zur 
lincken( ſehwud) zu 
lenckẽ ? die krumm⸗ 
wege vnd kreutzroe⸗ 
ge verführen nicht 
ſo leichtlich. 


Damit du ohn 
dolmerfcher in die 
fremde ziehe (dans 
dern) koͤnneſt / ſoltu 
der (ad ſprache kůn⸗ 
dig ſeyn 


XLIV. 


ſave loca qui 
metuit , nuf- 
quam devier. 


479. Bi- 
vium fallax 
eft : quapro- 
prer ne erre$, 
obvios fcifci- 
tare quà eun- 
dum;numhác 
an illác ; dex- 
trorfum an fi- 
niftrorfum fle- 
Etendum fit; 
tramites & có- 
pita feu qua- 
drivia non z- 
qué ſeducunt. 


480. Pe- 
regrinari ut 
abfque inter- 
fete poſſis, 
idioma calle. 


nn > 
175 
mim , 9 dificiles 
Ur rabotewx ne 
fe ts deffourme 
male part. 
11 Les chemins 
fourche trapent, 
* parquoz de 
peer que tu ne 
Fefgares , en- 
güsers toy de 
ceux que turon- 
contres, par on il 
fast alles, par cy; 
on par lasilfas; 
is prendre à droj: 
Ste on a gauche. 
Les sétes on cros- 
sées de chemin: 
ET quarrefowr: 15 
me [edwiser point 
E tante 
Pour pouvoir 
voyager fans 1 
trucheman , il te 
faut” Jravoir d 


la lague de pays. 


smali, 
mis. ^ 
10 def 
vo yo, ch 
are. 
four- 
voyen 
iile che-: 
min font 
chu ef 
trópcur. 
ii pour. 
tant 
13 tonr- 
net, fes 
deftour- 
ner. 
14 les 
chemins 
courbés 
ou àtra- 
vers 
champs. 
Is ne tro» 
ent. 
D^ de la 
facon,cí- 
galemát, 
fi aisé- 
ment. 
17 inter 
rete. 
18 le la- 


gage 


camini tortie maluniti, ſcabroſi, e pieni d'intoppi,nó 
dec tra viare, deviare, d torcere in neſſun luogo. 


179. 


La ſtrada forcellata, Ó bipartita inganna, 


percio affinedi non fallir la ſtrada, e ſmarrirti, doman- 


da a quei che tu T incontri, per dove, dà qual banda T afiona 
bifogna andare , per qua, ô per là? fe bifogna voltarſi à 
man deftra, overo alla manca, e ſiniſtras fentieri tra” 2 
campi, à le crocciate, camini, 6 luoghi di più vie aon 


ſeducono e fanno traviar tanto. 

480. Perche tu poſſi peregrinare andare in paeſe tore ifpofée 
ftranoye far viaggio fenz’ interprete *, ſappi il lingua: freë ser- 
gio » © la lingua del paeſe. 


tri, ne 


Ali Iw 
1 abbatis. 


* Media- 


€imgsnno , 


NVE Line. 


y dut 


d 176 I 
$sdehors A cek 
20 con” 
viennét, 
fentpro- 
pres. 

11 botti- 


veut alles Y aux 
champs des bot. 


f 20, dennen 


apropası 04 


pour z 


les crot- ` 
tes; 
. Fuhr⸗ 
mans⸗ 
tittet 


Tuis, cã- ` 
hé le > 
halle du 
Seleil. 


FH es 


Zünd zn baston poar + € 
Sappsyerycor H 


aine > 


un > 


27 


Pargent; Eg 

le viati- 

que. RE t 

su les fà:Ó almeno di lettere di cambios 


fraise 


COMMEN: 


Dem der bc 
feld reifen will / De 
hen die ſtiefeln oder 


die halbltiefeln“ 
amb Dep kohtes 


willen / wol an / 
vnd ein ſchaub oder 
keishut wegen Der 
ſopnenſtrahtenzwie 
auch ein pachmütze 
vnd ein flederner 
rock / oder auß dieh⸗ 
ter wolle gemacht; 
ein regen l oder: rei⸗ 
ſemantel deß reges 
halbenz vnd ein ſtaͤb 
oð ſtecken / darauf 
er fib lehne: dann 
er ipt einem gi 
huͤlff vnd zu Kall 


jr vnkoſten zu 
ae iſt ein 
ennig / oder g 
Wige ein 
von 


aandar 

pe ruftis 

pozzãghere, 
t d 


Tir. 


Wit auch gedult: 
dann es begibt ſich 
5 men onterm 
freyen him̃el nacht⸗ 
lager halten muß. 


Du ſeyeſt wo du 
immer wolleſt / ſo 
merct auff mit vnd 
bey wem du ſeyeſt 

Denn die ſtraſ⸗ 
(enráubet / diebe 
beutelſchneider vß 
ráuber rauben ond 
fehlen; die (eerdus 
ber beuten 5 ja auch 
im roirts hauſe / bes 
vorauf bey den 
ſeheneken oder Erús 
gen ift. der gaſt für 
dem wirthe nicht ſi⸗ 
cher. 


Die reiſebůndel / 
darinnen ſie ihnen 


1 
à 
Le 


Il'hofte. 


vunque 0 
i con chi tu fei. 


orſari , e pirati corfe 
oſteria, & albergo, part 


ap i he EE 
eri, i bettoleri, d 


86 1 fardelli 


XLIV. 
483 Sed 
& patientia: 
ſub dio enim 
pernoctareob- 


uagit. 


484. Vbi 
ubi es, qui 
cum lis Atten- 
de. 

485. La- 
troné$ eim 
fures, crume⸗ 
nifecæ: & pra 
dones prædä- 
tur „ac furan- 
tur; pirata fpa 
Hanti idiorin 
hofpitio ;præ- 
ſertim apud 
caupones,nón 
hofpes. ab ho- 
ſpite tutus. 


486. Sar: 
cinæ quibus 


t 


unque tu ti trovi, auvexti, 


B... 
Mais afr de et 
patience car vient 
dere 33 bien 33 fouvé- 
ſouvent id quid tes fois. 
faut wAffer- la ja qu'on 
mur adef- couche 


cou verr. la, nuick 
36 dehors. 

En quelue 35 en 

lieu que ti fon plein air 

pre garde a Hair, au 

tue. a à 
dee , Penfei- 

Car lei E gne des 


gaudi lat bus, Veltoile, 


ex defrobent, ! 
^9 pirates pater 31 flous 
to "defiros tire- lai- 
me[nes ^ dany nes tiré 
Je log se, p patri- YES 
TO p cheva- 


de liers de 
les 43H 2VErRiPTS la courte 


un hofte "ef pas elpés: 
Aſſeurè “de Je 39- biiga- 


j 
calièrement ches 


hofte. dent, bus 
DESCH tinent. 
4p 
Les Y paquet; 887 


dani leſquelr on faires. ef 
cúmeurs 


42 en 
lhoftel« 
letie: 

43 caba- 


»erochei lagri; aflafini marivoli>0 ta- rettiers. 
fe, & 1 predatorı,6 rubatori aſſaſſinano e ruba- 44 les 
: eggiano , e ſpoglianos anzi faiffeaux 
icolarmente appieflo i 
Dizzicaiali,l hoſte non € aſſicu- 


valifes, 
males. 


Pi > uu gu la 
> Sinvogli ne quali fi portano.le 


178 Ianvz LINE. CómMEN: 
asile por $ porte leshar- fua convalata ihre eingepactte [as 
tent leur des.empaquetées fibi. portant, ehentrage/findtein 
fait em- sorune dd ualifes funr: vidulus, wätizſchker / ein road 
páqueté n fac on une mantica five fact/ein ſehwebler/ 


6 une Bet : e 
ide un be[ ace? unc po- faccipe ord, pe- eine farteltafche ein 
fac. che an ane ma- la feu hippo- felleiß ein beiet 

47 uus lerte, is une bon- pera » bulga od taſche / ein ſaͤck⸗ 


fatothe- ge, une eſcarcede niatſupium 8. fein’ letzlich der bu⸗ 
BE owgsbbecieres*” ve crumena, ſem vnd der ſchieb⸗ 
45 ul aa. born ſe fi- locul, deniq; fact. 

cher, un ##lement lefeın. finus & füda. 

petit fac, & la pacherze. 

un bout- Pasr im ae OS Daß du vega 
ppc plus à fale s me. peditior fis, fertiger ſeyeſt / bes 
anque te? charge point impedimentis ſchwere dich nicht 
tu fois.. de tant de bag a- ne te ag grava: mit viel verhinder⸗ 
51 plus a gescar il retarde remolantur e- lich reifegeug: dan 


delivre, meſmes cesx 3 nim feſtin fie halten die eylen⸗ 


pe qui ont:bafle. 488: Sice- beauff. 
Music st Sal fe faut lerare opus, & So es eylends 


& 'appa- baffer il daut maturandum bat / ifis beffer der 
reillé, pl? teux 55 prendre e(t, celeribus poſipferde als der 
libre & Le pofle que des ſeu fonipedi- poſifuhren od lehn⸗ 
moins chevaux $5 de bus uri quàm pferden zu gebrau⸗ 


empef- - dei € 
¿he plas relais. veredis præ- hen. 

leger. fear. 

heat Quand "tw 489.) Elon- Wann du auß 
Le reviendrai [sis ginquo domü ð ferne oder fremb⸗ 


} 


53. qui robe bagaglie involte;ti ferrate, 9 chite fo ina 

font pre = bo TUNIS ^ 

sés valigia; un ſacco, una biſaccia, ô deca; una taſca, 6 
echetto e final- 

ia, ſcarſella. 

to e libero, non t'ag- 

:peiche ritengo» 


54 il ef g yibeciera , bolgia, una bor ‚un 
befoin mente il feno; de la faccóc 
& qué. 487. Per caminar piu! 
fios. 

$1. ufer © 
de cht 


eravare,Ó caricare di molte 
noyeritardanoi frettolofi. 
48800 Se farà dibifogno di affrettaríié meglio fert 
alli dà pofta; ¿Lara piu ſpedito il prender la 
ta che cavalli;da nolo: 

Se a A H 
vas. Quando tu rirornerai fano; c falvo , & farai 


de friſch 


: la^ 
thae c 


e pt fm gn bt o m5 SÉ A ca 


Ze 


de frifch vnd ges 
fund wieder an 
heim kompſt / wer⸗ 
den dich die deini⸗ 
gen mit fremden 
empfangen. 


X 


XLIV. 
reducem fal- 
vum & fofoi: 
tem, lætabun- 
di tui te exci- 
pient. 


andife. 


179 
Ur [auf 5? d'un 
voyage lotagtasn 
Senta mai ſon; 
5? lestièrs & ge 
recevrãt 62 fogts 
f0yezx. 


. DeeMetrcatura, 
De la Marc 


Von der Raufmanfchaffe. 


Je handelß⸗ 
leute / welche 
handelungen fühs 
ten / verkauffen die 
anderßwohero ge⸗ 
brachtẽ guͤter nicht 
ohn sercinft (dann 
wer wolte mit (cae 
den gevoerb. treis 
ben:) (ondern fie 
behalten fie eher in 
dem laden / tram 
vnd gewoͤlb. 


allegrezza, lieti, e contenti 


NE 


rores merca- 
turam. facien- 
tes bona aliü- 
de allatay non 
abfque lucro 
(quis enim cũ 
damno qug- 
ſtum faciar) 
divendunt:fed 
potiùs in ta- 
berna refer- 
vant. 


Et marchads 


ques traffigmét 


ne * revendent 
point fans? gain 
les 3 marchandi- 
fes qu'ils ont aj- 
Porzetd’aslleurs, 
car qui eft-ce 
q voudroit 6 
trafiquer ” a fon 
dommage? mars 
paff sis les 2 
pardent en leur 
boutique. 


ato con buona falute ; di lontano d'un lungo 
gio a caía tua, i tuoi t'accoglie ino con 


everano colla ben 


TD. 
randıllı= 


8 de bie 
oin, 

ss ag lo- 
gis. 

6o tcs 
gens. 

er tac- 
cueilli- 

ront, te 
feront la 
bien ve- 
nuël, te 
bierivei- 
gneront. 
er bien 
aiſes a- 
vecjoye. 
1 debitẽt 
1 profit, 
biens. 
denrées. 
4 d'au- 
tre pays. 
s ou ef 
celuyqui 
vouluſt. 
6 nego- 
ciet. 

7 à fon 
dam,Afa 
perte? 

$ rerien- 
nent. 

o maga 
zin. 


180 lawva: Line. COMMEN. 


1 es pile % Dans les 491. In In den handel⸗ 
er villes marchan- emporiiscele- ſtaiten werde grofs 
11 l’exer- 


bg des" op fait de bria exercen- feberñmte hands 
ir^ coles wandt gn. tur commer: wonge getriebene 
bres tables 3 trafics: cia:oppidatim i in gemeinen Dé ten 
com eon à couſtume nundine & Drog. pflegt man 
merces, de 14 peniw des mercatusinfti ſahrmatełke vnd 
zum rres to marchés tui ſolent: mo meſſe zu halten: die 
Fe " de ville en vil. nopolia inco- | einem allein zuge⸗ 


donner, le: les 7 manopo- lis conducibi- faffene handlungen 
inſtituer. Les nu apporten: lia non func. find den einwoh⸗ 
ss Par les point de profit nern nicht zurtdgs 
villes & pyy habitants lich. 

hourga- d'un lieu. N 

— Er les reven- 491. Et Auch die hocker 


failis- & deus, po 1d les propolæ. & in- oder vortduffer, ig 
retenus courretisrsgr les titores, Seta- Met êmer/ond die 
Far nd 3 boutigaiers gy bernarii > & budenſſtge / vnd bie 
ou quel- ,, les contre- Citcumforanei Dëtzer oder lands 
Dr porteurs ex 2 D ind vnd Die 
culiers, -. les ffapiers avec Scicrutarit trsdeler mir ihrem 
17 nesõt leurs 31 drilles alrgerährpef oder 


pas-dui- „. veiller Nei Asdelmatek⸗ vnd 
een ferres gor les mer- diepá dſchuch . kraͤ⸗ 
F 7 lici Mer? wollen alt 
bles... Cerots de gans tiatores dici Gent, wollen alle 
18 les veulent touts 23 volunt. )an?elBleut genen⸗ 
merciers ee appelés 24 net werden. 
ie en marchands. 

eursde A 
br E due. : Et Zap warumb 
chands. ? "aur cer- Vbiq; nicht? Es ig iraun 
19 bouti- 391. Nell citta mercantili di gran traffi 9,e mer- 
cliers. -. cAzia;s’cfle ö traf hi, e fi foglio- 
20 0 


cati, di città in citrá:li 
un folo non fono 


deurs, 


i TAA 
aë 5 Lol con loro 
Clcurs 

ziregrat 


certamente) vè 
alité de, marcháds. 
vbera(f 


Tir. 


oherall waare feil/ 
Oder ftebet zu feis 
lem kauff: der wars 
kckuff er ſehaͤtzet oder 
bietet / der kaͤuffer 
feilſchet oder bietet 
darauff biß ſie eins 
werden. 


Aber der da kauf⸗ 
fer oder handelt / 
damit er ſich niche 
ſelbſt T ve 
muß den roert d 
son den müntzern 
gemuͤntzetẽ geldes/ 
ſo entweder gůlden 
oder filbern oder 
aͤhrnẽ vnd kupff ern 
iſt / wiſſen; vnd die 
maaß vnd das ge⸗ 
wieht fleiſſig ge⸗ 
brauchen / davon 


wir unter reden 
wollen 
Def geldes aber 


find vnterſchiedli⸗ 
che forten vnd fpe- 


riſce un prezzo finche 


to il mexcato. 


«p 
6 d'a 


fa 


Ora fon 


o di ſotto. 


X LV. 181 


ſanè merx feu tes ily apar tout 


:- 26 la fait 
merciuiumoniu fa 


de la marchan- 
: 3 S T 1 tant, 
licet ſeu venir, dife d verdre, le dit 
venalis eft: vé- 


ce 
vedemr SÉ la pri- qu'il en 


ditor indicat, festachepreur la vent a- 


emptorlicerur ^? marchande, VO e 
Lea? 7 : 2 A 
vel licitatur, mis 4A ce en 
d ET ME fre un 
oneccontra- 743l: >t tombent prix nen 
hant ERP prefente 


494. Sed Mas celug qui que tät. 
qui mercatur, AC hepte dor T Ihm 
ne fe defrau- Heavoir la va- ſelbſt zu 
leur des monoye: tut 
d'or, d'argent on thue. 


de cursore bar- 's de- 
meurent 


29 


der, nummo- 
rum à mone- 
tariis cuſorũ, 
qui vel aurei 
vel entel 
vel erci( 


tues par les m- 


POyeRrS y de peu: 


0 % il ne fe fa- Sf 


y 


nei) 9555 ic] 
ce tart, "ily fans marché, 


funr , teneat 
valorem;men- 
fura & pondus 


ade 3 
ja'gnesjeme 


mejare 


n 
, pe 
Or sl y 4 di- nes? 


455. 


zz embas 
Paie 


182 Iunvz.. Line. COMMEN. 
monnoyes le dez fpecies ſunt: cies; def helters / 
iers double, le denarius , fe- defi dreyers / def 
tard, le blanc, le mobolus, o- fechspfenings-Eros 
folle gros , les fir bolus vel nũ- ſchens oder pfen⸗ 
ET banesyde flore, mus „ rerun- nigs/ def; dreyhel⸗ 
fale où (e reiehſtaler, cius, ſolidus, lers / def fiiebetsy 
le. pata- 44/24 le dacar. groſſꝰ ſeu dio- def groſchens / Dep 
con. bolus, triobo- achtzehenpfẽniges⸗ 
lus, florenus, def guldens , deß 
folidus Impe- harten reiehstha⸗ 
rialis aut Ioa lers 7 der cronen/ 
chimus ( val- deß ducaten, 
lenfis)fcutatus 
fire corona- 
tus , Vngari- 
cus. 
Va talent dt- Talentum Das Tthenten⸗ 
icum vya- (ft pfund oder tas 


tame valoir foi- At = . í i 
35 mares Kante mines, luit fexaginta! lent hat Cie 
36 drach la mine ce minas , mina mater OR (a 
Pa marck hundert hale 
be reichsoͤrter oder 
vierhundert halbe 
Pagen (neunpfen⸗ 
nings groſſen) ges 


cétenos dena- 
rios vel 


deniers om 
tre cent [ef 
Or le feßßerze v. 
37 deux los? emvirom “ dri 
Hess deu cremtzers ſtertios, felter 


gentos ie 


of 

del : golten / ein halde 
-e deux mon- tiu$auréduos Y "in halder 
liards, patzen aber vnge⸗ 


fehr zwey creutzer 
vnſerer månne. 


Te 
38 croift, chofes 
leye,aug 
mente, 
te- 
Te 


ino, il quatrino il 
o fcuro,cl'unga- 
5 


denaro,i 


mine, ó marchi, 
Ícftersijió piac- 
a incirca due quattrini della 


fe aumenta) e s 'accrelte 
wellen 


Tr 
wöeilen (wird erbós 
het) oder fáller: 
aber man ſaget das 
nichts chererers zu 
ftehen komme / atf 
was durch bitte ges 
kaufft wird. 


T. XLV. 
tenditur & in- 
graveſcir, aut 
remittit : fed 
nibil carius 
conftare ajũt. 
quam quod 
precibus emi- 
tur. 


183 
ox i? rabaiſſe: 
mass em dit qu'il 
Wyarien ^* qui 
coxfie plus cher 
que ce qui . 
chepte par 


Prieres. 


+8 


XLV I. DeYefiariis Opificiss. 


Des Meſtiers qui concernent les. 
its ou Veltements. 


Hab 


Don den Kleiderhandwercken. 


CS Er flachf 
Pond 5anff 
werden in Den fas 
chen oder ſůmpff en 
geröfter/ vnd wann 
fie getrocknet find 
mit einer breche ges 
brochen; alß dann 
gehechletz dort bleis 
ben die flocken 
ober / vnd hie das 
werck. 


alle volte, doppo cal 


che non cꝭè coſa alcuua che col 


Inum 
& ca- 


nabis macerä- 


197 


tur in lacunis, 
& exſiccata 
gibulo có- 
erüntur ſeu 
unduntur; tū 


flogeo, hic ſtu- 
pa, 


A ſi ſcei 


^ 


N roust le 
CY. le 
chaure dans des 
folles, ou sy ade 
Vers arreſtee, eg 
* pus effants fer 
ches on les reille 
avec vm batosr, 
pus oz les fe- 
rance gy + la fi- 
iaffe 5. demeure 
d’un caflé ër les 
efompes de l am- 
tre. 


hiere 


XVI. Dé Aleſtieri circa i Deſtiti. 


ZE lino,e?l can 
nucciano fi coral 
maſcellare 


ivi il Hocco, equi la 


ne laghi, o.paludi,e 


apefimac 


ano colla fcotola;s'i: 
; pofcia fi ſcardaſſano ô perti! 


{top} R 


mo, od ammollifcono 


d pit 
u caro , chevaglia 1 
1 1 3 E E 
Piu, che quella, che fi compra con pricehi,ó 
f pesao! 


19 dimi- 
nue ra= 
vale , ſe 
remet. 
40 qui 
foit plus 
cher & 
coufte 
d'avan- 
tage. 

41 ayec. 


fof- 
on 


res 
fes 
offez 

2 eftants 
fecs ils 
fe cafset 
& ame- 
nuiſent 
à la cafe 
foire. 

3 on les 
carde,on 
les pei- 
gne, on 
les char- 
au 
eran 
Ales flot 
cons. flo - 
quets; 
Hupes. 

5 reſte. 


184 wv, Lite. (COMMEN. 
$e ji E Pais apres 498. De- Hernach ſpinnẽs 
quoy. les? uuslieres® hinc netrices die Mfpinmerinnen? 
> les fi. Han Weg enfo ad colü wann fie Das an⸗ 
leuſes. leur Blat: A la applicato , fila gelegte an recten 
6 ayant auenomnl es ekes trahunt (nent) gelegt / entroeder 
mis leur 9 jy filent ow e» five girgillosfi- am ſpinnrad / oder 


taíche. 5 

2 u A ec td (* " 
n . KIHE Of ach ; i 
5ellesti- · Gab 2 VE fofo. cum. mit ber ſpindel 
tét leurs (4/044 ET ` te yerticulo aut ſampt Dem wirtel. 
997 verticillo 


E fa- Von ciné Drang 
oder ſtrehne garn 
(o auff der vociffe 
ober hafpel gelegt / 
werden die garn⸗ 


10 le pe- 
don P D'un Ef. 
1 le has V mb f 


499: 
1t ſeiculo , Orbe, 
vel fpira fila- 
cea, alabro 


pe.le de- La got ide an de 
vuidoir uwide 


ili en fast de rhombo ine res 
la toile, pofita; glome- kndul gewunden⸗ 
olomi, vnd wird cin ges 


xantut 


web leinwad oder 
leinẽ tuch gemacht. 


Der weber in 


& fir tela. 


1 le tif- Len 

pe 1 3 en fon dem webergaden / 
1 Tur ton 14 épars den eintrag in das 
meftier, $ 


ſcheergarn (den zet⸗ 
tel)mit dem weber⸗ 
ſchifflein eintta⸗ 
gend / bereitet lein 
wad vnd cammer⸗ 
tuch; welche damit 


14 fout trame q ® la 
dünn chaine avec le 
nl'e&sim pes 1 
rela tol ver 


FAsver- 

che roc- N n Quo nem 

er ſi di ve TU 1 ior pens 

prenun- necch! mano coi 
verticolo; ô fii- 


tiere coll LOI 

$ frat. Qiyolo: 

c collo lar- 

e Grof, c ? 

sota $ f ei laceia. 
1 


ea una " 
torre, © 50% tetro: lla te fendo * con la 
1 : f; di] 


in 
enz 
Das 
zet⸗ 
vera 
tras 


eine 
nere 
mit 


Tir. XLVL 185 


feroci werde oder candeſcat, in- 17 met & eſtiẽ 2 ner, 


bleiche / wird an die  folatur. an Soleil po ur gs 
fonne gelegt. blanchir. 
Se cvoifft ad TÉ 4 Zei 
d Der zwilich vnd For. Bilix 18 Drei de 18 à tol 
rülie erfordern duplicarum, &c deux o de roi E SE 
einen zwey oder crilix triplica- iiber 


doubles requiert Sie yo. 
E la rramedemef= quiértum 
requirit, mes. double 
soz. Idem Ea mefme Biet & 
propemodum. chofe prefijue fe UM. 


dreyfachen kamme tum licium 
(crůmmer.) 

Eben dieſes ge⸗ 
(chier bey nahe am 


3 e E eft tiflue 
wollenwerck, in lanificio fit. pr den de trois 
` 4 arapperse, un triple 

Die wolle oder 503 De- La lasse (ox filet. 


baumwolle wird Qirurlana aut le correa )y ex u en 


f e Se s ns 

vom vool(Edmmer goffipium (bia poignée gy car- —€— 

gekaͤmmet vndt yes RS e Lë — — en pren 
bacium] & car dee par le pet. preíques 


kartetſchet / von Der 
wollſpinnerin ges 
ſpunnen / darnach 
gewoircket / vnd Die 


minatur à la- gneurn, filée par de mete 
nano, neturà le ffleuſe,; pss me: 
lauifica : dein #ffnr, gy >> les e amn 


d 7 H niement 
Fels texitur, & pa- tísfons ?3 sen 3 
waffelſpulen oder > de la lat 


ni tranſeunt in vont ** em drap, ne 
ſpulpfeiffen gehen ds War: 4 
dë Git pannüm: qué, 9% le fowlon fon- a leccata 
í d; filevidéfis eft, le preſſe s deus 
ene gewand ; wel⸗ — ; d af A 32 Anp 
6 , fullo conſti- P i 
ches der walc ker / i sarele temtursc; Puelles 
ſo es dinne vnd patz tinctor feu e s ` S 
gering it^. dichte infeétor in ei Get? E la. stes. 
machet; Der qug cortina tingit, chinaseroe pre 25 palsét: 


SES 24 farge. 
im farbekeſſel fär® 3: efpaif- 


fit. 


fu- 


+ Imbiata 
car fi: 


quale per f diventár bianca, & metre, & efponeal fole. 

sor. La ftame di due, e tre fila richiede il filo del- 
la trama triplice. ^ 

sex. Il medefimo {fà quafi nella drapperia > © 
nell arte de’ pannaivoli. . 

og. Si ſcardaſſa, e pettina la lana, & bombagia dal + Zfre- 
pettinarore dilana,6 fcardafliero;äi fila dalla filárrice di psi ; 
lana: poi fi teſſe, e la (pola, la T lana ile emicuolo fene; 5 ae 
va in panno, loqual fe fia troppo -hiaro , il follone lo volge d 
sondenfa,ë folla; & inſpeſſiſce, il tintoxe lo tinge nella fiis; 

A a 


19e Ines Like. Commen. 


25 lemar Pelo” lay donne inficit; colo- bett der tuchmacher 


chant de & couleur gr > ratque:panna- oder händler wers 

drap le drappier le rius divendit. kauffet. 

27le tail yeng, 

28 avec Te fail en * 504. Sartor Der fehneider 

Teguile le compe avec fes. fortice fcin- ſehneidet es mit der 
le dé, faux. & le dit; acu & di- gewand ſeheere nes 

29 ne com *! Ave yne gita li conſuit; het es mit der nadel 
forent: aguille. tor un fed ne future vnd dem fingerhut; 
bib ac. en, mau ds notabiles fint daß aber die nate 
tables ou P4" que desco- quandoque & nicht entlich een. 
semer... fares. ze foyent. diſſuit , rur- trennet er auch bife 
quables; *2, zap apparen- furtique filu- weiten auff * neher 
ne ſe tes il les decoud yas conſuit, die fige wiederumb 
voyent Parfois, dr 1 re. plicat ae la- zu faltets vnd Gore 
ae Er Cord les fentes, ciniat; des, 

goyfit, ec it leur denne 

3o coud % vue pli, Za 

dérechef. Celuy qui 13 sos. Qui Der das alte ge⸗ 
Ii les plie racconfire (v. vetera. farcit wand flicket / iſt ein 
ille bor- rapperaſſe zi des CI, Ve- altreiß / der es wen⸗ 
de > il Vieux habies en teramérarius, det ernewert oder 
ie FN unstrayandesr: qui interpo- außputzet/ vnd das 
taddou< celuy qui ler 3 At, atque able- von newen auſzſtaf⸗ 
be, race. regrarte g lee &a feu inter- fitte vnd außge⸗ 
23 erpoſe en vente pola venum Pune feil hat em 
EE les nyans polis er exponir,man- Srámpler / altge⸗ 
33 des artis y ef un go” interpola- 

habits ; > \ Chi : e E 
füpés, caldaia da tingere, e li dàil colore," mercante di pan- 
des ni, 0 di drappi lo vende. 
kaillon. $04. II (atto-lo taglia coile forbici;6 cefoie lo 
pre cifce.coll' ago Fell ditale; ma accioche le cuſciture 

ce talvolta, epoi 


Padda non ſiano notabili, ô vifibili, lo {cul E 
menda - YICUÍCE quelle cuciture, lo piega, e vifa orli, $ merli. 
cruna. 505. Chiracconcia raſſetta, rappezza, e raddobba 
z ra i pan veechi, ſi dicerappezzatore, Ó racconciatore; 
donbeur 

Idpe- 
taire 


chi lirinuova, e ripolifce, e quei cofi rinuovari; rifar= 
the rappezzati tien dà vendere,un ftracciaruolo, giu- 
s touine, polit , reneuvelle quand ils ſont vieux & les fait pa- 
&oifire neufs, 36 les met en vente, les tient à vendre, 


wender 


Tir. EVE 


wender vnd ſtaff ie⸗ 
ver. 

Der gerb er oder 
le derbereiter berei⸗ 
tet das leder mit 
lauge t worauf der 
ſehuſter oder fee 
macher ſchuhe nach 
der leiſte / mit der 
aale oder dem pfrie⸗ 
men / der (arobñre 
fien vnd dem pech 
drat in der ſchuſter⸗ 
werckſtatt machet. 


Der inne 
mathet pelswerch 
auß den ſ ellen; Der 
hin macher aber fürs 
get auß der wolle 
die hüte zuſammen. 


Der weißgerber 
reicher das ſämi⸗ 
ſche leder dar: aber 


dieſe alle werden 


deo pezzaruelo, e ri 


ll conciac 
para lavora, & acc 


506. 


de’ quali il calzolaio nell 


ô calzamenti 
led e filo, ô f 
507. Il pe 


tor & concin- 
nator cít 

596. Co- 
iarius, coria 
lıxivie.elabo- 
rat & concin- 
nar: e quibus 
furor, calcea- 
rius vel cal 


filo picaro in 


ſutrina con- 
ficit. 

50%. Pol 
lio € pellibus 
pellicex ; fed 
pileo ex lana 

con- 

$08. Alu- 
tarius alura 
be fsd 


onci 


2821 
Apor n 


aco apparecchla, € 
e peli minute: 
a lonec 


187 
fripier ex 37 re- 
gratteur. 

38 Te con- 
royeur ? conroye 
4? fes cut avec 
de la lexive y Y 
defgasls le cor- 
donnser fase 4> 
des ſouliers # en 
fa bontigue ** An des 
[ur une formes chauſſu- 
avec fon aleimes res. 
des foyes deporcy 3 fa cor- 


37 reyÉ: 
déur. 

$ le Gs 
near. 

39 pate, 
prepare, 
accord- 
mode. 
40 fes 
peaux. 
41 dont. 


en dônerie. 

a 45 em, T 
e de filet en- 44 à la 
pause» forme. ` 
as poiffé- 


LePeletier a. 4% ſes 
pannes» 

ver 4 des peaux à 32 
57 fair 4? des P*- comode. 
liffes:mass le cha. 43: des 
pelier avec de la pelifsós. 
laine fait des 
1 d 
chapeann. . 

Le Megißser 
49 batlle gr four, 45 tend: 
nitso les meinnes so, le 


hamois 
Pan mas ron. € 2 
A lespeaux 
e. der [onne 4 
er ces Perjonnes molles 


de- 


zame,coramaio, & pelleceno pre- tenus & 
a ĩ cuoile fue pelli con liſſiva: 
ia fa fcarpe calz 
ura colla lefina feto- 


reputés. 


pe calza 


:omoda pel- 
dellalana. 


Alamati, ft 
A = 


188 Ila nve Eine. Comme: 
$i mef Ver par me prrs (Apot go ſpottsweiſe ſudler 
quins fa 7 "ocggerie, , Ludis gu cote vnd ſtaͤncker ges 


quins, ſoui long. dones audiit. nand. 

gens de 

AE « ALVIL De biſiuum generibus. 
les&yi. ; , ; 

Lies Des diverles fortes d Habits, 


Von arten der Kleider, 


e une ces f Ndu- As kleid fo 
vraye folie D Hwn eufgee 
quede vouloir. feu veftis ad titebenen auß dem 
qe fire i parade obtegendam Paradiß / die bloͤſe 
Se des habits ou ve. nuditatem è zu bedecken gege⸗ 
en po n- ements 1417295  Piridifo eje- ben; wird nätrifch 
pe para oc effé Äerd: Gis data; ſtul- vnd zur pracht an⸗ 
de, fall, pour couvrir 20°; tè & ad faſtum gewider/ aber die 
beit , e, adhibetur, ni- ſeidenſticer fragen 
Tuc 80 quand 70444005. hil tamen pč- nach nichts wenn 
3 jertés éd 7 dechaffés fi habet phry- fie Aur in Dem fie 
hors, de- Ze Paradis ‚row. giones dum in feide.fiicten iba 
jettés, fesfois les bros acu faciendo ten handel treiben. 
desrs ne fe fos 
cient de ri pour. 
ven qu en fisat 
leur broderie de 
Jecent leurs af- 
Fairer. 


(Marerdo)tem 


faciant. 


reputati fporchi, gente di vile, e brutto meſtiere 


XLFIL Divari generi di Prflirs, 


509: E Vna vera pazzia l'in iperbirfi , Öpavoneg- 
t ‚giarhi de" veftiri habiti, ô veſtimenti, che ci 
fono flat! dati per coprire la noftra nudità , e vergo- 


gna.all'hora quando fumo difcacciat lterreftre Pas 
non fi curano di nul- 


xadifo ; nondimeno i ricamat 
> faciana il lor au antaggio, au- 


y 


la, purche ricaman 
vanzino i loro af 


Eß if 


der 
ges 


Tre: COE 


€f ift vnß eine 
Taft ond hindernuß / 
ſo offt anzuziehen 
vnd auß zuziehen. 


Etliche haben an 
einem weiten oder 
ſehlaff en / andere an 
einem engen * bes 
liebung / in vieler⸗ 
ley tracht. 


Mannliche klei⸗ 
dung iſt: das rearme 
mef mit de dimelo? 
die höfen / die 
ſchlaff oder unders 
hoſen / ð talarrock / 
der mantel / ein 
rahts herr advocat 
oder pfaffenrock⸗ 
ein langer roc / der 
ſchůtzenrock 7 der 
oberrock oder reits 
rock / der panner 
oder wappenrock / 


das koller / ein bar⸗ 


510. 


incommodità, il ve 


maniere, 


ere, che ulano corrono; ós'accoltama;o. 

I veititi d'huomo fono il guibbone con le 
maniche, ie calzesöbraghesi calzoni,unatoga, & ro 
fin” a^i piedi , un mantello tabarro , Ô ferrai- 


$12. 


balong: 


sio. Mo- 
les nobis eft 
& remora, in- 
duendo toties 
& exuendo. 

511. Ali 
laxá gaudent, 
alii ftri &3; ha- 
bitu varie & 
multiplici. 


ste. Vefti- 
tus virilis cft: 


ive femora 
lia, toga rala- 
ris, lacerna, a- 


bolla , lagum, 
zna,chlämys, 
paludamentú, 
colobium, ct- 


' : : TE 
E'un carico, impaccio, ritardamento, ed «4 une 


cotte,iac 


kirci e fpogliarc 
511. Ad alcuni piace il veſtito ampio , ad altri lo 
ſtretto, ſecondo le diverfe, e molte foggie, guife, e 


189 
Ce nous ef u- 
ne a peine dir nns + cha 
empefchement dr EC: NE 
lend veſtir g 74e s eta 
vefhr fs fo eh. dément. 
Lern) "a s mettre 
ment les ef 7 del 
ments large, ? poulllet. 
les autres lesai Habt 
mens eflraidt;,fe- luft zu č 
lon les diverfzs 99 ſenex 
1e façons (g^ mo- tracht: : 
des qui comen. beg 
Pura fent au 
Les habet d'un large. 
homme font y us gles au- 
Pourpoin avec tre? à 
Les manches, de: l'eftroi- 
chaulfes op baut Mec. 
de chauſſe, des ces; 


931. 


brayes o cg 
ne 


1t un má- 
tcau dou. 
une fotane osr = ble ou 
bese fenattur, fourré. 
an [y „ n ho- 12 une 
gueto» de fi ar, jupe, un 
; hoquetó 

ane  ccrfagu;, 
UNES d'archer. 
tz un ba- 
landran- 


1E ge cotte d ar- 
mes, i; un colle- 


i tante volte. 


ro oderar p : as 6 vefte d 
volo, foderato,/ó loppannato s una toga, Ó v cite da 


fenatore,un (aio, unavelte di ſoldato, 6 d'arciere 


caſaca, ò p 


i à e A 
palandrana un habito di guerra, ôun g 
di maglia, ag colletto, 6 dante una berr 


ta quadrata, 
Aa 3 


190 JanvÆ Le Gomme. 

16 un zum,un'Scogwels- cullus, cujuf- ret wie die graduir⸗ 
bonnet Tes comme les modi gradua- te in vielen orten 
uarré. ; Pie i s 
> RES gradues en por». ti multisinlos gebrauchen. 
mante, ſent en plaſieurs cis utuntur. 
ou man- endet. : 
telinc. Conx de feme gu. ` Fæ- Weibliche klei⸗ 
UN font n an man- mincus: ami- düngedasleibihen/ 
ongue m 
Zap team? une robe, culum; ftola, Der lange mantel / 
19 un n deus un ſupparus, the- die fi: e/ ſtor oder 
grad vai cd e des riſtrum , ca- der vberwurff / der 
le de lin. cogurechef? y des ſemmerkittel / der 


lanticæ ( rrea) : 
20 une Vorles y dest des ſchleyer( herab hana 


pepla precin- 


jupe: 7 : 
e ^ ta- Ine ci, Gorium fen ice ak 
e AT 3% : traurſchleyer ie 
bliers. Fer; une calotte, ventrale, virta ſch : Gr 9 à 
B eap fur uriz⸗ 
22 un five rericuli, h er 0 » 4 
bonnet tuch fuͤrtuch) die 


mitra (crina- 


de fem- 


d haube + geſtrickte 
ee) daube / die mütze 
Les habile- 514. Com- Gemeine klei⸗ 
un RS communs munis: indu- dung t das hembd/ 
chapcró, 44x ans (T «6% fium, interula dz wöllene heinbd⸗ 
bonnet autres font une few fubucula die fchtaffmäge/ $ 
&ucoete chops fe un Bd capitium, pi- hut (deſſen obera 


A uit. mifebe,* une ca- leus ( cujus tbeil Die ſpitze it) 

25 la ci- ar 

Es le^» un chapeau. (um mitas a- Das barer/ die leiba 
y 285 

haar: (4e efommet perelt )tiars, rócte/. die lange 


26 une eſ unt peinte) a- tunicæ, pallæ, roͤcke / fihlaffröcke 
toque. seit N oder ſchlaffbeliz / die 
des 10 ges; 27 dés longs 

S 


e 
chambre 747649 y des 


ou de.» da letterato come igradoati ne portano ia molti luos 
nui&; ghi, 


i di donna: un manto, una vefte; 6 rob- 
lino» unagonna, ógonnellina 


: 
Quell 
una veſte d 
„un capuccio (benda. di teſta, 6 velo ) un 
„Ô preci tojosuna cuſſia, una berrerra, bea= 

da,  ftrifcia da donna, 3 * 
ft Icommuni ;unac amiſcia, una camifciola, 
una cuis;öberrereadi.tioree, un capello, lacui cima, 
i di relta, gkirlanda, d co- 
12,6 vefkelonga, una rob- 
händfchuch 


Y fan m8 „ ra m3 


arto, ml 


Tit. 


Händfehuch- 7 
ftrúmpfies bie knie⸗ 
bánber (pof:nbáns 


die 


der) die ſehuhe / 
welche fohlen ober⸗ 
leder onde ſchuch⸗ 
riemen haben / die 
ſocken / die pantof⸗ 
fel / die holtzſehu⸗ 
he / die korchſehuhe / 
welche mit korchge⸗ 
fů ttert ſind / vnd die 
bũdſſchuhe die beys 
den füffen gerecht 
find / fich an beyde 
fuͤſſe ſchicken. 


Alles wird / wo 
es von nòͤthen tft” 
mit. ſtecknadeln/ 
hac klein vnd foams 
gen / mit hafften / 
vnd tnópfen que 
ſammen gernuͤpffet 
vnd angemacht. 


Mit dem gürtel 
güten wir vnß / 
vnd gürén onf 


chirothece»ti> 
bialia, perifce- 
lides: ( fafciæ 
crurales, ge- 
nualia ) calcei 
foleas obítra- 
gulum & cor- 
rigias haben- 
tes, foccis cre- 
pides calopo- 
dia, fubere 
mollita fanda- 
lia 3 & uerivis 
pedi quadrans 
des On gruen- 
teſque cochur« 
ni. 

sis.» Om« 
= ubi opus, 
nulis feu a- 
ciculis, uaci- 
nulis & ſpin- 
tezibus;fibulis 
& nodulis feu 
globulis, con- 
neétuntur, 

$16. Cin- 
ulo nos cih- 
imus, & dif 


nia 


o 
gt 
o 
> 


XL. VII. 


191 
gans, des bases 
sarretieres , des 
ſouliers, qus ont 
des ſemell es, une Has 
empeian 22 d 
an. “2 taches 
n 19 des 
des chanffons;de: efcar- 
ge pantoufles 3" pins. 
des galoches gar- 30 nules 
nies de [tege y iF favates. 
des brodequinsv spon 
venants d fout: 


des pas 
tins gats 
pieds. 


his de» 
liege. 
31 av er 
náts, pre 
pres sac 
cordants 
Teurcela vat. == 
RES que pie 
Kee sandslen die de 
eff de befotm avec foit à 
des efpirgles, des touts los 
petttscrochets e deux 
agrafes Uer des 


pieds. 
fern 
boucles: o bo. 
tons. 


maillets, 


Nos note ces- 
grons (7 defces- 


gu0ns AVEC une 


ba lunga, e di camera, de guanti; dell e calzette, de' le- 


gaccisó ci ngoli,de lle ſearpe, che ha? 


vo fuole "tom: iles 


€ correggie, d naftrhde’ fcarpinis delle pianelle, ó D pan: 
tofole ; de zoccoli , delle fcarpe di donneg guarnite di 
fuvero, & borzacchini,che s’adattino, 6 feryono per 


ambedue i piedi. 


toni. 
516. 


Ognicofa , fefà 
li, fpillerri ; uncinelli 


Cicingiamo sedi iſcisgiamo col 


ipe magliette fibbie e 


192 
34 Dons entnte Uo aue 
POUOns der eſguillertes 
E 'def34 epes farfóns 
WEE zz uds lo les 
nos, et EP Mes 
guiller. dean, 
zes. Nos non 35 
35 BOUS effublous de not 
LES 
metos, man tea ux. 
nous , D 
Dousen- O Zi». 
velopós, puis apres 30 5 
36 pate ernementi, des37 
ments. treffer eo bande: 


37 rubis. , g 
2 ttes 4 3 
33 orner ‘© ( de 


& parer treffer les fo 
le poil guess decheveux 
frisé. f astres chofes) 
39 cordás ziger lacets y 1 


REI das Pallemerss 4 


paſſe- rubans des £z. 
poiis,ot- ger comme anjis 
a *4 des anneaux 
rds ou > 
bald ON e cbetegër te- 
Pate les. defauels, 55 
res, gas $ 
41 direl- rayonnit les piera 
res pretieuſes bie 
[ertses dans lemrs 


ANV. Line: 


25) ſtringiamo, ô fce 


eingimus; li- 
gulis nodos 
adítringimus 

aut ſolvimus. 


$17: Pallia 
amicimus. 


$18. Orna- 
menta addun- 
tur: redimicu- 
la- & faſciæ, 
quibus cincin- 
ni & alia redi- 
miuntur; tæ- 
nig . fimbriz, 
limbi (eu infti- 
tæ, lemnifci, 
laciniæ : nec 
non annuli, in 
quorum um- 
bonibus ſeu 
palis gemmæ 
nitent affabré 
ac eleganter in 
bucculas ſeu 


Rein welehe kůnſtl 


2 $ e 
Cica^muffiamo, ed invilu 


41 des la ci ur 

queués co lc ſtringhe 

Gu fio 

K ës p be mantelli. 


dant 
43. plis. 
ou pliu- öl 
res 

44 ba 
gues 

+5 eflin- 


Vif aggiungono ornámenri 
o di donna, co’ lequali i ca 
ciuri e crefp', ô le ciocche s’ornano , & addobbano; 
cordoni, lacie facerei E 
li;liftc;à lembi, paſſamani, pt 
PEE naltri occhi; e mapette d'oro ; 


" 


20 ſtringhe lünghe, pal 


Come. 


auff ; mit den ne 
ſteln ober ſenekeln 
Mach? wir die Enos 
ten / oder loͤſen fie 
auff. 
Die mantel fe 
gen wir vmb onk, 
Der geſehmuck 
kompt hinzu t die 
auffſetzneſtel vnd 
haarbandel / damit 
die krauſe haatloc⸗ 
ken vnd andere din⸗ 
ge eingeflochtẽ ond 
gezieret werden; 
die breißneſt el vnd 
ſchnuͤrbaͤnder / die 
gebreme / ſaume / 
borden vnd vor⸗ 
ſtoͤſſe / die ſchweiffe 
ſchnür galaunen 
vnd Aigen’ die 
krantzban der/ die 
frantzen vnd faltë; 
wie nicht weniger 
die ringe / in deren 
Faften die edelge⸗ 
th bereitet vñ artlich 


gliamo 1 nodi, egroppi 


ppiamo coi noftri 


dende, e faſcic, 
egli ric- 


f li, or- 


Anımenti,e ricami, 


nth frangie faldo, 


` Ker imente anelli * elle cui cafe, à 
o anel & creſpe: come parimente an nelle cui calle, q 
ia. teſte le pietre_pretiefe gentilmente agginſtate, e di- 


geſeſit 


E 


FA" 


8 


TOT 


n ned 
ekeln 
tnos 
en fie 


[ {es 
vng. 
nuck 
die 
vnd 
amit 
loca 
bins 
vnd 
denz 
ond 
die 
mes 
^Or$ 
iffe 
nen 
die 
die 
Ire 
ger 
ren 
ge⸗ 
ich 
pi 


tri 


Tit. 


geſetzt funcheln;Die 
halßkettt᷑ / halßzier⸗ 
de / die ohrgehencke 
oder otzrenperlein / 
die armbaͤnder / der 
goldſchmide vnd 
ſubilirex arbeit, 


Deß gleichen ace 
tücher oder tuͤch⸗ 
lein⸗ (nup oder 
naßtůcher / ſeh weiß⸗ 
tücher nebeln oder 
napappep: 


Sie ſchiſſ kappe 
gehöre den bootß⸗ 
fneebten / vnd 2y 
zerlumpeten bett⸗ 
lersmäntel den are 
men. 

Das frawen⸗ 
zimmer far feinen 
Berrach / die matros 
nen ihre ofen oder 
tammermé, de. 


ſpoſte riluciono brillano, e fplendono; catene Yezzi,0 


collane, «orecchigi.pendenti;ó perle di orecchie, & 
mcuigli,6 braccialetsi 


lieti; 


$20. 


atoi, mazzi, e 
2 Ei bermuzz35c 7 
LE ſono peri galeotti;e bar 


XLVII. 


valvulos in- 
ferta; torques, 

nouilia, nau- 
EAN ^ 
acmille Ga 
b alia, au- 
xifabrorum & 
gemmariorum 
opera. 

519. Item 
linteola , ftro 
phia, (LATE 
zia ).fudaxia, 
es: feu 
oucculz ma- 
tronales. 

$20. „Bar! 
docuculi +» re- 
migum, & cë: 
tones paunol 
inopum (unt. 


& 


521. Gynz- 
céum fuum fi- 
bi. mundum 
habet; matro: 
n |, pedific: 
quas. 


pe ZZatc, Pas ipoveri, 


$211 
paramento;e le n 
eile loro 


narrone honorate 
i; Íerye,ó cameriers,chel 


La ftanza delle donne Hail fioa 


bates, van s co 

7 chaines. 
* d les enfes- 47 des 
pe pena As- carquäs 
Z'areiM e des bra- gotgiat 
celess, 4®owvrs- QU co: 
gt a'orfevres gg Here, des 


7 joyaux: 
de joa ters. 
" e 43 œu 
" yres ou 
befon- 


Arem des 59 gnes. — 
des 45 petits 
inges, 

pieces 
de linge. 
561 0 cdi bengi Ae lingeg 
pout ER 
ayer 14 
eur. 
Leist capuchõ 51 les bá: 
os “coguelacihons geg ver. 
font Poisr les m 106. 
telers er * 1 52 lam- 


haik ons pour les ar 
po ren. p 


vieuxha* 

55 Le cabinet bits rap. 
des Dames a Pieces. 
auff i 5^ fi fes parè- si Ta chë- 


bre des 
ments: 55 je 
p ec m "femmes. 


052594 
roues on? Les 54 les er 
files d chambre némtts, 
E leur fuite, fon ap- 


pareilfeg 
joy aux, 


gorgeréftés , 
Ae e e 
mouchoirs, 59 de; 


[s#ires, des M 


fes ar- 
tutte opere d'orefici,e di gioia- tours & 
affiquers 
€ golette, moccichini, Öfazzolcr- 55 les 
cap SIS, 6gbirlandette. Dames, 
E, les fem 
cci; e grofle! berrette pelo os 
wat: le cattive velti rap- d'hon- 
neur. 
dobbo; 6 ss leurs 
2 e tao 
ate, ò fe i Ce Wee 
LEE 
chábrie 


305, 


194 lanva. Le, 


Coxuzx. 


XLPFIIL. De fabrilibu Artificii. 


s desbe- Des Artifices ou meltiers de for 


ge ou Baſtiment. 


ſongnes 

qui ap- Von den bawhandwercken. 
partiénét 

auxchar- D commen- 532. NRimi- 
PES cement em tus in 


hite- 
os ee babitoiz 3 dam: fpecubuscryp- 


forgerós * des creuxs rot- tis » caverkis, 
a jadis, fes, cavernes, ; rabernis,fron- 
au com- loges, & pavil- deis taberna- 
mence- | lonscomuerts de eulis,8c cxlpi- 
ment, Pe L 
feukes, dans 7 tiis feu cæſpite 
Ses, des cabanes tectis tugurio- 
2 à 8 
$ saba faicket de mortes lis, gurguftio- 
més. on gon, dar lisque habita- 
$ Lens "der meſchantes baturi nunc æ- 
XabcIn* petites cabuer- di&clis oninia 


wics,ron- e 2 
H A 5 12 = 
mes ba. mantena? referta fügt. 


Kies de vont ef plein de- 

sameure dffices f de ba- 

fous des fiments. 

bai o Qui font en 523. Hzc 
ZT! certaius endroits alicubi excel- 
ads. butt, en d au. fa, alibi humi- 
des fresbae, A deus lia, digeſta & 
maifon- & dite efages, trigeſta (unt. 
mettes 

æu loges 


(sis hat 
man in hölen/ 


grüfften/ guiben/ 
hütten / in lauber⸗ 
hürten / vnd ſtroh 
08 waſenhaͤuſern / 
fo mit ſtroh oder ra» 
fen (waſen) bedeco 
et / vnd in baroren⸗ 
huͤttlein gewohnet: 
fezo it alles mit 
gebar den erfäller, 


Dieſe find an ep 
lichen orten nie⸗ 
drig / an andern 
hoch von zweyen 
vnd dreyen ge⸗ 
ſch oſſen. 


dese: A LVIII. De gli Artificii meſtieri Fabrili. 


s cou- 
vertes. 
9 ha 
taux, 
buttes 
foires, ne di celpugli, coperte di zolle, & 
toites. SEA 
30 à pre. Panne ftanze, & caſoni:hora tutto 
fent. e fabrick 
523. I quali ſono in alcuni luog 
altri bafli,e yiliadi due, e té folari;o 


522. NRimamente s habitava in 
cayerne, capanne, taberna 


ſpelonche grotte, 
coli di frondi ten- 


de trabacche, 6 padiglionijin cafuccie,caferres 6 cafi- 


in ſtrettiſſime ca- 
Cpieno d’edificii, 


hialti,e grandi, in 
dappartamenti. 
Wer 


— va. 99 


Tir. XL VIII. 195 
Ber wohnet os $24. In ca- Game ce qui n qui ek 
der hat gern fein fa exili. quis demeure? yolon- celuy 
weſen in einem ges lubensdegit? ` vers en une peri qui vit. 


ringen haͤußleine fe gy 2 chetive mo 
; masfonneste? s. mel 
Der baromeiſter er, Archi- U'architetle & chante. 
hai barret mit ber tectus defi. baflir Vedifice ™ 14edifie, 
nv. werckleuten hůlffe⸗ proiet ie avec lai 15 defi- 
e die mit dem Feil de des charpen- gné. 
d xk 16 parför 
M (derart), vnd dem pers quis font parach e 
hammer ihr arbeit leur befongne a- vent, 
verrichten. co operas Ver 7 La hache travai diet 
Ge, peragen- & le nartean. 171acoi- 
gnse. 
tibus. 18 fait, le- 
Der maurer mas $6. Faber Ze mag e, ma- 


eher aus bruchfeis 
nc / die die võ fteins 
metztẽ bereitet And/ 


z 9 
murarius five dreffeam' plemb çonne. 
cœmentarius PT 49  mivess ısaucol- 
è cœmento A des murales de deau, à 


en e 217 i 1e. 
od aber ou" lavicida fcu las +° melon "pre LT b ume 
teint ens kalck ſtei⸗ | 7 SS E 

Rein! ek ſtei⸗ omo parato, € par ** le rail ge, blo- 
nerne mauten nach 


leur de pierres, caille. 
on bien de brío 11 taillé 
ques qe dechaux & cibau- 


aut ex lateri- 
bus & calce, 
muros ad li- 


dem tiehtſcherd vnd 
der bleywaag / vnd 


beroirft oder tůneht o les ché. 
9crtnn- T ea r endsst 
et e de bellam feu a- © 227 le 
, he mí "ae merz = : 
Mes telEt e quartier. 
d elkt tenz der gypf cult 25 les re- 
jette, les 
den bricatur , WT 
ges 


524. 


volontieri in una cafa dozzinale, ô 
di poc 


3 


rica, & edifica, havendo pri- 
mad 


nn ê modello, ajutato da'i fabri, 
pnaiuol: sche fanuo le bi fogne loro con lafcure,cet- 
13,0dacetta, e col marteilo. 


$16. Il muratore fa, innalza, eleva, fabrica le mu- 
ra al livello alla cordelia, & al pi icmbino, 6 archipé- T 1 mari. 
folo,di rotame, cin o» O fmalta dal tas gliapetre e eb. 
iu bozzata. & apparecc ta, over di martoni quadrel- 
li; ecalcima, ele incroíta co la cazzuola; lo ſmaltatore 


fer Bb 2 


196 lanya Live. CommeÑ: 
en avc fa temeltesle al? cruftas; oder tüncher gypfet 
fermi Plaſtier les plaf- gypfa tor gyp- ,es mit gypse 
2 ſa bu tre Qo blanchir fo gy; po 
che, ou de plaf 


fa pou Le Charpetier ‘27 
tre, un i 


. Faber Nach dem der 


#4 ayant Heure —aiarins tra- zim̃erman den bates 


tref un vg SP? 1 4 BA 
sómier, "postre ave bc ferreis an- ken mit eſſernen 
unepie- * des es "po des fisfirmará, ad klammern befeſtiget 


ce de» de fer, 37 al ¡e 
mue ke? he e dest 
clefs des 
crochets 
27 il le (fes 2° coupe ux 
taille, e- gy les efelers 
quate, (areas Er vo- 
applanit 
parfaite- 
ment 


hat / behawet vnd 
bezimmert er den⸗ 
ſelben nach der 
rich tſchnur mit der 
áimmeragt / daß die 
2 7 D ne end fi er 

atfeufora Pine v plitte 

Gate d darvon falten oder 
oc hleis. ele 
lants 3° dg gouf, vat; pastores ſpringen ; optet 

at; UR uli ihn mit einem boh⸗ 
orainat; cl 

x rer; beber ihn auff 

vis impactis > 

Dos mit dan winden 08 
à onfolidar, bra 
Pant AVEC N ſchrauben; paaret 
Gët die wände zuſam⸗ 
ble ers \ el se E 
eingeittebenen nge 


amuſſiim aſc 


al 'efqmerre a- 
Dic Je con ĉe; 


=$ 


felles ge In dicht anein⸗ 
30 cà Es ander, 

D. 327 La coape de Ligna Damit das holy 
2 e fe dois faire rnemlen- nieht wurmftie chig 
ore. J Le Le hs 
31 une “res la pietre tiant; catioſa werde? (otf es nach 
tarele, " ` E : (EE EE EE 

e bianchegeiatore le lla, & imbianca col 
raus $ cilo 

villebre. 17. Dear D ar 
quin de ſpiana 
virs orce- 


Gen un 


te tragmen 


— 2 


312 verigola,ó pertüg- 
£ ornelle, ô - 
afloda, & unifce 
ô n dentro. 

doa ò ca- 
were See 
des ckexilles 37 met et cheffe dedans 911 
VIS Àe martein. 


»pfer 


ber 
vales 
nen 
ges 
vno 
Yera 
der 
Der 
die 
icter 
Der 
hret 
oh 
auff 
tos 
aret 
ama 
mit 
nds 
eins 


etu 
hig 
ach 


col 


Tir. XLVIII. «S. 


me, de peur 39 49 ne "I 
ne fente 


dem vof(monb ges fiant; aut ver- 
Fait vo erben, miculentur, de la Ui. 


poft plenilu- re. 


Der &ofofertiger 
oder holtzhawer tof (mt 
hawer die baͤume ius] arb 
nieder / ſchlaget die 


ſtekuit & trü- Prawe) 
i M ^ H i 
di: ab der ſager car: ſetrarius les fete. #2 
ſaget mit der ſaͤgen eri ferrar, Joie (de forte 
(Lie (dgfpáne here Cícobe Fel = 
unter fallend) und 
treibet einen Veil 
mit dem fchlägel 
ein / vnd ſpaltet das i le 
e aul > - 
leicht ober LEE zu GE RUM 
: NR i enum ; cum 
fpalté endYnotichs à 

file tum du 

te holy ; macher * i 
€ £ x rum e& podo- 
holtzhauffen dar⸗ EE d 
auß / wie auch reiß⸗ schalte 
Le. es compo; 
gebünd. 


terra, 
. attene, 
ragine dec 

deare) Wa 


que cuacum 


torum ftices. 4s 
efi i fair des 


fene Ae ren, 

Der tiſehler oder sio. Scri- eee A 
ſehreiner hobelt die “Diari polit ey. a + 
bretter mit dem pos 


Sijes añ avec de 


raftino, Ar invermiſcano 
a doppol la piena lun à. 
a atterrà ô ronca o 
legal la ſegat ra ca- tes de 


a 6 zeppa col ma zz 050 
il les no tanto £ cile a 
i endevolese se. 


ndibile; che diff 
SCH mucchi,catafte 6 monti, come al- s: les 
ne di farmento. piidres. 
ô marangen e dola» polifce, & 


Bb 3 


19$ ^ Ianve Line. COMMEN. 


LG fait en rador ge La di- 
trer, les L £1 
na treo 9. mer les 
emboite 2 S 
E 72 5 out 
unit, co- f om quédes 
le enst - d'aronde dant 
ble de- leurs mortaiſes, 
ea ia illes coll e ene de 
ningle. , 
E. late by les 8 
f; enduit £ CC - 
54 le ma vet vit de verni 
reſchal. s$ Le forgeron 
st la te- fouflele fer avec 
S a des [offers enfa 
Na Ein forge te quand il 


cettes, $ 
te frap- ef ramali sl le 


pe forge ?rend avec 98 des 
martelle temastes gy 55 le 
CR et bar fur l'enclu- 
alles we, dont il fort 
sé il Tap- lj Pts 
laut, ` deif! paslles e 
ss lames ePincelles, Y yl 
bandes, Peflemd er? fesil- 
poupety lestrenplagues, 
«o le 
zen om le setie dans 
à citein- P. 5 
dre le.fer ^ ev de forge. 
tout i 
rouge. WË appar- 
6i à ces rengen? le fer- 
‚meftiers rurten, larmin- 
fe rap- 


vier, araucbufter 
portent, 1 


1 


dolobrá edo- 
lar, planat, lz- 
vigat, ſubſcu- 
dibus coadu- 
nat, glutine 
(cola -) con- 
glutinat, ver- 
niceg; illinit. 

531. Fer- 
rarius in uſtti- 
ni follibus in 
ſufflat, cmol- 
litumque & 
forcipe prehé- 
ium . ferrum 
ſuper ¡acude 
cüdit ; uade 
ſtricturæ exi- 
liunt: in lami 
nas & bra- 
cteas diducit, 
& in fetrariã 
aquam injicit. 

$. Huc 
pereinet ferra- 
rius five clau- 
ftrarius,arma- 


verniggia CON vernice 
4 $ » od D SA. 
allo nella fucina ſoffia ce” i mantici, 


Il marefc 
; erro, e quando egli éammolliæ ed in- 

ncudine, lo prende e tiene con l’etena” 
c; elo batte, ô martella donde eſcono fcin- 


bel / macht fe eben 
vnd glatt / leimet 
vnd fuͤget fie zus 
ſammen mit dem 
feim vnd der [eis 
ſten / vnd beſtreichet 
oder ſtreich et fir an 
mit verniß. 

Der ſehmied bla⸗ 
ftt das feror in der 
ſchmiede mit den 
blaßbalgen auff / 
vnd ober dem amo 
Bof fchmieder er 
das erweichte / vnd 
mit der zangen an⸗ 
gefaſte eiſen; Dars 
von die gent iſte 
fpringen : er ſehick⸗ 
get ond bereitet es 
auß in platten vnd 
pleche / vnd wirfft 
es in dz lo ſch = waſ⸗ 
fer. 

Hieher gehöre 
ber higer / der 
platner oder ways 
penſchmied / der 


iana gli aſſi, e le tavole con la roncajó pialla, le vhi- 
Aff ] „11 

i la, e colla co'lacolla , nell 

1 infieme,od incaltrarle 


oletta da con. 
lefmalta,6 


t Gelz sta 354 : » ^ P. fe. 
rille, ô fcaelie lo diduce in lame, e fogli, 6 Paltre e lo 


a dove s'eftingue il ferro ardente; 
ppartieneil magnano,l'armaivolo,l'ar3 
daio, che luna la fua mercancia con 


LITE 


cé pen red pe 


Tir. 
buͤchſeſchmied / vnd 
der ſehroerdfeger 
welcher mit der fei 
le feilet / (bas vbri/ 
ge ift feilſtaub) mit 
glatfuilé aber glaͤt⸗ 
tet ond polieret er 
es / daß es glantze 
vnd gleiſſe. 


Dieſer zunfft 
find auch die keßler 
oder kupferſchmie⸗ 
de / die das ern ond 
kupff er ſehmeltzen⸗ 
die kannengie Ber 
Die vhr macher / die 
wagner / wie auch 
die ſchindelmacher⸗ 
die binder ob Bête 
ticher / Die drechſe⸗ 
ler / die glaſer / vnd 
die ſeiler / fo die (cio 
le drehen; 

Taglo huet wers 
den vmb den lohn 
gedis get ⸗ daß ſte 
hand langen / mit 


XL VIII. 
mentarius,py- 
robolarius , & 

ollio qui li- 
ma imad re 
quiæ funt ra- 
menta) planu- 
la veró lævi- 
gat & polit, uc. 
niteat. 


fi» Hu- 
jus cribus funt 
fabri ærarii, 
quiæs fundũt; 
ſtannatli, au- 
tomatarii, ĉar- 
pentarii five 
plauftrarii, itë 
ſcãdularii, vie- 
torcs., torma- 
tores. vitratii; 
& , qui reítes 
torquent , re- 
ſtiones. 


$34. Ope- 
rarii mercede 
conducuntur, 
wr fubmini- 
ſtrent, vecti- 


199 
er le fourk feur 62 le te- 
qui lime fa be. fte,cequí 
ſengne aveclals dezent 
e de rafte, 
me (en le demen- les reli 
rap: efl de le * quats. 
lum aide) mais 4 63 limu- 
sl paffe Le lime XS . ra- 
douce par deffras TUE: 
pra ralures 
d'Ge ques € fost & mor- 
serte (or pose. selen. 
De ec rang 64 ilap- 
font les cheude- pliquela 
ronners qui Jm rape don 
lens le snsvreles E? ian 
„ ouvrage, 
patsers dleſæin, lay do- 
les Orlsgeurs, les me la ra- 
charrons, item“ pe dou- 
ceux gas court! B 
JS pol 
les 109,6 4 arj- E 


fourbis 
fees, gr les ten- unit sde 


zeliers, leg teur. doucit, 
dure, de les ver- applamit 
sers & les cor- ke la 
latte 
7: xt E 
des ER. f lime. 
Its, cordes- et qu ol. 
7% Om prend le relui- 
des owurser-15 A fe & ride 
Age T4 3 m w' ilt ua cer- 
Eso „ tain cha- 
Aden ET tendet 


fre. 
la min, c qu'ils c. vibe. 


la lima(leavanzatute fono rafciarura , limatura e pez- 67. les 
zetti)mà fpiana;e poliſce conla lima pianante, affinche recon- 

ſplenda, che ſia bello e polito. se 

Ze ` 1 kal, che du fai- 

533. Diqueftarribú, e fchiera fono i calderai, che 


fondono f il rame, i pel 
glari, i carrettieri, quei che 
pritori di caſe, i bottaiʒ i tot 
torcioho le corde, i cordari. 
Imanouali 
mente perfalario, er 


54 


deaux, d'a 
dent,729 


> & operai {i prendono giotnal. le 
ercedé; affine di porger 
1doife.ss relieurs de tonneaux. vc vitrie 

R 1089,75 falquzc;loyer;ala journée 74 po 


vicuri, 


feursd'ef 


Sie Eon ete 
trai; ftagnaruoli, eli horolo- (eins, 

e 3 ? ^ o 
anno le gartinelle *, Ô co- FirZigge. 
hitori, i Vetrai, e quei, che fanns. 


* LAffice(- 
le etava- 


ajuto, e 6 
qui cordent 
der & fers 


I, 


IAN VE Le, COMMEN. 
xf les fir- Hant, den hebebaͤumen 


des vol- auffheben / mit den 

pieux d GT es rollen ( mwalnen} 
s pa As, Teszathf aver ? walts nyc Ce 
tédeaux; : 
rouleaux Der töpffer ma⸗ 

le ; cher auß dem thon 
conne. le despors des rie: krüge oder 
25 du li cen, dei con- E í ; etentacbe[n deckel 
mon de verc tharos , aitaqs oder ſtuͤrtzen / Fans 
la terre. pes g figlina fet B- nen vnd andere irs 
Geer de AP Kar diſche zefaſſe. 
for- tere 
faux. Vae ma 536. Do- Ein hang daß 


aya ES £ 4 
to citt- g else fon- mus altè fun- diem gegründet / 
chens, dee gy 83 arg. data, affabrè meiſterlich auffges 
: in- Savsetr an Den eckk 
gulis bene 164 wol befeſtiget vnd 
aA eum. lidara, colum- mit ſeulen verwah⸗ 
zum ATP) m bi 2 
tre Bades, e for nila; ftabilita; tet iſt / Pan ſehr lan⸗ 
s dont femme har des co. perſtat diutiſ- ge sérang blei⸗ 
denen e dees: (imd incola! bes: 


FOIS. 


15 
537 Alias . Gonfeartdttéted 
mz, & funt ein end werden 
* ac tu» einfalle/ ſehuꝛt vnd 
j c feinsauff: Darauf, 
g alto con ſbarte, ſtanghe, Standelli, e 
li, zoroli,ölegn& rotolan d. 


fetvire, levaf 


re C80 ruc 


s. llvalaio; piguattalo + © pentolaio forma di 
terri delle piguate, 6 penrole,orchcoyerchi,bogtali,& 
! i di terra. 


: 
ciolamenre, 
enconíoltd 


en mai- 
fre. 
* CE gra- 
deg 

7544 fria, 
are e 
lende Ze bien a£ 


tement. 3y elle 


gnurcs-36 appuyéc,aTeurés 25 d 
Derorosgsn 


1 Di =: " 
tombe,;elle tombe c; piéces elle dechoir. so 
D 


{ 
[ 
[ 
1 
1 
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Derowegen ift 
es noöthig daß es 
wann es wackelt 
mit pfeilern vnd 


andern vnderfius 
gungen geſtuͤtzet / 


wo es fincier vnd 
einfallen will ge⸗ 
beſſert oder einge⸗ 
riſſen vnd abgebros 
chen wo es gantz 
eingefallen vnd 
niedergetiſſen von 
newen auffgericbs 
tet / wieder auff ge⸗ 
baret? angerichtet 
vnd ernewoert wer⸗ 
de. 

Ein geraumiges 
loſament oder be⸗ 
hauſung machet 
bequeme / ein enges 
vnbequeme woh⸗ 
nung. 


538 Vacil- 
lantem Age 
piis & aliis 
fuleris fulciri, 
labentem refi- 
ci, durdiful, 
collapfam de- 
ftruétamyeln- 
ftaurari,reftau 
rari, reparari 
& renovari 
necelle cft. 


529: Do- 
micilium ; feu 
habitaculum. 
amplum com- 
modam facit 
habitarionés. 
artum incõ- 
modam. 


E 201 
Parquey ff elle 
vient 4 branler 
sl ef neceſſaire de i 
2 Parpayer avec 9t elta E 
des paliers der er;éftan- 
gonner, 
autres  fembla- 5. Bad: 
ble, *3 ; 9: eftan- 
tes appus; fi cons, e- 
elle ** vest ron (taches. 
ber de la refaire pilotis» 
os de Dabbartre pm 
y ^ i 5»: citans 
font A faif ele sös, fou- 
eff tombée ou fiens, 
demolse de lu re: 9a belle 
batir reparer gg Pancho: 


96 redrelfer tout ss: abba- 
tu&.ches 

de nouvtag. Sen 
ſtruite. 
96 re- 


37 Fa domicile nouveler 
ample rend une 97 logis, 
95 Le 98 habi- 

dimenri com: 7 = 1 

A ratió, lo» 
mode: mats Sief gement. 


199 effroit incom- 99 ou 
mode. Lon eſt à 
fon aife. 
100 petit 
reflerrés 


538: Si che; per tanto e neceſſario di ſoſtentare *, * Pane 


: : : eege, TEET 
&appoggiar la vacillante con pilieri pali & altri fofte- 
gni,dirifare,ó diſtruggere, diskareaffatto la cadente, di- 
8 g i 


dare com 
. punteo, 


riſtorate riparare, erro vare rinovellare la caſcata e 
diſtrutta, diroccata, e rovinata. 

$39- lldomicilio,od alloggiamentoiampio fa una 
habitazzione commoda , & agiata ; e lo ftxetto „una 
ſcommoda, ed anguſta. 


Ce 


Ianv£ Linc. COMMEN. 


XLIX. DeDomo ciuſque partibus. 
Do la Maiſon & de fes Parties, 


Vom hauſe vnd deſſelben theilen. 


Ita veur en- 

trer ex une 

maiſom par la 

porte de devant 

7 si de peuride te fail 
prendre lir erreffe 10) 4 
unepor. L emirée gr re- 
te pour garde? le fronts- 
Pautre, [pice s 4 A feule- 


te Tout: nent alors fape 


voyer, 
t'efgarer 4la porte. i 
Fabufer. Si. quelqu'un 


2 conf. regarde par la 
dere,có- fenefire , parla 
ſalouſis ou par $ 
le treill (Colt 
logs. une cloifon à 
4 puis jour faite ou de 
puce ferrements ou de 
rape ou pn; 

buque bois en facon de 
brpris filé) prie le de 
mes ow f'owvrir: ſi le por- 
en fin. 

y les bar- 
TRNEK, 


540.]Ntroi- 
turus 
feu ingreffu- 
rus ædes per 
anticam ne a- 
berres, in ve- 
itibulo ſubſi- 
fte, & frontiſ- 
picium intue- 
re : demum 
pulfa. : 
541. Siquis 
per feneftram, 
tranſennam, 
clarhros vel 
cancellos,(fer- 
ramenta [unt 
vel ligrarots- 
culato tests) 
profpeéat , a- 
peririroga: 11 


Ann Bu 

durch bic för 
derchúr in ein hauß 
eingehen wilſt / da⸗ 
mit du nicht irreft 
vnd v»nrecht ges 
heſt / ſo bleibe vor 
dem eingang ſtill 
ſtehen / vnd befihe 


den fórdergiebels" 


entlich klopffe an. 
So einer durchs 
fenſter / fihrencks 
fenſter / gitter / gåta 
ter / oder gegitt er 
auß geſehrenckten 
eifernen ftá6en gẽ⸗ 
macht herauß ſihet / 
bitte das auff ge⸗ 
macht werde 2 (o 
der thuͤrhůter auff⸗ 


XLIX. Della caſass delle fie Parti. 


548. U Sſendo per entrare in qualche caía perla porta 

Eine, anche tu non falli la porta, tu non 
t inganni, Ô non prenda una porta per un altra fermati 
all'entrata, A veftibulo,e guarda, conſidera, oflerva, la 
facciata 6 frontiſpitio: poi doppo, 6 alla fine pıcchia, 


batti, 6 buffa. 


sat. Sealtri, o alcuno riguarda pel balcone; ô la fi- 
neftra, per la gelofia, peri cancelli, le ſtanghette, ol 
miítellosfatco di fcrramenti à guiſa di rete, pregale di 


machr⸗ 


Las] 


Tir. XLIX; 295 

maeht / hebe den janitoraperit, tier touures leve 
fuß auff / daß du pedem ne ad le pied de peur & chop: 
nichean derſchroelle limen. offen- que tu ne € he ur- pes, bró- 
anféffeft:ond bůc⸗ das, attolle: & zes 7 contre le ehes,tıe- 
ve ober neige das caput. ad fu- /emierbas/fela buches. 
haupt / damit du perliminare ne reflet depeurque ? * 

e H ` cho- 
nieht an Die obers allidas aut im- tu ne ffapes con- ques, 
ſehwelle anlauffer/ pingas,demir- tres le linteau de pour ne 
auff beyden feiten te; utrinque d eſſus : les pof- te heut - 
werden die pfoſten antarum po- Teens des faba. iet. 


def thuͤrgeſiells ps ftes etant ges feront 19 de et 
dar shürtaftens cofe tx d'autre. we de 
feyn. = part & 

Wann du wirt 541. Vbiin- u Ogand on d'autre, 


eingelaſſen werdẽ / tromiſſus per- Paura fast en. 11 apres 
PARA 2 

vnd durch bietbür tranfiveris o- srer gg que fu Aura 

Öurchgenägtfeyn/ ſtium, occlu- auras paffe ** la ouvert 

ſchleuß ſie zu / vnd de, peffulum per te, ferme apres qu'on 

ſchieb den riegel or obdendo , aut toy en n firamt le r aura 

der nur den fürs obicem Dë. — verroniloma roy; laiſst en. 


ſehub dE (perrling/ le motns en 4 a. linde 
À > 11 Se 
får. basf at lenloguet y metrit 


Tuff daß die 543. Cat- He peur que les poufsät. 
thücangel nicht dines ne ftri- 16 gonds me . 14 abat- 


d A er D £ 
knarren / oder die deant, aut fo- crient om que la Cant. 


tte tirre/fo bes res crepent; Zorte" ne meine 116 dP 
wege Be (eife. E tiov A os 

ge fic le iſe lentè move. rrop de brust, ” 16 pivots 

poujle la >° tout 17 crifsét 

doucement. menent 


aprirti:ſe- l portiero,ó portinaio apre , alza il piede per © ne 
non inciampar nel foglio difotto » € per non battere se] 
alla foglia di fopra, « chinail capo:d Pémbcdde le bagdo par trop. 
da tutti due de canti dell la porta, ſaran baleftriere,ö 15 tou- 
feritoie. che,tite, 


fer Quando lafciaro entrare haurai paffaro remus la 


$ 20 tout 
i uſcio(la porta)f fer omettendo ayantilaftanghetta pelte- 
il peftio , 6 chiaviftello, 6 almeno la merlerta, 0 ſaliſ ment.le- 
cende, tement, 


ell 


$43- Afine, ó < di paura cheli gangheriso l bandé 


non facciano ſtridore , néla posta ftrepito s mug vil 
pian piano, planam 


KE oe 


204 Ianvæ. Linc. Commen. 

ar de la Den bar s44 Ex Auß dem vor⸗ 
faic SH chambres ten paf: atrio inczte- hoffe ift der zutritt 
entratde Pi 

la cout /* danslesauires ra conclavia in die andere gel 
du logis, hambres,ez par feu penctralia mdcher; vermittelſt 
22 il ya kb Veſcalier ou aditus eſt; per der treppen / wen⸗ 
des al- A palier om 4 vis ſcalas aut có- Beltrepden oder 
lécs on an efages den- chleam ad fu- fehnecren/ auff die 


peut al; y, E CET e ; 
le aux ^h periores con- ober ſtockwercke. 
&c. tionationes. 


xjlamó- "Le fog 3 fe our Te Das dach liger 
tée. pepole fi des is Cum columi- auff den balcken 
a re- À : 4 3 
m poutres ër trefs nibus incum- oder erd gern 5 die 
2 eſt po- les tuiles pattes bit; tignis & ziegel vnd kaͤhlzie⸗ 
2 it; rig f 
sé & ap. 9 crees. com. tigillis tegulæ gel!“ wie auch die 
puyé eft . außs 17 le, & imbrices ur ſchindeln auff den 
N aslelles fur des etiam fcandu- (para vnd fattenz 
2 Le 1 "T, F ef 
a T Lertes, gp che ixculméftra- Ptr gipfel oder forſt 
» » f H hi i rte e 
liveaux, 2/97: le fashe mincum eft ift Rrögern oder vs 
colónes, % de pale ou vellateriium. ziegein. 
aiguilles d briques. 
pomgo0$ Les larmiers $46. Ad- Su(dge ober 


&c. ~ x L ^ 3 

an ies les feverondes?? ditamtta.süt, beywerete find die 
T A 3 $ 

aiflelins, lies Qo 5? vb et haͤnge / die vana 

les bar les galeries on dächer-/ bie ercker 


deaux, . perrons appuyes niana, & : ober außlaͤden / vnd 


des at 315719 die 3 
2 nr3tpilafres or Lu T ie au delle 
dod für t pila; 7' bus .innixz ff geſtellen 


3? Stef f e A 
5 les, cernicheg, ruhenden génge/ 
me , le 
haut le e 


mmet 544. Dalla corte, A dal cortile CE l'andito; 6 an 
le . cou- drone pel quäle fipud and le altre ſtanze; per le 
peau ale (cale +, 6 lumache, e fcalea chiocciola a gli altri fo- 
convert lar p 

ar 


dusoi& 7 3 A 

14 fal. Lët: Il tetto giace sù colonne.6 foftentamenti;6 
i ~ t 1 $ E A A 

mis ſoſtegni le tegole;e gli embrici, cattinelle afficelleó 


29 les ap. ravolecré, e le fcaelie u lambrecchie, ſbatre ð travi- 
pentis, celli:la fommità.ó cima € di ſtrame, 6 di matroni. 
lanier- A 2 3 
546 Aggiunte,ö as giméti fono,2li avanza- 
da * 


^ d wes. 
sve mentio le 8.40 f odel tetro, O grõda * i vero- 


gotia nns 


DA EFN 


Trr. XLIX. (4288 


Pore ſpatzirlaub oder ſõ⸗ pergulæx feu ze ſent 55 qu i addi- 

jutritf merlaubez vnd das podia ; coro- pendies Er ad- tiós, litis 

S ges täubwerck “ (die nidefque. son lions. eroifts, 

ittelſt Enópfe fahnen os . adiou- 

wen⸗ der wetterhaͤhne) À flemétse 

oder Der hoffplatz / 547. Arca Le vaide dif- 

ff die wird cine trauffe impluvium di convert hori deg 

cke. genand: durch die citur : per po- 4vast-for.s 34,4 la g 
hinderthür ift der licum exitus pour rece voir les tombẽt. 

ligar außgang anderß⸗ eſt alió. eaux de plage 

leken wohin. s'appelle la cou: 

3 die k per 35 Physis de Fla por- 

AU derriere si ya v- E 

h die reforrsepour al. 

"ben i ler36 ailenrso id aug 

ttehn£ Das ſehloß wird 548» pare 

forſt mic dem (cótájet clave cla: Wi EN 

TIE zu gemacht vnd auff dur, dc rec (fcn 
gemacht / das ift gus dur, ideft; o 13 avec 
gefbioffévndaugs feratur & v une cief 

SET gefhleffen. ratur. 

> 

o Von der Stuben. L. De Hypocasfo. Du Poile 

rober 


vnd CA Ser fate 
wird durch 


La ple fe 
chasife parle 


ellen d s 
nge/ den ofen geheitzet. ftu yen d un four. 
caler. zeti: 
at , menſole, 6 pilaftriappogeiare; ele girelle, 6 bande- 
er le rirole. d É 
. fo- 147. 
de fi.chiama co 
Iti;Ó per andare altro 
les Ya tura fi ferra; & apre co la chiave; cioè ſi fer- 
avi- 
hza- L. Della Stufa. 
cro- 3 
pra 449 T Aſtuffa ſi ſralda con una fornace ; od un for- 
Om- 1 Hei? 


laub Cc 3 


. 106 TANvA Line: Commen. 
* od Les fenefres - 550. Fene- Die fenfter find 
des ver. ont de verre o ſtræ fant vi- glaͤſern oder hoͤl⸗ 
rieresou de ho garnies treæ &lignec, gern / geſehrencket 


des chaſ- de barreaux on cancellatæ aut oder gegittert. 


GE de creillis. clathratz. 
` A y H 
mes, en ` Lepavé eff 3 ert, Pavi- Der fufbodem 


viron- es hie . appla- menrumfiltu- iſt mit einem fame 
nes. miavec la hie, (à pavitum, pffſch agel geefs 
3 on coi- oy bien fait à (fem fiſbasu. tticft / (ond mit eis 
gne; 92 pieces raportées: tums, dr pavi- ntm eſtrichſcheid 
Fe le plancher eff. cn compla- eben geiflagen/) 
fait en- lembriffé te ces nat um ) aut oder mit vierec kich⸗ 
trer, ou on marqweteou® teſſelatum eſti ten ſteinen gersürfs 
m 95 entaslleos? fais laquear feu la- fett ; Et decke ift 

AR LL iar cunar tabula- getäffelt ( gefpuns 


applanit 
le paye- tum, idque vel dee se Wë 
es: AA ſegmentatum, Angelegt / oder ges 
(num vel fcalptura- woͤlbet. 
toire, n £ 
sum, yel for- 

ds nicatum 
Mar- cat e 
posa en Le" refer- 5 ger. Begßaͤlinäße / die 

, soirs poar fi LE ME ac i 
eche- — s pes ferrer dis rebus ſachen darim zu 


verwahren ſind / die 
laden oder kiſten / 
die kiſtlein / die ar⸗ 


quier C7 garder lercho- 
pavé à la fes fent des" co- 
Moſai- fre: » der cofrets, 
ur . des ærmatrer, 13 qo Pl nme oder kaſten / 
$ labris. 4%, bakuts der Culæ, armaria, pie wandfchräncks 
7 damaf. $ = riſci, theos, 7 
Suini Au-, des ef- , lein die bůchſẽ oder 
3 encisé, 
artifte- ff d ARE 
met tail leon ai, od impannate guarnite di cancelli,ó di 
16 & de- (lan : 
£oupe. x 5 
eng dig & appianato co” lofpia- 
en vonte Daruolo,ó matronatoà quadrelli;il cielo, folio, ô fo- 
1o iecep- laro,e tavolato, e lambrigiatose di piu, 6 damafchina- 
racles, te, & intacliato,ó voltato,fitro in volta. 
e Per guardäre, e conférvar la robba, vi fono 
MS e dàrinchiuder, caffe, ô coffini 
des c dij uella muraglia, caffeztines 
fets enla ; des neftres dans la paroy, 15 des caiſſes 
malles. fuitet/ 


redeptacula & 
itoria 


recon 


ſunt, arcæ, ar- 


fü 


futter / die laden os 


der fchachteln/ die 


truhen / vnd die kaͤſt⸗ 
lein oder ſchaube⸗ 
kckſtleint fort zu tra⸗ 
gen aber die tórbe/ 
die hãdkoͤrbe / brods 
roͤrbe (/ koͤrblein⸗ 
Bic. 


Von der Speißſtub. 


De la Sale ou du lieu où on prend fa refection. 


Sy Off bie mit 
E ben tiſehtũ⸗ 
chern gedeckte tiſ⸗ 
che werden die tel⸗ 
ler / runde vnd views 
eckichte / auff gele⸗ 
get / wie auch das 


faluf aß. 


Es werden auch 
brodlaͤblein oder 
geſchnittene brod⸗ 
ſtůcke oder biſſen / 


Tire L. 


ſcrinia, cap- 


E 207 
eraius , des caif- 


fe & capfule: es eg tlayerres: 14 tiroits 


transferendis 
yeró fportæ 
corbes,cophi- 
ni, calathi vi- 
minei ; (c4zi- 
fra ) quaſilli, 
&c. 


553- Enſe 
map- 
pis ſtratæ difci 
(fue fint orbes 
five quadræ) 
imponuntur, 
( ſuperponun- 
zur, fuperim- 
ponuntur ) ut 
& falinum. 
$$4. Ap- 
ponuntur ve- 
ro panes, col- 
lyrz, aut buc- 


er pour les traf cherrôs. 
porter des corbesl 
lesycorbillons,co- 

phis, pasiers 

dofier p peutspa- 

msers Us. 


LI DeCenaculo. 


1 fonte. 


pas. 
Ti nappe e- 2lecoug 


fant? mife iere] 
; E 
Jar la table on! que. 


la comure de trẽ- 4 on y 
choirs om d’afase- mets 
zes ( [oit qu'elles 

ſchent rondes ou 
gwarrées ) com- 

me anf d une 
ſaliere. 

On 5 y mers On y 
anfi le pain af- apporte 
[avoir e rit aufi. 

6 des pe- 
ches ow? des Pie- titspains 

7 des 

mor- 


ſerigni, boſſoli, ſcattole, & fcarrolinesÓ caffertine dà ti- eaux 
rare: e per traſportarla ceſte, panieri, corbe, e ceſtelle coupés: 
fatte di falici, venghi, ô giunchi, caneſtri, ceſtelli, &c. 


Della Sala. 


$53- S Opra la tavola apparecchiata, € coperta d'un 
Y mantile,6 d'una tovaglia, fi mettono i tondi, Ô 
caglieri , fiano ritondi , ó quadrati „fi come ancora la 


faliera, 


$54. Vifimette parimente il pane, cioè panetti; $ 


1 1 ER IAxVX LMC. Commen: 
plats les € coupées x. fi- ceæ vel buc- auff getragen vnd 
viandes, zalement * des cellæ ſciſſæ. & die gerichte. 
on fert zwers. fercula 

Les? conviés 555. Invi- Die eingelade⸗ 
jour °menésdés tari conviva ne gáñe werden 
! (a [nie par ce A convivatore von dem gaſtherrẽ 

e lesre- in cœnaculum in die ſpeiß fub 
st. fivetriclinium oder tafelſtub eins 

introducütur. 35 führet. 

Et apres Y 556. Et u- Vnd (o bale fie 
Je font la- bi fuper mal- vber bem handbec⸗ 
fan ia con- luvium.e gut- ken auß dem panda 
te, qui che 4g denn turnio, aut EA faß / oder ober dem 


les ban- , s bac. 58. À 
quette, Sag per pelv: mex 9l becken auß der 
par l'ho- aquali, ſe lave- gieftannen gewaß⸗ 
iie: tunt, & man- "Brenn, mit der 


handzwele abge⸗ 
trocknet haben / 
ſetzen fie fic auff 
den haͤncken oder 
auff den mit kißen 
ordentlich gefenten 
feifeln vnd ſtuͤhlen 


= feu manu- 
ergio terfe- 
SE am- 
na, vel dif fpofi- 
ta fedilia tum 
ulvinis ( fup- 
Pott is fcabel. 


7 fl. Supeet fur 
des bancs oa [ur 
des Wo ges? gra 
ranges aveo des 
x P 25 
cose ars „ oa 


des treie aux def" 


zieds: Lente (mit vndergeſtelten 
n eM * faf 

4 fuffchemmeln ) zu 

tiftQe. i 

Her ir. In Der vorſchnei⸗ 


22047 procinctu eſt der iſt fertig vnd 
fas ſtructor, qui 


rozzi;e finaln 


19 mis 


[Ci 
c hanno le mar 
vartolo &. Loprall bacino al boc: 


2o efa- 


£,0 mefctrobba, e 
010.0 Áciugamanosfi fen- 


gate allo {cius 


zt qui avola fopra banci à ordinare con 
soulie 1 

e I I 
cusliayc RE | ALA nitrato - «e 
SÉIL Euyi il trinciante, 9 hiailcalce, che prova, 


berey 


/ 


vnd 


lade⸗ 
erden 
ferré 
ſtub 
ein⸗ 


le fie 
dbec⸗ 
onbe 

dem 
p der 
ro a fs 
t der 
abge⸗ 
aben / 
auff 
oder 
kißen 
enten 
Balen 
telten 
PE 
bneis 
vno 


d A 
dao 


la ,6 


al la- 
ba, € 
| fen- 
con 


rova, 
cire 


Ter. Li: 209 
bereit / weleher die dapes appoſi- Jeep des vi an- 
fpeifen credenget/ tas — prxlibat des qu on a mafes 
vnd vorlegt oder (Jelibar)& di- far table e les 
außtheilet. ſtribuit five ſert ga diffri- 

difpertitur. bue, awi 

Die (uppen^ ^ is. Tut Les potager, 
breyhe / wein oder - cula; pulmen: *+les bomslites,le 
biermarten (kalte ta feu pultes, ſoages ww vía eo 
ſehalen jond ſo wol intritæ ex vis ade biere g 25 
die pfefferbiäden no & cerevi- les ciucts anf: 
aff die galerren/ fia, & tam pi. bsé guedes gelées 
werden mit lóffcín petata quam Je?" prennent. a 
genommen / die ans gelata, cochi. la cueiller e les 
dere efifpcife mit Jearibus; cæte- autres biin. 
dem meſſeroderder ra cdulia cul des ezec Je-con- 
gabel / welche du tro, aur furcu: Heam ou la Der, 


bey dem griff oder jå (quæ ma- chette, qu il faut 
Ge i : Pl 
ſtiel halten ſolſt. nubrio tene) benin par de 
füumuntur. manche: 


Hoͤffliche leute 559° Ci- Cru gn; font 
ſehlueken oder Lee viles labia nó civile ey 9 hon- 
den die leff tzẽ nicht exertà lingua offe; ne tirent 
mit außgeſtreckter | ingunt, lam pasta langue un 
zung / ſondern wi⸗ buntve , fed pied de log peur 
ſchen fie mit dem mapella derer- fe lecher du fac. 
tellertũchlein oder éünt. 
(aloctíéin ab. à 


cer les liures: 

mau Heſſuyenr 
: Ta 

Ala fer tete. 


Suſtafaſſaggla, e diſtribuiſce i cibi, piatti, õ le vivande 
polte in tavola, . 
558 I brodr,6 lapori; le zuppe.mmeftre, 6 polen- 
te, le zuppe, od intrite di vino; c di cervogia *, e cofi 
hguazzerti,6 peverare, come le gelatine fi pig 
con cucchi eglialtri mangiari col coltello,ó co’ la 
fotcina for tacheterrai per lo manico 
349: I ciy i, coftumati , e ben creari non leccano 
ara co’ la ta {tirata fuori , ma ſe nettauo y € 
olo. 


Dd 


22 detrás 
che , de- 
pártit. 
+3 les 
chau- 
eaux, 
jusbouik 
lons, 
brouets, 
24 la 
bouillie, 
les pa- 
nades. 
25 poi: 
viades. 
16 fe 
manger. 
27 man- 
geailles 
& eſtof- 
fes de» 
gueule: S 
23 em- 
poigner. 
19 bien 
appris, 
qui ont 
de l'en- 
tregent. 
10 fe tor- 
chent, fe 


ét. 


* O Lira 


210 lanvz Line. Coumas: 

Nine manget Oo. Ne- Sie freſſen eu 
goulument ou a- que tuburei- nieht haſtig / ſehlue⸗ 
valent des bou- nantur, bolos ken ober verfchluce 

zi devo: diens ensseres o glutiunt, aut ken nicht gange 

rent. engloutiſſent Fruſta deglu- bien / oberftüce 

32 de» 4e 9^ gros mor- tiunt, ſed má- ker / fondern efen 

groſſes ceaux (lopins, ducãdo come- Fémende; 

p. pesci mangent dunt 

e = * een, Muf Die fliegen wer⸗ 

14 efven- KE chaffe les cx abiguntur den mit dem wedel 

tal ou gg ves SE alle vel oder fliegenrocdel 

shafle- evanloir eu n s 1 

Buche inufcario. Yocgaetricben, 

eſmouchoir Auf dem 

3 Lon ti- 3g Con fort du ER E ober Pelei 
, > è erfchanc 

end buffer les zeen, promuntur € werden gulbene/ 


rend repofirorio au 
coupes y hamaps, !epoluto : 
ors du “4%? Ps, rci & argentei Alberne/ vergáldre 
credẽ ger oder grofe 


Ke & gobelets d'or eent 
A 2 2 caurati 
Ur d'argétonbié VE 3 fe pocal / becher / 


dorer, les verres Cratexes» Cya- kelche vnd ſchalen / 
WAR | thi, calices & 
ped di al fe 555 ye glaͤſer / aueh stris 
Gë e es eg un St ſtall / vñ krauſẽ Hera 
godet » efquels € lul; POrgelägeroftan 
36 arrige 0275 remet fur le lina & cululli; fie mit der Fannen 
dreffosr apres les echinoque de- oder gláferbürften 
37 lavés. «vor bien d reim fricata ac pro- abgeriebẽ ond auß⸗ 
cesto ffattés a» luta in abaco gefpäfer ſind / wer 
2 7 tur. 
vec la hrouſſette. reponun den ſie wieder auff 
den credentztiſch 
geſetzt. 
» ^ M N 
$60. Non traugugianó,,0 mangiano goloſamen- 
bet reynè  ingbiorrifcono graa * bocconi, ó mandang 
$e n giù pezzi intieri, ma malticando y mangiano. 
41 f Im. s 
561. Le molche fi cacciano col paramofche , ê 


diminu- 
11, bsc» Vent o. 
; + e E WE 
como d 561. Sicavanofuor del ripoſitorio, ô della falva- 


bicchieri tazze d'oro, e d'arsentó 
lo, e boccali di ve- 
ti y col riccio y elavati 


44. 4%. roba,c 
ver ttre. 


indoraro, bicchieri al 
1 1,0 ftr 


Eine 


aueh 
pluce 
piuca 
anne 
fúce 
eſſen 


wer⸗ 
edel 
del 


tefte 
anct 
efie/ 
äldte 
große 
cher / 
alen / 
6 tris 
pera 
wãn 
nnen 
rſten 
auß⸗ 
roer⸗ 
auff 
tiſch 


nen- 
lano 


„ 8 


ilya- 
entó 
i ve- 
ivati 
cre- 


Œine 


ein 


Tir. 


Eine ſehale ift 
trinck geſchirr 
mit einem weitem 
mundlocÿ 

Danntrâgt der 
Fellner guten wein 
au ff / vnd der ſcheͤc⸗ 
te (chlcker ihn auß 
der lafe oder auß 
der (eb? ck·kannen / 
eder auß Der kannẽ 
ein / ond vberreis 
chet es ihnen: wel⸗ 
che einander freros 
Bentrüncke zu pinc 
ten. 


Eine koſtbare 
gafterey oder banc⸗ 
fet hat niedliehe 
«(jen / nieht ohne 
wildbraͤtz nd zwar 
vnderſehie dene gán 
ge oder trachten 


LT. 
563. Paz 
tera eſt patulo 
orificio pocu- 
lum. 


364. Tum 


cellarius te- 
metum afert, 
& pincerna feu 
promus 
dus ex 


con- 
obba 


dit & port 
poiome 
alij aliis genia- 
les hauftu 

565. Opi- 
parum convi- 
vium lar 
haber epulas, 
non abí q. = 


iu 

P 38 3f un va- 
pi ale fe à boi» 

une compe qui A re , un 
35 Dorifice large gobeler 
(T ouvert large de 
Alors le#° so- bouche 
melier apporre le & d'or 


bon vin; & le]. verture. 
39 une» 
chanjon en verfe bouche. 


hors d un broc o une em- 
40 d'un pot cz le boucheu 
"p eseie à ceux IC 

qui ent boi- 1 
re, C7 ils borvent garde dé 
les uns aux an la cave, 
tres . fe portent de la def 
43 des carrots. penfe, le 


iftre 
In “banquet d'hofiel, 


43 fomptuenx gz le defpt- 
mas »tfique ades fier. 
viandes #Sexqus- t: de Co 
fes er deliciemfe, fe outei 
aon fans de la, pot téd, 
senasjon ) outre le baille. 
divers 4 des 


ce qu A 


mif 

Die haußmalzeiten sica. Y meti lesrepas grands 

— traits de 
pris al mass 

2 vin qu” n 
faut vut- 
rei, Vn nappo, od una tazza ¿una ciotola larga derà lAl 

di bocca. le made 


$64. Alhora il c 


565. Va convito ſontuoſt 


1 


de deli cate, & 


sina, 6 felvagine; oltre 


47 frviess. 42 


ordinaires. 


¿neyaio Ô canrinaio ECH il buon Ca 
vino, e 'L cop; viero ne vería fuor del va henk 
del fiaſco ó del hoccaleselo »orgc a g invita 
fa nno fcambievolmen:e , Ô vico 
beone alla fanitä gli uni de 
shieri di vino che convie 


44 un 


la gua tada 


sr lanv£. Lino. Coume. 


40 ſont fe fout «v 
pius mo. Pes de reten 
deres & Saee s palite, 


eux e 
muenasés ° dux Viana 


fe font $e soflier on ad 
avecplus got de; st fau- 
Ser ses 5 BE ij 


gn 
D À Gemeng, des fa: 
moins n] 

de def. des, aes ar 
pence. Pues. 9 Jer rar. 


y» lon feres y eh 54 des 


accom- combefies, cóme 
pagne le olives, Ce bres, co- 
Tofi. 

side cer- e 

tains (au 101 007 dle En on 
piquets- dome 5% le der. 
52: ER fert bu les dig. 
des peti, gées: 

tes ef 


cuelles, 
de * 
en des 


les entre- 


eus d gp eo 


a principale er 2 
"s grand con- 
rentement. 


nia modera- 
trora & fruga- 
liora funt. 
66. Alan 
turis fuper ad- 
duntur in ſcu⸗ 
tellis feu oxy- 
baphis em- 
bammata (in 
tinus Jace- 
taria lactucæ, 
faphani; & fal- 
ama, oii 
"appares ;'.cu- 
cumeres; beta 
rubra, tandem - 
que bellatia, 


10 p 
feftiva co 


que 


lationes pti- 


find maͤſſiger vnd 
ſparſamer. 


Bey den braten 
werden in ſehuͤſſel⸗ 


chen die tůtſchen / 


falat / reith ; vnd 
zur tuncke einges 
machte frůchte oli⸗ 
ven / kappern gur⸗ 
chen rothe ruͤben⸗ 
vnd zu letzt das fria 
ſche obit der kaß o⸗ 
der nachtiſch / auff⸗ 
Seier, 


Aber die freübta 
liehe / luſtige ges 
ſprkche hb. lieb⸗ 
(che vnberredumg/ 


gewülg vnd die 
beſte etgetzung. 


er ond 


braten 
huͤſſel⸗ 
tſehen 
vnd 
einge⸗ 
te oli⸗ 
gur⸗ 
uͤben⸗ 
as fiis 
kaß o⸗ 
auff⸗ 


reũdt⸗ 
¡e ges 

lieb⸗ 
ung / 
emſte 
d die 
g. 


carſi. 
atine 
ni, © 
l;co- 
‘ti, Ô 


gio- 
pale, 


Die 


Pir LI. 213 EE? 

Die (riffige os $68. Eda- € Les plus nis gou 
der heißhungerige ciores jenrät, gr: nds magos kıs.gont 
frühſtͤcken / eſſen prandent, me= defieunendıfnet, DAN is, 
zu mittag / nehmen rendant& cœ- $t confier ty on. les — 
das veſperbrod / vñ nant : ſed qui pentes si Jun HET d 
halten die abends fedentariá vi- que ceux qui mei Sg 
mahlzeit: aber die ram aount,jé- e a e fe? E fe 
ein ftiligendes les taculo- & me- #erfatre fab- paſſent. 
ben führen / ſollen rendà ablti- fliennent da def? se re- 
ſich des (iüSftücES — neant. sess er ty du gon Paiſtre, 


x 4 ie faou- 
vnb tef nachmits fer 157 
tag eſſens oder 64 el 
dreyvohrbrodts ent⸗ nuiſible, 
halten domma- 


Cafi trop de fe geablo, 


1 = t 

4i raflafır iros zait vos 
preiudi- 

fors le tonr C te- B. la 


la d nus f on fant. 


Drey mal im tas 
ge fare werden iſt 
zu viel / vñ [ab et / 
wo es nicht méffis S = 
glich geſchicht. nocersniól pat- ne le Letz 5 ſobres 65 tor 

cé ment Es avec re ie 


Zeene, 


LII. De Cubiculo cum pertinentibus. 


Dela Chambre ou lon fe couche aves 


fes apparte 


Von der Séslafftammer mit ihrer zugehoͤre. 


As in der yyol IN dor- N Le chm i dans le 
S stars $ > A so... donot 
cem chlaf tamer ir r L bre 4 c És 


pat ee? le lieu 
auff feinem fuß os fulcro + 
ou on 


dort. 


uv 


€ ey 


568. 
latio: ne, deſinan „merendar 
taria, & fen 
aſtenerſi della collatione; e merenda, shari 
denz’ effe. 

569. Il Brech tre volte al dil al giorno ) 
po, e nuoce,fe non fia ſobriamente, e ſcarlamen 


LI I. Della camera dove [f dorme colle fue pert: 


570.7 rel, 


camera, eftanza dà do 


a 
Dd 3 


114 lanvz Le, Comun, 


2 füppor puyé ſur fes pieds 
163 fion Y fouflient le lict, 
x'apoint ^ 

de lick an par faute 
le li& 45 lic ^ on ee 


mägne, [os ſoy S ume na- 


pee te, un matelas 
4 on fai d 

12 0 

taiere une pæillece. 
de. 

une Sar? laconche 
cos 

Os on met Ser lin- 
coutil 


ke cems er au def 
6 mate. [as un frayer fin 
ras ,ma- os chevet . puis 
tras. = nome nom con. 
s orons avec” des 
acidu, n 
le lict de “ORDENES Er 
deffoas. Jodiers. 

8 les D D'oresZer e 
draps. u de plumet eo t 
9 um la coitre elt ter, 
couffin, de „ boah 

un orcil- ie del? bourre. 
Ter. 

10 toy 17 Py pot de 
TO: chambregq is Xes 
u nattes, „. med 
e prives, ont chofes 
nm jeo "egusfes Gr ne- 
Un. ceffasres en ane 
€ du- chabre , lun pour 


13 


vtt. 


p 


ſuffulta cubile 
feu. thorum 
füftinet : fed 
deficiente le- 
&o , forea 
mátta aut ftra- 
mentum fub- 
ſternitur. 

571. Stra- 
to fuperinji- 
ciuntur lodi- 
ces (thoralia) 
& his ecrvi- 
cal: tegetibus 
& ftragulis 
nos integi- 
mus. 

572. Pul- 
vinar plameú 
eſt, culcitra 
tomente far- 
ta, 

574. Ma- 
tula vel ma- 
tella vcſicæ le- 
vandz,. & fe- 
ceflus fea la- 
trina alvo exe 


der ſchragen Nien 
gendejfpänberr belt 
das lager > aber 
wann kein feder⸗ 
bett da iſt / wird ein 
ſtrohbett oder ein 
flockenbett vnter⸗ 
gelegt. 

Vber das entero 
ben (Der firevo) rero 
den die leylache oe 
der bertůcher / vnd 
vber dieſe das 
hauptküſſé geworf⸗ 
fen; mit decken vit 
bertdecken decken 
Wir vnß zu. 

Der hauptpfuel 
ift federn / das pols 
ſter ig mit fcheers 
wolle oder flocteg 
außgeſtepffet. 

Das rammerbec⸗ 
ken oder naes 
ſcherbel / die blaſe 
zu fetzotern / vnd 
das freret de bauch 


ra le com 4 lettiera appopgiata fopra'l ſoſtentamento i fuoi pte. 


faccI- y = 
te 


di, od appoggi, loſtiene il lerto,má per mancamento 


is tem- di letto , ô non havendo lecto vi fi ftende fotrouna 
plie, ſtuoia, un mattarazzo, d un pagliericcio, ó fecone. 
e , o fi mettono linzuola, esü quelli 
ezzale: ci copriámo di ee chiavine · 

ó guanciale édipiume, di piu- 
la coltta, & colt di cimatura, e ſtopacci. 
L'orinale per allegerir lavefica , e'1deftro, 
* (caricar il ventre fono cofe bi- 


e. g 
ch ceilo , O cacatoio 


per 
gits, une 


, une felle percée, la 
centes, lac 


nbre dorée. 


P AN. A gys t 


ih a 


Ti LIL — 


lie⸗ Inu entledigen / find onerandæ, cu- V fomlager ix 19 fake 
bels zur ſehlaff kammer biculo necef- fes lautre pour del. eau. 
ber noptro@dige (tücte. (aria requiſita defchargerleven- vuider 
o funt. tre. Me 

: charger 
En Das faul ober $74. Gra- Pres couchet- la veſſie. 
cin fuüfbett mit Den batus cum co- Ze avec ifescowr 10 faite 
ora vorhaͤngen Diener nopeis pro tines gy rideaux fes affai- 

zur mittáglicben o -meridiana feu ** fert pour dor- 1 

era der nachmittaͤgli⸗ pomeridiana mir ſur le ia 1 rg 
pa chen ruhe. reclinatione sas 
18 eft. 11 eit bó- 
nd Wer rücklich $75 Qui Celay qus cos. 975 fx 
as fiegét vñ ſehlaͤff et / ſupinus cubat ehe g dort”! a la dm. 
REI wird von Di nacht / & dormir, e- *emverfe eff ** pour s'y 
+ mänlein(dem alp) - phialts feu in- tourmenté de la jetterfus 


der auff dem ans cubo molefta. chawchemare qz le mid) 
5 gefiche ^ vom teis or: qui pro- celuy quis fe cos- & y faite 
1 


> eltrá 
m chen beſchweret. nuszanhelitu. een, A col. 
efl prefe dm cher & 
+2 oufe. zepofer 
i So du cúfiges 596 Sie ^ 26 Ayant der, esa. 
45 feblaffen haft / vnd dormiviſti, & i tout ron {som pres da- 
e euffroacbeft oder expergifceris qo te reſveil ant ner. 
fe wacheſt “wache, aut vigilas, vie veile (7 e te der E 
+3 vnd ſehlaf nicht gila, necrur- readors Pans zing Se 
$ veiederumb ein / (ën $? obdormias, badge ` 
dem wann Du verum exper- 24 in- 
cc mode · 
25 ient 
e- fognevoli, e neceffarie inuna camera. Sr 
t6 574. La carxivola, o“ letticello con capoletti » e preliión, 
na cortine;Ó padiglioni, & per ripoſare colcare, 6 coxcarſi er 
1 doppo delinare «doppopalto. e d’halci- 
Hi $75. Chi ficorica , e dorme fupino » Ó rivercio; ne & de 
col ventre in sü riceve faltidio , & € travag liaro dal xelpira- 
LI 


n > . Pe A ,L: 1 
incubo, od oppreſſione dicuore :chi fu'] ventre, O chi iion. 


dormeboccóne éincommodato dal fiato, e dalla re- +$ 1 ^ 
a H a 
fpirazzione. 


` er PENA g 

176. Havendo dormitoil bifogno , e deſtandoti, | 
la ê vegghiando, vigila, e vegghia, he ti addormentare r 
e 1 


216 
28 eſtant referti 
p: 27 refverde aset 
28 en hy- 
dar RAY- las astres. 

" 28 En t 
zyl’eftre emps 
mati. d'byus r l di- 
heux & / Lgence (gr 
fe lever 

Ze ce 
de bon- f , E > 


AY? 


dol prosvé ee. 
jmandée. 


Mo 
Don 


IAR VX Le, 


rectus alios 
expergefacito 
(expergefac. ) 

577. Hy- 
berno,hyema- 
li {eu brumali 
tempore antes 


9 


a 


ftria probatur. 
LIII De Balnto & Munditie. 
Bade vnd der Neinigkeit. 


COMMEN. 


auff geweckt vnd 
erwachet ift / voece 
ke die andere auff · 
Zur winterzeit / 
wann der tag am 
kuͤrtzeſten iſt / wird 
der fleiß vor tage 
gerüpmer, 


Du Bain & dela Netteté. 


"ER nertere 
Ce: 1 propriez 
ré quede febi ver 
1 levifa- fomvente; fon la 
ge, avec 
dn Dons face avec dei 
frefche. Klare & mel 
3 fcleté, mais ced 3 une 
vilainie, chofe fae e v. 
mellem- Jing 4 gui 
ce. o SU" 
4 &à fai ^ "PP 
re à des ŽES ga 
garles., la fe 
»plafirer de fara. 
41 


£ bien 
feance, 


altri. 
577 


ditiei cft; fuco 
fucare fpu ci- 
tiei, & lenoci- 
nij. 


di nuovo; anzi defto;e reit ato , d 


anges 
oder 
aniliz zum öfftern 
mit lauterm waſſer 
waken / iſt rein⸗ 
licht mit ſehmincte 
anſtreieh en / iſt vn⸗ 


fläug./ vnd buf 
tijh. 


di colo- 
ornoyinan« 


LIII DelBagns, e della Politez ze 


* end CP 


er ceo D 


€ 


* 


on CM rt cy o 


vnd 
Yoece 
auff. 
rzeit⸗ 
g am 
wird 
"tage 


nges 
oder 
tern 
affer 
eina 
nete 
ons , 
ELLE 


Tir LI 


In 'waferbás 
dern / badſtuben / 
vnd warmen baͤ⸗ 
dern wird der ons 
flat / die onreinigs 
keit / det ſchmutz 
koßt ond vnraht 
abgewaſchen: vnd 
der ſchweiß nach 
dem die ſehweißlo⸗ 
cher eröffnet / pers 
auß gelocket. 

Da doch der 
ehtbarkeit halben 
die niedetkleider 
vnd bad ſehůrtzer os 
der vortüͤcher ſtatt 
haben. 


Aber die kleider 
werden mit feiffe 
gewaſchen / oder 
mit einer paarbúrs 
Den vnd kehrbee⸗ 
ſem außgekehretz 
oder mit einem 
ſchwam auß gewi⸗ 
(tet: die kraͤgen os 
dervberſehlag voere 
den mit ſtaͤrcke ge⸗ 
ſtäreket vnd ge⸗ 
ſteiffet. 


3 Á : À SS 
579: Ne’ levatoi, bagni ;e ftnffe; 6 baprii caldi fi pem 
netrano, elevano le lordure, immonditie, ſporcitie, e 


579. In la- 
väcris „ bal 
neis, & ther- 
mis, ſordes, pe- 
dores, illuvies 
& fqualores e- 
]uuntur; fudo- 
réfque apertis 
poris eliciun- 
tur. 


$80. Vbi 
tamem hone- 
ſtatis ergo, 
ſubligacula feu 
ſubligaria & 
caſtulæ locum 
habent; 

581. Sed 
veſtimenta la- 
vantur ſapone 
(megmate 5.) 
auteverruntur 
ftopulà five 
ſetaceo peéti- 
ne; aut efters 
guntur fpon- 
81 5 collara 
robotantur a- 
mylo. 


pes 
217 
Es lavoss bains 6 fe 145 

Ur estuves $ Se yentso- 
nettoyent les fan ſtent 
lete nord urel, vi. 7 craſſe. 
lainies eo mía 
dices Qe les pores 
chants ouvert: 117 
La d grs taii 
voguee. ? 


Za os toutes? ét 

€ L 
fes par bennefle. pourtát, 
ce les calgons em... 
19 les brayes ont io bra- 


lieu. yers, de- 
váteaux, 
de bain. 


Mass on lave! viles hag 
les veflements a bits. ` 
vec de [avonson d 
bien om les 13 ef. con- 
ponflerseater a cn 


$ nettoye. 
seDefpon[etie 0% 13 une e- 


an decröttosr de couvetté 
potl on om les tor. des ver- 
che avec ume efpo- gettes & 
ge: quant aux 14 and 
. nettes. 
rabbats on les’; 14 colet$ 
empeſe avec de 1s ren- 
16 l’'amsdon. force. 
des 
pois 


puzzotised ipori eſſendo apperti fi provocano; ed at- 


tirano i fudori: 


580. Làdove nondimeno perhoneftà i calzoni, 
€ precintoi di bagno hanno luogo;fono convenevoli. 
581. Màiveftimentii veſtitt ſi lavano con fapoue, 


ô fi nettand con una [zo 
fingo con una bruftia 
Icollari fi ſaldano con falda ,ô amido- 


perta; Ogranatella , {levait 
‚of purgano con una fpongia; 


be 


218 Lues Line. Commen. 
a7 une On ſe fotte le 582. Cor- Der leib wird 
skami corpt avec une pus cilicic pu- mit einem haͤrin⸗ 
u hasredelapserre mice, & topho tuch / vnd bieſen⸗ 
de. pbce tt? du tuf: fricarur : eat ftein oder toffftein 
1; tuf- on  efcure la cula ſtramen- gerisben: die gefaͤß 
feau Vaiſſalle avec ro & equife- mit einem firoba 
4 Se dela paille i to (lringütur; wiſch ond Farens 
AT de la queue de quifquiliæfco. wadel ober Fans 

cheval:on®! balse pis vezruntur, nentraut gefchena 


torchon 1 
ou bau- Y les balieures a- retidas kehrig mit 


«hon de ved un balau. beſemen gekehret 
La de bi vnd aufigefeget. 

PESER La ® os il ny 583 E: Da keine zieh⸗ 
T a point de pies PUtel defünt brunnen find / aufs 


de la?* emceimts 7 de vel defideran- welchen mit einem 

neue margele deg en tur; e quibus rand vmbgeben / 

e chat. „fe M tirer de crepidine EI”, du mit dem fchroda 
20h ba. aen aver së ine cundatis, tol- gel vnd waſſerei⸗ 
Aste bafcnle aun lenone 8chau= mer/odermit (chöpf 
2 les or. ſea il fast faire ftra, vel ſitulis vnd brunnen eis 
dures. des aged, kauriaszaquæ mern / ſchoͤpffen 
24 un ppiigmenerleas ductus per tu- mozeſt; ift es bes 
zamon. par des fgyauv, bos & canales quem daß mã waſ⸗ 
>; ue VT canaux o aut per incilia fergánge durch rime 
de puits bien par 33 des fiericonvenit; nen leſte; alda offt 
26 en. tremchees; ouil fe quando- 


«ourés, 451 par fon une 
eeh ? f 


nés,bor- 82. Il corpo fi frega, e ſtropiccia con un cilicio, 
des. ſtami 1 
BRE i vali con un ftropiccione diitrame, o paglıa, e co' fe- 
6 altre tà cavallina 6 crini della coda dt cavallo:le | mondez- 
fjorchi ze di caſa ſi fpazzano con una fcopa , 6 fcova, 
ze chef, ër, Ovefi defiderano pozzida'1 quali accerchia- 
zs ircondari d’un’ orlo,ö d'una ſponda, tu tiri acqua 
2775 a cicognola, d con una girella ye delle ſecchie, ò 
27 de» brocche , egli conviene farvi aquadotti > doccie, 
bords, ô gore, per cätie;e canali; ó per foſſiʒ dove fi fa talvolta 
d'une 
bordur ne mardele. 28 puiſer. 29 une poulie. £o des feilles, deseru- 
chons zi des conduits d'eau, 32 conduite, 35 folses & ruiffelers, 

gleich 


aj 6 drappo ruvido,cen la pomice, e col tofo: 


ti, ec 
Br anl 


[paz zs- 


ce 


Tir III 215 
eich wie eine queliphonyel Hringue oa cs- 
Iprütze gemacht üphunculus zele pour setter 
wird. ` conficitur. l'eau. 

Der balbierer $84. Ton- Le barbier n 
ſchneidet in der forin tonſtri- / bowesque 34 3* E y 
balbier werckſtadt / na crines for- fait le posl avec pene 
mit der haarſcheere fice ronder; o- fes ciſeaus (nas. x jadis 
Die haar ab; vore lim vellebant, *resfor on le e. ancien - 
¿eken haben fiefie ur & ovium voter arrachot nement. 
auß getauffet / wie caprarumque 3% comme ænf$s87 .:36, non 
auch der ſchaffe vñ yallera ; aue la toifor DFE DURS 
diegen wolle; oder noyaculzacie bet des che: 37 la lat- 
fehürer mit Der radit.& degla- ures) 0% bien il le ne. A 
Khdrpfedef féheets prar⸗ rafe avecitle tr£- 38 Jefil, 
miffirs glatt weg- char de «à rafosr. n 
„Boes dz ſchrepf⸗ 585: Bal- Ourre ce que 
fer der bader mir neator piste- le naiſire des 1* 19. des 
Demlaßeiſen (der tea, cucurbitu- Eee, appli- Li ie 
langet ) indem er las applicans, q»«mt des ven- 

SCrob oder ſchrepf⸗ fcalpro ſcalpu- ronſer fait. des 


Hoͤrnlein aufffener. kit &c ſcatiflcat. incl fions & fa: 


; Ene 
rifie avec fa 4° 49 
flammerte, dei 
Das haar /oder 586. Coma Ea chevels- Ale poil, 
lange haar welches ¿(En cæſaries, re que. dos Ale- la perra 


die Te utſehẽ wach quam Germae ` a 


uta ſpruaza, 6 (chizzo dal quale zampilla 5 e ſaltella, 
fuori l'acqua, 

$84: Il barbiero nella barberia coide, 8 tolai ca- 
pegli colle forbici,oià;altré volte, anticamente li fucl- 
levano; li fterpayane ; comeancoil vello,6 peh delle 
pécore, e capre ; ô lirade politamente col filo del fuo 
raſoio. 

585: ^ Oltre di ció j davantaggio lo ſtuffaruoſo ap- 
plicando ventofe; coppette, d cornetti, incide, e tagliar 
colla lancetta. 

586, La chioma, & zazzera, che i Tedel 

E 


autri- 


220 Ines Linc. Commen, 

mands # our. ni alünt, ur ſen laſſen / gleich 
ent deme[me Poloni antias wie die Pohlen 
zue le Polonnos atque capro- ihre haarſehö pffe⸗ 
45 fio- leurt toafe de nas, pectine wird mit einem 
nd cheveux fur le pectitur & co- famgetdmmet vnd 
kreßes Font fe pesgne to mitur:calami- gepuyeridie haars 
X4 Sat. Di Serres dure ftro cincinni locken werden mit 


Ax laiffét 
€roiftre, 


jute. © n PesgñerOn fri. crilpantux. einem haareiſen ge⸗ 
a les f? gy prefe *5 Erdufet, 


floccons /es cheveux avec 
de poih ee, | 

acht Les Y onguess, 587. Vn- Die (albungen/ 
46 un Pirfumsstodenrs Giones, fühl das rauchwerct/ 
friſoir. e 4? Aerfions menta ſeu ſuf- die wolriechende 
47 oigne de, $5 pholet de fitus , odórá- facben/enb die bes 
SED rier [ons four menta, alper- ſprengungen guß 
48 ben, 455% delicats e fionefque ex den enghälfigen 
nes fen- Voluprmens , aui ampullis,deli- frügen fino särtlis 
Ers, èx efants dints catorum, vo- cher vnd wolläftie 
49 artou . 3 parfumé: luprariorum- ger leut / welche 


dements. y ` : 
8 enten - j damit angeſtrichen 
$o : boy- € e fas ue funt, qui geſtrich 


teilles en, bon. bus delibuti einen liebliche ge 
$itédres, > fragrant: ruch von fich gebt. 
dame- 2 

ET, EV DeGewugio tr Afinitate, 

giers bö- Vom Eheſtande ond der Sehwag erſchafft. 
temps: ERR car 

* Du Mariage & de V AHinité ou Alliance. 
baumés. 

ss rendét Emariage 538. es Er eheſtand 
unebon- Le guand le jugiũ DiR , wann 
ne odeur marn goda fem- cft cum mari- mann vnd weib 


ſcono S Jafciano venir longa; fi come i polachis edi 
loro ciuffi fi pettinano, acconcciano nettago, ed ab- 
bellifcono col pettine : i capelli; le ciocche; le code; 
s arricciano,s'innanellano con un ferro rifcaldato, 
$87: Gli uneuentii profuramisodori acq ve nan- 
fe » ed odorifere nelle guaſtadette fono peri delicati; 
e voluttuoſi, suzzaziberti cõquali unti, & adagvati,ö 
fpruzzati rédono gratiſſimo odore, e fanno di buono. 
LIV, Del Matrimontose dell Affinità, 


matrimonio ; 9 maritaggio € quando il mari- 
alß ches 


gleich 
Dohlen 
oͤpffe⸗ 
einem 
et vnd 

haar⸗ 
n mit 
en ge⸗ 


ngen / 
o erck / 
hende 
ig bes 
auf 
Ifigen 
zaͤrtli⸗ 
[a ftis 
elche 
ichen 
JE ge⸗ 
gebt. 


ſtand 
vann 
veib⸗ 
¿edi 
labi 
ode; 
H 
nan- 
catis 
itio 
ono. 


uari- 
| «bes 


Ti. LIN: 1.. 8 
alg eheleute oder tus & uxor, ut me'habität ense- i demeu- 
ehegatten / beyſam⸗ conjuges | co- ble, comme per- TED: “in 


> 22 vent. 
men wohnen. habitant. ferzesmarsess.... , fo you- 
Wann ein ledi⸗ 589. Ma- Claus qui n efl lant ma- 


ger ober eheloſer trimonium in- Pas marie vu Tier, en- 
geſell in den ehes iturus coclebs lant. entrer. em trar ys 
ſtand tretten will/ feu innuptus, mariage) regar- nn. 
(o fier er ihm eine defpicit fibi de a guelgue. ^ : (e vm 
mañnbare ſchsne quam ambiat ee. fleama- che quel 
vnb reiche fung ⸗ & prociat yir- 7/7 rolle belle, que par- 
fravo auß / die er ginei nubilé, ex 5 riche dle: Ga 
werden will / oder len atem, for- quelle d paille er 
der wilwer eine lan ntu courtiſer & die > 
y 


PR » pucelle. 
wiwt oder reirs doratam; aut manier em ma- gentil- 


| i iduä age: on "ef 
BS viduus vidua 4 fi cest le. d 
un vef ils adref 6 wen 
Se fe a une vefue. dente, 
8 S douée. 
Der brautſchatz / s90. Ros La Dote e „ a ja. 


die morgengab o^ & forma non. la beauté ate quelle il 

der mitgifft vnd die ti- tirent dar fon" puilen 
FERUS nunquam puise 
ſehönheit erregen yalesexciunt.. let amour. 1° faite das 


uveeile -Bubs meut, 

à N n mit-buf ven 

si cour 
2Banns ber freyer 591. Pro- Suand cet g le dot, 


erhelt daß ihm die cus cum obti- 4 , demande le donai- 
net ur ei de- wne fille en nun re. 
9 la for- 


. . me. - 
toe la moglie habitano inſieme, vivono cotnomazito» 10 exci- 


c mogliera,ö come perfone maritáte ô calatc. ten. 
$89. Colui che non € maritato volendo enprare DC E 
in matrimonio, volendo mátitarfi oflerva,rıgmarda,lı ver m 
cerca qualche giovane figlia da marito , una Vergine, vaux, có. 
pulzella;bella ſeggiadra, e ben dotata, ticca,collä quale pagnons 
eslipoflä far l'amore, e la quale pofla corregiare ac. d'amour 
carezzaxe, vagheggiare, € domandare per mogliese . 


. ek T courtife 

vedovo volge i fuoi penfieriad una yedova. — 

$90. La dotese la beltä , ó bellezza eccitañi alic- ramon, 
volterivali,e coamanti. reux. 


KE Quando P'innamoraro,che ne chiede una ES 
BG 


222 Tanva; "Line: Commen, 
53 obtiét ape D obtient fpondeatur, fit zuſagung gefchicher 
fes cn 7e Jaen foie Íponfus;& que, wird er ein Bráutia 
14 fán- Pionie device nubit fponfa: gam; vnd die ba 
ch marie * omg eq eeke ile num pa- ffeyſt/ einebrautg 
„gu? | dalle prena te ranymphum, fener bat feinen 
l'epoa- Poule: Fiant = proxencrá feu brantwerber frey⸗ 
= fan. il un ho” pronubũ, hzc werber es fremerse 
ete, ma. Ane QUI le conduit fins pronübas man / dreſe ihre freys 


née. par kounèur de kabet; Merberinnen, 

17 un pas edle i ſe, fers ep. 

m. pre v les ne- 591 À nu: Nach der hocha 
phe, un & 


conduc- Prer Hr fom? ep priis vir ſeu zen werden fie ehes 

nduc- 4 : k 24 
pus Pelés e C7 matitus & u- mann vnd cheyocib 
18 ſes eb: femme elende- xor dicuntur; genenner: Def ana 
ductti- mein des o fou. poftridierepos dern tags wird 


ces. faile? on fait tia fiunt. naeh- hochzeit die 
19 la no- fait Parritrsmo. brautſuppo a efalté, 
20 hem. 585 c le Sie 

20 hom. PEE OR Jeton, 

me: fofin, 


21 des Chi 7 on; 596 Qui Wer die dochker 
Aer 23. NOS file nata ſeu A. außgeſtatte / it det 


Tu de s appelléz lo bea liam elocavit, (iiege “ends 
tte le e erwatter ^ í 
2 pere do la bele Geet eſt sc ſo- hervattet ond Wig 


la ſoupe, Merez reli; 245i cras:qu duxit (evoiegérmütter i o 
je potá- a BS fen sse cenel sitou. fe genommen Ber 


o 

2 1 m o pe 
se. ` IA pfit,naris: ret cidam ve tochter⸗ 

` : ef 

ic duit qui eff efpewsee, Mes ^ te eg Bag 
24 8 25 die (chant: die 
efpousé. la bra, Des ce 
25 Je» 


beaufils : : x ;ecolei.che 6 À 
26 lama: Moglie ottiene promeffaié fpofo;e colei, che fi marire; 


jef una fpofi:quelloha il fuo par pinto tenfale,ó condur- 
pousce. ' tore;e queſta le fie conduc ele lug baran ap 
a bel 592. Doppole nozze sad omandano mariro, e 
mogliefono huomini, c donne: altre giorno, ol di 
feguente allo ſpoſalitio fi anno i fecondi banchetti e 
cohviti. e 
593. Chihamaritato la A 
e fuocera, chi l'ha 
Utata, nuota: 


vola, fi chiama ſubce- 
fpofara, genero: la figlinola ma- 
tas quindi atenti s'honorano del 
andere 


oli 
ou a 


Tır. 


andere anverwädte 
ehren ſieh dahero 
mit dem titel der 
(chro ger s deß ehee 
más bruder ſpricht 
Def; chemäs (croco 
fer añ / ond der 
fchroefter man Deg 
brudeta fraw ahn. 


So einem die 
heyrath nicht beha⸗ 
get oder gefallet / 
iſt es vor alters ers 
kaubt vnd frey ges 
weſen / die gefreyte 
zu verſtoſſen / vnd 
entſtund eine ver⸗ 
ſtoſſung end che 
ſeheidung darauß / 
heute trennet oder 
ſcheidet fie nichts 
alß eines von der 
beiden todt. 


titolo d'affine 


MA by del fto fracellof forella,ed il marito d 


L. EV. 


liqui agnati ex 
co. fe affinium. 
titulo coho- 
neſtant: levit 
glorem & fo- 
rorius fratriam 
compellat. 


$94. Sicó- 
nubium non 
arxiſit, liquit 
pridem & in- 
tegrum fuit 
nupram repu- 
diaré, febat- 
que repudium 
atque divor- 
tium 1 hodie 
nihil op alte- 
rutrius obirus 
ſeparat fejun- 
girque- 


425 . 
temps la toms les is alliés. 


autres” parents 29 de 
Fent? homorent Ran 
oren? freres & 


du tilere ® dl. belles 
lies: le fere da fœurs 
mari appele la f Belo 
femme de [on fe- ehe font 
re [eur tr lema in Sach⸗ 
n de lá [eur en ſen ein- 
fait de meſines à ander 
la femme de fon ſehroa- 
Pere, ger ond 
Jadis file ma- muhm 
riage 1? a agreoss oder geo 
Pas on eftost i en che 
[or entier de 32 ſheiſſen. 
repudier celle 39 ne? 
plaifant 
CL 07 avoit ej- pas. 
poxfée, e 1 fo E en li- 
Feiſoit 33 un de berté, il 
varco : amtour- eſtoit loi 
4 hay ilp'y aPien 8 
qui paille s ſep a. Ger 
fer que 35 La mort s. repu 
de Lunom de diemit. 
l'autre. 34 -divi- 
fer , de- 
coupler; 


| frarello del marito nomina > appe ella 35 le de- 


lla fo- cés: 


rella fa lo ftefio della moglie del ſuo frarellosderti pro- 
priamente cognato, e cognata. 


$94. Anticamere 


fel m 


atrimorio non ageradiva, 


era lecito € petmeſſo diripudiar la moglie, e li face va 
un ripudio;e divortio:hoggi nulla li fepara, ne dilgió- 
ge chela morte dell’uno, ó dell'altro. 


„ 4 Ianv£e LN. Commen. 
E 4 
cauſe de 
la gene- 
tanom, 
de la li: Del'Enfintement ou Accouchement des Femmes. 
gnée, ou 


EV De Puerperio. Von der Rinbergeburt; 


des en- i 
fants, Omme le fe- 595. Y CH fe- Je dz manli⸗ 
zla con- xei ef pour xus 1- ehe vñ weib⸗ 


jonction avoir legnecyaja ta conjuga is liche geſehlecht / ala 


pa s au[$12 le lien de cop ula, thala- fo ift auch das ehes 
la fem- mariage e la musqueprolis liche band / vnd b 
me. couche napisale- caufa cft. ebebeit Der kinder 
3la chi: halben. 

bre nup- 


oM Zu Lafemme en- ; $96. Mu- Die fraro oder 
lict de» (tme gu- portes lier gravidá das weib die leibs⸗ 
mariages le (fred? en for fœtum in ute- frucht im leibe / in 
4. len. venire qui e ro ſeu matrice der muiter ober 
i ſeuuent de/gom- geſtaus, & per, baͤrmutter tragfd⸗ 
fee tr ades en- fepe malacıa vnd das da offter⸗ 


vies & Appetit laborans, lon- mals von maßle⸗ 
ect 


6 outre. 
yen cas 


gn elle eflranges con- ge profeéto digkeit geplaget 

en e plus præ ftar ift / verrichtet in 
SR te besascoup plus, quam vir, in warheit viel mehr 
elle NS que l'homme que utre liquorem dann der mann 


on Perte fa ligwesr habens. der Den famen im 
ne en for oe. gemachte hat 
Certainement $97. Sané Ju war (o fie 
g elle ne vient nifi abortit, fi- niche*mißgebierer/ 
2t a pofer Pénfant; lium aut filiam bringet fie! enss 


che de- 

vant le 

temps, le Ly. Del Parto delle Donne. 

terme. 

* Goce 

cil $95. Ome il effo „cofi il congiongim ente EN 

EES rimoniale € per amor della generatione 
2 é e 

tig ge DÉI ha are Es E RIE ye 

bei 596 Ladonnagravida,cheporta il frutto nel fuo 

* Nella ed elſendo ſuogliata ha lovente * appetiti mi- 

De pre àin vero,per certo,molto piu che l'huomo;che 


sta * porta il fuo licore nell odro,ó utre. 
Zommen" — (97. Certo non ſpregnandoſi, non difperdendo 
— weder 


Wa >< 


Tir: Lv. 


weder einen ſohn 
oder ein tochter zur 
welt / bißroeilen 
auch zwillinge. 


Die kindbette⸗ 
rin oder ſechßroo⸗ 
cherín iſt Durchs 
Geſetz verbunden 
ſechs wochen Pop 
ein zu halten. 


Der varter seus 
get / die mutter 
empfahet / arbeitet 
zur geburt / vnd 
gebierest beyde ers 
ziehen / hertzẽ⸗ pois 
fer rien, smbfals 
fens vnd erq uec⸗ 
keln ihre kinder am 
buſen vnd in der 


ſchooß. 


Der ſtieffvatter 
ond die ſtieffmut⸗ 
ter lieben nicht ſo 


enititur, quan- 
doque gemel- 
los feu gemi- 
nos. 


$93. Pucr- 
pera fex fepti- 
manis {eu heb: 
domadis lati- 
rare Lege te · 
netur. 


$99. Pater 
vel génitot gi 
gnit;mater feu 
geüertix con- 
Cipit, parturits 
ac patit: ambo 
gnatos educát, 
baüant , fua- 
viann ofculan- 
tun ampleetü- 
tub in ſinu gre- 
mioque fovet. 


$00. Vi- 
tricus & ho- 
verca ^ privi- 


22 
elle fe. delivre 
d'un fils ou d une 
fie. c, quel- 
auesjo de deux 
IHM EAUX. 
3 L accouchée 81a gisá- 


"SÉ reune par la te, la fé- 


Loy de fe tenir 1? me dn 


ER eftenge- 
cachée fix fep- fine Ad 
maires. couche. 

3 obli- 
ce. 


Te pere gegen: 1o. ret- 
dies a ne con- 6 
gost ; el en tra- 


vil dien funt gr 

enfante , toats 

deux it efevent, V! HOUR 
ep riſſent. 


3 = 

basfenr . dor , mie 
lortent,careffezt gnardet, 
er 5 embraflens Barteng, 
leurs enfants gr D Acca- 


les tienen. 
14 fom£- 


en leur ſein 7 tent. vef 
ENDE: chaufst. 

1s Lebeauzpere ¡5 ie pa- 
eo La belle mert᷑ taſtre & 


16 „amen pos à Së" 
re. 
is ne» 


il frutcosÓ partorendo avanti il termine; partorifcefi- cheriſsẽt 
gliuoli, e figliuole có farica al mondo, e talhora etian- point 


dio gemelli, 


tant. 


; 1 S a 
798. La donna di parto, che häpartofito, € a- 
ſtretta & obligata per la Legge di tenerſi ſei ſettimane, 


naſcoſta. 


599. I padre genera, la madre concepifce, ftà in 
cravaglio s e partorifce ; ambiduói allevano» baciano, 
vagh: ggiano, & carezzano,abbraccianó,etratengono, 
à fomentano nel feno; e grembo i loro finciulli; ô fi- 


juoli. 
gliuo 


eo. WM parrigno, e la marrigna non hanno cok 


x3 
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rant leurs beaux 
filid autant que 
un ni lawte 
nelesont engen- 
Ares. 


LV1, 


Eux qui font 
: de mefme ' 
MBE e race fg. extractic 
ftoc , fs - ET 
mille, VO «eser per pa- 
snaifon, *entage ; s appe- 
a desig. Jeng. comfins ger 
proches parents, 
comme font. les 
freres am fenrs 
(ar tout Hils at 
do Serge y car 
Ae de la t me Joer 3 
mere. gmuterins,ön ne 
a d'eftat uit pas rant * 
sPayenl decas ) 5 le pere: 
grand e. la me- 


slignde, 


Payeule, 


nos mon æ- 
que dilig unt, 
quia neuter 
genitor cít. 


601. Vi 

e 
juſdem — funt 
progeniei aut 
profapiz> fibi- 
que fanguiüc 
jundi,cognari 
& confangui- 
nei. dicuntur: 
ur fratres & 
forores, (præ- 
ſertim Germa 
ni, nam uteri- 
nos effe non 
canti æftima- 
tur] avus & a- 


Ianyæ Linc: Comme. 


ſehr ihre ` fticfrine 
der/ weil deren Leks 
ner natüvlicher ges 
berer iſt. 


De Ceꝑnatione. Von der Blutfreundſchafft. 


Du Parentage ou Coufinage. 


Elche ' eie 

Kerley ges 
fchieches vnd pers 
Fommts ſind / vnd 
bluts verwandte / 
die werden bluts⸗ 
freunde vnd bluts⸗ 
verwandte genen⸗ 
netivoie da find 
die brüder vnd 
ſehrweſter fü rnem⸗ 
lich die leißliehen⸗ 
barn die yalbbrüs 
der / ſo nur Lon eis 
ner mutter ſeyn / 
werden nicht ſo 


re grand. via. beet gehalten) der 
groß vatt er vnd 
die großmutter. 
cari i figliaſtri e le figliaſtre, loro, perche ne l'uno nè 
l'altro n' genitore. 
LV I. Della Confanguimità, e Parintado. 
601; Vei che fono d'una medefima gencrazzio- 
nc;progenie {ch azza, cala, & calata, e 
gionti di ſangue ſi dicono cognati,e confanguinelico- 
*$j fima ME fono: fratellise forelle( maflmamente: germani, 
no cstan: perche quelli dellato della madre non*s hanno int a- 
te. da ſtima ) avolo, & avola- 


It em 


rin 
1 kei⸗ 
t ges 


Tir. 


Item ber ahn⸗ 
dert / deß abnberra 
vatter / der vhrahn / 
was. drüber ift 
warden voralre rn 
vnb forfahrer ges 
nenget. 


In der neben- 
finisn find / ð pera 
ter (deß vaters 
bruder) die baſe 
(vaters fchwoefter) 
der ohm ( mutters 
bruder) die muh⸗ 
me (der mutter 
ſehweſter ) die veto 
fern (zweyer bréa 
bei kinder) zwe yer 
er" tinder / 
ndas ott ſehwe⸗ 
ſter kinder. 


In der abſtei⸗ 
genden rente find” 
der nsffe oder enc⸗ 
tel/onb die neff in 
oder enekelin / deß 
encteís ſohn vnd 
Def enekels Dochs 


LMI, 

602. Lem 
proayus „aba- 
vus ; atavus, 
quodfupra cít 
majores voca” 
mus. 


603. Col- 
laterales: funt, 
parruus & a- 
mira; avuncu- 
lus & mater- 
tera 5 parruc- 
les,fobrini feu 
conſobrini, & 


amitini. 
604. In 
defcendeuum 


ferie fünt , ne- 
pos & neptis; 
proBcpos & 
pronéptis; cũ 
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Jem. de bif- 
ayerl , le pere dis 


bsfayesl , l'ayenl 
deii ze 
e ceux qu vont sr def- 


phe avanm nose fus: 
les appelons nes 
7 MAILS. 7 ance- 
8 Ceux qui sor Ries de- 
en ligne colate- angels, 
- e prede- 
rale font l'oncle ceffeurs. 
er la tante ^ du glescol- 
cofle paternel, Vo. Yateraux 
cle q7 la tante? Patere 
de" cofe mater nel ga- 
ternelle. 
nel, des confins i5. de 
germain de deux 
par pere les cos. freres. 
fnsgermains de MT 
par mere lo les rie 
ceufinsgermasng 
qui font fils da 
frere & de la 
fear. 
^ En la Jane a . 
des defcendants rang: ^ 
Jenede nepues eer 
la xte pee, arri 
rezepven lan 
riere nie pte avec 
1 


602." Tremilbifauoloyilpadre del biſauslo, Parci- 


De F 23 1 "T 
bifavolo,l'auoló, del bifauolo:coloro ; che vanno piu 


anti fe : IE * T. Are. Add. 
avant, (i *nominano predecellori, anteceflori, ante- ; 
A — H 4 mandand. 
hati,ö maggiori. 
Si S H d " 19! - 
603: Teollaterali ſone il zio pateruo , e la zia pa 
terna; il zio, materno. e la zia materna; i cuginiger- 
rar due 


mant di due fratelli; 6 da parte di padre, cu 


8 da t chelo 
forelle;ó dà parte di madré écügihigermani chelono 


figliuoli del fratello ed 

e. T D m if. MI ee 
Nell’ordine de’ diſcendenti ſoho, il nipote;e 
H'hipore il Prenip 


604. 


à forelia. 


ie la pronipote, contuttalaloro 


Ft 3 
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MÉ: ^ 
2 d'en- for- leur pofteri- 
e j 
fants de e g rout, lears 
Jace, de ^. 
genera ſucceſſeurs. 
tion 1j en a qui 
Skeet nagantt point 3 
tent» res g enge ri db 
butent, He (A 
settent rie adopten? 
hors de der effrangers, )l 
la mai y en 4 d autres 
fon, pn ad Cir aire qui 
vent de 24 SÉ: 
E defheritent les 
ſucceſſis , PT les def- 
15 pour. deent Varas 
fe de leur defo- 
beiff ance 
On donne des 
tuteurs par re- 
xs qui amen aux or- 
font en phelin Yo pupil. 
aage, de e, fur 


minori 2. Wee 
cc, en bas SOF minenvs,fonr 


aage. Je, conferver 
17 fans Uberitage qut 
teſtamẽt leur ef eſchen 


MS APPAES (ans zeßßer 3 2 


tota poſterita- 
te vel omni- 
bus poſteris. 
605% Sunt 
qui cum ca- 
reant ſobole 
ac hæredibus, 
extraneos a- 
deptant; ſunt 
€ contrà qui 
fuos, obino- 
bediériam,ex- 
hzredaht ab- 
dicantque. 


606: Super 
fticibus orpha- 
nis & pupil- 
lis minorenni- 
bus teſtamen- 
to tutores dà- 
tur, hared 
tis ab inteftate 
adeos devo- 
lutg. conler- 
vandz gratia; 
que & polt- 
hamis debe- 
cur; fpurij vero 
& nothi mini- 


iie GP qur tef den aut 
de pu- bien aur poſtha. 
tain ‚les es, mais les ba- 
nfants fards Q7 9 les 
naturels enfants donnés 
illegiti- 
mes. poſterità d diſcend 
60. Ve ne ſono, 
isneadottano de ſtranieri 
ros per diſubedienza, 
606. £ 
lir 1 
eon(ervarl'eredità , ad eſſi ſenza t 
echeappairiehe al 


ſuno nt deono eflerpaitec 


refait 


ati; 


ipi i baſtardis & illes 


Laag e Linc. Commen. 


ter mit allen nach⸗ 
tómlingen. 


Es find etliche / 
welche frembde an 
kindesſtatt auff ⸗ 
nemmen / weil fie 
teine kinder vnd 
erben bdo cr darge⸗ 
gen ſind auch / die 
die iprigen (deß 
vngehorfams roes 
gen Yénteien vnd 
außſchlieſſen. 


Den hinterlaſ⸗ 
ſenen vnmuͤndigẽ 
wäilleinond mins 
der. jahrigen wers 
den durchs teftas 
ment vormünber 

erordnet / die oh⸗ 
ne teſtament auff 
fie gebrachte erb⸗ 
ſehafft zu erhalten 
welche auch den 
nachgebornt waͤi⸗ 
ſen gehoͤret ; mit 
nichten aber follen 
die bancke rer vnd 
hurenkinder Ders 


enza, tutti li poftei i ſucceſſoxi. 

he mancando lotofigliuoli, & 
altri ſi tcovano al có 
los che diredano;ó diferedano;e fano baltardi ĩ lo- 


fopra viventi fanciulli orfani, e pupil- 
noridi anni, ſi danno nel teſtamento gutori per 


amento arxivata, 
ma in modo 1: 


n 
* 
n 
é 
X 
Ü 

i 


hj Tır.. LVL 219 
felben beithafug, mè ejus elle mor dive pois? 2 nulle 


k d 2, - ment, nt 
n. Y Ar 74 cipt: 
fenn» Dad (olhe partici; pes, cà- etre par tic en façon 


, n 
er vormůünder / wer vc, pa articipa- o uoir È? ae du mono 
an fern ſie trewlich re. debent. E- cune part. Si ct de 
fa : handeln / richten juſmodi tuto- tateurs y 2" yont at fe có- 
ie ein inventarium, E & ex fde 4e bonne fd pegan 
nd verzeichnuß vnd agunt» inven- Eis conscience, its A enr fs 
e regiſter der verlaſ⸗ raria regeſta à font desyauen- loyaite 
Die ſenſchafft / auff- ſeu repertoria ares, regiſtres ment; a- 
eb faciunt. ou repertosret. gifleut, 
ds Der cin teftas 6097. Te- Cependant * es 
nd ment machet / has ſtanti interea le teſtaceur à sa pine 
onder deſſen die uttas eft fa- le peuveir ders ent. 


macht / ſein vermös s fuas parsager (7 dr." quite- 
gen zu tbeilen^ part endi, de- fr but. er pas es qui 
vnd wem er wil / que iis difpen- 
die helffte / den (andi & les gan- 
drüten theil den di, cui vide- 
wiertentheil/ den cur, dimidium > 
fecbften theil / drey feu femiflem, qu; la maiis? 
viertheil / vnd fers trientem, qua- Een 
ner zu be ſcheiden dranrem, x- Zeile: 
vnd zu vermachen, tantem a do- des tros qua EE 
drantem, &c. He. 


Von der Haußhaltung. LV. De Oceania. 


bari TA fex. 


Du Meſnage 84 Oeconomie. 


CA Je hauſt hal 608, Os o. * bre 3 
tungs kunſt mo- uen grit RE n 

führsiber wor/ wie do parerfami- D, eon pu - 
delmente, du mef- 


nage. 


E coſifatti tutori trattaudo;e portandoli fi fec 
fanno de gli im EE e memoria: b 
607. In tancospilrel atore há porció» Gpollanza + Fra 
di fpartire | le fue facoltà; di difpenfare>€ jegarme à chi tanto, in 
gli piace, la meta un terzo, 6 la terza parte la qual 
parte, od un quatto, la fefta parte, i trè quart 


Li Dell Economia, 0 Gover#® ds Caf4. 


[^e r D . — y 
ile 608 | Economia infegna ei ergi 


tefi que le pere 
mere de fa. 
mihe Ye leurs 
diſpen ſateurs on 
economes oret 


p manier 3 gonverner ia 

& gou- finit * 
4 D 

verner le mike , Lor les 

mefnage À Jerviteurss Y 

admini- Serväres doivent 

Reri o ebe, 

4 les va- 

lets 

tleschs. 

brieres. 


Le Masfire o 
$3 
e Mon. de fetgnesr est 
feux. celuy qui a un 
7 Mada- ferwizsur , Le 
me^. Dame on mai- 


frelle eR cele 


lias & mater- 
familias, hos 
rumque difpé: 
farores ſeu a. 
conomi fami- 
liam ( famuli- 
tium)admini- 
ftrare ; & faz 
muli famulæ- 
que obedire 
debearr,œto- 
nomia præ- 
fcribit 

609 - He- 
rus feu domi 
nus eftquifer- 
vum ' haber 
hera feu do- 
mina quæ au- 


230 I NVE Live. Comme. 


ein hauß vatter vñ 
hauß mutter y vnd 
deren hauß halter 
das gefinde regie u 
renzvnd die diener 
vnd dienerinnen / 
knecht vnd maͤg dt 
gehorchen follen: 


Ein herr iſt der 
einen knecht hatz 
vnd eint fraw die 
eine mag dt hat. 


gu a une [er ancillam. 
re. 

2 fervat, Py? Jefe E éró: Ser- Ein Enecht vnd 

ferviteur lay qui fert ( Ces vus a c'fimiu- diener ift der da 

valet. fet enfants font lus Eq fer- dienetz (die aber fo 
Serf nés en la vit & fimulal ihm daheim gebo⸗ 
maior) us efelas*. tur; (mati au- t find find dienſt⸗ 
ve Lo priſonnier tem cjus ver- geborme) ein leib- 
de guerre, eff ce. næ ſunt man? eigener / ober den 
duy fur lequel o - cipium; in qué man def lebens 
cla madre di fimielía,e Ch me tori; d maéftri 
di cala debbano amminiſtrare, c governar lafa miglia, 
& i fangi , 0 famigli eon leatelche come devono 
ubbidire, 

609.  Signóre; 6 padrone & quello, e ha un fante 

Un fa. T ſerv od fervivore; fignora, 0 pattona quella, c ha una 
au inte, ſerva. 6 6 cameriera. 

610. Servo,ó famulo à coluischeferye; (cdi fuoi 
figliuoli ſono ſervi nati in caſa)ſchiavo, ó prigioniere 
dig uerra € quello, foprail quale s'ha potenza di vita, 

vnd def 


fi 


"Tir. L VII. PET 


vnd deß todtes ges vitæ & necis a puiſſac? de vie 
walt hat; der auß poreſtas eſtzli- Ede mort, un? 


der Diennbarlict bertus manu- frascht ef ce 9 un li: 


topatgtbcaeti ein miſſus. Ley que eff o mis berin, 
freyge laſſenzr. en liberté. un emä 
cipé. 
Der feine ta z⸗ emt, Pen- O di b. SE 


arbeit (Das feine ) fam facienti 4 celos; 
verrichtet / bem ges demẽſum Ma feta 


hört fein gebühr débetur; diur- entrerien "ow 1 ir fa pate 
¿y fa perti 


vnd beſcheiden num , men- Parsonr, 0% $? 


theil / «s fe» tés ſtruum „ an- 90% 0% par an. de y 

glich / monatlich nuum; fe pro 

oder jährlich. | fion, fon 

Die eltern faf 612. Libe- Tes pere gy me- payemét 

fen den finbern ris parentes 7€ W^ nduren: Son f- 
iaire. 


viel zu, geben ih mulca indul- beaucoup de cho- 
nen viel nach / vnd gent : indul- fera leurs enfats, 
verzärtlen fic: die centia autcm mass la trop gra- 
zu groſſe zulaſſüg nimia perdit de indulgence 4 
aber verderbt die liberos. perd let euf ants. 
kinder. 


Von der Stadt. LVIII De Vrbe. De la Ville. 


N ſtadt⸗ 613. N T Rbé Est wuraile 
Zu mauten/ mu- les ytrenchées, 
thamme / wdlle/ niunt mania, remparts y* palif- 


e dimortes libero &; chi è manumeflo,ö liberato di 
fervitü. 1 
ert, Aquel che fa il fuo dipurato lavoro fi deèla 


ic 


fua provifoneportiont,e mercede , dun giorno, d'un 


meſe, ô d'un anno. 
61a. Liparenthil padrese la madre;tratrano deli- 


catamente i loro figliuoli, fopportano» permettono, e 


concedono loro molte coſe: ma la troppo grande in- 


dulgenza f perde 1 figliuoli. 


VII Della Città 


613. I E mura, à Huraglie,liripari j' baluardi;terra 


vm d'un 
jour &c. 
n per- 


mettét, 


foufftét, 
ottroyẽt. 
font lort. 
doux. 

14 gafte. 


1 les 
murs, 
z baítiós 
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3 forts fades em 3 bomle- 
ae mards. Grober 
la ville. 


4 garen- 
uílent, 

munit 

sîr, rein- Em $ inter- 
valle qui ei en- 
tre les remparts, 
ef le fop e. Pefpa- 
ce vuideeztredes 
murs de la ville 
ef. les ma afans 
. des Partien. ger. 


mincou- a4 dedas, par 


paient. 


vert, os les | qe 

7 les ont libre ® succes 

bour- aux 9 murasles. 

gcois 

© > 

entrée, La porte a fes 
1 ſerrares , fes 


battenii[ei" bar- 
sà l'en- res © cosliffes ez 


cemre " * 
ke: pont-leva. 
desmurs 


10 fermu 


Les places er 


les ras fene 1 
P svées de pierre, 
comme dafi le 


marche avec fes 
porches, de peer 


dore di fuo 


614. L'intervallo,6 diftanz 


aggeres, valli, 
& vallas pro- 
pugnaculaq;. 


614. In- 
tervallum, feu 
interſtitiũ ha- 
bet foſsã: po- 
merium. in- 
tro efl, qua ci- 
vibus ad mœ- 
nia patet. ac- 
ceffus- 


ftra fua , St 
vas tepagula, 
cararacta s , & 
pontem ver(a- 
tilem 
616. Pla- 
rez & vici la- 
pide ſternun- 
tur; ut & for& 
cum portici- 
bus; ne lutoſæ 


pfalwerck oder pas 
liffaben / vnd pas 
ſteyen oder boll⸗ 
wercke befefiigen 
eine ſtadt. 

Der raum oder 
platz zwiſchen dem 
wall vnd den pa⸗ 
liſſaden hat den 
graben : der zwin⸗ 
ger iſt einwertz / da⸗ 
durch den bürgern 
zu den ringmau⸗ 
ren der zugang ef^ 
fen ficher. 


Das thor hat 
feine ſehloͤſſer / flûs 
grlriegel/ (uns 
gatter / vnb feine 
fall oder auffzieh⸗ 
bruck. 

Die gaſſen vnd 
ſtraſſen ſind mit 
fteinen $trfiaftert/ 
wie auch à marckt 
mit den be deckten 
gången ſehwibboͤ⸗ 
ge ober gebeler 


picni ftcccati, 6 ba Rioni,e forti ô caftelli fortificano 


a dal tiparo, eil corri 


folio: il pome- 


ô la ſtrada coperta hau 
rio è dentro» per loquale i cittadini hanno acceſſo li- 
oro, e poffono andar fopra i muri: 

rr, La porta ha i füoiclauftri ; 6 dial le fue 
e ſue ſtanghe, i fuoi raſtelli, ca Sar 
nefche,el' fuo por televatoio. 
debe 616. Leftradeje piazze lono laftri icate, 6 fel 


come il mercato;con i portici perche gli fpafleggia- 
Damit 


— a 


t pas 
> pas 
bolis 
igen 


oder 
dem 
1 pas 
den 
vins 
(Des 
gern 
mate 
id 


hat 
Dës 
uns 
ine 
ichs 


nb 
mit 
ext / 
rete 
ten 
bós 
'EX/ 
no 


damit Die (papire 
gänge vnb das 
herumbgehẽ nicht 
kohtig tegen + 

Die enge, ads 
lein haben meiſten⸗ 
theils teint dureh⸗ 
gang. 


Eine ſtadt voird 
durch die vorſtaͤd⸗ 
te erweitert / mit 
thürnen gezieret⸗ 
vornemlich (o. fie 
gemauret / vnd 
hoch geſpitzet find. 


Es find. nicht 


alle einwohner Bee 


freyet / ſondern die 
ſtadtkinder vnd 
mit burger. 


Auf diefem 
find etliche Sen der 
(chayung’ end den 


Tir. LVIIL 


& lutulentæ 
fint ambula- 
tiones. 


617.  Àn- 
gipozti ut plu- 
rimüm tranfi- 
tu deftituun: 
tur, & imper- 


vij ſunt. 
618. Sub- 
urbiis oppi- 


dum amplia- f. 


tur , turribus 
decoratur, po- 
tüfünüm ` D 
murarz & fa: 
ſtigiatæ fint. 
619 Non 
cundi incole 
rivilegiati 
funt, led indi- 
genz & mu- 
nicipes. 


5180. Ex, 


his quidam à 
cenfu & he- 


toi non fiand fangoſi e fporchi. 


617. 


Gë 
Do 


à e , E 
randifte la cirtä,coftorri ,,, 
» JET z 
s'abbellifce; principalmente quando fono murate, € x 
titate in alta punta, od elevate in alto. 


13 
qiie les i posrime- i pour 
HO; me foyers *5 Menades 


bout ur. 15 fägeug 
lmon- 


neux 
Les ic rueHes ords, fas 


le plus part du les & 
temps fons deft- plein; 
tuées de paſſag Ed etot⸗ 


Er” n'ont point i pei: 
1 = 
4 fue. tei tuer; 


Vin is bosrg eft suls de 
agerand; par le, fae, 


aux. bourg. Py “7 ton 
bel d n'y peut 
embells par fes paffer. 


tours , [ur tout fi 8 une 

elles font mereces ville. 

€ '* hast efle- 2 Are 
` orné. 
Ser, d 

vées ac E 
Tosti ley Da- tes; allat 

bitanti mà font en péin- 

pas ii prsusle- © iet 

; E pe T 

č ES 

gies mais feule is de 

ment les citoyens privile- 


€ bonrgeow. ges. 


3 Entre eux les n 
les uns fon? *4 = 
lieu.; 


esempii 35 des 13 dont 
quel 
: quesung 


Le ftia ducce;vie Äterte,overöichiaftt, t fa + chiafos 
ne per il pii privi dipaflaggio, fenza capo uleita, &c tos 
non frpuo paffare per effi. 

618.. Con borghi*s’ag; 


24 Sica 


yes 
air, 

$ 
simpo 
fitions, 


619. Putti cli habitarori non fono privilegiati; contri 
dir Basler Has e 
ma nati nel paeſe, i cittadini,che godonꝰ i privilegyi ont. 


della città; 
60: 


impose, 


Trè iqualt alcuni franchi, & effenti di cen 


Gg 


$4 lANVA, 


salles gg charges 

pabliques, t vi- 
s pourvez? 10 ex leur 
cux ; & particulier, 
part. 


Lescfrangers 
les fanples 
mañäts, f: ^ femp 
7 abstäts sot tri- 
qui tien- 
nit mai UMfairer, payent 
fou de geile & tribur. 
louage. 


27 les 


Le temple, la 
cour om le Palas, 
28 Fare. to Arſenal, Le 


D 
2 les . threforerse gx ?? 
maga: les greniers [ort 


zins. 14 force 3° d'une 
39 d'une ys Ze, 

win Mass les Ciſter- 
blies. ers les horloges, 
3. une les efcholes bien 
marque, resglees or- 
. données fons 3? 
unenfei. ap indice &, do- 
gnemét, cwmet d'un beas 
3s- ragi- e bon * gouver- 


me poli zement, 
er. 


Line. COMMEN. 
ribus publicis gemeinen burden 
immunes, ſibi oder bürgerlichen 


privatim vi- aufflagen frey⸗ 

vunt. vnd leben für fic 
alleine. 

ent Pe- Die frembden / 


regrini & in- außlander / vnd 
quilini funt. die haußleute oder 
vectigales, tri- miethleute find 


butumfolvür, zinßbar. 
pendunt. 
612. Tem. Die kirche / das 


plum, curia, tahthauß / dz zeug⸗ 
armamẽtariũ, bauß / die (chage 
&rarium, gra- kammer die ſpei⸗ 
naria feu bor, cher oder proviant 
rea „ civitatis vnd kornhaͤuſer 
robur ſunt. bnd 6 Rade fárcte. 

623.. At Aber die waſfer⸗ 
ciſternæ sho- faͤnge / die vhrwer⸗ 
rologia, fcho- cke/ die ſehulen/ we 
Le, bene ordi- fie wol Befteller/ 
nata belli bo- find ein wahrzeich é 
niqueregimi- oder anzeigung ei⸗ 
nis indicium nes feine vnd richs 
& documen- tigen regiments, 
tum. 


fose gravezzc,ó gravamenti publici, vivono dà pers 


rivatamente. 


t Qetë- 


621. Li foreftieri,6 ſtranieti, & 1 pigionali + fono 


geno cafe tributarij , cioè, pagano tributo » datio, taglia; e ga- 


à pigione, 


bella.. 


621. Il tempio, la corte, curia, ol palazzo, larfen 
nale, il reforo la zecca,Ó camera, i granai à magazeni, 
fono la forza della citta. 

623... Mà le cifterne,gh orologgi, le ſcuole, tutte 
ben ordibate,e regolate, ſono un ſegno, ſegnale, do- 


sumento di bel,e buon goyerno,ó regimento. 


Hinder 


Trr. 


Hinder dzricht⸗ 
Sauf pfleget man 
die fchachreley os 
der büttefey zu le⸗ 
gen ; in abgelege⸗ 
nen orten die ge⸗ 
meine cloacken / 
welche der ſehũd⸗ 
feger außfeget. 


Die voirtshaͤu⸗ 
fer / die ſehencken / 
die garkůche / wer⸗ 
den vor die fremb⸗ 
de befteffer ; die 
freyheiten ober 
fluchthaͤuſer vor 
die ſchuldigen / (o 
etwas verwircketz 
Die ſpitalen vor die 
bürfftigen. 


Ein tóniglicher 
pallaſt ift cin herr⸗ 
fic geberod ober 
bauf. 


EVIII. 
624. Pone 
prætoxium cu- 
ftodia ponifo- 
letzin recefli- 
bus foricæ, 
quas foriarius 
repurgar. 


$15. Diver- 
foria feu: ho- 
fpitia publica; 
caupona, po- 
pinæ, pro ad- 
venis paratur; 
afyla feu refu- 
gia pro fonti- 
bus ; xenodo- 
chia & nofo- 
comia pro pau 
peribus. 


626: Baſi- 
lica eſt augu⸗ 
ſta ædes, vel 
domus. 
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Derriere34 la i le pied 
z741:9 de ville on YOWG» - 
à beende de ut. 
35 mettre la g ar- 3t: pofen 
de, & wx lie ux zs eoi: 
zereculès lei re- gné, car 
rraicts publics, thés, ef- 
que 53. leenrerc- E de 
tras 39 cure gr ER 


ves, les 
wertoye. latrines 


Les hoffeléries 55 le en. 


publiques, les ca- — 


verne: Q7 cab as le mai- 
reis font ^? pre. fire fify, 
parés t pour e eu le mat 
i fire des 
qni vont Quien: ar 
nent:les afıles er bafles 


lieux de refuge sadi 
fort pour les 4» 4% eka- 
coslpables ;les#3 blige 
bofpitaux wy les 41 pour 
44 galaderies les alláts 
& venáts 
pour let pæuurem soue les 
Fn palas eff pafante. 
an S boffel ou #- pour les 
se maijon faper- ekran- 
be ge 38 magni- ES: 


2 les 
fue. Tubi 


ceuts. 


614. Dietro al pretorio appreſſo al palazzo del 4iles ho. 


podeſta fi fuol porre la guardiaʒe ne luoghi fecreti „ fels 


1cu, 


nafcofti il neceſſario, cello,deltro caceatoio, d came- 15 
xcllo,che fi netra,ó eura dal curadeftro,curacacatoio. [ee 

625. Le oſterie publichejgli alberghi, le taverne, e 45 logis, 
bortegghe de’ lucanari fi drizzano fono preparare pel- baftimét 
li fr nieriseli afili,rifugi, e luoghi di francchiggia, à 44 roya- 
da ſalvaxſi, per i colpevoli; gli pe dali, e lazaretripegi '** 
poven. 


626. Vnpalazzo è una cafa a Ó fabrica auguftaie 
magnifica 


Gg 2 
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a Fue efchän- 
pen : guette dost eflve 
at clark 7 un lies hass 
49 les ed T relevé, Er 
ec | ceux qui font 
qui Kot € guet, doivent 
en fentis “Ares vigilants, 
nelle, le Fer vorfn: es 
guet, les Proches amis s'e- 
genes Predosvent toy. 
E: TEL: tes fortes n deif. 
nde dos ©? O Services 
voirs, "A7 Wels. 
sales uns 
aux au. 
gics 


627 Spe 
cula in edirio- 
re loco fit; vi- 
giles aut vi- 
giles. 


628. Vici- 
ni arque pro- 
pinqui mutua 
fibi officia ac 
minifteria de- 
bent. 


hof. pa Temple ou de PEglife. 


eretain, 
facri- 
Kain. 
z (emád, 
gíséble. 


Et marguil- 
lier appele 
am fon des clo- 
ches l'afemblee 
au ſer vice dium, 


627. 


fere in un luogo fublime > 
fenrinella attenta, & all erta» 


vello. 
618: 


619» Di- 
tuus 
campanarum 


pulfu carum 
ad facra con- 
yocat, & con- 
gregar. 


Tanya. Le, COMMEN, 


Die warte (otf 
auff einem erhal 


benen ote feyn/ 
die máchter aber 
wachtſam. 


Die nachbarn 
vnd nechſte ſind 
einander gegeni 
gefliefiene dienſte 
ſehu ldig. 


LIX. De Templo. 


Von bet Kirchen. 


Er glöchner 

ober köͤſter 
ruffet durch den 
glockenſchlag den 
hauffen vnd die 
gemeine ¿ufammé 
zum Soites dienſt. 


La vedetta, ſpia· picciola ſperanza vuole et, 
& alto ; e la guardia , 6 
ftando fempre in cer- 


Evicini,e propinqui amici fi debbono l'uno 


all'altro offieij, e ſer vitij ſcambie voli. 


L IA. Del Tempio;ó della Chis/a. 


629. E fagreftano convoca,raduna» & affembra Paf- 


ſemblea, e communita 


ſuono delle campane, 


alfervizio divino,col 


Wann 


D Oa a 


feit 
fab 
yn/ 
ber 


arn 
ind 
eno 


d 


ye 
ol 


Trr. 


Wann man zus 
ſammen kommen 
iſt / fingen die chor⸗ 
finger (Die cantos 
rey) am pult pale 
men vnd geiftlie 
che lieder. 


Der prediger os 
der predic ant ruf⸗ 
fet vom predig⸗ 
ful (der cantzel) 
den heiligen Seiſt 
an / erklärer einen 
wolgegründeten 
bibliſchen (auß der 
Bibel genommen) 
text / zeucht die 
ſehrifft beyder Tes 
ſtamenten an / ſo 
wol auß den vn⸗ 
gezweifslten / alf 
auß den zweifel⸗ 
hafftigen bücbern; 
vermahnet zur buß 
vnd be kehrung⸗ 
nach dem inhalt 


ad pænitentiam 


630 


falmı * & hinni, & canzoni 


pulpito. 
631. 


LIX. 
610. Vbi 
conventi elt, 
cantorú cho- 
rus ad. plureü 


falmos & 
aná fea 
cantilenas {pi- 


risuales deca- 
tant & pfallit. 

631 Con- 
cionator, ver- 
bi divini præ- 
co vel Eccle- 
ſiaſtes € fugge» 
ftu aut pulpi- 
to Spiritum 
San&ü invo- 
cat ; textũ Bi- 
blicum (e Bi- 
bliis) authen- 
ticum inter- 
pretatur;fcrip- 
turas utriuſq; 
T eftaméti, ex 
libris Om ca- 
nonicis quam 
apocryphis ci- 


tat ac profert; ` 
feu refipifcenciam juxta 


Il predicatore;trombetta; 
parola d' Iddio, ſalito in pe 
to;interpreta eſpone, e dic 
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Apres que le 
minde ef aſſem- 
bie ‚le canr des 
Chamtres chante 
as 3 lertrim des 
Pfeaumes — 7 
chanſous pri- 
racer, 


Le. Preſcbe ur, 
miniſlre ou pre- 
dicatesr de la 
Parole de Dies 
dés fa chaire in- 
vogue le Sasn& 
Efpritytinterpre- 
teletexteauthe. 
tique de la Bible, 
este q allegue 
les Eſeritures de 
Pun er de Pau: 
sre Teflament! 
fant? des livres 
camsniques que 
des Apocryphes, 5 
exborte a 5 repé- 
tance op amen” 

` dement ? [urvat 


3 dıeffois 
des li- 
vres de 
choeur; 
poupitre 


4 expofe 
explique 
traite. 


admé- 
neĝe fait 
des re- 
monftrá- 
ces. 
6 peni- 
tenec,re- 


fipifcen- 
de- ec 


7 jouxté 


Fattalaradunanza, ilcoro de'cantori canta felon. 


fpirituali , allo fcannelloó * cf fat- 


mifla.fal- 


&bandirore della -r 


rgamo, inyoca lo (pisito Sã- 
Piara il teſto biblico (della 


fatero 


Bibbiajautético;cira;allega gli ſcritti dell uno, e dell" 
altro teſtamento, tanto da i libri apocrifi. e non appro- 


yati, come dalli canonici;cíforta à penitenza,feconde 
Y G 


8 3 


238 Ines Line. Commen.. 


la tenéur dá De- 
calogue om des 
dix cemmaude- 
8 recon. ts,’ conſole 
forte. let cæurt 9 frojf- 
9. com sés gy brisés par 
trits, la fatis angy 
merste de Tefic 
Chrif ; Et parce 
moyex il brefche 
Er «nhonte PES 
vangsle , ju bras: 
io perti- far?" deuten: 
mément, [es audiférrs en 
cóme il/g vræyéorthodo- 
faut, eò veu, Catholique 


mo il ap. 1 
parties 72/8707. 


uaydtfat ` D Lapriere e- 
finy , OÙ f amt parachevde 
e 7 sl publie les 
E de: turs de feffe mo- 
non ge, il 94 les ge" irsmobi. 
annonce les, to cengedie 
les feftes Pafemblés qui 
" donnc ef d autant pe 
congé à, 14 Des A 
life » greable qu el. 
aller: € fe trouve is 
14 chere. frequente Lo au- 
15 grade. »weresfv. 


calogi aut de- 
cem præcep- 
torum teno- 
rem hortatur; 
contrita corda 
fatisfactione, 
meritoque le- 
fu Chit fola: 
tur: hoc fcili- 
cet modo e- 
vãgeliũ predi- 
cat & concio- 
patur, ortho- 
doxá atá; ca- 
tholicáreligio 
ne auditores 
rité imbuens 


632. Per- 
acta precatio- 
ne ſed oratio- 
Bets fefta feu 
dies feftos,mo 
biles & immo 
biles | indicit; 
& concionem, 
qur quo fre- 
quentor . €0 
charior,dimic- 
tit, 


der Achen gebote; 
troͤſtet die zer⸗ 
knirſehte vnd zet⸗ 
ſehlagene herzen 
mit Y genugthung 
vnd dem verdienst 
Iefu Chrifti : pres 
digt nemlieh auff 
folche weiſe bas 
Evangelium vnd 
vnderrseiſet die 
guhörer rechtſchaf⸗ 
fen in der wahten 
allgemein! Chrifte 
liehen religion. 


Nach varsichtes 
tem oder voll ende⸗ 
tem gebet / verkůn⸗ 
Diget er dit Beroege 
liche vnd vnbe⸗ 
wegliche feftage/ 
vnd laſſet die vers 
ſamlung / welche ſe 
volckreſcher ſe lie⸗ 


ber fe iſt von fic. 


il tenore del decalogo; ó dellidieci precerti,e coman- 
damen d'Iddio; confola; e conforta i cuori contriti, 
c penirenti colla ſodisfazzione, cl” merito di Giesú 


Crifto®: 


eioë predica in queltamaniera; lE varioe]io, 


abbeverando, 4ddottrinádo; od ammaeſtrãdo conve. 


] 


nevolmerte, e pertinentemente i ſuoi uditori nella ve- 
ra ortodoſſa, e caxtolica teligióne: 


632 F 


S €nu:uc Ila, tanto € piu 


4 predica;evli denonciale fefte;mo- 
iz ebenedicendolicenzia-  Pallem- 
none, laquale quanto fi trova mag- 
gradevole. 


Vnter⸗ 


** 


ee 


Tir. 


Vnterw eilt pete 
er die kinderlehr⸗ 
taufft beym teuffe 
ſtein in gegenwart 
der paten / vnd das 
ohne beſchwerung 
wie man bey den 


Römifch Gnsyolist 


(then thut - reicher 
dz heylige abend⸗ 
mahl oder nacht⸗ 
mahl deß Herren. 


Er ſpricht die 
bußfertige lof / die 
vnbußfertige helt 
er vom Gacramit 
ab / die heuchler 
vnd gleißner be⸗ 
fehlet et ihrem ge⸗ 
toiffen. 


Die firchmeffe/ 
die offentliche [5s 
befeſte / die kirche 
weyhen vnd ſaͤhr⸗ 
libe feyertage⸗ 
werden zween⸗ 


LIX. 
633. Non- 
nünquam ca- 
techizat, ad 
bapriſterium 
præſẽtibus fuf- 
ceptoribus 
baptizat; idd; 
absque exor- 
cifmo ut fita- 


pud Pontifi- 
cios, facram 
fynaxin ,- Eu- 
chariſtiam, few 
ccœnam Do- 
mini mini- 
itrar. 

634. Ab- 
ſolvit pœni- 


tentes,2 facra- 
mentis arce 
impœnitẽtes, 
hypocritas có- 
fcientiæ — fuz 
committit. 


635, Eu- 
cznia,(dedsca- 
tiene) compi- 
ralia, & anni- 
verfariz folen- 
nitates debirá 
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Par fois il s 16 il fait 
eatechife,bapssfe le Cate 
fer el n Ge 

„ les inſtruit 
parrains? ef ta fes audi 
lapréfenrs, ce teurs és 

aus exarci(sue points 

comme on fast de la foy 

entre l Cines 
es Papi. y: 

. füennce. 
fles y tg: admini- i, & les 
Pre la Sainte marraio 
Cene de nöflre nes. 
Sesgneur. 18 l'Eu- 

£ chasiftie 
1 il 
n'admer 
pointles 
impeni- 
tents à la 

ab ſout les partici- 
repentants sl i pation 
empeſebe les ims des fa- 
penstents d'ap- STRESS 


il inter- 
procher des fa- dn 
CTEMENTIH ee fend les 
met let bypocri- facre- 


tes à leur con- ments. 


ſcienre. — tolé: 
„  Wôyc. 
11 = 
Les?! Dedica Mes có. 


ces des Eeler, fecratiés 
les fefles és iu, 231esf- 
eT carrefours gy kes "Zo: 
22 los folenmirés lénelles. 


ai 7 23 an- 
anurver| «mes nuelles, 


633.  Allevolte coli catechizza,battezzaalbatrez- qui re- 
zatoio ftando ivi prefenri i fantoli,Ó padrini, e le fan- tournét, 
tole, ó madrine > eciöfenzachlorciimo,comefifarra qui re- 
Papifti; ó Catoliei Romani, & amminiffiala Santa c^ ^ 


Eucariſtia, 6 Cena di noſtro Signore. 


a x 8 H ba t a a enm 
634. Aflolve 1penitenti, prohibifce;e vieta li ſa- 
cramentiagl'impeni 


pocxiti, 6 big 


d'an en 
an, 


penitenri,& commette, rimette glip- 
ozzialla confcienzaloro. 


635. Le feſte, i giorni feftivi nelle ſtrade, le dedi- 


cazzioni di chiefejelefolennicà di 


anniverfarte fi cele: 


140 lanvá Le, COMMEN. i 
feftivisate, bi- drey / vier / acht 


¡cante fe celebrent dec 

une ze e allepreffe 

ftoyomét ses 

une ref & iche comve- 

jouiſſan. aable deux trois, 
, 


ce. quatre ( buit 
K deué. sour durant. 

Lou Le} Ceremo- 
quar- „Mer me font pas 


tiers & les n ſmes par 
pays derogr dy la cow- 
facinte- game 27 dee 
15 d'elis 3 
te. : 
17 diver les minsfres de 


fué dif- PEglife sief pas 
ſembla- 2481 la meme; 
ce ine- mi cefe  dif- 


lir eq cenſacrer 


Sain? 7. e 
13 de Terence " appor; 
nuifan-. Ze Bomi ii de di. 


ee, n'e& mage vn de pro- 
aucune- sudsce; tor toutes 
Met Pre- selles -cosflames 
judicia- PARTIE. 

ble,nui- /°#7€ efes pure- 
fible ou zent ndifferen- 
domma- fes. 
geablo. 


duò, triduó, tage 


quatriduó , o- 


&iduó cele- 
branturs 
636. Ce- 


remoniæ non 
apud ones 
exdem funt; 
nec ordinandi 
& initiádi Ece 
clei mini- 
Íttos, mos ide: 
fed difparitas 
hzc innoxia 
feu innosta 
eft , fitque ta- 
les ritus mera 
adiaphora vel 
tes indifferen- 
tes. 


EX, De Eccl- fio 
De l'Eglifc ou Affemblée Chreftienne. 


gebuͤrlich 
vnd mit ſchuldiger 
fremde gefiyret” 
ſeyrlich begangi: 


Die kirchen⸗ 
Bräuche find nieht 
beg allen einerley⸗ 
noch auch einerley 
art vnd weiſe die 
kirehendiener zu 
ordinirt / vnd eins 
zuweyhen $ aber 
diefe vngleichheit 
ift vnſchaͤdlieh / vñ 
dergleichen ge⸗ 
bráuche find lane 
tere mittelding. 


Don der Kirchen / oder Chriſtlichen Gemein. 


en L. Cure om * 
nillte. pafteur eñ 


branocongiocondira,& allegrezza con 


637: pA. 
chus 


S Er pfarherk 
Nit ein auff 


Lunſpecteur de gb ſeu paltor eft ſeher vber fein 


venevole 


pes 


due;tré quatros# otro giorni. 
6x6. Le ceremonie nom fono ia tutti i pacſi, ap- 
oreffo tutti, le medelime, ne la medeſima maniera di 
ordinare, € confacrare i miniftri di chiefs ¿ma quetta 
liffomiglianza e diſuguaglianza tion nuoce punto, 
non è punto dannoſa, Ô ptegiudicati va, e ſenza dan- 
so incolpabile;innocente; © cofi fatti coftumisod u- 
ane fono cofe del tutto indifferenti. 
L.X. Della Chsefas à Congregatime Shri ian. 

np parochiano,paltors, Ó prete éinfpettore della 

| kuchſpiel 


we = od 


kirehſpiel os pfar⸗ 
re t aber der vors 
ſteher vnd fuper 
inrendens vber ei⸗ 
nen gantzen pfarr⸗ 
Pre, 

Die prelaten? 
pröbfte / gepte/ 
vnd prioren / ſte⸗ 
hen den verkap⸗ 
peten manche vor ⸗ 
die geptiſſin den 
nonnen in den ab⸗ 
teyen;; der capel⸗ 
lan der capellenz 
der kirehendiener 
öder helfer vnd 
der ondechelfer 
mit den kirchdaͤt⸗ 
tern den beyſterd⸗ 
ren ond den all⸗ 
moſen. à 


Die erſtlinge 
vnd zehendenlde⸗ 
tzen) werden den 
prieſtern gebracht: 
die waldbrñd er os 


faa chiefa, 6 parocchia: e di tupta la pie xe, diocefe ¿0 
terra Pantiſte, il fuperiore,Ó Vicario. 


TIME" 
fuz Ecclefie 
feu ' paroecia 
Inſpector : to- 
tius aut dies 
ceſis antiſtes“ 


638. Præſu⸗ 
lesprepofitiab 
bates & prro= 
res cucullatis 
monachis, mo 
naſteriiſq; & ce 
nobis; abba- 
tiffe (eu antifte 
monialibusaut 
Arginibus ve- 
ſtalibus in ab- 
batiis; facella- 
nus 'facelloj 
diaconus & 
fabdiaconus 
cum feniori- 
bus, colle&is 
& clemolynz 
preführ: 

639» Pri- 
mitiæ & d 
ix facerdoti- 
bus ae preſpy- 
retis. ‚offerun- 
tur: eremitz 
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Egliſe omparoif= o, 
fes mai, le pre- le fu: 
lat ou e ere 
dant ef l'infpe- 
cteur de tout le 
Aioceſe. ` 

Les Prelats, 
Jaritrentanr}) 
abbes ET prienrs 
ont hangt des 3 dés sé 
mime 4 enfro- ligieux: 
Qué: Vo des mo- EE 
1 qués ca- 
nufferes o- puchon- 
vents, les abbef- nés; en- 
fes des® nonains Capi- 


és abbas essle cha Ka 
pila de la cha- ani. 


Pelle, le didire s feli. 
(o fousdiacre a- gieufes, 
vec les Anciens nonnes. 
des colledes qu 


aumoſues. 


On offre les MON :AP- 
prerrices C les PONE: 
difmes aum fa- aro 
p PES = Ja- fentes 
ersficateurs e - 

AX prefires j les 

kermites E de- 3 habi- 
tent, fót 
leur de- 
meutan- 


638. LPrelaci,abbari, e priori fono ordinati, Däx ce, ref. 


bili fopraimonachi capucciati, 

"fter; conventi;le 
ell $ 2 

nelle badie;il capellano 


exeligiofize mona; dence. 
Badelle su le monacheyó religiofe 
su la capella;il diacono;c fot- 


to-diacono co’ feniori fopra le raccolte, & elemoline. 
E 


639. 


Le primitie, e decime fi offenfcono a'ifà 
e + 3 — 
cerdoti, Ô preti, e pio vani: li ror 


niti habitano nell s- 


Hh 
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meurent an den 
2 cellu- ferz en leurs?hef- 
isi. mitages. 


Les primats, 
archeyefques eg 
evelques ortho- 
Haxes appasfent 
jo ap- er" accorder les 
pointét, [chifmes gë. les 
Allen, fedes £s eanciles 
afioupif- 2% u fynodes,con- 
dent. damment les be- 
ar collo- refres gr pourtat 
quepa ils excommunser 
. Ur” excluent de 
Kiffent, nion del Egli, 

Je chreſtienne les 
21 del hererigues , bla- 
eiis, in- Hhemateurs [chi 
fomes fainatiques gy in- 
decheus g vate urs n per- 
de repu- die er def 7 
tation. peres 
14 toute 4Veik Lots leurs 
ent fe- adberats e par- 
quelle. iſants, comme 


as revol- — 1$ 
ffs les] apo- 
zés,rene- f pa 


Fats. 


feu. anachore- 
tæ in cellis 
fuis. eremum 
vel deſertum 
inhabitant, 
640. Pri- 
mates; archie- 
piſcopi & e- 
piſcopi ortho» 
doxi,in conci- 
lüsfeufynodis 
ſchiſmata. & 
ſectas compo- 
nunt ,-ac dixi- 
munt; herefes 
damnant , & 
propterea bæ- 
reticos bla- 
fphemos arg; 
ſchiſmaticos 
&. novatores 
conclamatos 
deploratofque 
cum aſſeclis, 
ur & apolta- 
tas, ab Eccleſię 
Chriſtianæ u- 
nione excom- 


der einſiedler woh⸗ 
nen in oñ ften vnd 
wildnuͤſfen / in iha 
ren einſtedlereyen. 


Die vornemb⸗ 
De rechtglaͤub ige 
ertzbiſchoffe vnd 
biſchoffe legen die 
rotten vnd fecten 
in allgemeinẽ ver⸗ 
ſamlungen bey / 
zertrennẽ vnd zer⸗ 
brechen fie; fever 
Dammen Die fenu 
reyen / vnd derent⸗ 
halben verbannen 
fie die gottsleſter⸗ 
liehe ketzer / ona 
die verzweifelte 
rottirer vnd nero⸗ 
linge mit ihren an⸗ 
haͤngern / wie auch 
die abgefallene 
abtruͤnnige mams 
melucken / von ber 
Semeinfchaffe® der 
Chriſtlichen - tire 


* Romi- Yemo,0 deferto, nelli romitaggi * loro. 


Mot, Eroa CH 
R 640. 
E 


Sr al 
ortodo 


+ 0 ru. Col loro feguaci,e parti 


bein 


o, bandifce 


» 


ptinicipali, Primati Arcivefcovise Vefcovi 
lli coacili;e finodi nel cöciftero, 6 radu- 
ono; mettono daccordo,e tolgono 
sele ſette; condannanole erele, e 


ed eſeludono. dall 


na eli heretici, beſtemia- 
mi, e riguovatori inſieme 
ani, ſi come anco t ribelli f, e 


ehen 


ahen; 
gen di 
der 1 
rechte 


EX. 


64 


Tir RS 
chen; ond befretis municant;do* 
gen die richt ſehnur — &rinzque ca- 
der lehr oder die nonem ſtabi⸗ 


rechte lehr. liunt. 
EXI De Etbnicorum Indaorumqté 


Vom aberglaub der Heyden / 


` CA j 
ats, Q715 epa 16 affos- 
blifent le canon + De 
en la resgle de HER 
Dockrine. 


e fuperflitioribus. 


ond Juden. 


Des ſuperſtitions des Payens & des Juifs: 


Agani, 
genti- 
les feu ethnici 
ſacrificuli in 
delubris, luciſ- 
ve {uis facrifi- 
cia, libamina; 
hoftias & vi- 


Jevnchriſt⸗ 

liche heyde⸗ 
nife opff erprie⸗ 
Ber opff erten in 
den gónen-tems 
peln vndt haynen 
ihre opfer / opfer⸗ 
kuchen / ſpeißopfer 


641. 


vnd ſchlaeßtopfer &imas fuper 
auff alrarē ; bracha aras feu alta- 
ten vnd opferten ria immola- 


eyrauch / ruͤhre⸗ 
ten es mit den euſ⸗ 
ſerſten leff zen anz 
berochen es oder 
raͤucherten / vnd 
reinigten ſich mit 
weywaſſer; vnd in 
dem fie alſo ihren 
sfrarrati rinnegati 
la regola di dottrina 


bant;thura of- 
ferebant, liba- 


> ftabi 


rs de P 


80 
ne” loro tempi, be 
e vittime, ſopra 


incenſi, e pr 


Es Sacrifican 


[22721 gentils ; 
11mmo- 


o payent E fa- loyent. 
ertfioyet en leur, E 
temples to ? bof- 2 bois 
cages, des facri- gontas 

f. Cres. 
fees » offrandes, 

hoffies Er vii- 

mes [ur des au- 

tels,o royent c 
brafloyent de 3 des par- 
l'encens . fums. 
[pergezyent d eau + fe pu- 
benste Qo 5 ap- rifioyét, 


fe pur 
f P 
paiſauts ainſi geoyent, 


fe la- 

voyent. 
s fe ts- 
conci- 

" = liants 2- 
lifcono il canonesÓ vee, 


agant & Bret. 
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de fe > " a[choyer 5 d'ex- 
purger pter leurs crimes: 
& def mau ce r'eflost 


charger. ga abominatios. 
7 leurs 


pechés. 

leursini- 

quités, Ils appeloyene 

leurs of- prophane comme 

fenfes. yne chofe moins 
fame tout ce 
ques efoit hors ds 
temple non com- 
facré , ni voué 
om dedie à leurs 
Dieux. 


Te Pontife eu- 
frott avec [a ne- 
Zap bp: tre dans la fa 


e crifise-; er? les 
ales La- 7 

chica. presires 12 fas- 
teurs Joyert des par- 


to parfa- fums avec un en- 
moyent cenſoir fomamts 


avec Oé „i 
cenfeir. 
ntinton- - 
nans. 
12 n- ch 7 
é 
nettes. Jers, 
13 petits ı 112 6 
3 petits 4, EA: 


tábours 


ali Deis" 


la .expiare co- 
nabantur : fed 
abominatio 
fuit. 


Pro- 
um appel- 
labant ceu mi- 
nus factum, 
quicquid ex- 
tra fanum ef 
ſet non confe 
cratum , diifa; 
dicatum aur 
dedicatum. 
643: Pon- 


tifex infulatus 


D 
e f 2 
1 


ce entrav 


10, & i f: 


a colla 


Ianvz Linse. COMMEN. 
leurs sadales go que idolis fais goͤtzen sopfferten/ 
faux Dieux ile litando, piacꝝ · wolten fie vnd vn⸗ 


derſtunden fich die 
todtfünde zu &ü(« 
fen vnd außzuſoͤh⸗ 
nenraber es it ein 
grewel geweſen. 


Vnheilig oder 
minder heilig nen⸗ 
neten De alles / (y 
anffer bem tempel 
nicht geweyet war / 
vnd den göttern 
gelobet. 


Der hoheprieſter 
trat mit feiner ins 
fell oder biſchoffs 
hut in Die ſacriſten / 
vnd die andere 
prieſter ráucherten 
mit den 


rauchfaß 
rpfan⸗ 
ngeltẽ 
beln / klaͤck⸗ 
lein / fchellen / vnd 
ſchellen - paͤucklein. 


adopravano, 
à ció non 


icofafuo- 
loro Dei. 
triaro 
pro- 


Ihre 


erten/ 
d vn⸗ 
ch die 
[mre 
uſoͤh⸗ 
tein 
en. 


ober 
nens 
w 
mpel 
war / 
tern 
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Ihre wahrſa⸗ 644. Va- Leurs " de- 14 pro- 
ger / wahrſageriñe / tes esrum,fa- vin, devise phetes. 
15 forcie- 


vnd ſegenſpreches ge feu fibyllz "efes os fiy les res 
rinne weiſſageten & piatrices © 16 difenjesde 16 “reli- 
1 5 í 
vnd verkündigten vaticinabau- bonne adv sere gieuſes. 
x N ^ 17 ^ 

tünfftige dinge tur, ac futura „ evinoyest g7 17 pro- 
nicht auß eingeben præ licebant, Predifoyent les 2 ines 

o Ze : £ ent- 
1 einblaſen Götts non ex numi- Chofes a veniry- 5 2 Eo 
icher krafft⸗ dureh pisafflatu, in- pont pari Le mon- divinité 
entjüctung wie ſtinctu aut in- vement , inſtindt is le re- 
die Propheten in fpirarione, per Ka Jpiration de gard & 
Iſrael / fondern raptum vel ec- * Dieuyp ar quel. contem- 

> bs 2 lation 
pe eg WE ftafıin, ut pro- 24 rem eege duvol ou 

voge geſchlen⸗ : des 
auf anſchawung les p: ophetes d', oifeaux. 
der eingeroeyde/ rach niai pari? 20 devi- 


vnd auß aberglaͤu⸗ neméts. 
21 par 


ciis 


biſchen lofen:dans & & 
nenbero fie vogel⸗ T & 

RE = DSA ſuperſti 
ſeharoer / vogelss de tione 
geſctzreydeuter / ein ux szdevins 
gerocides - gucter par le 
vnd loßdeuter ges e 
nennet find yo SE 

ore “o progno- 


den. 245. ſtiquents 
e$ $3 devins 


sde pat les 
entrail- 

les des 
bellos. 

f > 24 Egyp- 
maghi , negromanti i 

ligiofe Jus mie ; ep 
va no le cofe future,no! 
fpiratione di Di 
ſtaſi comei i profeti dl 
riguardando , econt er mpla 
mali,od il volo,e g lo d 
e ſortilegij foperf ít 
pronofticarori,auguri,indo csi, 0 indoyinatori, for- 


tilegi, e c Zingani. ` 
- 
HR 3 


dic d 
iſtiuto, to 
I 


fono venutiino 
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anfii gue z0Ós 
ros fervoms de 
de ces mots ha- 


26 trom- 


peurs. .riohkxi ge: anou- 

27 au an Pos}, dev 

rang, au op. 

catalo- 

güe dls aveyent 
Ui 28 des aufe de oracles, 
| Dieux. 


feux ea 
29 leurs go erronées, com- 
De» "sé y fors 


söhages, 
leurs hő- e 
mes vail 


| kaats, 
preux, 
vertueux 
& renö- 
méspour decedes. 
leurs ex- 
2 Les luifs zi cire 
mes ver- concifert le pre- 
tueuſes pace en leurs fy- 
Er ma- zugogues gy 3? 
Py „fe repafemt 33 le 

‚cou e 

Jageufes Four du fabbarh 
3 soupér 
retran- 645. 
ehent. 
ne fõt 
Hen K dovinare. 
feſte. 646. 


3 le fab. fonici come fi 
| medi. 647. 


op. 
sat 


648. 
1050 circon icidonoil preputio, fanno fefte, 6 ripo- 
baie 


gli: 


LN 


Canonizzavar 


645. Hinc 
hariolari & aw 
gurari pro di- 
vinare ufarpa- 


inus. 


646. Ha- 
bebant & ora- 
cula, fea 


ne 


pr 


Iu- 
ſynago- 


1 
Unt, 


fe- 


1 dallo 


IanvÆ Lic. .Comumen. 


De?5 la vient 


Vnd daher ge⸗ 
brauchen wir die 
worte errathen / 
vnd vogelgeſchrey 
deuten / fůr weiſſa⸗ 
gen. 


Sie hatten auch 
antwortsbericht ih 
rer goͤtter/ aber (re 
rige / ſo vom böfen 
geiſt herkamen. 


Die abgeſtor⸗ 
bene helden vnd 
heldinnen rechne⸗ 
ten fie vnder die 
goͤtter / in die zahl 
der beyligen. 


Die Juden bes 
ſehneiden die vors 
haͤute in ihrẽ fehů⸗ 
len / feyrẽ am Sab⸗ 


Quindi e che ci ferviamo di quefte voci a- 
riolare,ó pred rele cofe auvenire, & auguraresper in. 


Havevanoanco gli Oracoli,ma falſi, ed er, 
pirito maligno. 
mettevano nel catalogo 


ei,0 Giudei nelle loro finagoghe ta- 


sa d 
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bath / ond begehen riantur, & fce- es celebre ut o- 
ober dz Oſter vnd nopegia præ- tre la Pafque eg 
Pfingſifeſt auch rer Pafcha & la Pentecofie la 
das Lauberhũtten⸗ Pentecofté ce- feſſe des tabere 
feft x die wieders lebrant: Ana- nacles : les dna- 
táuffer fin (chvoere baptiltz fana- bapti” as sat des : 
pe tici funt. V fanatiques. 14 ref 


versi 

X11 De Curia. fenstss” 
E ] : famtafs 
Dom Rathhauß. De la Cour ou Maifon de ville. ques.xæ 
otants, 

ZS e ,. freneti- 

, DA DE rath⸗ 649 yN curia E Senat LIE! ques. ; 
hauß helt der ſenatus 1 fes affem- tes con- 


rath (eine figcage/ confefíus ſuos, blees” en Phofel Ad 
ferget (trägt (ora) de Republica de ale A 
ond berathſchla⸗ ae Politia cu- foin de la repu-3 taitte 


get fich für das ges rasagunt. bligue & police. & con- 
meine wefen. 1 fulte. 
Daſelbſtẽ wird ere, Affer- La mefmes fe 1 af 


auch der bürger vatur ibidem garde las matri- dear 

: 2 5 dehat. 
nahmenbuch (die matricula. ci- cule des $ citoyés le ro- 
matrictel)bewats vium- fu al- Y les 7 regtffres le. 


ret / vnd die 88% bum, & tabu- publics. « de. 

meine ſtadtbücher Le publica. pes de 

auff geha ben. Ya bout- 
geoiſie, 


and il ſabbato / & oltre alle fefte di Paſqua, e Penteco- le livre 


$ ne : TE 
ſte, celebranco anco la fefta delli tabernacoli: Gli ana» e font 
e eierits 


d bartiſti farmeticano , vaneggiano fono infenfatize fa- tous les 
natıcl. À Sd 

des Ch 

A E sE z 

LXII. Della Corte, del Palazzo dilla fignoria. ovs & 
x geois. 

649» Ella corte il ſenato hà le fue radunanzesdove 7 les pã- 


"M eratta, & attende a gli affari di ſtato, ed alla Se 
poliziadella Republica. EN E : publi 
650. Vifitiene medefimamente la matricola» il ques. 


segiftro,d gioraale dei cittadini, e lc ravole publiche. 


“vis. 


t 4 
4 les o 
bourg- Les Cunſul vu 


maittre, le pr 22 pres 
le lieu- 9% 1o les chofes 
SE den il faut des 
ful. liberer', le Cón- 
i Die fesUtrs ede Sel 

nicht teurs diez; 


mehr im P ur if adut; les 


> 3 
tegimét " pedanées d Je 
find: rangé! à leur o- 


toles fub Prrzsor Lo la co- 
jects dót cle 
il fe dois 


Le ſecretaire 


agir. „ enclos dans un 
tropinio 


N / 
12 les pe- 44e treslisffe, 


daires. reasze par ej [2273 
eeuxqui les afes gc 
nedifent 

point. "fut fan devoir, 
lèur õpi- 

nion au 

lög. ains 

affent ll ont peur 
cule vites»: | 
ment du ñ 
coke de? 
Japartie, 
dont ils 
approu preffiers gg lo. 
vet lad- heraut ts Nen: 


13 fe 

e d 
cofentir. 
g4leno- 
taire 

i; entou- HT 
ré deo 
treillis. 
16 enre- 
ziftte. 653. 
17 parce E fa m 
moyen. Tovie ri rgen 
17 exet- band! 
€e,s'acquite 


crivains. zr les crieurs publics. a les arch 


1244. 


pec wi & 


co 


$51. Con- 
fül aut Pro- 
conful delibe- 
randa propo- 
nit; Confula- 
res & Seedat- 
res fententiam 
dicunt;pedarij 
annuunt, ille 
concludit. 


652. No- 
tarius cancel- 
lis feptus acta 
confignat ; SET 
ita q uifque fio 
munere fungi- 
tur. 


653 Mi- 
ſtratores il- 


Ianya Line. Comme: 
Der Burg er⸗ 


meiſter vnd $ Vi- 
ceburgemeiſter tra 
get vor was zu be⸗ 
ratſchlagen ijt; die 
geweſene T Bur⸗ 
germeifter vnd dit 
rathsherren ſagen 
ihre meinung; die 
ſaherten befahens / 
jener befchleuft. 


Der geſchworne 
ſchreiber in einem 
verſchlag enem vnd 
verſchrentktem ott 
begriffen / zeichnet 
die vorgeloffene 
handel auff: vnd al⸗ 
ſo verwaltet ein je⸗ 
der ſein ampt. 

Ihre diener oder 

auff waͤrter find / die 
Siem te oder 
ihtenknechte / die 


gerießtsfronen / die 
ſehreiber / die auß⸗ 
rü fferzwie auch die 
pâte in oder hecker. 


s,lergeans,levriers debour. 


Der 


Der poͤbel fo in 
a 
zuͤnfften abgethei⸗ 
let / hat feine zunft⸗ 
meiſter / durch wel⸗ 
che die willkůr vorz 
getragen werden zu 
beſtaͤtigung / durch 


Es haben auch 


die handroerers⸗ 
leute ihre gůldun⸗ 
gen vnd innungen/ 
RE halbent 
dann ein antóme 
ling der ein hand⸗ 
ek treiben will 
RR den ben 
meiſtern vnd 

gern ein meis 


k zu machen 
vnd ein probe zu 
thun. 


654. 
te tribu hà ĩ ſuoi 
popolo fono rif 
del Senato. 

e Han 


655. Ha 


noyitio 
i 


grabeleurs. x Pr 


Tir. 


La plebe,o’! popo 


Geena o pr 
retto, & obligato di fare un 
una prova 3coloh, 6 capo malt 


be arte T ES 


4. Plebs 
in tribus diftri 
buta feu divi 
fa fuos habet 


tribunos, pe 
DS plebifci- 
ra feruntur ad 
ratihabitioné 
(enatufconful- 


u 


to. 


nim & cc 
ribus novitius 
artificium pro- 
fefus, ſpeci- 
men dare co- 
gitur. 


no etiandio oliartegian 
cre loro coll 
rvar 111 buon ordine : con 
ofeſſione d' un arte”, 


fando quale 


249 
Te menu pes- 23 la po? 


ple divisé +4 par pulace. 

tribut; ars [es 24 en 

tribuns; par lef- 8 
ele ae io 
7 bus. 

mances du peaple 25 fes 
bort Ces pour chefs. 
d approu- 26 
vées pari 
dus fenar. 


effre 7 


fites có- 
Les artifants formées! 
mefines ent leurs 28 decret 
s col. 19 de la 
cout: 


chambres ge 
NET S 

leges; A canfé 30 poùù 
dre Car? amour 

celuy | qui fort de, pour 
age l'ordre. 

zi un nos 
vice , un 
nouyeau 
maiftre. 
d'un 


vent faire pro- 
f? fion? d'un me- 
fier ef tens 


de donner pres- 32 
dye dle e fa ſuſßſan- art. 
ce devant les 3533 
maiſtres iurés e SP 
36 los Cenſeur 


obli- 
„con- 


traint. 
s- 34 de 
faire un 
eflay, de 
faire 


on un decreto 


ec 


aciofia ch vun 
è forzato c co- 


do 
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3 quand d e 5 
deuxper Deslugemäts. III. De Imdiesis. Don den Gerichten. 
fonnes 
lo Sip Eux perso- 656. Y Vob” Ann zween 
conteftét nes efants dehe £ wegen einer 
fur quel. ez? different de redirate her- erbtheilung / oder 
aue dif. partage de quel. ciſcunda, aut eines ſtreithãdels⸗ 
SAEI que heritage on quacúque có- wie Der auch (ey 
Ve ont quelque au. troverſia dif fish hadern / ſo iſts 
ou plai- es debat or dif. ceptantib? feu von nôthen daß 
dent pute quelle quel- litigantib us der dritte darzroi⸗ 
z contro- le fort + il eſi ne- terium inter- ſchen komme / der 
tede " ceſſaire 5 qu venire neceffe den hader onternée 
Befoin, entrevsenne us eft, qui litem me entſcheide vnd 
il faut. ers? qui def- gecidat ac di- auffhebe; oder dar⸗ 
;y qu'un e le procesa rimat; aut de über fie fico ganes 
Ges, e qui prenne quo altercan- ken⸗ zur erkantnuß 
siventre- 4/0 48 cognolſ tur diribeat ac für fich nemmet 
mete, ſance de leur def: diſcernat: alias ſonſten werden die 
par lien - bar ; Autrement certamina & ſtreite vnd gezaͤnc⸗ 
temile les? querelles ec contentiones ke vnendlich wer⸗ 


m 


rd debat, + en iroyét ininfinicumi- den. 

ties s'ac- almfny bunr. 

Hood Déques il faut 657. Aut 
ble, er gRilsrecer- igitur amica- gen fie entweder 


éuntroi chent — quelase bili compoli- gütiger handlung 
ſieſme. 


7 qui de- LXIII. De Giudicij. 

cide, ap- 

Pointe 

& vuide 

W nttoverfia,deë neceſla- 
rent. crvenirv1 un terzo , ch "interrom; Pas, ter- 
$ qui les e tole ala! lirezóche giudichi del (tzo 


de 
en ce de- 
ils * 


ace 


te, & 1 contraſti 


que. bifc che s'adopri- 
¡ino di fa € compolitio- 
y ils fe querellent, 9 les duis. | 10 qu'ils tafchent 


ac vent a. 


vnd 


breng, 


ween 
einer 
oder 
dels / 
fe» 
o iſts 
daf 
rzroi⸗ 
der 
er ds 
vnb 
dar⸗ 
ancs 
muf 
mmer 


Tir. 


vnd vertragũg pfies 
gen / vnd ihnen ei⸗ 
nen ſchieds mann 
erwehlen / in deſſen 
gutachten vnd auß⸗ 
fpruch ſie zu beyden 
theilen beruhen; o⸗ 
der vor gericht ge⸗ 
hen / ond rechtlich 
verfahre u. 


Der den wieder⸗ 
part mit recht vor⸗ 
nimpt (verklaget) 
ladet vnd fordert 
ihn vor den ſehult⸗ 

s; als nur 
n einem verfchlofs 
fenem rechtstage/ 
beſchuldiget vnd 
klaget ihn ahn we⸗ 
gen der belcidis 
gung. 

Nach verworfe⸗ 
nem gütigem ver? 
ag/ wird auff deß 


LXIII. 


toui & paei ifi- 
cationi ftu- 
deant, fibique 
arbitrum deli- 
ganr, cujus ar- 
bitrio acquief- 
cant utrinque; 
aur forum fe- 
&entur, & Se- 
cum experian- 
tur jure. 


658. Qui 


adverfario di- 
cam fcribit vel 
impingit, citat 


ular & accu- 
farnoxiz, 


271 
eco. amiable ir como 
er a appointe- pofition. 
mente ſe hoi. pacifi- 
flent un arbitre - S 

accom- 
Al'arbitrage ci mode- 
decifion duquel ment- 
70775 fe giennentis cfüisét. 


1$ de part 27 4 fen- 
PE >], “Ence: 
An ou i ses 15 ils àc- 


17 feplasdent A quiefcét. 


wuident leur “ie de co- 
différend n mh & 
fle d'autre. 
s S17 fuivér 
Cel +) gai la cour, 


intente proces co fedrefeór 

tre fon aduerfeun pro 
partio, le fait S 
appeler er afi? rene. 
grer devant le ig par le 
22 prete ur „3e droi&, 

mis ésiours d de pourfui- 
feries: le Sha vent lear 


que- 


a droict en 
me i  actule* jugemẽt 
^ LI 
dé tart. Pelproit- 
vent l un 
Toute voye” l'autre 
d'accord eſtant en 
BEZE e? droit, 
ejertés Ala v is gui 
adjo 


ne,accordo,e NES o, e fi ſcelgano un arbitro, ne "ex 


je icul lopini 


658. Chi 


659. 


14 de vagice,fe 


laloro S Sd 
incam 
fo contro ola fua ip te auverfä, egli lila citan. € ch 
ini div «ee di ferie infuo 
d offeſa le 


e rifiutato laccommodamcat Ga a3 f 


nac 


lo, od 


8.25 il lecharge.25 nuifance, dommaze; 
ommodement. 


ey € fer tenza if quicriho, . ri- advetſe 
3 öche muovano lite; . 


piasedo, tt terminino * 


rocef fait ve: 
ma di- mu. 

22 le bail 
‚le 


Maire 


finor 


>, coul- 
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38 de a- guefle 22 du de- 


4 05 masdeur *9 on 
on 
fair ve. pelle le de- 


air, ferdenr 3 lequel 
30 l'aé-comparosffant to 
cusé. entend er 9 la 
Se" plainte qa la de. 
3: qui fe ferfe de ceux 3 
plaider. 49 fe quérellent 
33. defa- eg cognoit on des 
voué. _ prewves de laue 
34 9n ER e de Pautrepar 
Leit en en d nie er 33 
oit. a i x 
35 les a- de VEA? point co- 


voir fait feffer 3% oz ad- 
jurer. met des tef- 
36€n cas noings E cea- 


ue leur > 
Aon pres35 leur avoir 


té &c, Tat prester fer- 
37 ne ſuf ment, 36 
fie. pas zurborite 37 eg 
nc bafte 


ft leur 


s pas fafisate del- 
pate le me me. 


38 pro- 
30. 
cureur. ? Qu'un ad. 


39 fon vocatnr abandi- 
client. ne pointis [a par- 
4o relle % = 
en luy & 

la -prie 7 


Une celuy 


ſouſte - 4| 
nir 
saule. 


ta lo ro non bafta da 


6c 


ris feu litiga- 
teris petitio- 
nem accerfi- 
tur rcus ; quo 
comparéte,ac- 
cuſatio & ex- 
cuſatio conté- 
dentium per- 
cipitut: atque 
probatio par- 
us utriufque 
cognoícitur.Si 
difhirerur, ad- 
mittuntur. te- 
ftes, & illi qui- 
dem jurati , fi 


oritas per 


660. Ad- 
vocatus , feu 


es'afcolrala denn 


come quello, 


klaͤgers bitte der 
beklagte vorgefor⸗ 
dertz welcher / (o er 
erſcheinet / wird die 
klage vnd verant⸗ 
wortung der ſtreit⸗ 
füchtigen/roie auch 
beyder bel bes 
weiß vernommen / 
vnd angehoͤrt. So 
ers leugnet / wer⸗ 
den zeugen zuge⸗ 
laſſen / vnd zwar 
beeydigte / ſo ihr 
anſehen für fich 
(GR niehr gnug 
ift. 


Der advocar 
beyſtandt vnd vor⸗ 
ſprecher (oft (einen 
part oderclienten, 
alß welcher fich in 
fein ſehutz vnd vers 


una il reo, d accuſato, lo- 


re non deè la 


trettung 


e 
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erettung begeben / cavit, ac patto- s'appuye Jar t qu'il 
ond fib auff cinio ejus rajo foußien- 
(cin (chum verlaſſet / 24 ne q 
nicht vería(fés fon plaide [a 44 6 ER 

dern vertheidigen; data e pr ro- * fonte sfin] [elg pour luy 
doch nach recht ond pugnet: le droi e lara; a2 fon 
billigkeit / damit er quo tam for depen qari Yequ 
nicht ein gungídres bono,ne ral ne [ost tensy ve 53 Dour. 
ſeher geſcholtẽ wers la audiat, Pro- paté pour sm #4 tant. 

be. Ein gevoll⸗ or man- plaiderean 43 quil 
mächtiger anwald us mali chicaneur Va pro ne Porte 
ſoll die grenge der dati fines ne Err 45 . la quali- 


y,» 4 t6. 
vollmacht nicht vs faire de “doir | a 
berſchreiten. pont outre? affer criard. 
lesborzes de 49/4 qi quia 
conmiffi 7. entre- 
Der richter ſoll Oman dape PS Gs 
auch die vorvitheil He effi tan fon, qe 
hoͤchſtẽ fleiſſe nach que faire fe p I 


meiden; auch we⸗ 
der mit geſchene⸗ 


ren beſtochen / noch 


48 lespres 


de venit 
gedd 4? ne -a „bout 
che ` point Aan SU 


durch miß gũ 1 Colid on d autre. roa 
€ u 
cat leidig ` d 
vorge beleidigung eflagt cerrompa com 


anderer abgeſchrec⸗ ^n Parse PER ts e fion. 


ejpos 


de A aurne 


tel 


meffo;e dato Bo 356 protettione ; efi fi 


della (ua diffef inio ma diffen- pofüibic. 
derlo,piatendo la nbarter pere n- A cht 
dimeno, ſecondo] pet 3 2 ragione, per non s 
hayerilnome di ci o, & intricatore ell? 
procuratore* man e trapaffare i ter mim | 
del mandato , 6 del àiffione. 

661. Schiyif il giudice. dil 
mamente;6 fomman giudici > che EAR 
fia piu inclinato ad una parte che all' altra ; Ze non fi 
moſtri parziale effe ito con doni, Apr e 
6 fpaventato,6 dift al Itrui offe 
d'en avoir ce en frangoi 


CRE, d'une 
1 chofe a- 
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Aë ce e Kal graca aut fa vore, Fer/ noch võ gunſt⸗ 
autre» Zara om 5 rolentiá, mißgunſt vnd fal⸗ 
s'off Preeeeopé defa- & fycophanti- ſchen angeben der 
f2 preye= Vene. » de mal. cá quadrupla- verrdrher einge⸗ 
nu. ez enl (27:5: cor delario- nommen / hie oder 
AM. des Caas bort ne occupatus, dorthin hengen; 


St calonia: 


sde des 
s. 


ss qu'il 2 gard 
iuge fó- equi. e 


dement la riguen 
ar e- 
& fran- e fi 


chemér. Verite du drei 
ssladioi o de la jaÿfice. 


> 29. 4 


&urc. Sily a des af- 
17 A ſelſeurs Ces 4 
prétiaes, fenes. A celi Ze gui 

preſide de recueil 


lir les voix go Juf 


frages ec Aux 
de les doner libre. 
ment, maisisfle- 
möt y afin que les 
coselpables Dent 
condanes & les 
cents abf. 025 
e instifies. 


Je 


Y 
"d 
e 


hac aur illuc 


nuto, granis 
dalle Alf relacion d 
> ô fpie,: anzı ES 


attamen majo- 


rem. >, quam 
ſtricti & riei- 
di juris ratio- 


nem habear. 
662. Si ad 

ſeſſores ads 

præſidis 


eſt 
agia colli- 


ere, 1llorum 
libere fed ju- 
fte ferre : ut 
fo es - 
ur, infon- 


tes juftifice 
tur & 


vantur: 


abfol- 


ſondern bloß nach 
augenſ⸗ licher 
iſung der ge⸗ 
fuhrten beweiſe ora 
theilen: doch (off er 
die billigkeit mehr / 
alß das (cf. arpffe 
recht / in acht nem⸗ 
men. 


So beyſigzer vors 
handen find / ge⸗ 
buͤhrets dem prefis 
denten die ſtimmen 
zu ſamlen / ſenen 
aber ſie frey aber 
doch gerecht / zu ge⸗ 
bé, damit die (chulo 
dige verbammet/ 
Die vnſchuldige ges 
rechtfertiget vnd 
Tof geſprochẽ wer⸗ 
den. 
malevolenza , e 
ufarori apporta- 


ccramente la fentenza, 
condo l'evi dus delle cofe 


volta vie pid all equità, ch’ 
erigorof à cinftitia 
Se vi fono alleſſe Stee onvieneal pre- 
y i voti, a coloro di darli,ó divo- 
tamente ; accic 
gl'innocenti giuſtificati, & 


Dann 


he li col- 


re 
es 


a 


wann - 
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Dann die abs 663. Nam Car def ane 

ſehiede vnd offent^ decreta & edi- chofè mal ſeante 
liche geboit / (omit ¿ta confenfu e qui mes pas, 
beroilligüg geſehe⸗ facta, revoca- 5° rouſiours con tout & 
hen / vmbzuſtoſſen / ri, retractari Tenable de5? r- par tout 
zu wiederuffen vnd ac reſcindi, in- 24 er yrevoquer caffer, ar 
auffzuheben / will decens eſt, nec H refcinder les neantir, 

fich nicht gebůhrẽ / uſquequaque So arrests go les abolir, 


en 


Mi d. annuller 
vnd iſt in alle voege conveniens. edis qui ont ee de. 
vngeziehmlich. fe faits d'un c8- cxets or- 
mun" conſente donnan- 

ment. ces: 
So baldt bas 664. Cau- Pe, ®: auß, S'accord 
5 bl e 7 que 
endortheit eröffnet Le decifio ut 7ſt q la fenté- ja vans 


iſt / foll gefeproind promulgara ce eff prononcée; eft deci- 
deſſelben vollzie⸗ eſt, ocyus exe- sl enfant € pro- dee & 
hung geſehehen; wo cutio fiat; nifl remezs 54 venir & Par- 
nieht der verortheils condemnatus A erection, Lë? Er 
te dawieder ôffents proteſtetur, & ce eg que le cb que 5 
lich bedinget / vnd ad ſuperius tri damne en prote- decifion 
an das obergericht bunal provo- Zeg: 55 appelle de la can 
fich berufft oder ap cer feu appel- A un 66 grab unal E elt pu 
pellirer; da derana let ; ibi juſti- plas hauts laily en 
fand / Der auff? rio,comperen- aliena” farfea- tot & 
ſchub / vnd die ver⸗ dinationi, aut ce, delay, os met. viſtemet. 
legung Der fachen etiam feque- mes à © une Jesa E 
plag haben, ftrationi lo- que ration. Ru pP 
e \ - voque. 
eus eft. à Ze cour, 
663. Percheilrivocar, ritrattar caffare,ed annul- parquet, 
lar decreri,Ó edicti fatti di cõmun confenfo,ó confen- fiege ju- 
timento, & molto difdicevole , né in modo nelluno dicial- 
convenevole. 8 . 
664° Come prima la decifione della caufa € pro- vacance 
mulgata , ol proceſſo giudicaro, fi vuol preftamente dev 
farnel’effecurione ; fe'l condennato non fà inftanza, droiét. 
€ ne appella ad un più alto tribunale > 8 ſeggie giudi- 62 une 
ziale;dove la vacanza del dritto, la dilatione, come al- "7 


af AS ; en 
trefi la ftasgina,ó ſequeſtratione hanno luogo. ER 


in. 


ER 2 
256 lanva Line. Commry; 
63 celuy, Marse ej f aufs 665. Sed, Man plegt aber nd 
qui p plate la co Pobre de &vadarireum auch den angeklag⸗ fänd 
sS . Côtraindre Pac ſolent > utíe tensuswingen/ges oder 
7e plei- - 
E du donner filtar, Kach anzuloben 
ge,teípo 5 et 
da die oder einen búrgen daß 
2 0¹ on ? à ETS feuenz fich zu ſtellẽ. der 
fait afli- 0 cum dil Vnd len 91 
: erdum dila- .. 
Bue en ottroye de- e wird frift gegeben / 3 1 
adjour- lo. tio adhibetur, auf 
ner ce. % car de des der vorbitten vnd i 
3 FE ter inte Te ` 
luy qui {7{ercé) feras. cau. bürgichafften der jüc 
plaide, ions er Pürgen / wie auch i 
acompa- rances des pl, Der verficf erung $ e 
H GG : ar 
TOUS halben s aber was A 
"n iuge- fin 
Fa einer gelobet hat / 
ment on das more felr 
Poblize as muß er halten. fen 
ale pre- fen 
tenter. ; 
= 1 FEE umplir & . 1:1 fuí 
7: on donn romet. 7.4 accom pur & effe&uer ¿dele ( 
taire, dele fai fe 
pri 
L XIV. De 
Lb AIF. e ju 
E ; fol 
Don Vbelthaͤtern vnd feib $: 
Des Malfar&eur 2 
e 
> ` LI: 
11e iuge * Ljaut que le 667 94 n 
age criminel Ze dertretter vf H 
doit pu- punije - ver en Der geſe⸗ bi 
nii Reha Be les 1- pe foll. vom mates ai 
feurser esa quae fig-richter Verfahrez f 
7 t d imad yertendum t. 
Cat cuts. 
3 flatuts, h 
loix, d 
y $ 
oneperamor de € 
urtà de? malle vadori, ó ril y f 
)MEtte, gh é obligato di tenere, adempire, e I 
lo in effetto. f 
LH De Malfatteri, ede Supplic 2 E 
667. IL giudice criminale debbe punirei prevaricato- | ] 
ti,tralgreflorise fprezzaron di ftar tuti,0 leggi;g & 
end 
L 


Tit. 


und offenbahre 
fünde mit buffe 
oder geltſtraff bele⸗ 
ge werden; auff 

aß die erlaſſung 
der ſtraffe nicht 
zum muthwillen 
außſchlage 

Die boͤſe zu 
güchtigen / zu bes 
zwingen / vnd im 
zaum zu halten / 
find ruhen / geifs 
ſeln / peitſchen / och⸗ 
ſenzaͤhle oder far⸗ 
renwaͤdel / brügeln/ 
fußeiſen / handfeſ⸗ 
fel oder handeiſen / 
pranger 7 bloͤche / 
zuehthaͤuſer / kerker⸗ 
foltern / ſehnuͤre / 
galgen oder halb⸗ 
galgen : daß die oe 
belthaͤter dureh die 
butteln vnd fence 
kern geſchleppet o⸗ 
der hingeriſſen / ge⸗ 
bunden / verſtticket 
oder gefeſſelt / ges 
fiduper/ geſchlagẽ / 


impor qualche pena ai petcatinotorij*, 
di paura, che l impunità non paffi in licenza. 
968. Per caſtigar, riſtringere, e raffrenare i triſti, 


LXIV. 
& notoriis 
peccatis mul- 
ta feu mulcta 
trtoganda ne 
impunitas in 
licentiam ab- 
eat. 


668. Ad 
coércédos ca- 
ftigandofque 
& compefcen: 
dosimprobos, 
virge lunu fa- 
gella, Ícutica, 
taureæ, fuſtes, 
compedes, ma 
nicæ, numel- 
ke, cippiserga- 
ftula,carceres, 
tormenra;fidi- 
culæ, patibula: 
ut per liétores 
& carnifices 
facinorefi ra- 
piantüt , vin- 
ciantur feu cõ- 
fttingátur; HE 
genturve y & 
cedantur,ver- 
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ARCOS IT metre 4 cona 
alamende pour nt àl'a 
les pechér 5 no. mende, 4 
fomes , de peur faire 
que l'impunité payer l'a 


mende, 
ne 5 paffe en li-, manis 
cence. 


feltes, 

6 pe fe 
Pour? contenir, change. 

chaflier gg repri fdomter 


- 8.1 4 
mer les me[chars efte 


ner, où 
767 4 des verges maiftris 


des? ſouè ts; des fer. 
efcourgées ; des afleatx. 
nerfs de bæufides 2 ferg 
bafis: des cep y t 
des 1 ziAN0165; aux 
desu coliers,des mains. 
pilori, des" cu cat 
chots, des prisos, Ta 
14 des Serie S on Së 
des gennes/* des cos Atta. 
gsbers afin quei vaïller. 
les mal-faiclesers 14 des 
Joyent pris par $ . 
les" ſergeccus ey ds. 


7 ges. lies 
bourreaux ; liés, ments. 


garrot tes, ſuuet- is des 
potẽces. 

17 les 

, mel 

chants 

6 manifeftis garne- 

ments. 
18 les ak- 

chers. 


^ ` e x ^ q 
€ fcelezati,vi fono verghe;sferze, flagelli ſcoriate . Ôx Indi vis 
coreggiate, nervi di bue, baſtoni, ferri di picdi, ma- notoria- 


naie, Ô Fern alle mani. g 
E s t 
ftinche;prigioni;ó ca 


vogne; 6 collari di ferro, ceppi, ant. 
gne : pı 
rceri, tormenti, ù torture, corde 


eapeltri,e forche, 6 patiboli : acéioche da’ iferbenti, 

batgelli,6 sbirri,e boi, ô manigoldi, i maluaggi ribal- 
* ic CH 1 £ 1 88 

die maiiattori ſianopreſi, caccurati;legati; coſtretti⸗ 


Kk 
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19 baftö- ses 19 hattm, 10 
DPE: én Zossen, 
pés. e 

EE vorre xe 
rés bour Mei mi À mers 
relés, — cefont des 9 


21 qui Peres garneméss, 
ont volé 


20 Car op pend 
public. & e&ranzgle les 


2:filoux larrons gr ceux 
ou tire- qus* Om com 


Jaines. pecelat avec 
be, H ] 

ETS Treceieurse 
coupe la 


tete on Y complices, x 
decolle, les coupe. beur- 
on deca: (75:05:98 srenche 


pite. la tesle aux a- 
2 C 
qu Van dulteret (7 aux 


deux fé- ** brgames.; ler 
mes en "mearerters , Ai: 
un mef faffiusto [acrs- 
me téps. lerer rt roues 
25 pus fr a éfcha an, 
zompus 16 

für la tadis en les 
Youé om 77641017 en crc1x 
leuriópt, quant aux par- 
on leur „digen les cout 


caſſe les , 
dans un 
bras & 


les jabes. 
26 on les 
atta- = 

sltoit & ster 
pendoit 
à la anco a mor 
croix. 66 
$ Marto- | 
Zait, 


fac de 


berentur, tor- 
Queantut, ex- 
crucientur, aut 


gepiügelt / gepei⸗ 
nigt vnd gemar⸗ 
tert oder auch ſo ſie 
am Morte verzweifelte böß⸗ 
afcianturde- wichte fir dureh dẽ 
Íperati, todt hingerichtet 
werden. 

Dann die diebe 
es enim ac ond die diebe d 
depeculatóres gemein? guts / vnd 
€orümque re- die ſo fie auff halten / 


669. 


ceptatoxes, ac vnd die beutel⸗ 
manticularij fehneider- werden 
fufpenduntur, gehenckt; die ehis 


fufpendio ne- brecher vnd we che 
cantur;mæchi (ëlo zwey vocis 

atque bigami ber zur ehe habens 
decollátur, feu gekoͤpffet ober ent⸗ 
capite ple&ü- hauptet; die todt⸗ 
; homici- (léger; meuchel⸗ 
da, ſicarij & mórderond kirehẽ⸗ 
facrilegi in tåuber auff einem 
pegmate.cru- gef ſchawplatz o⸗ 
rifragio ple- der büne geráderr 
ctuntur quon- vnd geradbreche/ 
dem. Bu af- worsenten wurd: fie 
ans crew geheff⸗ 
tet; die vattsrmoͤr⸗ 
der in ledern fäcken 


Ispercolli battuti, e baſtonati, t ormé- 
1 torturas ſtrappati, erucciati; 


emefh 


Per 775 i ladri, efpel: arori,Ó rubatori di bép u- 
bi 1co;coicomplici rice 
Fue à ô tagliaborſe 


vitori» Ô alloggiatori loro 
s'impiccano, 


+ 1 
fifanno morire 


alla forcasgli Alen e quei ch anno due mogli in un 
tép »0; fi deca apitano decollano, fitaglia loro il capos g eli 
homicidi;affaffini si facrilegi,ó ladri di cole facre,firuo 
ta ino; Irzompono sü la ruota in un palco,ó catafaleo, 

g!a s attascavano alla croce ; E parricidi fono cuécici 


mit 


qe 


Tır. 
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e pei⸗ 
E mit ſehlangen vere pentibas acu- cuir aves des fer en 
fo fie nehet / onder das leo infutifub- pests ez " en les LEA 
boͤß⸗ waſſer geraucht vi^ merguntur as TES Sr noye da: efon- 
ch de erfoffen ; die alte quis, iifque l'eau:les vieilles cant en 
due hexen / zauberinne / (uffocantürs a- forcseres sempor- Fead on 
vnholde vnd mord⸗ nus venefice ſonnereſſes, en. les eſtou 
id brenner auff einem Yumiz,ftrige chantereffes P» 1 
Jj ſeheiter ond holtz sí incendianj magiciénes to les 28 bru- 
KS haufen verbrandtz | rogo feu pyra 28 boute-femx sar fleurs de 
ten⸗ die feinde def wars „i d brafles tout vifs mailon- 
35 terlands welche an ſur un bucher o N 
Den der Maſeſtat fich "ie de boss z ap aem 
d vergriffen mit vier ceux qui font die Fallen 
Sa pferden zerriſſen⸗ tests de crime deim ge⸗ 


vnb ihre gürer * 
eingezogk ; ot boß · 
hafftigẽ verleumb⸗ 
dern ond Sotts⸗ 
le ſterern werdẽ die 
zungen außgeriſſen 


f 
de else et) 1 meinen 
De " ésa oe Kafen 

É e chevasx Y anheim. 
ders biens con. 30 les 
äng: On cout traiſtres 
pe la langue aux & enne- 


cerpi- 


actis di 
tur, bonaque 
eorum confi- 


ES eni + A 
oder abgefchnitrent 8 b a 53 calomniarenrs mis de la 
C Dlaip 2 
den gemeinen ons WP malin: aux ma: PARC 


br 2 zr ſetirẽt 
sitiens 19 aux geſchi- 


blafphematenrr. rent & 
on 3* fletrit à eſcartel. 


linguatur; pro 
ftibulis impu- 
dicis. caute: 


zuͤchtigẽ hurenbaͤl⸗ 
gen werden ſchand 
oder brand-mahle 


mit den brenneiſen ft vec un fer c haud len: 7 
eingebrant. — 35 les smpudiques Men. 
: putamt > qui fe profituent d tous venants. 32 onat 
con ferpentiin un facco di cuoio, e fifommereono;e rache, on 
à ſoffocano * & annesano nell aquasle vecchie vene- ote 
2 fiche incadtatr "l'incendiarij,ó butta- Ss . 
h fuochi fibrufciano vivist ve di léonasi craditori ag 
Í Ó aemici della parrıa,öliconv i; e'colpevoli di exi- Medi. S 
= me di lefa maeſta fi fauartano có quatro cav in di- fants- 
1 veife bande cacciari, ef »mfifeano i beni loros a ma- 34 on 
E luaggi maledici, A mátitiofi calonaiatorisebiaftem: cpu 
d miatori fi cava, ; alle ribalde eng 


impudiche, e (ma ee 
no ad ogn uno fi fa 


caldo. 


iuo Gent d'infamia con un tert 


260 JanvÆ Lruc. Commen: 


s7d'eftre 37 Derecevasr 670. Co- Daß man einen 
Houfflete 


d'efire > #7 Jonfier cela lapho feu ala- backenſtreich oder 
bufferé, " #7#4ve 3? pour pa czdi, ob maulſchelle bekom⸗ 
de rece. 940) que ce foit: quidvis con- me kan leichtlich 
Noir fur de une chique- tingit:talitrum vmb etwaß geſche⸗ 
Ja joue, zaude Y mer jocofum eft, hentein ſtirnippel iſt 
pl 2 que PAT FER we ſchertzhafftig. 
mormife ; Fn e fupplice 67. ‚Sup- Die linderung 
38 adviét addon, on plicij miriga- der leibsſtraffe ges 
39 pourpar banniſſemẽt, tio fit relega- ſchicht durch lands 
peu de g par profersp- tione, vel pro- verweiſung vnd 
chofe, oe con ſiſca- feriptione. achis-ertlárung. 
12 ait. in de biens. 

4o une Cela; qui ef _ 672. Exul Ein vertriebener 
taloche. “ | relegué de, feuin exilium odet ins elend vers 
41 ne le eure en exilen ejectus in loco jagter bawet das 
donne» 5, Les limite p determinato elend an einim bes 
Sun Ps determine celuy exulat; exter- ſtimme: en ortzeiner 
rie & 7 efl 44 chafe minatus veró auß dem land vera 
gaullerie (banni a. & extorris và- fagter aber / vnd ein 
qu'en.fe ſe ga eq ia: 46 ce- gatur: profug? bandit ſchweiffet 


jouant. Zen qué ef festif nullibi conf- herumó : ein lands 
aeS S sarresenul- ftit, flüchtiger läffer fich 
re le part. nirgends nieder. 
relle LXF. De Statu Regso, 

23 con · Pe PEſtat Royal. Vom Aöniglichen kande- 
fine en- 

voyé en 


À $ 3 $ ; 
exil, en [^y va de lin- 673. Ote ( S if allen 
biniffe- Aferefl de touti à ftates daran gelegt 
ment. 57 y ait des elie omnium. das botmaͤſſigreitẽ 
44 de- 6-0. Accadepe: cofe lievi, ô non & gran cofa di 
haft, ricevere uno Íchiaffo , moftaccione,Ó una guanciara, 
profcript ER Lu 

4: rode. la friguocola fi dà per fcherzo. j 

tracaſſe, 671. Il mitigamento di fupplicio fi fà per un ban- 
court çà do,6 perunaprelcrizzione,ó confifcatione de beni. 


xl. 572. Lo fcacciato,e mandato in eſſilio, reſta in un 

1 E pe * 2 t E 
nun luogo dererminaro,elimiraro:mä lo bandito eltermi- 
gii A o 


run chaf Nato, € bandeggiato vaga( é vagabondo,và errando) 
qu'un y qua e lazil Iuggitivo non fiferma in niun luogo. 

cit: inte- LXV. Deko Stato Reale, 

zeige, II à e r 
importe 73. Mporta ad ogniuno che vi fiano delle Poteſtà, e 
à touts, feyen/ 


ſeyt / 
tiger 
cherr 
truct 
einen 
berh 
wirt 
naic 
wien 
ihne 
fe y 
pfle 


Tir. 


ſeyẽ / damit ð maͤeh⸗ 
tigere den (chode 
chern nicht vnder⸗ 
tructe : aber wann 
einer allein die o⸗ 
berhand hat / fo 
wird er ein Mo⸗ 
narch genennet; 
wiewoldie Reyſer 
ihne amptsgehülf⸗ 
fe zu erwehlen ge⸗ 
pfleget. 


So er nach in⸗ 
halt der von den 
geſetzgebern gege⸗ 
benen vnd öffent 
lich zu halten auf- 
geruffenen geſetzen 
tegieret, ift ein 215. 
nig; So er aber 
nach ſeinem gefal⸗ 
len vnd begierden 
herſchet / das waß 
ihn gelüfter / ihm 
frey ſtehe / iſt er aueh 
vnder der kron / dẽ 
Roͤniglichen hut / 
fienorie , affine 


LXV. 


intereſt, ne po- 
tentior imbe- 
cilliorem op- 
primat : fed 
cum unus re- 
rum potitur, 
Monarcha di- 
citur; quanquá 
Cæſares colie- 
gas fibi legere 
folici funt. 


674. Siex 
legum à legis- 
lacoribus lata- 
rū atque pro- 
mulgatarum 


preicrip t 


O re- 
goat, Rex cit; 
fi ex libidine, 
ut quodlibet 
liceat ; etiam 
fab corona & 
diademate, 
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2 puiffances 3 dez feiz 
peur que le * plus gneuries 
fort 5 opprime fou. 
j^ pius foible; versine- 
mai $ quani 11165 Dee. 
3 1 ,. ftats po- 
my en 4 GRAN tentats. 
qmi ale mani; afin 
met des affaires, que. 
on l'appelle Mo. 3 le plus 
A puiísat. 
narque, combten s Yasca 
que les Cefar iT ble & 
Empereurs No faule 
MANS euſſen. 2 
accouſlum de Pie 
$ 
fe chósfi- 2 4 


Collegues. 


„ BOBVer- 

Sil regne tõ- ne 
me let loss faites 7 de sie: 
ty pabliées par lite de 
7 prendre: 
des có: 
fct E sl pagnous 


les legte ur, 
lord! 
eff Ruyımas s'il d'ofüce 
en vent faire aow dc» 


19 fa fantafie, Gei 


ame ff = 

iaa plata la reigle 
Geh tay PAIE & Per- 
effet tosfíble donnan- 
memes fous la ce, felon 
que les 
joix prel 
crivent. 
Os ¿A fa 


nd; 
couronne, ie ata 


che'l più potente. non opprima £zteifie, 


il piu debole : mà quando un folo tiene il domi- à fon 
nio, domina, ö governa, quello fi dice Monarca;anco plaifir. 


ra che li Ceſari, ed Imperadori Romani ſiano ſtati foli- 
ti eleggerſi colleghi; Ó compagni di carico; d'ofhcio. 


674- Se regucrà fecondo l'ordinazzione delle 


5 D - m N 

leggi, fatte, e publicare da’ legiſlarori, egli farà un Ré; 

fe al piacer, modo,e capriccio ſuo, penſando, che tut- 

zo quel che vuel gli fia lecito, anco fotto la corona, lo 
d 


EE 3 
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deme ggde feep: 


tre. d ef Am iy- 
van. x 
e fon H Sa vefiden- 
fiege. » 
rimetto- ce ef en la ville 
politai. © caprtale oz i 
ne. s’aflied far un 
throne d y votre, 
04 bien. cosverr 
"ro: d'yvoire, 3 vela 
1 aid magnifiguement 
iUt le [06.054 de fin 
d'un ve- lin, de pourpre 0 
flemenr. d efcarlate ei 
D COU- dur manteau 
Vert de royal 5 richemés 
broderie be? 3 
16 acca: brodé, ggs envi 


pagné, ronne d'une "7 
fuii rroupe Lo faire 
17 báde. 18 remarquable 
Deag de comrtsfants, 
ble, dc? 

19 con- Ogi cot ouc- 
feillers ſeillert au ci ſeil 
d'eſtat Priué,ou gouver- 
en a T POPARA 
es. 


grad masfive on 
maiflre d'hoflel, 


Re 
n 
As 


principale del pae 


D: 


rdevole c 


9 governatori: 


ul Gas feen 
una fediajó ſeggia Reale 


Nato cortegg 


lanvz. Linc. COMMEN. 


Íceptroque,Ty vnd bey dem ſcep⸗ 


rannus. 


675. Sedes 
ejus in metro- 
poli eft, ubi in 
folio fedet. e: 
burneo, aut e- 
buraro ; byſſo 
vel fyndone, 
purpurá feu 
coccino , & 
trabeá acu pi- 
&à magnificè 
veftitus ; aali- 
corumque ca- 
terva atque in- 
figni comitatu 
Itipatus. 


676. Qui 


vel ſunt conſi- 
liarij intimi, 
vel præfecti: 
ut aule magi- 


terein tyrann oder 
wuͤterich 
Sein ſitz iſt in 
der hauptſtatt / da 
er auff einem pele 
fenbeinern oder mit 
helfenbein obers 
zog enem vnd be, 
legten Königliche 
ſtuel fier; mit koͤ ſt⸗ 
lichem leinwad⸗ 
purpur oder (chars 
lach vnd einem tó. 
niglichen geſticktẽ 
habit herrlich be⸗ 
kleidet oder ange⸗ 
than ; ond mit ei⸗ 
nem hauffen vnd 
anſehenlichem co- 
mitat der hofleute 
vmbgeben. 

Welche entwe⸗ 
der geheime raͤthe 
ſind / oder ampts- 
leutes alß ba ift der 
hoff meiſter / der 


iemaselo ſcettro farà un Tiranno. 
La ſua teſidenza è nella metropoli, & città 
& nella quale ſiede four” un trono, 
d'avotio, Ó coperta d'avorio, 
maenificamente veltito di (eta biflo,renza,ô pannoli- 
no ſottoliſſimo, di porpora,ó ſcarlato, e di vefte reale 
necamente, e pretioſamente ricamataze circondato, 


iato d'una gran banda, 6 brigara,e 


eggio, ófeguito di cortegiani. 
676. Iquali ſono, o copliglieri privati, e di ftaro, 
> prepoſti à qualche carico: 


cantzler / 


UT: 


cantzler / ber fchay/ 
oder rentmeifter/ 
der fiegelhalter, der 
marfchalck/d trucha 
fes / der munds 
ſehenck / der ſtall⸗ 
meiſter / der ober⸗ 
kemmerer / der ſe⸗ 
cretarius, welcher 
feine ſehreiber vnd 
copiſten hat; die 
kqmerſunekern vnd 
dienern / die hoff⸗ 
ärer, deß fürften 
guardia oder tras 
barten / die pagen 
vnd lackeyen / die 
nachtreiter / die thůr 
oder thorhũter. 


Anderſß wohin 
verſehicken ſie vice⸗ 
ko nige / ſtadthaͤlter⸗ 
landtvogte oder 
Drëtte: rentmeiſter 


(ſchlöſſer) zehent⸗ 


LXV. 


fter vel archi- 
triclinus, can- 
cellarius, the- 
faurari” aut cu- 
ftos ærarij, cu- 
ftos magni fi- 
SR: enfifer, 
dapifer, pocil- 
lator, equiío; 
fummus cubi- 
cularius fecre- 
tarius, ſuos a- 


- manuenfes ha- 


bens. cubicu- 


pedibus)a le- 
clz & janito- 
res. 

677. Alier- 
fum legat pro- 


reges, vicarios, 
fatrapas, que- 
ftores , decu- 
manos, publi- 


263 
le chancelier > le 
threforier om fi> 
nancier, le gar” 
de-feaux,le at. 
refchal de Cour; 
le Senefchal cu 
lEfcwyer tren. Zen 
1,20 Pefchz- hr 
chant, Pefcha che 
fer! e[cseyer " le 21 fes co 
grand chabellz, pikes ou 
le fecrerasre qui efcri- 
a fes clercs Jans. 
2 21 en- 
ur: eferire , les 85 
E J » “Stils-h6 
2 Alete os hom. mes de 
Mes de chambre, cham- 
les husfísers des bre. 
; er 
falesyla garde du 2 lesp 
x he ionnes 
prince „les pages ſuivan- 
er laquat, 33 les tes, la iui 
ſuivants & les te. 


portiers. 24 autre- 
Il envoje 24 part. 
24 com- 


athenrs [es "wice- nili- 
rouslieutenamts, ves. 

15. gomuernesrs, 16 thre- 
26 receveurs dif- ſoriets. 


coms 
meurt, *? gabel- SC e? 
les da- 


eome il maggiordomo, ô maeſtro di caſa, il cancellie- ces & 


ro il teſoriexe, il guarda ſuggello, figillo, il mare 


fcia- impofts, 


le, d marefcalco,lo feudiero, ô ſiniſcalco il coppiero, il fermiers 
cavalerizzo;ó cozzone;il gran cameriere,il ſecretario, 
che hà i fuoi ferivani,i gentilhuomini, ô fervi di ca- 
mera, camerieri, gli uícieri della fala, la guardia del 
principe, i pagai, ſtaffieri, palafrenieri ; eragazzi col 
cotteggio, ia corte, Ó genti » che lo feguirano ei porti- 


nal, Y portinieri. 


677.. Eglimanda altrove, in altre parti ifuoi vi- 
ceré,vicari,governarori,ó commiſſari, camerlenghi, ô 
teforiéririfcuotirori, ô ricevitori di decime, daxĩeri, d 


264 ANV. Line. _ Comme. 
pal Sr 105 28 peagers, canos, porto- ner zoͤlner / maut⸗ 
gent du 3 EF fes Horumqueex- ger: banctirer oder 
prenner “%b4/fddesrs actores, telo- wechfiler vnd ges 
la traves 74 efanis nes & legatos;. fandre ; welche mit 
ſe le pea pour vf s delet- qui diplomate Róniglichen ge⸗ 
ES quim; royaux gy regio - inftru- walts brieffen aufs 
ct deu tos loni les EM er äfter vnd 
pour les j Eli, res gerunt. geräfter vnd verſe⸗ 


voitures daiter, hen / ihre fachen 
des den- zë verwalten. 

A } 0 n J place 678. In An der abgeleis 
marchá- 1 A 

31 eg demortuorum beten ſtelle werden 
difes ur des morts eg. demort en ſtelle we 


les grads des deffunds on defunctorum- andere eingefeyer 
chemins en fsbflstsse, mer ve locum fub- angenommen vnd 
fleuves gy fubroge des ſtituuntur fuf verordnet / welche 
Dealers autres n que fon ficiuntur vel nachfahrer geheiſ⸗ 
& (en. ple 9778 furrogañitur a- fen voerben. 

tiers tra- eure. lij, qui fuccef- 

verſants. i fores dicuntur. er 
vanus! Zest pala, 679. Regie Die Königliche 
amen, © maifens de & Pillar au. höfe glängen für 
30 au Kin "7 relusfent leis five pe- auffgebenctten tas 
lieu. toutes de zent riftromatis & pegereyen/ teppich 
31 des de /érses capi er tapetibus y pi- ten / pndgemähls 
cedés. pemtares gg 35 &urifque re- den ober bildern / 


32 qui T 1m e " > 
s'appel. "*/*7//fenr de fulgent , reni- vnd erfchaffen fúr 


lent , fe Mufigue. dent, & perſo . geſaͤng vnd ſeyten⸗ 
nóment, nanrtmuíicà. ſpiel. 

fe disét. 

33 les 


2 um gabellieri, & eſſattori di noli,di nave; ô di gabela di 
lai porto,banchicriye legatisod imabafciadori;i quali pro- 
fons. veduti dilettere credentiali, e patente reali,ó diprin- 
royales. cipe, fanno i fatti loro. 

34yon- 678. Nel luogo de morti, & defunti fene fufti- 
SM tuiſcono, conſtituiſcono, e mettono de gli altri. che F 
Ze ou D nominano fücceffori. 

pluſtoſt 679. Lereggiescalesó f palazzi reali, fplendono 
font e xrilucciono, d piu toſto fono coperti, abbell 
toutes 
tendués, 
garnies 
&couvertes &c.35 reſonnent. * $ 'addomandano, t Palazgi ras. Die 


1 | iti, e guer- 
niri di tapizzarie, tapeti, e pitture, e rifuonano colle 
mufiche. 


- ] sy ys 
j Tir. LXV. 265 
Die ſehwaͤner / 680. Ger- 36 Ce, Cas 
plauderct/boffnars rones,nugige- Jeer centenrs 
ren / tellerfecter” ruli, mono- Aeformessebou= babil- 
fhmoroger vnd nes, paraſiti, fs; S ef carni- lan 
fuchßſchwantzer o» guachoncs; A figere baten Bits 
der fchinckenträger fycophãtæ, au- e e came ft 
find der Höfen ans larum appen- niAteurs fent À! coureur 
pangider verfchnite dices ſunt: Eu- des dependances poneis 
tenen gebrauch it nuchorum u- de la Corr, lafaz A 
abkommen (hat (us deluevit £f ger ZEN 
àuffaebórt.) obfolevirque. yd bx. teurs dé 
Die Rönigliche 687 Ma. -LeMeanfiéefh fable 
hoheit iſt dem neid jeſtas invidiæ [ührede al envte, A fate, 
onderworffen (vers obnoxia elt, "am la clemence P are 
haſſet) aber die gů ⸗ fed clementia e de de- D 


35 parafi- 
tigkeit witb an ſtatt nræfidij vice fenje. tes „ le- 
einerbefanüg ſeyn. crit. cheplaté 

Einen färften 681. Nou Les gardés os 39 chat- 
ſehůtzen nreht ſo ſehr tam Principe «reberrmet*pae- ¡bale 
die trabanten / bes (iréllites de deut pas tant un 40 les 


reichen anch nicht ſpicularores tu Prince » #1 ^! le foufile- 
alfo die sintänffie tatur, nec tam "evens ** de fes oreilles, 
rente oder eintom⸗ locupletant᷑ fi- finances ty de VEER? 
men der kammer foj dominijve Jes domat 0% yours, 
vnd der herrſchaff⸗ reditus, aut Jet rbreſors A- fiyr aug 
ten / oder der vers collectus re. PALES re. sufa- 


ſamlete vnd beyge⸗ 175 " ferrés na Deñri= vente. 
pofi? thefau lee 


680. Icianciatori,ó narrafavole, buffoni, pataſiti 1 additióg 
leccapiatti ſerocconi, egliadularori,ingannarori;falfi adjon- 
agculatori füfürroni, mormoratori,e detrarori fono étions 
lagsiunta,e dependenza della corte:pli eunuchi non AE 
s'ulano piu;,l'ufanza mè paflara. ss c 

631. La Maeſta è ſottopoſta all' invidia, ma la pafsé, ce 
&emenza le farà una dife, le ferve in veee dif guarni- n'c& 
gione, ô falvaguardia. : ES ia 

682. Laguardia de fuizzeri;folditi, ô arcierinón mede fg 
diffende tanto il principe , néPenrrara, & rendita del pis 
fifco,e dominio{uo , ovcroil teforo raccolto ,naíco- d'Eunu- 

ues, les Eunuques sót hors d'ufagc 43 luy eft en lieu de defenſa. luy 
fert de garnifon & fauregarde, de rempart, 44 garéildlent a; les reise. 
46 du filque.47 cachés,confetvéss L1 


166 Ianvs. Line. COMMEN. 
48 point oi ii passar rus (ace) at- legie (chan alg dar 
delafor % Poser de que ſubditorũd enderrjanen liebe, 


nue er fabie 
sappan ` amor. 
2t dls ze dosvens 683. An- Demnach foKon 


so de paint dongueo e: gariis igitur, Ré nicht mp from 
chstgés. ged sept de. Cenlbus,K ex- Neaken ¿0H vnd 
grd: tail e äer uge, D de á&iomibus vi fnere erfeföpffee 


les, d'a - z tx 
poi." talles e dixo" extortis, ne vnd außgeſsgen⸗ : 

(3 als, ef tft Cyhauriantur: ſendern vielmehr d 

sa carel YY firses Rar for- cóhgiaris po- mit gaben vnd ges 

se erna ish tus & donati- ſchencken geſtrei⸗ frei 
Te Ar deier de vis tea dona- el: vnd bey mugt fii 
'$OUttOl- e N es 2 e 
fid. . Parres e se riis demulcen. halten werden. 1 
it le pelt wsdoues part eet gel 
ple. preſeuss & lar- fin 


56 en (et efes. 

te qui y faut com- 684. Im- Man muß dem 
Debon an ders an per- erandum fic volcł alſo gebieten/ 
ne pe ew relie fa- populo, ur illi daß es zu gebor⸗ 


a qué il lsey plas. parco lubgar: den/luf haber ge⸗ 
beit, ed eber; les 5%, imperia violée, Waltſamer regimie 
quil 07 Empires vn ta, & obſequia vnde gezwungener 
beifle VOlawrs gg les e- coacta pericu- geborfamirmuglich 
K beiffances 33 co: lola ſuut. vnd gefährlich. 
bon gré. trastes font 59 

35 les do deegereses, 
mina: 


ionge... fto ferrsto, e conſervato, non l'arricchifce in tal mo- 


;. fot- Sr ug" z E 
$ t: do;che fa,ö tanto, come fa l'amor de’ fuoi foggeta. ô 
5 SI ſudditi. 

Kde. 683. Chef dunque non Gano eſlauſti, & afat- 


to 


ree gra vezze, taglie, cenſi, & 
* Riſcot- mp! ft 


o allettati, e lu- 
€ corteſie 
andare al popo- € 


Catgont, E 


rimini ſingati con 
érvattons 68 4. Bi 


‘loin modo 7 


i: attelo che 


3 Di m ` 1 

ze, in żal imperio violento >. 8 bidicnza forzata € pericc- M 

magics a. | ola. * 
fi 
Pr 
m 
4 


Tr. “LX Vols 267 

rde Tre 

290m Königreich vnd der £mdifehafft: gion. 

2 ER: 

ZIEL, Doe Regm e Regione. tr'eux. 
ep 3 om ne- 
Du Royawme & du Pays. Speer ` 
> d'impér 

- tance, 
In Aônig 685. Rg“ R royanme grands 
wish iſt / veo eftu- eef on sl y &impot 
freye ſtaͤnde / vnder bi fant liberi 4 des Æfars is- e 2. 
ſieh / dureh dz ban d ſtatus, ſtatuto · bres joints Les Se dd 


Der gefaſten (amame 
gen / verbunden 
find. 

In wichtigen (a. 
chen end händeln 
werden Keichfirage 
außgefchriebẽ vnd 
Herſamlet / aber auß 
den fürnemfic lãds⸗ 
ſtaͤbden / Hertzogẽ⸗ 


+ Grafen / Vice- 


graff en / Freyherrẽ/ 
Herren / vnd dem 
OXitterRanb : die 
bareren find niche 
dardes / ſondern 


rum vinculo 
inter ſe colli- 
gati. 

686. Inar- 
duis negotiis 
& caufis comi- 
tia conyocan- 
tur & concien- 
tur, fed è pro- 
ceribus prima- 
tibus feu opti- 
matibus, Du- 
cibus, Comiti- 
bus, Viceco- 
mitibus, Baro- 
nibus, Dyna- 
ſtis „ Equeftri 
erdine & ge- 
neroſis: ruſtiei 
noh interſunt, 


? enſemble par le royaume 
dren des ordırna- & il le 
ces. fait des 
Es affsires 8 diesen, 
Gr canjes difffcr- mi E 
les on affemble + tient des 
des Eflars gene. &e. 
ranx paac ef des 
d'entre les plus plas 
grands, Dacs,Co- CA rev 
2 Ba- & prin: 
roni, ende, ſei. cipaux. 
ę neuste l'ardre 6 pui 
des Chevaliers dr ts fE 
gentils-bounnes: Luca 
les pas] [ans ne sy 
trowver paint 


TVI. Del Regso,e del Paz fe. 


685. Yello ¿un Regno; o Rear me, dove fono Hari 
liberi, giont Ane e trà fe cellegati c al 
viacolo delle ordinazz oni, tatuti. * 
686." Negli affari, sude * dim portanza, e dif- SKS 


Acili f convocano gli 
nanze, od aſſembleè t ma 


& otri ^ : 
Otri- 4 Sim 
1, mano a- 


Bani te- 


„ 


: 
d 
d 
P 


Dh th da 


-i 
4 


[^ 


ils de- 
meurét. 

£empef- 
chés, 

9 rendét 
ebcifan» 
ce, font 
obeifsáts 
3o mai- 
fires, in- 


268 
Tils font * ocer- 
pcs aux champs 
er? obesfent a 
leurs * ckafe- 
laisse 


Chafque ma- 


Ses, mai; gsfirer peur or- 


res d 


village. 


D 


efta- 


© donner ce gWil 


vent en [on terri 


blir , ca. reife: mag il ne 
mander, 4051 vouloir que 
172 il ne ce qui eff utile 
doitrien ev» expediét pour 

Mies le public. 

3 SZ Vne feigmeurie 
2 profi- (7 Demaine ef 
table. ce ou quelqu'un 
14 com- deme: ref- 
mande: fre, celan 

34 LITTLE 
une province ell 

y que il fube 
s'eft al ius QF coma 
fubjetti, guife: fans mm 
2: e royaume. il y 4 
poa des [eigmenriet, 

Cotes, Primcspau- 


ret, duchés c. 


687. 


E 
«ggia edh 


fed turi occu- 
panturs & fuis 
pagi-magiftris 
oblecundant, 
morigeri funts 
morigerantur, 
ebfequuntur. 

687. Inter- 
ritorio fuo qui 
libet Mapiftra- 
tus fancire po- 
telt quod vult: 
fed velle non 
debet , nifi 
quod publice 
expediat. 

688. Ditio 
& dominium 
cft ubi quis 
dominatur:di- 
ſtrictus ubiju- 
riſdictionem 
habet: provin- 
cia quam de- 
vicit ſub re- 
gno ſunt dyna- 
Itiæ, comitat’, 
principat’, dé 
catus,& c. 


ducati, & c. 


Ianvæ Luxe, Comuen. 


fin gefcbdfftig auff 
dem felde / vnd ges 
horchen / folgen / 
leiſten gehorſam 
ihren meyern oder 


dorfffchufcheifen, 
Einejede-Hbrigs 


feit mag in ihrem 
gebiet ordnen / was 
Be wills ſie foll aber 
nichts voollen / alß 
nur waß ins ge⸗ 
mein nuplic end 
zutraͤglich tft. 


Ein geriehts⸗ 

eirck / vnd eins herra 
ſchafſt iſt wo einer 
zu gebieten vnd zu 
herrſcht hattein ges 
biet da einer dẽ ge⸗ 
richts zwang hats 
eine vogten die er 
bezwungẽ hat: ens 
der ein? koͤnigreieh 
find herrfchafften/ 
graff ſehafften / fůͤr⸗ 
genthůme / hertzog⸗ 
thůme / c. 


contadini non vi fi troyano, mà dimorano, ſtanno oc- 
cypati, & impacciati in villa alla campagne, & ubbi- 
difcono a iloro maggiori di ville, A di contadi. 

Nel fuo territorio ciaſcun Magiſtrato può 
ire, commandare, & ordinar ció che vuole : mà 
conviene volercofa, che non fia gioverole, 
eprofhiterolcal publico. 
Vna Signoria,e dominio è dove altri ſigno- 
iurifittione:provincia quel, ch'egli ha 
iogato, ſottꝰ un regao [ono fignoric, 


Angreng⸗ 


Tir. 


Angrentzende 
völeker zancken ges 
meiniglicQ wegen 
der lãdmarcke vnd 
avenue ; ſo fie aber 
marckſtein ſetzen / 
vnd feh friedlich 
vertragen / iſts ein 
buͤndnuß / welches 
die meineydigen 
vmbſtoßẽ vnd bres 
chen. 


x 


Vom Fre de vnd Krieg. 


$ In friedlis 

cher zuſtand 
iſt der allerge⸗ 
voün(d)efte / aber 


LXVI. 
689. Gen- 
tes finitimæ de 
confiniis & li- 
mitibus con- 
tendunt & liti- 
gane plerumg; 
fed fi limitent 
& pacifcantur, 
fœd? eft; quod 
temcraac,vio- 
lantque perju- 
ri. 


269 
Les sation, | 16 conf 
Ho? ling. Nantes. 
espe m 
bera ER onabou 


trephes™? fe bat- ; 
sent er diſputent lune à 


18 Le ple [onvec Pawie 
poser leurs cen- 7 ndi 
E ) ttediſpu 
125 limite. 
rn ls vie , tree 
FT HP ladet. 
ment a limiter vy d'ordi 
der " demeurent naire.ot 
d'accord il y a dinaire- 
ment. 
19 lente 
OR fsantic- 
pent C» violent res, bor. 


al iance , que les 
2 
parssres 5 ro 


LXV11.DePace c Belo. 20 bot- 
nenmet- 
tre. poſer 

690. NAcat V eflat pai- des bor- 

ftatus ftis ef le nes. 
optatiſſimus plus defmabic vt pa&ió 
eft, fed aliquá- de touts Zén? PERAE 


bdißweilen mag et/ 
ohn der waffen 
macht / nicht erhale 
cen werden. 


do nifi armo- 
rum vi,rctine- 
ri nequit. 


quelquesfom* on for quel 
me le peststtenir que pate 
qua par la force conttá& 
des armes. & as 


TA ^ F ES 22 oce 
689. Le nationi confinanti , ecircofiwicine pia- une, 
tiſcono contendonoil pix delle volte, il più fovente 1, faufs& 
: E A x E b anla? 
periconfini,ele frontiere: mà ſe limitano, terminano, ! er 
3 " è . e. G raBic 
à mettono limite, e patteggiano, 6 fanno parto , farà en 
una confederazzione , laquale vien violatajrott2 > € define, 
craſgreſſa da'i pergiuri. x mgis- 
[2 00 
Hom 
t erre nr TR 
LXVII Dela Pace, e della Guerre. e ug 
Are gas 
g 
. dé & . 
renw: 


690. F O ftazo pacifico, e cn guerra & pra debido 
rabile , ô defideraro, ma ſpeſſe volte nou D 
può ritenere, c confervare le nó colla forza deli’ arai 


LIS 
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4 cux peg qe 5 les 691 Siqui- Gintemapl. die 
po REN brouiBoxy 5 Fa. dem turbato- auff rùhriſche vnd 
monbler er @ ^ Je: res factioſi & hetmiſche ſtöten⸗ 
Tes per- erer: [ement par clancularij, ad friede/ auff anpaffe 
turba- toara! ? Pin fige coryphæorum tung der raͤdels fu 


hi pas 8 de logpr inftigaloné, rer / heimliche mens 


i chefides faßions clandeftinas treyen vnd rotis 
ks e? conBarertér fa&iones ac rungen auffäenzie 
zperfuis © clemde imer, céfpirationes wann fe jafemme 
fon. voire apres Mi difleminantzi I gieſchworen habe 
8 des ` eil four obli- mò cùm con- empôrungen vnd 
plas re- gés un Paare jürkcanı y ta- enffruhr ermecteng 


leeés. H Rate 
Par ferment, ds mulms & fe- welche do fie nich 
gët [uu werden/ 


plots. 17 e ditiones con- . s 
P einheimiige wege 


A 
= citant;qu£ ni- 
werden. 


10 faites 7 
en ferret 47 
cen ca- ris * 2 
chette, 4 x: 
ir qu'ils de bonwá heures” 
his 
ont con-“ ien 
juré & grerres 1 
complot ex. 


té ensé e AS 7, 
Mo E 


mie 


Her gatete 
zi et, Aranger*? d de feind buht vda 
See: far dehors cu. e irrú- auffern ein; wieder 
des tu~ ire lequel sl est pit; ade erſus welchen der fonga 


a beföin de guerre qué bello de- krieg nothwendig 
oullerve de PA y 

ments fen fiue. cafivoopns. ff. 

ens A H à 

tes. 69%. Conciofiache * li farriofi,feditiofi,e fecrcei 


* D ton- turbatori „all' incitamento, & inftigazzione de primi, 
u degni, õ de loro capi Hide pertutro 5 
fu Sie e “confpi rati ¡onisfegrete,e clandeſtine anzi congiu ato 
Kee che hanno;muovonotamulti,rimori, ſedirioni mä- 
rebelligs tinationi,cribellioni,! equali noneffendo pertempo® 
* D. accherate,recano guerre civili 

„% be 692, Lfinimico eſterno affa 


e pE contr'il quale fà bifogno di 
14.2 f&ps, 

elles cauſent. ré rites; demefiques. 17 éxtericar, 1$. entre par 
forge. 


eiefia co- ep 


a (dá dentro) pe rdi 
guerra diffenfva, 


Welcher 


Er 


"Ter LXVII. 221. K 

Weliher Vi 69 . Quod Seon dezo- dans 
den yeröld angt“ per fecmlem % . declare par 20 o quí 

tünbigt ond ange, dehuntiaturac Sg beranr, eu ons Ki 

fage void; oder indicitur; aut 0% demande Le me mal 
Dueh ein frieden- per caduces- P Par un . Pre, 


mai e 
Detten friede ges rorem pax pe- b [ad azar ar Ges 


É e uippé 
ſucht / ſo jemand fish titur, & qui sie we fotrozve Pas det 
vubereitet / oder der imparatüs aut pre“ ut baflzz (ant : 
feindlishen gewalt Koftili poten- Por? refer à #2 faire 

leig : SOR ARE la wiffnce de tec à la 
ungleich vnd nicht riy impareme ? 


x E ? force. 
gewachſen zu fee arbitratur. e &c. 
erachtet. quí 

Fin ongema? 694. Im- S des homme SET: 


neter vnd (was bellis & imbe- pe ech le c g., pas pre- 
eher fol fich zu krie⸗ eillis ne quic- comrege messpre- PIE 3 ^ 
gen oder krieg zu quam bellare fume 35 lau BU 
führen niche vers aut belligerare 4e faire la guer- 
geblich vonterfangk. prefumar. re. conard. 
Dan die triegss 695. Appa- Car 27 appa- c nc Sa- 
Bereitfebafft erfor⸗ ratus enim bel. reil de guerre re- Weder? 
dert viel: nemlich licus multa re- quiort & dead. ui a 
kriegs volek / voels quirit ac pol- de beau de con. 
ches muß / mit ei⸗ cic: militem cbofes > comme 27 le pre- 
nem end thun / ges qui ſcribẽdus, de faldas: qu ^] paras 
worben geſchriebl lacramẽto adi- fea E Query AA 5 wa 
oder angenomme/ gendu>,armä- quels il faux far pia des 
bewehret / vnd auff dus, & indiri- re prefer fermës ges d'ar- 
à ie cis gi Jan mss, 
armer Ur. eni? noo 


ler. 
633. Laquale ſi denoncia, 0 dicbiara per un! aral 
do,ô bandirore,overo fi domanda la pace per un' am- 
baſciadore di pacess altri D Rin la maleinordine, non 


apparecchiaro,ó dilpare difugu 
forze dell’ inimico. 

694. Vnhuomo deboloe pufi! 
do che non é arco alla gue: 
modo di guerres 


e non baftante alle 


aimo, un codar- 


> non prefur 1a in niun f ee 
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je leur ’* fairelarevese bitorio luſtrã- dé muſterplatz geá 
faire pal en 3a placen- dus elt; com- muftert ‘werden; 
1 fire 5 des vivres: meatumsauxi- previant/ der übsé 
CAMS c de lamunitiã, lia feu fublidia genoſſen hilff vnd 
Re "7 le fecomrs des confœderato- fuccurs, vñ weid⸗ 
zauren- lier de zum, dapſileſ- liche oder anſehn⸗ 
dés-vous grands 14 deffet. que ſumtus. liche ontoftén. 
25 PU: Il faut donc de 69. Ma- Oerohalben ſoll 

E bouncheure’sa- turè ergo ſtips man bey geité fold 
er de ic fl. cogenda, ſicut oder gek rote aud) 


lulia penn cem aug, & victualia:ac allerley nomnfft/ 
ce. des vivre. Er idonei præfta- auff bringen s vnd 


33 eme e il fant 37 | di & eligendi, bequeme leute bes 
tucux. 


„ 3 ba; qui diiteibud? killen vnd aufiles 


34 fra 13. ; 

fir dess gens pro~ & erogent. ſen / die es aufiges 
es ET ¿apables " ben. 

42 geen basklint 

£ Ur diffribmex . 

37 efeu- — | 

rer.ordo % Ex apres sl 697. Tum Darauf muß 

ner. fe aflembiert> copgregandus mann das heer 

58 trier. ſen armee &. ++ ordinádufque ſamlen / vnd in res 


Wer: lararger pærre- exercitus per gimentern/truppé/ 
. Rd pimentistrompes, legiones, co- companeyẽ / faͤhn⸗ 
= 9% compapmics, hores; centu- fein oder ſtendar⸗ 
4e pour de iei n le rias, vexilla- den 7 geſchwader 
lesdiftri- ders leur e. tiones , t ordnen; vnd dann 


er iu à 
buer & Géblirdes af ca mas; prekeie: rotimeiſter od cors 


sl piazza di moftra, ô od li xaffegoa; munitione viveri, 6 
to, efoccorío de" con ife deng, e ſpeſe 
ó lar ghifime, 

Dil buon“ 1 e per tempo perd dee radu- 
456€ & eleggere, & 


one deg eh cienti per diftribui= 


res, a- 1 


mie en 16€ 5 
ordse,ià 697. Poi vuolſi af re, congregare, & ordi- 
difpofer, nate, od a mata in terzi; Ó 1 eg imenti, bande, 
agencer 4n r n : b 

amágen © brigate, e compagn ie, cen mtis bandiere, 6 fte am 
faire les he ſquadreʒe preporvi capi di fila, 6 caporali, alfieri; 
departemente. 44 centaines. Ar drappeaux ou eft 
eiquadrons. 4701donner, 48 des maigres de files,c 


15: 46 efcouade«, 
odo*xjnt 


poit 


„ 2 ACE 


WE Te € 


WS 


CB ME poe d 


"n; 
I 


, TE LX VIL 15278 i 
pordl/ faͤhnriche⸗ diquedecurio- Porsas „ des ** 49 des 
leutenante/capitais nas, figuiferi, Portenfeignesyles qa 
ne oder hauptleute vicarij, centu- lie aten anti, des TPE 


i chaos, 
rittmeiſter / feds riones, magi- abt, des colon. 
marſeßalcke / oder ftri equirum, generans de la nels, 
befelchshaber / oe tribuni, chi- cavalerse, 59 des $1 def 
Es 
berſte / wie auch eie liatchæ, item matfires de Wat d bed rg 
E. 5 chat, 
nen SC veré præfectus feu Go vm = m qu'us aj 
ein ſeder feine auff⸗ prætor rerum revos des ma- gr bfi 
todrter hat; [etico 


> Kë L 1 X > 
capiraliú,quo- refchaux y 9 qui tuts, ¿ón 

aber ober alle den 0 

general oder ober⸗ 


rum  finouli Leet ont leurs mispout 

Lu: ir $ i 

fuas optiones Jubfliturs en ces faite 
1 

À s : 

ften feldherren bes habent; omni- 

ſtellen. 


Hal ſence Bunde leurchar 


R e en 
bus denique maladie; Et fina cda de 
oda lementpar dell maladie 

1 touts esl les" chef ou dab 
" de larmie. fence. 
Die vnserfuchs kgs. TE Les 55,$csines HIE gg: 


s : neral. 
te ſoldaten werden ronesintermi- foldats Er non 


i 2 i j4lesmo 
vnderdicalielidss (centur vere- emrores ALMETTES vices, les 


fnechte geſteckte ranis: volones femeflent parmi nou: 
die freyroillige ond & dimachá fe 55 les vieilles ba. veaux ap 
dragoner fchlagen pediratui vel deslesvolositas. 188 
fich zum fuß volck equitatui ag- rer lés.dragós Er 
oder zur reiterey. glomerar. Ad 50 fe toignen ta ST routiers, 
Es ſind auch Häss iun: auoaue à 


limfanterie, ou 16e met 
gtdber / bächiene cunicula Slæcaualerie, A tét avec, 
meiſter ond inges 


liftarij, & mu- Ja aufi des pis. 57 les 
nièrer oder befeſti⸗ 


wë pietons 
fers, canounie Se gens 


07 39 fortsfica- de pied. 

* 52 lesgés 

luogotenenti,capirani di fanti, capitani di cavalleria, = che- 

maeſtri di campo, ò gran ufficiali, e capi di guerra, co- Wa? E 

lonellisparimente un preyoſto, havendo ciafcunoi Ego ` 

fuoi ſuſtituti in calo d abſenza, & di mslattia;& allafi- 
ne ſopra tutti il generale. 

693. I Gioyani ſoldati, novizzi, enomanco acco- 
ſtumati alla guerra fi meſcolano trai yecchi;gliípon- 
ranci,ó volontarij, & i dragon s uniſcono all infante- 
113,04 alla cavalleEa. Vi fono altrefi guaſtadoxi, bom- 

Mm 


274 lanya. Lee, COMMEN, 
60 ſouil. ger. On prend gitores, Lixz, ger da. Die Dy 
. les*'zmarmitms, calones & ca- ler troßbuben vnd 
ons & (u, E gos cule ob ſervi- pferdsſungen wers 
valets, #srspowrlefervi- via adſciſcun- den zu dienen vnd 
er d'ar- ce. zur. auffroarten gelaff?. 
mes. Tu aura af”. 699. Ar- Du wirſt rús 
sus ese d'armurefi maturæ faris ſtung genug pabé/ 
maille, eg convert A erit, ſi tectus fo du mit einem 
jacque, we © cuiraſſe, fisloricà, ga- pantzer / einer pice 
Rauber - d’un 54 caſq ue, leà ſeu caſſide, kelhauben ſturm⸗ 
scon, dun © bauclier Ícuto feu ely- hut oder helm / mis 
$4 teſtie (d un pa void u- peo C mesi einem ſchilt / einee 
Ee ae fag, d'une parmis peita, tundtarfchen/ eint 
ino, fala-romdelle on on. vel cerra ) in. flachen ſehilt / oder 
de . àr- d ache) & que ts ſtructus verd kurzen (chile, bes 
metibal ſeis 46 pour ven quibus dimi- decket; vnd gerüs 


finet, ca- dequoy combat- Lo Cataphra ſtet biſt / womit du 


1 tre. 67 Les cat- Gi tamen cir- Fämpfen mógeft. 
cku, ß iert pourtat cüquaque lo- Doch find die Fås 


d'un el fon: armés de riſſirer omb vnd 


ricati y & to- 
kufon. roures parts ge 


ti quaſi ferrei 


56 four- comme toute de "n der geharniſcht / vñ 
i ceux fer. gleieh ſam gantz cia 
qui ſont fern. 

armésde Pre flotte on 90. Claf- Eine fehiff-ar- 


toutes, drade navale, ſis natalis, cui mada, welche der 
picces» commandée par præfectus feu admiral commá- 

Jou AdmsralPre- archita afus dirt/erforberr auch 
68 cou. ert aufs de præeſt, etiam klammern / (ife 
verts de plus des de eräm- uncos, harpa- 


teats ca- 

fs... bardieris& ingegnieri. I ficcomanibagaglioni,ragazs 
GE zi di ſtalla, e di ſoldati fi piglíano pel fervigio. 
zodes 699. Latuaarmatura farà baftevole, fe tu farai 
d s 


mains coperto; & armato d'una corazza, ô zacco di maglie, 

de foc d’unacelada , elmo, ô morione, di fcudo, brocchiere 

pour & rondaceia, targa, rotella, e corredatosproveduto di che 

casket, poter combattere. I corrazzieri pur fono d'ogni in- 
res. torno armati, & quaft tutti di ferro. 

700- Vna flotta, od armata navale, comandasa 

dall" Ammiraglio;richiede fopra di queſto d'avantage 


pacte 


vmb gepantzert os ` 


- pr NA R ed 3 


md Cfa cae MEL "` "TEE 


ie fut 
en vn 
n wers 
n onb 
elaſſe. 
t rů⸗ 
habt ⸗ 
einem 
er pice 
ſturm⸗ 
mu 
eines 
/ eint 
/ ober 
/ bea 
gerüs 
nit du 
ógeft. 
ie ků⸗ 
vnd 
Ert 08 
t/ vit 
nt cis 


f-ar- 
he der 
amã- 
t auch 


ſchiff⸗ 


igaza 


farai 
plie, 
hiere 
1 che 


ii in- 


dara 
na. 
14,7% 


Tir. 


hacken / feurhackt / 
wie auch zweybae⸗ 
kens oder smenges 
backen brom für 
den previandt der 
ſoldaten. 

En ſchwerdt 
wird entweder an⸗ 
geguͤrtet / oder mit 
einem wehrgehkck 
angehengt / das es 
befto fertiger auß 
der fcheide gezüc⸗ 
ket / end außgezo⸗ 
gen biß an das 
hefft wieder einge⸗ 
Rectt werden koͤn⸗ 
ne. 
Die bogenfehiis 
ge müffn wiſſen 
vnd gewohnen / die 
pfeile auß dem 
tôcher zu ziehen 
mit det ſeenen den 
bogen zu (pannen/ 
vnd die hereindrins 
gende mit ſchieſſen 
abzuhalten vnd ab⸗ 
datreiben. 


LXVII. 


gones) hamaf- 
que pofcit ut 
& buccellará 
feu pané nau- 
ticam in mili- 
taremannonä. 

701. Sla- 
dius accingi- 
tur, vel balteo 
appenditur, ur 
€ vagina ftrin- 
gatur prempe 
tius, evagina- 
cufque recon- 
datur capulo- 
tenus. 


702. Sa- 
girtarij épha- 
retra ſagittas 

5 - 
promere, arcũ 
nervo tédere, 
ingruentelque 
protelare ac a- 
moliri cófue- 
fcant. 


f 

pons (e des 7:71 peur 
crocs, came a; *Ctiret & 
da bifenie pour SEE 
la munition e erii 
pravıflan das foi- feu. 
dats. 722 un 

On ceint fon porto 
elhéc on on lapéd pie. 
4 un baudrier, i E 
7) 2fiz de la tirer 74 de la 
plus promtement graine. 
74 du. fourresu, 75 la rez 
quand elle eg fupe rs 
deguainée las fourreau 
renguainer in[- 76 à la 
ques?5 à [4 gar» poignée. 
de. 77 les ar- 

bale- 


ftiers. 
Les?1 Archers dardo 


fe dosventaccon- javelotss 
s 
Pumer 4 tirer 79 de la 
leurs "* flsfches troufle. 
de 7° leurs cap- 9o entok 
EX! to La 
quora *? bander Adi Get 
lare avec * la nerf, tie 
corde Y À cbaf- rent la 
fero efloigner a corde. à 
coups de flefches 2 
z 4 ^ 
cenk quit v pauffer, 
drsyent affaillsr. en ghaz- 
r; 


gloanco uncini, rampini ancore,grafisod iftrementi ger. 


da ritirar qualche cofa dal fuoco, e delbiftotro pella $3 
provigione,Omunitione de ſoldati. 155 


701. 


La ſpada fi cinge intorno, ó s'appicca al pé- 


qua 
vous 
droyent 
apprQ- 


daglio, accioche fi poffa piu preſto sfoderarese sfodc- cher, de 
rata Hertert fig? alla guardia, agli elfinfno al mani- trop 


cos nel fodera; 


702. Che gli arcieri, ô baleſtrieri fappiauo,e s'a- 


péss, Les 
affaillas. 


vezzino a cavax le ſaette della retra , tirare,e fender 
Farco col nervo,& tener lontano, e ributzarc.rimuo- 


Vero od allóntanate gli + aHaglienti colle fF. ecce: 


104514 
t t 


er 


Mm 2 
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s4mouf ` Ogelei**bar. ` 703. Sclo- Die muſquetle⸗ | 
Er quebufiers chars petarij fclope- rer müffe Die muß⸗ I 
sr hac- Fe leurs har- ta nitrato few queten oder büch[t 
quebu- quebufes de pou- tormentario mit büchfenpulver, 
tes mouſ dre is a canon N. pulvere onc- laden / hernach fie 
quets. puisqu'ils les li- rent, poft die loßſchieſſen + aber 
wén rent & defchar- ſplodant: fed bas fie recht nach 
Dutch: gent ‚mas ” vi. adfeopü pror- dem ziel zielen. 

te avec ats tront droit fus colliman- 


du ſalpe - as but. tés. 
955 pre Quand on a 704. Ex- Nach vorgenós 


nants entrepris ume Se peditione fu- menem zuge ! muß 
bis leur expedition ilef ſceptà, caftra man das läger 
mires. befomg ?' d'af- metari tento fhlagen / gezelte 
prenits (ois le camps de ria paxillis fi- mit pfiöcten. auff 
€ dreſſer is des té- gere, munitio- ſehlagen / mit di 
Wd mw tes avec des nibus fefe val- len fich verſchãtzẽ⸗ 
Tadreſſe 9 pieux fichesen late, excubiis ME ſchildwachten 
de la mi- serre,de ſe fi for- feu excubito- verwahren / vnd 
ze. Mi (ber de charts, ribus circũmu- kriegs räneke ges 
Gan os defemunsr de. nire , & ſtrata- brauchen : wann 
rece Pe setinelles tont gematib i 
g8bien à + Lenſ our ge" 

point,en fe fervsr. de E 


tierem& flratage mes; 
= E 703. Che li moſchettieri, & archibugoicri, cari- 
nc. 7 Y 


pi chino beniloro moſchetti, e ſchioppi atchibufi dinol 
voyage > vere,da fchioppo,6 miſta, fatta,e meftolara có nitro; 
de güer- e pol li sbarrino,ó tirino,mirando,* e riguardandoin 
e tutto allo Ícopo,Ó berfaglio. 

* Ttrádo 70%. ‚Havendo fatta imptefa di qualche fpeditio: 
de 2 ners effendofi determinata qualche imprefa,ó viaggio 
ges al di guerra, bifo gna fà meftiero di rizzare il campo f 
Gam.  d'accamparfi; ſtendet trabacche, tende e padiglioni 
i Di con piccioli pali, ficcati in terra, fortificarſi, guarnirſi 
sampes- di fortiſicamenti, circondare il luogo da ogni banda 


4iarts IR x ` 
$1 de fe di ſentinelle, & ulare ftraragemi:mà quando conviene 
camper y x 

gx des pavillós 94 des paux,des palis 24 de fe retrencher, munir & x- 


er de forts & deenfes ou retranchements s; de s'évirôner,de poler 
ss d'cfcontes,dc ſoldats qui facent le guet. / d'u- 
Jer. 2? rules de guerre, das 


cari- 
inol- 
tros 
doin 


litio» 
iggio 
po ts 
lioni 
rnirít 
janda 
viene 


r & xc 

e poíer 

37 d u- 
das 
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das láger aber opus elt: cum mars quand il ef] 99 def 
auff brechen ſoll / da caftra autem queſtios de 9 le- CADET 

Lë i T 100 pilie 
macht ein ſeder (eis converrerecós ver le camp vn bagage, 
nen båndet / vnd venit, omnes chaſqu un fait le pa 
pacterfeine fachen vafa fua colli- ?romfe bagage. quer 
ein. cunt. pourdeſ 
1 Man muß que) zog. Emit- Afautenuoyer e 
je bißweilen auß⸗ rendi ſubinde "de for 4 autre Anm 
ſpaͤher vnd kund⸗ ( ſive armati ſi- en campagne "mont 
ſchaffter / ſie ſeyhen ve inermes). des mauchards; ches. E 
gewaff net oder vn corycæi , ſpe- gaettes 2 7'e/pros, & elpies. 
gewaffnet / aufs culatores & fair ermésilese +? aps 


T $ 2 Ames. 
ſchicken⸗ deren im exploratores, defarmés, * qui 4 Vufage 
krieg ein vortreffli⸗ 


^ quorum in mi- font de grand us defquels 
eher vnd mereklie (Goin inſignis frage en la guer. eft ties- 
cher nutz ift 5 wie us elt e up Fe) comme aß, atikeimo- 
duch der lois à refferæ live le ef de gue s tables. 
(des worts) daran Gmi A à quifert de fa A eg 
die ihrige fi ers pora hi WER y fer a. 4 la 
a , fuiferecogno- Por fe ei ee m 


d ſcunt Pre las L'autre. milice, ; 
` 7 e augüc 
Das auff par 706. Ex: Les courſes ies ol. 


tey ziehen ond curſiones par ſe ſont pour veller datsd'un 
ſtreiffen geſchicht bulationis, feu au fosrrage e a parti fe 
der fürterung vnd pabulandi & Lie prcorde nos recon 

" E 3 Set. 
beuten halbẽ / nicht prædæ causi fans? degaf ex E89 


ohne eenvüftung fiunt, nonfine "were. [ti 

vnd mord. populatione & vont ala 
cade. eg 
guerre. 

(campare,d murar campos ogniuno fàil fuo fa io, € rd E 
ardello, & fardeletto pillage. 


795. Sideono alle volte mãdare, & inviat delle fpics 5 ravages 


ſpioni, eſploratori armati, od iner mi, e difarmari; Ó in- pillerpi- 
veftigatori , l'ufo de quali &uriliflimo nella militia, corer,bu 
come altreſi quel del nome; mottos d ſegno, ec p- iner, lac 
gno 1 iy T, E are. EE 
»petloqualeifoldatifisicohofcono trà di loro. fourra- 


796. Le ſcorrerie fi fanno per bulcaresÓ procac- get, 
ciarli pafcolo „e+ forraggi, e per cagione del butino, iter 
della pxeda,ó rapina, non ſenza rouidas & uccilione, & fruire- 
Pardita di gente. An Rer 
T Nun. vien forraggire Mm 3 de gens. 


de- 


278 
Srenfait la 
trefue, on donne 


des ofages: 


5 une. 
füfpéfió 
d'armes, 


ireóduit Quand on 
du range mene les trompes 
les gens an combat om les 
hehe: 3 difpofe au en 
ij elles ſe htarllons pose» 
»angént, tus ou en eſqua- 
s'artan dross 5 ayants 


ee un ayant (7 Ar- 

14 en for, 
Y; 

me de» sen: gardeeo fe 

doing. nalement des ai. 

sy garnis let on des corres, 

ziunis. 


16 cornet 16 a 
tes al. Tes emfergner 


Ess portet les? draps 
port en Peaux as ni. 
feignes, lien de l'armée 
17 enfei- deyant lefasels 


ec marchent des 
chen- ſpadaß ius ave 
dards. der efpadons a 


38 mitan: ef2ées de combat. 
1 7 7 

39 Font. Les Te sabonns 
20 tabou 
nns, ler trompettes 


707. Indu- 
ciæ fi pangun- 
tur, dantur ob- 
ſides. 

708. Ad 
prœlium edu- 
&z copiz, vel 
in cuneum co- 
guntur, vel in 
phalangé, fró- 
te feu primo 
agmine, tergo 
feu agmine po- 
ftremo, & alis 
five cornibus 
munitam. 

709. Ve- 
xilla in medio 
ferunt fignife- 
ri: quos antefi- 
grani că rom 
phæis vel fpa» 
this præcedũt. 


710 Tym- 
paniſtæ & ti- 
bicines» claſſi- 


IAN VX Line. Comm 


Wo ein ſtillſtad 
gerroffẽ wird / wer⸗ 
den geiſel gegeben. 


Wann das heer 
zum treff en außge⸗ 
führer ift / wird es 
entroe der in eine 
ſpitzige ſchlachtord⸗ 
nung geſtellet / oder 
in eine gevieree / fo 
mit dem vortrab / 
dem nachtrab / vnd 
den flägeln vers 
wahret mft. 


Die fähnriche 
tragen die faͤhntetn 
in der mitten + vos 
welchen die fan 
nenbeſchirmer ma 
ſchlachtſchwerden 
vorher gehen. 


Die trommels 
ſchlag er oder pauca 
ker vnd trommeter / 


707. Facendof tregva, ſi danno oftagi,ó ſtaticki. 
708. L'armatamenara, condotta alía battaglia fi 
ei- cofitinge;& ordina in un’feugapsareroin un batta- 


"anta 
Arena die 
fronte do O 


‚glione,e ſquadrone, fortificato di vanguardia, retro- 
guardia, e finalmente di alesó corna. 


Targa di Jog. Glialfieri, ftendardieri portano le infepne bã- 


dittre, 


diere, & i ftendardi nel mezzo: a i quali vanno inanzi 


gli aptefignani,ó capitani di bandiere con page gran 
usó ſpadoni da combattete. 
710. Li tamburti, e trombetre roccando ye ſuo- 


ldrmen 


ff e 0 PB em e mat 


Be Kr? 


ai: Ka. 
Tow 


ac MONA LE, wg 


dile Ci, aes: 
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larman blaſende / cum canentes, fümmants Palayo exi 
frifchen mit wie⸗ tubarum & li- ne animen? le Eus 
derholtẽ ſehall vnd tuerum ingë- foldat par le fom E? 

klang der trommes minato dii 1 ad 425 Ce Zi 
ten vnd zincten gore, atque trompettes ez jet kön. 
(Heerhörner )ænd rympanorum  £laóroms gor par rage. en. 
mit dem gerbän der ftrepitujad ala» le bruit ge tinta- couragẽt 
trummeln ob pouce. cricatem incé- Marre de leurs 2? “OM 


ten / zur mubptigs dunt ( inflam- caiſſes o tam- Bue 


er i remena 
eit an. ment.) ours. Ser 
Die leiehte reite 5. Veli- * D'ordimaire Shevaux 


rey maeht gewoͤhn⸗ tes ubitaro pw- let enfants per- doe 
lich Def fweits gnæ leu velita - dom? c ,ẽ,tchw és à 
A Te armes à 
fharmägels oder (onis initium lecombar par ef lalegere, 
der ſchlaeht anfäg! ficiunr, veli- carmonches go avante 
mit fcharmügiren: tando. ; miox pass 15 les gros des coureurs 
balt ſtoſſet man mit cócuiritur ag- deux armées uie. d atar 
dem hehlen paufré : bé : chent la 
mine toto, & nent fe rencon- 


zuſammen / vnd pugnatur fter to entrecho- bere d 
g i 

wird eine ſchlacht quer & on ſe bat. bat, font 

gehalten. : le com- 

Don fern zwar 713. Emi. — De loim em 26 € m 

werden Die fteine nus quidem jertant des pier. 5 Hs 


auß ſehleudern vnd lapides fundis res avec des fan- corpsdes 
ſehnellbagen z die & catapultis; des go 35 aach deux ar- 


ſpitzige bolzen mit zelafeu verura ger A ierrer: des bes, 


6 dam 
fefches om dards Ser lá- 


c : 4 "r^ ánt. 
nando all’ arma, incorano, incoraggianos inanimano, = invé: 


& infiammano ad allegrezza col raddoppiato fuono tons. 
delle tromberte grandi, epicciole,e collo ftrepito, 
ſchiamazzo, e rumore delle loro calfe; 6 tamburri. 

711. .I cavalli leggicri fanno ordinariamente (al 
folito)il principio f della battaglia mifchia, & feara- + H ce 
muccia, ſcaramucciando :; e poi fi accorre prefto con mincian 
tutta l'ordinanza;e fi combattezó doppo il corpo tutto e del 
delle due armare fi rincontra;e fi batte. RET 

712. Di lonrano,pur gittando, ò lantiando pietre 
+0’ lafionda,fromba,6 frombola, & altre machine dà 


280 IAV Live. GoMMEN. 


at den  avecdes arbale- 
KA fles: des bales 
29 des 

avec des artille- 
«ordes, 8 


qu'on y ries (F canons: 
attache gy des savelors 
pourjet. avec des"? liens 
1% O courroyet. 
ZEN e Mesdepres? 
30 en 16 5 - 
paint er) esranfpergát 
d'outre «vec des prgwes, 
enoutte gr i! des ere 
de pat fanes.des lances, 
en PEs p fables ec » 
en per- b 

gant le» efaz pes pouf ces 
corps à de 5 Men ros. 
jour. deur:en ſe repoui 


3» € ant avec des ga- o 
Pd télers, des maf- 
` x 2 Er 
bardes. Sues, + des mail. 


aide fi- lets, 35 des males 
tie, de d "armes. En | fe 
grande persa Zeg enfilar 
zores à compsibestoc gr 
brandies S 
& brak. depo yard yen 
fes Sechamatllant a- 
> a + 
vectes * efpées 
des efpadons Q7 
© 
efjéer à denk 


d'un 
grand 


baliftis ; glan- 
des bembardis 
& tormentis; 
fpicula miffilia 
five jacula a- 
mentis, ejacu- 
lando. 

713. Co- 
minüs autem 
fariffis.lanceiss 
haſtilibus & 
haſtis mucro- 
natis cuſpida- 
ti ique, bellicis 
falcibus & bi- 
peonibi ma- 
eno niſu vibras 
tis,tranfverbe- 
rando : cæſti- 
bus, clavis, a- 
clidibus & ca- 
lis proturban- 
do : frameis & 

ugionibꝰ pú- 
esum node 
confodiendo: 
enfibus , ma- 
chæris, quibus 


da; cec» lanciaresdardi acuti,e Herte fcon la 


e ar tiglierie, e canoni; 


Kë - lanciareyconcorde,ó correegic 


des fi 
fveille 
matins. 
35 des 

garrots 
ou gros 
baitons. 


cd d* d 


eco ngran sforzo 
0 


armbruſten; bie fui 
geln auß röhren 
vnd geſehůtz; die 
ſchaͤflin oder wurff⸗ 
ſpieſſe an pfeilbaͤn⸗ 
Deru vnd wurffrie⸗ 
men geſchoſſe vnd 
geworffen. 

In der naͤhe as 
ber wird mit pickẽ / 
ſpitzigen (pecrèns 
ſpieſſen / lantzen vñ 
hellebartẽ / ſaͤbeln 
vit ſchlacht ſehrper⸗ 
den / die auß allen 
kraͤfften geſehwun⸗ 
gen werden / dureh⸗ 
gerant + mit ftreite 
kolben oder puſicas 
nen / keulen / mor⸗ 
gẽſternẽ / vnd knůt⸗ 
teln abgetrieben; 
mit rapieren vnd 
dolchen geſtochen 
vnd niedergeſto⸗ 
chen 1 mit degen / 
ſchwerden / alf die 


baleſtrazballe con 


varine, & gi iaveldtti, e dardi dä 
doe E con 


curl da dicto: vibrate dfe Gs 
ibatrendo,e battando, 6 getrando 
n ori con ma ze di ferro, clavi, fuestiaruolise randelli, 
gran baftoni : pungendo,e perforando trapafandofi 
corpo, eon ſtotcate, epugnälare:ferendo con fpade, 


aus dn . uam. ma. ECHT 


36 & donnant de pointe & d’eftoc,paflantau travers du corps travers 
le corps avec des &c. zj en battant, donnant, chargeant. 3a glaives. 


Degenträger 


e Emb 
hren 

die 
uvffé 
dns 
frite 
vnd 


eas 
ckẽ / 
tèns 
n vñ 
beln 
pers 
(Lem 
^une 
ireh⸗ 
reit 
ſicas 
nors 
nüte 
benz 
vnd 
chen 
eſto⸗ 
gen / 
5 die 


con 


i da 


con 

ha- 
Ha- 
ndo 
elli, 
dofi 
ade, 


avers 


rdger 
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Begiirágergebraus machæropho. main: dent fe 59 39 ufent 
chen / mir blotzen / riutunturaci- fervent les fpa- 4° brá- 
febeín, ond palás nacibus , (eu daßinsdescime- sutiles 
fehenvoirdgehar£. harpis, &ficis ferre: r. des #1 un 
czdcndo. .- daguer- cruel & 
Dagefchichteie 714. Fit - Afefair 4 w- fanglant 
ne blutige nieder- ftrages. cruen- we ſanglate bou- angh 
lage / da fallen fie ra,cadunt pro- Cherie, er ong. Dages. 
ohn onderſcheid mifcue hinc & bet? pelle meſie tuerie & 
hier vnd dort / mit hinc, ejulatu 4 coffee d au- deffaite. 
fehrectliche (gravos & boatu hor- e avec des erw 4 lane 


fami) geſchrey vnd rendo atque © *5 mugifle- fien. 


gebrülle. tremendo. ments 4^ horri» prd 
bles ez. effouva- Fun de- 

fables. £3 „au- 

Weil das treffen 715. Con- #5 Pendant la Ue dc Bo 


modres / fallen die ficuícu cer- meflde ceux qui f T 
zum entfag geſtelte tamine duran- fent mis 4 part mukle- 
oder verſteckte( vo FC, fuccentu- Po fupplement ment, 
man nicht zum ab⸗ riati (niſi re- gx renfort ; Je ie 
gugbfafe)auf dem ceptui cana- sants d'embo[che ID. cf. 
binderfale herzu- tur) ex infidiis à àl'improvife, froya- 
tomméde an / thun fuperveniétes, altes len- ples. 
hinderwertz auff de hoftem a ter- remis des mes 45 durät 
feind eint angriff / go adoriuntur tent L'armée 27 E — 2 
enn? die (chlachte &rinvadunr,a- €". ee 17 em ia benes. 
ordnung / verjagé/.. ciem diſtur- festes pon faiver Let 
ſpadoni, come uſano gli ſpadaceini, coltellacci, 6 ter- carmos - 
Zetti, ſcimirarre, & altre ſpade larghe. 7 v. 
. 714. Si fa un uccifione mackllo, ammazzamẽto f, Fans. 
ftrage;ftratio,disfatta,& un mazzacro crudele,e molto wn para 
fanguinofo,fenza differenza caſcando la gente di quà, gimento 
di I, con grido fchiamazzo,& urlamento horrendo, e # ‚mein 
Ípaventevolc. . Sangue. 
: dch : f Dis» 
715. Durandola pugna»mifchiaye ſcaramuccia T, contro. 
quei che ftanno in aguato,odimbofcate ſopraxegnen v Ser- 
do dalle infidie,(purche non fi ſuoni la raccolta, & fi- den ar. 
rirata)affaltano* P'inimico di dietto, all improvifo,lo- ##t4ne «4 


fturbano,e rompono la fua ordinanza ; lo mettono in ies 
45 inopinément,au defpourveu. 47 attuquent, chargent, & choquens. 


Af par detgiste, 4 en delordte, en deronts. 


Sei ei taent fi en 
{utle vé- € Jonne lis re; 
we , le traite. 

taillent Ceux las fer 
gupieces pes d une terreur 
SE beige S: pena 
51 ffe, RER a ET ceux 
atteints, ie? mestennen 
a gal- fuite. lis fe ren: 
gnent an gent en p artreqar 
P dA A en gw als 
uso [ams prisa l és dé 
sóniers, res den vont 
onis sis dibandude, 
prend, à 


y. y : 
mero Fue vike ou 
$4 5 ER 


fay. ent à cé ré 
randa ZE fo 
andes, chrferm om ceux 
vót chu qu ont ee ba. 


ets dil 7, T 
nerseson E defeu fi 


efpats gs [t font: résines € 

&là par- Hiegee 55 oc 
mi les gace detotets co- 
champs. eg er 5 batur À 


ER compa de conos. 
its, mi 


en def 
route. 
qui ont 
eu dupt- 
re, qui 
ent re 
een un 


fi ugant, 
Acuxztr 


Illi 

pani- 

co Mice i fur 
giunt » AT au- 


tem fugät; par 
tm fededu 30 
pastim capinas, 


717. Yrbs 
aur, civitas Is 


(c clade affecti 
& pr. 
Iccepcrüt» ob- 
fiderur vel ob. 
fidione cingi 
tur, undique 
circumvalla 
tur & machi- 
nis bellicis op- 
pugnatur. 


figan 


282 lanya Line. Commen: 


verfolgen / hawen 
nieder. 


Dieſebige mit ge 
ſehwindem groſſen 
ſehrerken vberfal⸗ 
len / reiſſenauß / jes 
ne aber ſehlagen fie 
in die flucht £ zum 
the. ergeben fie 
ſich / zum teil wers 
den ße gefangen / 
vnd die andere 
lauffen zerſtreroet 
hin vnd wieder. 

Eine wieder⸗ 
fYänftige ſtadt vnd 
[ptos oder burg / 
dahin ſich die / wel⸗ 
che ein niederlag 
erlidten / vnd in 
fluche find geſehla⸗ 
gen wo den / durch 
die flucht begeben 
(resterirer) wird Des 
lagert / von allen 
ecken vmbſchaͤtzet / 
v5 gefchän beſehoſ⸗ 
fen / vnd mitſturm⸗ 
zeug beſtürmet. 


fuga lo perf eguitano, e taglio a’ pezzi 
716. Quelh rat satis ebaruti di paura, & tetrore pa- 


eíchec- nico atterriti füsgeotic 9) Mi a,€ 1 fis bándauo, ma que it li 


56, en- mettono in fu 


duke, e li altri fparfi dr 


anviton · 
nie de okdine. 


fous Sc 


retran- 


E ; [ono cola fi 


> Sri no cen lieccate, 


Vna citt 
r bella, nella qu ole 
ugá tit 


fed 


1dono,e parte fi prendohio, 
noerrando peri campi fenz 


itello , fortezza, citradella 

ttisrouinati, e ſcacciati ft 

3 $: aflediase fi rinchiude d'in- 

incere,poi fi aſſalta, e batte coll 
eni ichine di guerra: 


So die 


er Pm fen 
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So die befägers 718. Ob- Ss les afiegés vt rébaÿe 
ten auß -fallẽ wers Cf, fierum- fort der Hertie > ¿0% 
ben fie zu net ges pant,repellun- als fons se repou[ Porta 
trieben ond mit tur, & impetu ss qo 9 allai h o 
grs ſſerm anlauffbs majore debel- avee plis & inn, vaincus, 


Der ernft bekiieger. lantur. petuo firé en defurmen- 
viglence. tés. 
Wann fit mite 719. Expu- La place LR ie 
ſturm / ehe fie (ic) gnata ( capra) ef emportées 


im 
guttwilig auffge ante ultronea daat cuani ayek plus 
gebt er bert wird dedirioné , di- 44e fe renare $e 
wird fie "geplüno ripitur, expila- wolontasremens tor. 
Dert: biß weile guc) kur; aliquande d À Re 
gelehlaf verse A  abolerun, JA copie ar ab? 
ſtet/ ond zum euſ⸗ exciditur, ad gab: Aerni e, de só 
ferften ondergang’ internecione © demalies@trt- bon g 
verheeret / vo grüb def, 
auf ombgekehret/ 
in Die afche gelegt 
vnb Dem boden 
gleich gemacht. 

Die feſtungen 
ſo etwa zuvor eins 
genommen ~ mors 
Den / werden wirs 
derumb gewonnt. cu; 


R A feu dz à sag, 63 mic 


latur; fu * 


À 2 à lac,dö- 
ditus  everti= é 


‚nee. au 


65 yeyuerite. de 


1 
tusloleque x- fend: en combis pillage. 
quatur. 


Praid à fleui s pal- 
de terre. ste au fil 
Sil pa en de ler 
quelques forts de ES 
€6 pris aupara ie 
vast, les re- 


Er recon. baule- 
LA 
où Je 


718. Se gli aſſe eli ori e f£inno quai: a 
chcforritafone r Trut! » O I10UttaU; 2 TL C CON y 


mageior tempito , & viole 
719. Vua cotal pia 
non & fia fponrancz: 
facchegais;e talvolta fi aon 
dil fommoal fondo; fi di 
füolo,e fi rinverſa ſotto 


ra 


we ugualealla terra. T uito fi métreafusco,ea 
a 


234 
67lesvi Les‘ vain- 
Rotieux 2e, chargés 
À de defpowslle tr 

de butin, ayants 

dreffé des tro- 
phées Zenrevic- 
dialo 78, triomphats 
gis: > Ale maiſon g. 
69 de» Veceru e chas 
tréphe. fons 9 d'efous[- 

[ance e de vi- 

ore, c 
gs les Laon 7° ceny 
vaillants dat fe [ent portés 
& valeu. vest amment zët 
uk du ennoble efans 
fe, font „ re Ze 
portés. , 5; 3 
en bons les armories, en 
foldats.  recompen/e de 
7iornés: leurs 75 preuëf- 


Zzarmes fes: lestrasfives 


7leits Er autheurs der 
Tin he- frosbler gg 1*4 fe- 


roiques. ditions font” pu. 
74 mu- macen 76 qui fe 
tineriese ſont rangés a 
Dee parts ennemi, ou 
76 qui fim fans al- 
ont quit- lés sås cóptduca- 
ee lepar- Ps’ aise, xot cha. 


ti. 


721. Vi- 
ctores fpoliis 
& manubiis 
onufti , tro- 
phzis erectis 
ovantes » & 
pæana canen- 
tes, cú trium- 
pho. domum 
redeunt. 


722. Vbi 
ſtrenui ob fa- 
cinora heroica 
iplignibus at- 
que ſtemmati- 
bus condeco- 
rati nobilitan- 
tur; prodito- 
res, turbarum- 
que authores 
pleétütur;tras. 
fugz & defer- 


IAaNVA Linc. Commen. 


Die vberwinder 
oder ſiegsleutẽ mit 
dem gepluͤnderten 
gut vnd der beute 
beladen / nach dem 
fie ſiegs zeichen auf» 
gerichtet / kommen 
ſauchtz ende vnd ein 
fiegslied ſingende / 
mit triumph wider 
anheim zu ruck. 


Da die tapfere / 
wegen ihrer hel⸗ 
denmaͤſſigen tha⸗ 
ten / mit voapen 
vnd offenen ge⸗ 
trónten helm? were 
ehrat vnd geadelt; 
die verráther vnd 
raͤdelßfoͤhrer 6 meus 
tinirung oder ema 
pórung/ geſtraff etz 
die vberlduffer vit 
abirinnige gezuͤch⸗ 


721.. I vineitori carichi difpoglie,preda,e buttino 


havendo innalzati, e dirizzati glorioſi trofei, feneri- 
tornano trionfanti à caía con gridis c canzoni d'alle- 
grezza,e di vittoria. 

722. Doye i più valenti, e valorofi perle prodez- 
26,6 fatti illuſtri loro, ed heroichi fono honorati di 
belle armise fi nobilitano.ó fanno nebili;li craditori,é 
autori diturbulenze,ó turbamenti fi caftigano:li fug- 
giti vi, e partiti dalla bandiera fenza comiato;licenra,ö 
paffaporto, ô che fi fono reh della patte nimicasfi pë 


tigen, 


nder 
mit 
rten 
ente 
bent 
aufs 
men 
D ein 
de / 
ider 


ere” 
hel⸗ 
tha⸗ 
pen 
ges 
vers 
deltz 
vnd 
neus 
ema 
fets 
op 


icho 


Trr. 


tiget;die verwund⸗ 
te geheilet; die ges 
fangene nach ers 
legtem loͤßgelt ` o 
derrangion aelöfet 
rantzioniret) oder 
uußgewechſelt vnd 
aufge tauſchet mers 
den. 

Leizlich wann 
der ſold / wie viel 
ein ſeder verdienet / 
gar ab- vnd außge⸗ 
zahlet wordẽ; wird 
der ſoldat abge⸗ 
dancket / caffiret/ 
vnd woehtloß ges 
macht; die außge⸗ 
diente werden be⸗ 
freyet / die fürs vat⸗ 
terland geblieben 
oder vmbkommen 
find / denen wird 
ehr ond ruhm ers 
deiggt. 


nifcono ; li feriti fi guariſeono . e ſananoʒi prigionieri 


LXVIE 


tores multan- 
tur;faucij fanä- 
tur ; captivis 
perſoluto ly- 
tro, redimun- 
tur aut permu- 
tatione libe- 
rantur. 

723. Adex- 
tremum ftipé- 
diis, quantum 
quifque me- 
tuit, exfoluris 
& perfolutis; 
miles exauto- 
ratur atque ex- 
armatur; eme- 
riti rude don2- 
tur. qui pro pas 
tria occubué- 
re,adoreä af- 
ciuntur. 


28 
flies, les blefiés 
penses dr uerge 
des prisóniers ra- 
chepres enpaját 
leur rançon c 
delsurds par 7777 ht, 
conrrefchange. BE efch& 
78 Ala parfin E 2 isis 
apres avor 7? ihent. 
payé dcha[4u un 79 dont. 
Be fes pages fe- Bola fol- 
lon le temps quest de 
. 21 „ Saurang 
a ſerul, on cë- qui a 
gedie (rage & deffeivi 
35 9s pole les ar. & meri- 
mes: les vicuxté 
folders eg 84 aset? oncaf- 
ait penda! bag IE 
A cétie les 
devoir regt uen! ſoldats. 
lesr tonge er 36! lá folde- 
exemtes dis de- telque. 
voir de la guerre, $3 On 
& ceux qui sb deme, 
morts port la pa- ¿yr ës 
trie font chargés fervi. 
de gloire gr deti qui 


louange. ont hif 
sé leur 


. vic. 


* il riſe 5 P ^d; : = 
pagando il riſeatto fi rifcarrano, ericomprano,ó li-* 6 pri. 
beranfi per un cambio, iſcambio, ſcambiamento, & ba- gie. 


rat to. 


723. Finalmente data ad ogniuno la fira paga (pa- 
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umbret ; fed 
| ne quid 
etur; les 
pone, fungum- 
que ne fostear, 


40 fou-t? 4 roms compr 
ventes. mo ucher l chan. 
fois, par 4,7, 7 

fois A 
Aila meſ- 


ende trep 


1 elto, 
quo identidẽ 


die liechtbutze bey 
der hand / mit mels 
cher butze oder 
ſchneutze offt vnd 
dier ( eins berg 
an der) ab. bap der 
dacht nicht vera 
tunckele; aber ſene 
lege bey ſeits / da⸗ 


extingue. mit nicht etwas 
, o 
iffe. 4 cartier d ſchmutzig voerb e 
et, > : ER 
2m elles net ja vnb loͤſche den 
tre de 
cofté, de 


bungling auf 7 daß 


guaitier rs dre. Le er nicht fincte. 
Al'eſcart, no bare qubelle 


les oſter. 47 ¿zp y 


Pre, 
4 gaftér. ; 
1 Site neus ſor Wilſtu auß ge⸗ 
ås ce inne parte p hen / ſo trage das 


quon a de lumiere sás 
mouché. terze: ne f, 


eje 


47 0€ 5€ pas fier aux 
te mau 


vais. 
48 petits 
ibeaux 1 

DZ Des, 


e la- licht nicht ohne 
lantern : den facs 
keln iſt nicht zu 
trawen. 


nam abl 


2 
I 


acibus frve fa- 
cu 


ches o 48 flats. 


s non fi- 
dendum. 


CX. De Grammatica: 
Von ter Gran mmatick / oder Sprachkunſt. 


E Grammai- 74 7473 Rī- 2 à Er Grãma- 
7 — N 
Hf mati A Eicus lehret 


cus literas ors die ouchſtabẽ nach 


ate saccioche lo fto; Ppinos ó lucis 


chi la 1candcla; mà ponilo da y 


arte, e 
elpes 


E di notte, non portar lume 


arí delle Hascole, 6 rorcie. 


LXX. Della Grammatica. 


747. L Giammatico molia informa, & inſegua a 
£ 
rechter 


ue bey 
mit wel⸗ 
oder 
gr ond 
s oberg 
daß der 
t vers 
ber fene 
s/ Das 
etwas 
werde 
e den 
daß 
te. 


ufigea 
je das 

obne 
n facs 


Dr zu 


Ama: 
lehret 


nach 


lucis 

rte, e 

(pes 
f 

4 

lume 

cies 


ua a a 


echter 


d Tir. 


recfter (chreibens- 
art zu mahlen / die 
wichtige  roórter 
vnd die die rede 
anfang mit groͤſ⸗ 
fern buch ſtaben zn 
zeichnen / die ſylben 
zu verſamlen / alles 
mit virgeln ond 
punvren zu onders 
ſcheiden on» die 
tede oder foraach 


fein recht vnd ges 


Hen Sie f 
die bücher vorzei⸗ 
ten 


i Dienft/ 


Tes Ge It cet 
a entdeva 
d'huy fon 


voit de IC Ee - 


eu qui verident ies 


LXX. 
thographice 

pinge exe, voca- 
bula emphat 
ca & periodos 
inchoaria ma- 
Heulis.chara- 
sibus nota- 


laa; € í 


i deferi: ent. 


t 


les livres cemme ce 
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former les lettres 


Mi 


i A 2 avec 
corredement, E bonne 
eſcrire en 3 ler: oıtlio- 


tres capitales & graphe- 
wles les 4 abet 
es grás 
mots 4 Empharı- S 8 
j des let- 
tres. 
mécent les pers ou il y 


miu ſe 


qee. 2 eo gs com 


& des Asoträre les a quel- 
aber, däre que for- 
cr totes qo» EMS 

quables; 


ec Jing 


£^- rop 
es bosnéts d' 


parler elon 


ar [yntaxe. 
Bes * eiert icy 
A gle pro- 


VA 


es 
ms J Gnt 


or ferusces com. POS 
7 legiti⸗ 
memet, 
TIctramente naifte- 


juſcole i ment. 


cominciano ü les dí 
a ctions. 
uc re ogni les 
re legitim phra es. 
el: decit io ſelon 
ce. regolatame n- qu 'elies 
doivent 
y. efte coz 


a H 
ftruires, 


es libta 


14 les 


agence 
enfem- 


ble, 


tient 
vendre, 


joint & 
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me of l impri- 
meur qui tirant 
fes lettres de 


neaftins, leurs igalſſetres, 


les t alfemble ge: 
compofe y les mer 
ſous la prefe iy 
ex imprime des 
livres qu il baille 
4 reber am re- 
leur to que le 
marchad ubrai- 


15 vend. reis leut en ve 


Ce 


graphus, qui é 
loculamentis 

typos depro- 
mens, coag- 
mentat, prælo 
fubjicit, libros 
excudit, biblio 
pego feu com- 
pa&ori cópin- 
gendos tradit; 
quos 
pola venúdar. 


biblio- 


Ianva Le, COMMEN. 


vnd der buchdma 
ker / welcher auß 
den kaͤſtlein die 
druck buchſtaben 
hervorziehend / fie 
zuſãmen ſetzet / vn⸗ 
der die preffe thut / 
bücher tructet / fie 
di buchbinder eins 
zubinden gibt vnd 
liefert / welche der 
buchfuͤhrer oder 
handler zu verkauf⸗ 
fen hatt. 


De la Dialectique. LY X1 De Hialectica. 


Von der Vnderred oder Difputicr- kunſt. 


E Dialediscie 
Le Logicten 
raiſonnant recet 
che diligemment 
que del qu'en 
peut dire d'une 
chofe lo pourquay 


or la dir, si di- 


n 
Het 


Iale- 
&i- 
cus feu Logi- 
cus zatiocinás, 
quid de quo 
dici poffit & 
quarc perveſti- 


749. 


( In vnderred 
der diſputir- 
tünitler eins auß 
dem andern verá 
nänfftig ſehlieſſẽd / 
erforſchet "y. vnd 
warumb etwas 06 


einem ding mag 


braio;e lo ftampatore, che cavando ĩ tipi le lettere de 

ini loros gli accorda infieme; li met- 
SA 

ne ftampa libri, e li dà dalegare al le- 


garôre di efi quali pofcia il libraio tiene dà vendere. 


LXXI. 


Della Dialettica. 


74% L DialetticosLogico raziezinando ricerca ció, 
che fipuó dire d'una cofa , ell perche, diſtingue 


geſaget 


geſag 
ende 
grocif 
Deurt 
ret Y 
vnb 

iſt/ he 
gege 
chen 
eines 
auff 
heit. 


3 
allen 
ding 
vermi 
oder 
ſputi 
fuhrt 
wei 
haffi 
auff 
fürt 
das 
ding 
fete: 
nro 
ehen 


erred 
urir- 
auf 
verá 
ſſed / 
vnd 
3.08 
mag 
de 
Hct- 
le- 


erc. 


ca 
ei, 
gue 
ages 


Tir. 


geſaget werden, 
vnderſcheidet was 
zweifelhafftige be⸗ 
deurung hat / erklaͤ⸗ 
ret was dunckel 
vnd onvernemlich 
iſt / helt das gleiche 
gegen dem vnglei⸗ 
chen / vnd erwieget 
eines ſedwedern 
außſpruchs geroifs 
heit. 


Ir dem er eon 
allen vorgelegten 
dingen ond frage 
vernünfftig redet 
oder difeuriret/di- 
Putirt er mit aná 
führung der bea 
weiſe von zes eifel⸗ 
hafftigen fragen 
auff beyde theil 
für das ja ond für 
das nein / etliche 
dinge aber bewei⸗ 
feter mit nórigen 
vnroiederſprechli⸗ 
chen ond eigentli⸗ 
gen gründen aus 
genfcheinlich vnd 
zur genügez er faſ⸗ 


- cofe ambiguesdichiarale fimili alle diffimili, le pari 
alle impari,- & efamina lacertezza dic 
nunciazzigne propofta,ó propofitione. 
‚75% Difcorrendo , 6 ragionando di qual fi vo- 
glia tema* e fegoetto,difputaTdi queftioni dubbiofe 
Prost contraarsomentando, zagionando,d fillogiz- fers 
zando;ne dimoſtra, e prova pure alcune evidenremé- i farsila 


LXXI. 
gar, ambigua 
diftinguir, ob- 
fcura declarats 
fimilia diflimi- 
libus ac paria 
difparibus có- 
feret, effatique 
cujuſvis certi- 
tudinem exa- 
minar. 


750. De 
quecunq;the- 
maté ac pro- 
blemate dife- 
rens; de que- 
ftienibus du- 
biis pro & có- 
tra argumen- 
tando difpu- 
cat; nonnulla 
verd ex neceſ- 
fariis arq; ver- 
naculis prin- 

e = 
cipis apodi- 
&icè ac folidè 
demóltrat; ar- 
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fingne les let. de 2 
e 1 deux enz 
egen dor tentes. 


doutesfes il de- . il con- 
clare explique fronte il 
les cbfcures, 2 sl colla- 
confere les chofes tionne. 
femblables. avec 3 qu ne 
HCH diffemblables SE 
ea lesparcilles a- bles. 
vec *celles qui ne 4 les nõ- 
sör point pareslles parcilles 
examine las MAS em 


certitude de cha ceke = 


. on 
que enomciation. parler ce 


Difcouraht de mot ne 
quelque 7 [ubiect vientpas 
que ce foit y il di- ees 

4 A D x 
Hate dec gellt? amero, 
donteufes en ar- la verité. 
gumentant posr 6 de tout 
e contre : & il propos. 
e» ` monflre V. theme, 

veuve -> guel- proble- 
("ee que” me, are 
ques unes eusde- gument, 
ment e "e Joli- queftió. 
dement par des 8 dem: 
des. 
principes Sec: i 

: u- 
AUTE NTRA ue 
rélsubu lie ia fub= so Tafi 
rilement [es ar- famméts 
nu il en- 
trelie , it 
joint. 
t1 inges» 
nieuſe- 
ment. 

* (on Ue 
larga.pev- 


che con 1 


HER A: 
re, e folidamente a baſtanza, con principij neceſſatij, c fizrifica 


nauuraliicongionge;c lega accortamente glia rgomen- 


Pp 2 


timore. 
+ Fa delle 


dure. 


tes 


2 300 
3 dige Sens par j 
Te artan- 
ge met 
Tout eg: 
bon ot 
dre d'u 
ne belle zpose, 
façon, 


ebe 


Von der 


L four Per/sa- 


der ES: J faire cros- 
des cho- ze ice gut peut 


fes. per. eflre 
fuañbles 


perfuade 
recerche re- 
cueste der, ma- 
Mieres Z Jj façons 
de par! 55 
z ambien c/n Pyle ? dla 
dire, à ENT. die. 


100% 


bis pat- logwetce 34 par- 
ler 


[eme fes paroles 
de t tropes ( les 
itraniferant de 


4 chan 
g ments (gut naturelle fi. fe 
figurés. ci i l a 

CI m one 8 "a 


* te % bell dfdin 
9 mitidie, 


LXXIL 


E Rhetoricie 


nare;celi varia li yocab 


IANVÆ Lino. Coumen. 


ft die beweiß⸗ 
gründe in die fol⸗ 
gungs form ſpigz⸗ 
ſtndiglich / vnd fent 
alles in richtiget 
lehr-ordnung. 


jue & de la Po£fie, 


LXXII De Rhetorica & Poef. 


Aunft zierlich zu reden / vnd der Poeterey, 


Amit der 

erf detanftfer 

dz Jenige fo bereder 
werden kan / bes 
reden moͤge / ſuch et 
er allerley rede ars 


Hetor 
ut per 
ſuaſibilia Per- 
fuadeat „ for- 
mulas dicendi 
conquirit ; ad 


751: 


facundi & ten zuſammen / vs 
cloq uétià fly. bet feb im reden 
lum. exercet, Es ſchreiben zur 
variat verba beꝛed ſamkeit / vers 


kehret die wörter 
nach den kuͤnſtli⸗ 
chen wortwechſel⸗ 
formen ( in dem er 
von der eigeniſiehẽ 


tropĩs (a nat. 
Yo ſignificatu 


& ordina; ó difpone og 


mabiera,e modo HU 


Della Retorica, e Porfa. 


des eflercira il ſuo fiz 
lare, & alla grazzia nel ra- 
li contro Pla 6 mutationi 
bedeutung 


f 
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ud bedeutung auff cis 3 aun 
oim ſpicz⸗ RI A fecisti do fes pe- 
ond (ent fandt bringet ) zie⸗ V die ig dit f odis 
richtiger ret die rede mit den 
ung s figuren / vnd ends 
K Lich die außrede mit 
den geberben. & ad Euph o- 
er niamart 
2. siy sé eranfpon d 
do )actionem ' ` auxoreil 
qe denique g gelti- eile)g7 fmak-le ` 
KEE are m 
Wt Der embellit fon a- 
ekuͤnſtler diem par [es ge- 
> beredet Res. 
n / bes So offt ein be⸗ 752 Elo- Teutetſoss go 
e /ſuch et redter red ner eine quens & facũ- guantes qu un 25 un ha 
red · ar⸗ Oratió belt” macht dus orator quo % elo: quent o Ghr aa 
Ien/ os € fich durch den ti ? bien dsf a! parlant, 
reden vor ge ſetzten ein⸗ engste , sl difext, 
ben zur gang angenemm/ A la facond. 
it / ver⸗ vnd ſucht gunſt zu les 10 fait 
woͤrter erlangen; freie auditeurs 27 ta- voeem 
Wir len hebet er plotz⸗ volentiam ca- les E quers E. 
vechſel⸗ ESA an- leur bsen-vaeil- gue. 
18 er oer? SR ance par fü KS + une 
eniſichẽ Y dens o» cxqrdz entrée, 
un avant 


* gwal fast au 


fa cox devent de fon 
d hararguestl con 

mence pony re sat 

nsferendole dalla propria ficuifi 
à pote le fentenze c 

dec aes co 


propos. 
1 qul 
mas 


Se fata 
na ; 
xc 
ESP con » geſti. 
ic] ra- Og rni volta ch'un oratore» o reng 
tioni en parlantese fac s 


mung 


302 lanvæ Line. Comme: 
3 beruf. guelgwesfons par do tamen ab- weiß vnd auff eis- 
Ke 8 nn commencemẽt rupte aüfpi- nen ftum an / Dare 
5 abrapees en a- carurspoltcan- nach träger er die 
court & res sl Prosole far n pr roponit fachen veinemlieh 
inopiné. clairement 4 fa. diluc Sp „tum vor / dann beſteti⸗ 
ment. Cafe cla con- confirmar ra get ers mit grúns 
$c inp. ferme puifam. tionibus vali- den gewaltigließ/ 
| st fort K par rános, de, illuſtrat ex erweiſets voeicienfa 
ferme a- "d L'efclaireis emplis proli- figmit exẽpeln (wie 
ver defar exemples D Le (tametſi ns wol er nichts ohne 
puiffan- fort au long (isen- dilatar vel am- vrſach ond-bebica 
ten erweitert / oder 
ve ciifdufftiaer vors 


tes, rai-tores qu'il me len 
fons. Mende poi ninine dota 
gredit 


ze il lap » f e A 
FRERE l'amplifie rr" re)ob; gibt / noch aufs 
entedre, 43 flne face Les uta fchroeiffer ) die ge⸗ 
il Pilla- de digreß son hors genwärff leh net er 
ftre, de propos ) ilre- aß / vnd wiederlegt 
am- ponſſe les obie- fie zur genúge/ mit 
plemét, ions gc lesrefg- din ſchluß be⸗ 
au long. „ 7-8] qua premedi- 7" 6 

> LII D D 

& au lar. e * afement, SNF y quà ex (c6'cufit erz vnd hele 
ge. met fa 3 maes alſo eine rede vnd 
13 -bien ſon harangue q "` d oration , enbera 
Kee la conclud y par un weilen vorbedáchts 
19 iln ; 
ëmer epilogme fo: "guit lich / vnd zuweilen 
hors du lait premedite, auch ohn vorbe⸗ 
propos, eff 23 tat fur le dacht. 

al ne deſ- champ. 

25 2 ger proverbes, 753. Dro- Die ſpruͤchrod r⸗ 
= p Ta les dires com- verbia adagia ter vnd reden fürs 
iu mans, gg les apo. & apophtheg- nemmer leute / wie 
vague Inopinataméte cfenzaproemio;poi ides chiaram£. 

as. tela {ua caufa doppo la conferma gagliardamente con 

P 


zertbou rapioni,la dichiaraampiamente con el Fempij (ancora 


to, co 
ko R- che non fi ftenda, non amplifichi;né ftravagbi , öfi 
#1 dilige. parta dal propofito)rifiuta confiuta, confuta, e ributra 


ment eſſattament tele cpi poſitioni, la forni fce, ô 6 conchib ude 
22 fait coll epilogo; t alvolta penfatamente preparato, e pre. 


Sale editato,talvolta ſubito in quell’inftante, & all’ im- 
iere, 
svilo. 


fnit, 
$ tout à 
l'heure, ali: 


x SN : e 
bi, incontri; õ motti, & apoftemmi, 
les adages. auch die 


Tin. LXXII. 303, 

auch die gleicánü(^ mata ut & có- phrhegmes, cóm- 

Ne zieren eine rede parationes o- me asf les cow- 

fcheinbarlich; wels rationem lucu- Parasfons Q7 fr 
che (o fie ein lever exomár militudes ?5 or. 1$ ent 


ding kürzlich aufs quz ſiſtrictim 2 bien fort * 
ſpricht / nachtrue⸗ rem enunciar, *’##ébarançgue, e es 
fenD ond nache nervoſa dici- laguelle on #P- 27 un 
dencklich geheiſſen zur. pelle uerveufe, fi diſcours 
wird, 23 e dit les = d 
fes briefuement fon. : 
en pen de GE 
f exprime 
paroles. Paffajre. 
Aber ð wolbered⸗ 754 Sed -Mamle Poe tele 29 de 
te Poet / vñ deßhal⸗ Poctadifertus, atſert e b car BO. 
ben mit einem loors & ob id laureà Je de cela conrène iu 
beer. krantz getiós coronatus , € Ane gairls ¿dede y pource 


net / machet auf eis profa feu folu- laurier, foerat 
ner freyen vnge⸗ taoratione li- deng difcomrs en 
bundens/ eine vere gatam faciens, profe lg noise un 
Inüpfire end ge verfus & rhyth EEE? afiresnt 32 agen- 
büsenerebe/ come mos concin- mei * cápofe ele- ce genti- 
penirtt ober macht par eleganter, games des vers gy MERE e 
ia 2 ` ga! 3, avec bö- 
verſe vnd reime carmina (me- 45 rimes, chäte ne graces 
außerleſen fein / trum) modula- fes cares avec A des 

finger Die in verſe tur: epichala- mefnre *dre[fedes poemes, 


Beet mia feu carmi- 33 Le 1 
vn te € : 144 7 X, Sr 

4 zi ichtet bo H na nuptialiae- 4 ee Lax Ehe 
eitlie ab Toda f scedesame-3.* Bb 
deitlieder 7 grabs picedia fivee- des epscedes ome forpeii 


Ichrifften/ rerfe-fes 
gen / lobgeſaͤnge/ 
vberſchrifften⸗ vnd 


b 
pitaphesdesoeus vini 
er [eshasts debo (cind.co 
voyage,des eloges trouve. 
Q7 elegses, des e. 


pitaphia , pro- 
pe de, ‚clo- 
gia ac elegias, 


fi come anco le compatationi, adornane ſplendida- 
mente Poratione ; laquale ifprimendo il tutto in po- 
che parole. ſi dice nervofa,e fi 
754. Ma il poeta ben ragionante, elegante, e per 
queito coronato d'una ghixlanda dilauro, facendo di 
Proſa, d di oratione fciolta un bel parlar legatoaccon- 
cia gentilmente con gratia, & eleganza vel fi, erime, 
anta poemi, e carmi con mifura,efcogita »inventa,c 
finge epitalamij , ô canzoni nuzziali, epicedij, ô epi- 
paf, augunj di buon viaggio, elogi, © verfi d: lede, 


ola. 


304 La 
pigrammes, des 
anag: d. aer. We. 


en 


T Par fon as 
# ilfe comipo[amt. fes 


tord; x 
mord vers 4l [e35 ronge 


les onglets 


L XXIII. 


t les fcié- 
tes. 

2 gne 
lement 
ſembl la: 


D 
sthmeti= 


en que 5 compte Les 


moluiplicati,e divi; tacendoso, O con 


Es du 


NVE 5 
verſetzungen der 

a chftaben/ neben 
&c Dern ſachẽ mehr. 


nageln. 


rodit. 


De Arttbmeti 


Von der Rechentunft. 


e find zugle ich 
nütuch vnd Jubel. 


ie techenkunſt 
rechnet die zahlen 
Same + pie fie 
durch einaber vota 


theilh 1 mögen 
fu 


iret ober zus 
mmen sefe fent abs 


L euo 
à crer ond gehe 
oder dividitt weis 


EC 


der 

eben 
iehr. 
b in 
ain 
aget 
$ 


d 


Tir. 


den 3 és geſchehe 
ſolches gleich mit 
ziffern / oder mit 
zahl vnd rechen⸗ 
pfennigk auff dem 
rechen tiſch. Die 
bauren aber zehlen 


LXXIII. 
invicem i five 
id fiat ciphris, 
fivecalculis(ab 
aculis ) fuper 
abacum. Sed 
ruricelæ pet 
decufes, duo- 


==> 
: 39$ 

foi? que cela je 

face? par chifrer, 8 avèc; 

Jort avec des ist- 
j E v 

tons [ur en, toit. 

banque: mas aso les vil. 

les payfants 6} lageois, 

rent par id z,-, ceux qui 


9 un cé: 


odet vberſchlagen denas, quin- 76 douzamen dent au 
mit creutzen / bey denas y fexage= qusc aimes Lo champs. 
bur eten / mandeln nas, &c.ſuppu- forzanfames. u ees 
vnd ſchocken. tant. 

LXXIV. De Geometria. 


Võ der Geomerri ob Érd- mef-tunft.De la Geometrie; 


( IN meß⸗ 


üͤnſtler brs 
ſcharoet gleichſam 
kurtzweilende / die 
figuren / vnd mißt 
die weite / ob et⸗ 
waß nahe 08 weit 
abgelegen ſey. 


Die linien / vers 
ſtehe die geraden 
oder die ſeitroetts 


^ 7 Vu 
9 con calcoli btincoli, e ferlinifopra'[banco F. 


777. Eo- 
s 
tra quafi(ac ff) 
ludibundus fi- 
guras contém- 
platur; & men- 
{urar diſtãtias, 
propè an pro- 
culabfit & die 


ftetaliquid. 
753. Adre- 
gulam lineas; 


puta rectas vel 


E Geometre 
ge les weit fe 
figures comme ten joubits 
fe sonant, me- 
ſure les diſtances 
poar recognüs- M 
ftre ſi une chofe 33 ef pres 
ef proche 0% fou ouloing. 
gnée: 2 


i voit, 


Jl tire les li- 2 
grestajfavoir le, &€€ qut 


droictes & obls E 
Mai y,, 


contadini contàno per croci; decine; dozzine, quinde- ¿redenza 
eine, leſſantene, & c. 


L XXIV. Della Geometria: 


757-YE Geometro * 


ötavelets 
ta da con: 
tar den a- 
ri, ſertver 
tenti, ó al- 


pe 
contempla le figure come per jr; em. 


Sluoco, e folazzo,e mifura le diftanze , per ve- * 0 Gre 


dere s una cof 


d afta preſſo, evicinos0 lontano,e mol. metre: 


to diſcoſta. 
758. 


werte © . > ¿as 
Egli tiza righe alla regola, intendi delle drit- 
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$ faites 2465-4 la rel feier 
en fagon. „ von pa les 
de co 
guille, , 
ge lima- 
çon. j 
6 les cercles 
coins. , 
7 le cit; 
BE 
la py- 4 
Eh 
unequil- 
le: 


¿ontbks au 2 

angles 
erre» Qm 
AVEC 


re Eft 


tre, . de 
"ry la circonfe- 
rence. 


5 Ze Cône eh 


appoin- aies ry portale 


tanti 
rodage * Cu TE rond 


7' (ong z le del pa 
lou Ss? H triana 
troit latre a cube 


pour faf- guarre; is le lobo 


Seche 

22155 GH rond , convexe 
(mv 14 

des en dehors eg 


s ou creux en dedans. 
applanir 
quelque 
terre, 

plou- 

iroirrow 
leau de 
Pierreou 


u en triã 
gle, d 
trois 
coins. 

13 une 
boule 

ij courbé 
de tou- © 
tes parts la Da 
Cave, riores econ 
cave, 


ta, il 1 LE 


avo di dent 


Ianvz! Limo. COMMEN, 


chenden / nicht 
die krummen oder 
Die, gedreheten / 
gracht er nach dem 
linial; die winckel 
oder ecken nach 
dem winckelmaßz 
nach dem circkel 
aber den kreiß oder 
ring⸗ ds d mittel 


obliquas no 
curyas aut { 
raleszad no: má 
ang uios CIrci- 
no yeró cireu- 


ambirds circi- 
ferentia appel- 


vmbtteig 


der umb fang ge⸗ 
nernet oird. 

2 

De 
ben und zuge⸗ 


ſpitzt / die waltze 
lang ond rund / dz 


n hiſch A drey⸗ 
e er wuͤrſſel 
rrigonum, cu- gevierd die pue gel 


tund / von auſſen 
gebogen / vnd ins 
lus , exrerné wendig holl. 
eu ‘exteriori 


H cono,ö la piramide và aguzzan: dofi in pü- 


e tond sil delta A 
bo quadrato, la 


Hu te- 
Die 


lo €! ongo, 


od ogni b 


Di 


ur 


E 


y 
Fomn 
orti 
begre 
fici 
besy | 
nicht 
nis 
niehr 


gend 


bicht, 


ſchie 
nen 


nichs 
n oder 
heten / 
b dem 
inekel 
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La figure 35^," 15 ronde. 


culasre ela pla. 
is jj 46 excel- 


lente, 


T1 

Die kreißrunde 
Bear ift Die voll⸗ 
kommeneſte ond abfoluri 
vortrefflichſte ; fle». divinifimadg 
begreifft alles in elt, omnia cö- 


par] fascie de 


vine,comprenant 
routes les autre 


d 3 mé > Bi ver $ as > 

Depapat niehts tana pla telis „mi 2 TRETEN nen 
zen 27 nés 

hes / keinen anſtoß⸗ que habens "pe CPR de rude, 

nichts ein geloge⸗ say aucun Ar afro, 


itatisi qi 


rell aac ute en, rabo- 
ey duca de ux 


nes keine kr mme / 
niehrs Herfür rae 


247164 


2° deffour,rsen it 


gend / nichts gré 
bicht. 


nnen 
de creñx 


Alle abmeſſung / H Omab Tre hie 556 taile 
auch Defowierans imenſio fe fe fait pan ure cou 
gels ſelbſten 7 ge⸗ rien, le, re jaiz- pure, 
ment telle dis 0 rien 


gu rés 
1 


* 
ſchiehet Dumio wis i 


EEX. 


"M: 


fo aneinander (an GE 
einem 9 hen⸗ funt: : 


Lafgura State la piu. ¿Molar EE 
vild comprende 1o ogni cof, tu 
ifa, eWollihavendo diafsro, nulla di 
iaro , niente d’intorto,niente di € 
toe nente di cavato. 

Ehen P UM inifur Amenro «dune 


s j 
Delle Miſure, e det Pej 


cofe continue fono: i 
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doigt , une paul digitus „ pal. gen» find ein gran 
me HA empan, u. mus ſpithama, oder gerſten- korn / 
uc aulnc, un pied, ulna, pes, paſ ein querfinger/ ein 
um parune tofe fus, orgyia, de- querhand / eine ſpã⸗ 


. un arpent, un cempeda, ſta- ne / eine elle / ein 
ne per demi guart de dium, milliare: ſchuch / ein ſchritt / 
che lic ue, une lieu: his metimur eine klaffter / ein 
3 un fa- avec ces me ſures omnia. meß ruht / ein feld⸗ 
de ayant n, mefurens wegs / eine meilet 
Pas. rente choſe. damit meſſen wir 
Les meſuret 763 Liqui- alles. 
FRE, des choſes ligus- dorum:culeus, Der füeffigen: 


eusire, des fontit de cur. metreta am- ein fuder / ein hale 

une char ſeus Romain qui phora ſeu qua- ber eymer / ein ey⸗ 

zee. tenoie quatre drantal, urna, mer/ ein maaß von 

Lune de- muis, Sla Merre- : fex- 24 fannen / ein 

pe. te qui tenoit ſep-. 9 ##6X" aaf von 12 Fans 

pe. qui tenoit fep- maaß von 12 
tante deux fex- nen / ein maaß von 

€ une tiers ou cent & 

pippe, huict livres, “ 

un ton- Amp bore qui te- 

neau, noit deux urnes 

"d fe ou vingt & qua- 

feille, tre pintes, r 

7 une Se qu feno 

cruche deux Conges oa 


au me dore dimtes le 
fure de gd : Ze 
rod ee qui tenoit 


pots. fix fextiers tali- 
3 un pot ques ou un fex- S 

un dito, un palmo, una ſpanna, un braccio,un piede, 
+ Aifa- un paſſo, una tel, una pertica ‚uno ſtadio chefaris 
ra di fi paffi un miglio , ô una lega : con quefte mifüre mifu- 
ufer, riamo turte le cofe. 


e WË Delle liquide:le mifure fono un 'udro,ó cu- 
defi.  leoromano,od una cartettada,una mezz’ anfora , una 
mifura di 48 feftari, ô bocc all, una (ecchia,una mifura 

3 kannen 


ns 


K 3 


ao em d'u ME Leg 


balle is 


Tir EXX VE 309 
i 75 d à ; 
in gran 3taunt/ ein nëtt, rarius hemina, tier Frangois, s 9 une 
n-torn/ ein halb nöfel / ein feu cotüla aut fte qui eſt la Pinte. 
i à Get, 3 n 
ger/ ein drüttentheil vom coryla > trien- fixiefme partie es 
xs ſpa⸗ noͤſel / ein becher. tal, cyathus. du ſextier Fran- n un de- 
e, e çois, un dem; mi fex- 
ſehritt / fextser S un tiers tier. 
er / ein de fextter , 12 n Fun BO- 
in feld⸗ verre boie 
5 " " E 4 13arides- 
metes Der důrren ein Des 13 fesches: iz un mi 
en wir ſcheffel ein orite: dorü:medim- une . mens gon not ou 
i Heil vom (hefe nus, timodið, rennt fix bosf- boiffau, 
ffigen: ein malter ober fee. modius, ſemo- fe „ Ne Sc? 
n hale et / ei 200 6 a mi boif- 
mos e e, quado e e feat e 
deb ober ma ter 17 un dems borf- trois 
aß von ein viertheil. feam 18 je guar: muis. 
P 
e a un bo: fean. m 
2 Fans muy. 
8 x A de- 
if von Die gewichte 765. Pon- rz poids fon mi muy 
find ¿Der eentner / dera Íúnt:cen- n VS gusntalzun is un 
vier pfund / drey renarius, qua- poids de quatre quarte- 
x : 7 
pfund / zwey pfũd⸗ dripondium, ^ /mres,de frog li. TOR- 
Das fund „ das tripondium, veer pde dema li Wr d 
halbe pfund / das 9105 OR 


dupondiü „li- vres une livre, u- e 
bra pondo feu ne demi liure, 20 yres. 

as, ſelibra vel sm quirt de li- 10 un 

ſemiſſis, qua- Spe une once, u- duatte- 


viertheil / groen 
loth / ein loth / ein 
quintlein / ein ſcru⸗ 
pel oder 20 gran. 


draus, uncia, ne demise cnce,s- id Ss 

femúcia,drach weg Drachme tan fean, la 

ma, fcrupulü, Serwpule. troifief- 
f 30% (£riptulum.) me par: 
iede, di tré boccali, un boccale,»mezzo boccale, la terza par- US d'u- 
St ce, un bicchiere.” ne drach 
nifü- 764. 5; PAR DE 


Delle fecche: una mifura di fei mogeidi trè vingt de 


moggi i - 

| Sch un moggio, un mezzo moggio, un quarto di quatrief- 

cu- moggio. E me par- 

Una mue Ipefi fono: un centenaio,un pelo di quatro ie S'u- 
i eek d c once, 

fura cspeío di trè lire, di due lire, una lira,mezza lira, un on 

nnen quarto di lira 


un oncia, mezz oncia, una dramma; un 


Qu 3 


{cropolo. 


jo lanva. Line, Cost EN. 
ZS Sal fe peje- 766. Si quid Bann etwas 
V Se guelg: we chofè 4 à libripéde feu  vomivagmeiterin 
E la bals 'eparle zygoſtata in der wage die ¿uo 
34 de la altre d poids, bilance 


in ſehuͤſſeln hat / oder 
branche, o as £76 RR trutina à mo- in der gold wag 
an tra 


parte Kailer Gg 


E pendi- vom wüssmufter. 
KE Prends garda gewogen wird / 
u tra- n ` es 
vorher. For eren, À nimb lieh vnd 


in geht das 
zaͤnglein daß auß 
dem magenbalcten? 
hervor Seier ond 
in Deraroag=ges 
richt (icf Gereget 
zu ſehen ob estea 
. geſegt en wagerieht 
gleich- ſtehe / vnd 
ob es was etecht⸗ 
gleich gero icht ge⸗ 
rad gleich ſey / ob 
die wage gleich ins 
ſtehe: wo nieht / ma⸗ 
che es mit ange⸗ 
hengtem oder zu⸗ 


Gett 


Ze la aye : 
„comte N. 
te oontreposas, 


qua, 


Pa 238 crochet à 
4 ejpe- 
ES gue 


Dis ſchnellesage 
ohne 


avec bur; 


len kammer hands 
wage; welehe an 


e cola nella 
la b. tlancerta d'o- 


epenía 
20,0 M muoye nchma- 


CRZA piatt ol 


einer 


| Tir: LXXV. jn 


ar b d s ; 
Ener ſeitẽ nur eink uncinum ha- ant dar ceffé 


was ` 
Saz haeken hat an der bens, alterá geun cracher e 
ven andern dz gewicht / pondus: quod e de l'autre fon 
deb welches Dem mite centro admo- poids qui SE 
Es à 
Get telpünek hinzuge⸗ rum plus , a- approché 32 da p a 
Re Fucker/mehr/abges motum minus centre pefe plis 2 à i s 
x zog " 7 on € 
PE sos weniger wie⸗ ponderar. ege Bang ho Ewe P verge 
ond ge pefe moins. de : 
Sua Go etwaß vber 768. Siquid 8; on adsoufle mar- 
auß Fichlag zus præte fuper- que ‘que We e b qute. 
fen? geworffen wird, pondium Made s ba bd 
= HI m ii 
n» ift ein zugabe. jicicur, mantiſ- le PS 
ges la eft. trepois. 
et: 34 des * 
d Von der Sehekunſt end Mahlerey. faütecoit 
de fur- 
e$ H . ba 
2 LXXVI. De Optica & Piara. plus ; la 
no bon 
" Detla Perfpe&ive & de la Peinture: 
[ca 
ob 


Er opticus 769. Pti- Eluyaui ef! 
ns (CA pue y THE 
oder in der cus sperten lis 


a⸗ i : 8 
da ſihekunſt erfahrne radios vifivos re 3 
B ergründet die ges & vilibilia ob- chela nature, fe 
be ficbisfirablen/ vnd jeta feruta- s 5 rayons vi- foni 
die ſiehtbare G^ rur;curaliafint 
je: | genwürffe ; mas 
` tumb erliche durchs 
a” > 
[4 delle, mon havendo d'una banda fenen un unciaó , 
S dell altrail pelo: loquale approſſimato dalcentro pela 
Fe 

E Piu, & allontanatone, meno: Kai 
; 768. Sealcuna coſetta vi è aggionta eltr' il fe- 
E vrapeío „ cio fi chiama gionta, e aggionta. 
à LX > A EE PU 

FI. Pell Ottica, Perſpetti va, e Pittura, 
’ 


hen et. 
769. Ottico ric i radij, ô rag 
Zetti vifibili,difcernendo per che cag 


1 
3 
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s diapha 7 45y cef? SE 
Bes. | | deschojes ran 
parentes ,70 des 
7 enfui- Autres qu. font 
vant ce-op4guef i Qu onm 
la. bragzen[es,des 4. 
b fotme. gos qui font Ý 
betete claires Y des 44 
17 projet. e, 945 LS oba 
te. pour- Jczres 27 jetor 


trait. cela yl fait des 
t 
€59aU* 16 /yrettes. 
che, ; 
A e la vient 
crayóne EEE: 


> ; 
& tire 274 un peintre! 

Y'exem- re fur le vif? se 
ple du pourtræict 4 
vif ou de = 


ec un pinceau 


"'origi- - 

yorgun 1; cosehe de id dir 

mal. ^ $ 

it une» erer couleurs. 

belle i- 

mage, Pa? feulpteur 

um VPN E 

bleau, SE 
pages" tati 

13 le co-7# 


lore, lé c'fele une Pata, 
duit, le/zpeisd (7 la 1? 


fagóne pol. [ar une ba- 


is exce > 
ſive, ex- colori. 


traordi - 


nello lo xitira ritr 


771. Lo ſcoltore, fta 

hare. pifce l'imagine » la pinge,el 
effendo grande oltra miſura 
ftatua d’eftrema altezza, 


pellucida, alia 
opaca,alia per 
fpicuasalià ob- 
ſcura, dilcer- 
nens; &juxta 
id perfpialia 
efformans. 


770. Hinc 
pictor ad vivi 
emplar effi- 

decli 
penicillo; ſeu 
peniculo dif 
cretis pigmen- 
tis linit. 

771. Scul 
pror vel ftatua 
rus ſtatuam 
cælat & fcul- 
pit, pingit, & 
fuperbafim col 


e 


JanvÆ Line. Comutrnx. 


fichtig ^ andere 
ſchattechtig etliche 
helleuchtend / an⸗ 
dere dunckel ſind / 
vnderſcheidend / 

vnd formiret die 
brillen darnach. 


Saber kompts 
daß der mahler ent⸗ 
voü:ffer daß bios 
nuß oder conterfeyt 
nach dem lebendi⸗ 
gen muſter / vnd 
ſtreicht es mit dem 
pinfel von vnder⸗ 
ſehiedenen farben 
auß 

Der bildſchni⸗ 
ger od bildhawer 
fiche vnd ſeh nitzelt 
ein bild auß mahs 
let vnd ſtellet es 
auß einen fuß oder 
geſtelletiſt es vber⸗ 
auß groß / ſo ſoltu 
es einen coloſs os 
der roland nennt, 


a raflucidi, altri ombroſi, alcu⸗ 
iri olcuri e giuſta queito a formando le ſue 


è ch'il pittore diffesna, & abbozza 
originale, dal vivo,al naturale, e col 


if 1 d 
Se e E exp. #2 locat:ſi imma- 
ti flawual 3774047 E S nis eft , colof- 
ze. ne ere e, on fp. pu d 
16 grave, peZe un Coloſſe. 
esbau 
che 
17 la pla s 
ce, perlpettive ye occhiali 
A un 7750 Oni 
foubaf- il Go titr 
ſement . 


gs 9 pinge di diverf,e differéri 
1ario abbozza,taglia,e fcol- 
à merre su la bafe 


z =! : Ta A 
> tu la chiamerai coloſſo, A 


Die 


aquale 


andere 
etliche 
an⸗ 
ſind / 
no^ 

| bie 


Die 


Tir. 


Die ſonnen - vh⸗ 
ren ond vhrlein 
weiſen die ſtunden 
mit dem zeigertdie 
waſſer vnd fand⸗ 
iens 
außgeffoſſẽ fand 


LXXVL 
- Tiv Sola- 
ria feu fciote- 
rica & ERIT 
giola guomo- 
nehoras. oft 
dunt & indi- 
cant: clepſydræ 


Br ES 2752 


rn 
$15 
Les quædrams 
os horloges as 
Solesl gy les mon- 
Brent à 
les heures ¿Pla 3o ne 
gaile; mais les a1 ia ved 
elepfy Ares ou ufa- 


der waſſer. auté aquí vel bisers avec Lea 21 kale 
ie able eſcous ges à 
Bbulo eMuxo. 7 J. 7 BC 
L XXVII. De Aufia: 

Von der Sing · kunſt. De la Mufique: 
N Er muſficant 773: VII NH Maficien 

Cie in get leebli⸗ cus ante i des vd 

che lieder / ſchlaget melod as ca- aug un melodies Kanes: 


auff die wolgeſtim⸗ 
te inltrumènten” 
erſtlich preumbel⸗ 
darnach macht er 


allerley lieder / Där 
ker / couranten/ 


772 


t gli orivoly 
— to” la v 
Paréha, & aqua 


1mo 
: m 


tcolat 


coaementata 
caaptata ^ fed 
cõcordata pul- F 


Bula „ deinde 


735" Gli'o£imoli;od orologi dà fole ( 
c3no,c denonciano le 
It oriuoli d'arena,ó di aqua, co” 


trano no 


a. 


at en 

Qg^ ajent bien des 
Ac bre fes 372 ces mes 
Aramens > il es lodiea- 
sone? format pre- fes: 


Jep 4 2 il tou- 


mitreiment 


Preludes em z- e 
Var feux UPA ments. 
3 Giant, 
4 des ef: 
fais 


(iquadranti) 


LX XVII. Della Maficá: 


N tr 
L:Mufico tanta melodie, 6 ar 


Kur pe 


d 10975 


e idi Jo haver 


Punt 


m 


s de pit- toutes fort es de omnis. generis 

E c hanfa sy dan- cantilenas fal- 
s 7 

on EN “branfles & tatiohes & cho 


"ess bat, e qu ont en- reas ſaltare ge- 


lets;ma- vie de danſer. ſtientibus fo- 
d deme. nans. 
pos ¿Dans Fz $ concert ef 774. Sim 
634 77 ) 


un accord de plu 
| é“unes y 


sito. Dez voix dont 
E la.? confon : 
un : la? conformance zus j quorum 
7la con. 04 ha e confonátia feu 
«ordan - ! 24145 

R e es man 14 - harmonia gra- 


phonia eft plu- 
rium concen- 


] a 
harzoente eft 


sl deſac Ze 94 aci, diff^ná- 
cord , cordance et tia verò ab[ur- 
dil ond. . da & abſoua. 
p faſeheu agreabi les 

e. Les orgues sor Or- 
10 faites. 15 compo FP. 4 pianis 


Pe 
of de lis & fiftu- 
lis.conftat; cy- 
thara» teſtudo 
ie chelys.ly- 

a, fambuca feu 
itus, pan- 


‚ar fluſtes 
cla 


flageo- 


lets ou ("t fonflers ; 4e 
Be ts. 


„ Cilres le l lut," 


decordeslejasel 8 
jg 16 


on hen 


34 le vio- /* dura chordis, 
lon, la E qua: collabiis 
viola des chevihes. pi 118 
as nol epitoniis ver- 
enjouer ticillifve intẽ- 
il faut duntur & re- 
pincer mirtuntur. 
= cor bande;balli,Ó danze, &c. a quei che 

es. 

j 

16 on má ns fi di halle 

te ha 


* Gradin" è ere grato,& 
Ze, d ag- dife ordanza ingra 
grada. 775 /L'orga: 


a cui armonia3,e 
na la diffonanza s e 
ftevole. 

to dipıve pifarise flauti; 


lanvz Line COMMEN. 


balleten ^ m 
galien / farabandé 
vnd daͤntze / auf 
denen fo zu dansé 
begeren vnd fich 
erfremwen. 

Eine ſymphong 
ift eine zuſammen⸗ 
ſtimmung vieler 
ſtimmen; deren v⸗ 
bereinftimung ans 
mutig iſt / die vers 
ſtimmũg aber ver⸗ 
drießlich anzuhds 
ten / vnd vbellau⸗ 
tend. 

Die orgel bes 
ſtehet auß nt 
vnd floͤten; die 
ter / die laute / is 
leyer / die harpffe 
das inſtrument os 
der hackbret / die 
geige oder fiedel 
auß ſeyten / welche 
mit wuͤrbeln auff⸗ 
gezogen vnd wie⸗ 
der abgelaſſẽ wer⸗ 


den. 


e ſono a£ e 


P on 


la chi tarra, illi utoyla¡lisssla harpa, la f Ípinetta ; ol man 


E 


, 
1 


‚etilalcıano, alzano, 


chic; 1 piroli, & cavicchiole. 


viola, ol violino, di corde, | lequali f ften- 
& abbaflano con le ca 


vnd! 
laute 
lieh / 
vng! 


Don 


tro! 


fu 


| Tir. LXXVII. sis 


445 Die ſeyten auff 776. Fides Ox touche les 
ande der geige werden plectro ple- cordes du violon 
auff? mit einem fiedels tuntur. avec um archet. 
amé bogen geftrichen. ES 
fich Die ſackpfeif 777 Ti 
vnd das brumeiſen bia utricularis 
hony laute vnd erſchied⸗ & buccina di- 
men⸗ lif / geben einen lerepãtes edũt i 
seler vngleichen klang. -fonos. differéts 
en v⸗ LS / d AE 
ans LXXFIII. De Aſtronomia. acar; 
vers a 
uod Von der Stern Eunft. De l'Aitronomic. 
uhoͤ⸗ 
Cara - Er Srernfes 778» Stro- I "Añronome 
Mer oder der no- Lon ſid ere le 


ſtern-kunſt erfahr⸗ mus ſidetum - cors ou les mou. T 

ne betrachtet den meatus ſeu mo ven, des 4 ES 

lauff der ſternen: tus conſiderat: „r zf Afrologue Rom 

der fternendeuter  Aítrol co, lent efficace s in- 

ober ſternengucker rundem fluence & efed, 

derſelbẽ krafft / ein / ciam , influxd A 

fluß vnd voirctüg- : & effectum. À 
Auf den Calen⸗ 779. E faſtis A appert des 2 fl ef 


ern oder allma, feu ephemeri- Calendriers ou POtoite 
nac 3 GER % 12 4l bri & mani- 
Dm Eund/das dibus & calé- «4Pzanaths* que feſte 
776, Le corde della violä ft tüccang col pletro; 3 gut le 
E e corde della viola ſi toccano col pletro, a pont le 
od archetto. moins 
X77. La fampogna,cornemufa , ô muſetta, ela trois 
tromba, o'l ſcacciapenſieri danno fuoni difcordanti. aes 
,€ des, dc- 
Sen ; ; piis 
= E X X VIII, Dell Aſtronomia. Noel jut 
21€ ques, 
do E >. 
an 778. Y Aſtronomo confidera i muovimenti, il cor- 
Io de eli aftri :l'Aftrologo. eff cacia Lin- 
d fluſſo, & effetto di efi a 
Ce 725. Da’ i Calendarij € norochiaroy c manifclto, 
n- Rr 2 
ic- "usi 


4 les Paf 4 la Paf: 
gues. "orem. 

effc gnee de 
0#. ae la No 


Fe de no 


gneur peur 
de Frost 
la 
recoſſe de P. 
| j^ pref- quespres dedeux 
que: mor : de la > inf- 


cà Y'Ad. CR aux aduëts 
vent. defix mois envie 
Yom. 


D'un cofe font 
Janvier y Feb- 
vfiers Mars, de 
Lantre leeft. 
go Ma, Icy Isis, 
Juillet, Aauf, Se- 
pterhre, Octobre, 
Novembre: Deré- 
bre efl le dernier 
de tours. 


Vn cha ſau un 
de ces moss AUDE 


an Calendrier 


tutti. 


rentum cir- 
citer ſemeſtre 


730. _ Illic 


ber „October 
Novéber: De- 


m in 
Ro- 


bre j¿Qurobre „Novembre, 
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$6 weihnachte biß 
auff Oſtern aufs 
roenjafte ein wiers 
tel ſahr oder drey 
monat / von Oſtern 
biß auff Pfinaften 
bey nahe zroey mos 
nat ; von dannen 
biß zur advents 
zen ohn gefehr 
fechs monat oder 
ein halbes fahr / 
ſeyen. 

Dort ſind / der 
Jenner / der Hor⸗ 
nung / der Mertz: 
daſelbſt / der April / 
der Meyꝛalhier der 


brachmonat / der 


hewmonat / der 
Angſt / der herbſt⸗ 
monat / der wein⸗ 
monat / der winter⸗ 
monat; der Chriſt⸗ 
monat ift der Lente, 


Ein jeder Derfe 
bigen hat im XS 
miſchen Calender 


781. Ciaſcheduno di efi haveva nel calendario 


ſeint 


té big 
| aufs 
1 vier⸗ 
r Orey 
O ftem 
naften 
1) mos 
annen 
"vents 
gefehr 
oder 
fahr / 


der 
Hor⸗ 
Mer: 
ent: 
er der 
der 
der 
erbſt⸗ 
Vens 
intera 
hriſt⸗ 
letzte. 


Tir. LXXVIII. 


feine Cálidas (den 
erſten tag) nonas 
(den fuͤnfften vnd 
7) vnd idus (den 
achten nach dem 
nonis) gehabt. In⸗ 
nerhalb dreys ſah⸗ 
ren kompt ein gue 
fat” def einkom⸗ 
lings / oder def 
ſehaltmonats / das 
ift dek dreyzehen⸗ 
den mondfcheinsz 
das vierdte jahr 
bringer das ſchalt⸗ 
jahr wieder. 


` 
Romain? fed Ca- 7 165 DEC: 
lendes, 2 fes No. IRIS 

ez: der ier No- jours, 
mes E jes? des 8 Gin- 
%% A bout de quief 
trois ant il [e fait mes ow 
une 3 addition CPUE 


mano ſuas ca- 
lendas, t 
& idus häbuit. 
Intra tri o 
accefho f 


fis inter 


re e aig qui e- 
e tre ſtoit le 
haiétief- 
me joug 
apres les 
Nones. 
10 de 

trois ans 


ſtrum & 


driéninr 


cducit. 


en trois 
ans. 
lo ; nun ad- 
LXXIX. De Geographia. joufte- 


2655 Beſchreibung 


nicht Durchroabert 
hat / welche da im 
feſten lande / in in⸗ 
ſeln / in halb- infeln 
ſeyen? welche am 
meer / welche mite 


> s 
Romano le fire cal 


dn 
n 
mena l'anno bille 

EX 
782. L Geograf 


fuer che d' sa parie, 


3 (region: con 
ch'effo non hà paña 
ferma in iſdle,Tpeniglole, 6 q 
rant quels. 5 prochesde la mer. - 


„„ ment, 
Geographie. Tappi 
che,l'ac- 
E Geographe Feds 
"deier la ff d'un 
tuation deitrays MOIS 


if 
mefmes de ceux dul iea 


AS met en- 
ga, el e POD deng, 


voyazéós * quels d'un Em 

ceux qui bolifiüe- 
a al we 

em terre ig 'etpa- 

ce de” 


Dei; Erdboder 


o. defcrive 
de,e 


une praruc d 


Mis 4 decla. 

ndats-drdaua d'ogni baudas 
1 E 

RT 3 


318 Lues Line. Commen.: 

isörs SE 

raras: SEIT QUI fos. meditullio, & tenim lande / end 
` e 
i Sg flosgnes , tr en quonam. tra- in wel 
Pays, au quelle? contre? (tu (ub qua ſie gelegen? vnder 
Cœurdes /0% quelle zane zona & clima- chem theil vnd 
terres. Cy climas ou pa- tc (eu paralle- if Def himmels 
7 en- rakele oder welehem pa⸗ 
droict. lo. ie i 
rallel. 

Quels vosfins Was diefe oder 
ont gy è les fene für nachbarn 
uns Oy les astres i anwohner vnd ans 
par quelles bus terminis grentzende baben; 
8 fron- bornes gy limi- feu finibus ab Di eermittelft wel⸗ 
Zeg res . illis dilpeſcan- ho grenzen oder 
1 auro tibet en tur & difter- frontiren fix von 

di "reng ? q ques minentur; xn ibnen abgeſchieden 

ntur; q 

fie die ont leurs anti- ys q vnd abgeſondert 
fáffe ges illisantipodes, . 

S podes , ceux qui es vel pe werden? welche ih⸗ 

> € = 

gen DET menrent 19 4 "Ae 


her gegend 


8 ceux / 


Sy ou 
ceux I. 


17 nen F entgegen / 
tiœci, &c. l 39 
andern l'oppofite eu" a ** welehe gegen vber / 
fátfe cofle deux c. vnd welche vmb⸗ 
kehren. her wohnen? ce. 
Io vis à 


vis. Dei'Hiftoire. LX x % De Hifloria. Von der Hiftor 
118 Pene 


toux Pad on ra. 784 va Ann cine ge 
d'eux. CR. une CV N fehicht erzeh⸗ 
T chefe gui eff" ar. gelta narratur, let wird / ſo ifis eine 
AE rige, s cef ane hiftoria clt; hiſtory; wann ein 
lore : mas cum ficta, fa- gedicht / ifts ein 
guand elle €f bula, mährlein, 
fente qo con- 
trouvée ce une fable, 


CS- K H . 
SE E Ô vicino al mare, quali nel mezzo del paefe,& ia che 
: A 


; alar Agen UE a 
goguet- Plagoia,Ó contradaffotto qual zona clin 1,0 parallelo; 
tes, 783. Che * vicini habbiano quefti,6 quellise per 
* Pepeli quai confini,6 Frontiere fiano da effi feparati, e divifi; 

" A j E f Sp? d 
€ z Be antipodi?quali arrimpetto , e quali tutto intorno. 
manif. E- 
di fe,&c, EIS 
LXXX. Del Hifforia, 


784 Vando fi narraunacofa farra g una ftoria, 
od hiftoria;e quando una ſiuta, una favola, 


Gene 


di 


E ow da HES" WM... à | 


E a es 
Tu. LXXX. 313 
Jene ſoll der 785. Allas Ehiflorien doit m— 
Seſchieht oder "pis hiftoricus re- *racomrer celles FEAR 
föricn-fehreiberin cenſeatzhas an- la, & zemir pour 
DE zeitbůehern ond nalium (chro- 3 | 
cionicten erzehtenz nicorum) mo- ee wen ` 
Die in fabriges anmentis ih- ef es y dans fes ; és li- 
ſehtehthů cher cii zu ferre, capitale annales. res de 
führe für ein hoch⸗ fibi ducar. fe des 
ſchõ dl z S 
Adlich woerck hal les Chro 
ten é qe niques 
Ond damit es $86. Et ut Ei afin qu'il” & me- 
kund ſey / daß es patear genui- apparolſſe que les numérs: 
rechtſchaff ẽ voahr/ Ron fappo- abofes qu ef us celle 
1 nt „non ft Dga Pnie 
f po niche verſäͤle ſititia eſſe, rem crit fonr? maif- 2. qu'il 
(cher lepſoll erden ſimul camor- Ves & nen Jap; foit ma- 
gannen handel mit en pofées , il doit nifeſte. 
den vmbfiénden in commentaria Porter en fes 8 veritar 
Die bücher vers E Tå commentaires bie 
A regerat. 3i - p efcrire] 
zeichnen. tout le fait d- Fe Dre 
Pic fes eircomfä- giſtles. 
ces. u l'affai- 
e ` re enſem 
LX XXI De Medic ina. ble avec 
toutes 
Don der Artzney ⸗ kunſt. De la Medecine, r 
Je heſte ars Se Anis A meilleure 
dd nep der ge⸗ opti- medecine 
funde ift die ſpeiß⸗ ma medicina. peur les fainse SE 
* € 
la diete Lg regi- portent 
bien. 


785. 


€ontare nelle (ue cronicl 


inferire 


Quelle conviene all' hiſtorico narrare,ó ra- 
1ese tener per fallo capitale 


»odinneftar quefte ne” libri de’ fuoi annali. 
Et accioche apparifea effer cofe vere, e non 
ofte; riferiſca ne fuoi commen tarij il fatto 
on tutte le fue circoftanze, 


LXXXI. 


. 786. 
finte,é fus 
iafieme c, 


Della Medicina. 


di +) Fina medicina € a fanila diera,e la regola 


320 Ianvz Line. , COMMEN. 
& affeu- ne dear ft, quia ordnung / dieweil 


diæt 


We ant fecur Mima RK Be die ficherfte vnd 
4 efguil- ple? Jen: en fine violentia. ohne gewaltſam⸗ 
lonné, fans violence. keit ift. 

que tu We bos nine 788. Ne bi- Trinck vnd if 


cil fois manga, finon qus bas vel edas, nicht / du ſeyeſt 
TH fes *pre[- nii fii & fa- dann vom durſt 
sede faim os de me ſtimulatus; vnd hunger ange⸗ 


tus; 


eu& 
& incité 
par la 
feif: ce que la 
1 En [Alive te zberbarl. 
maul ant la langue os 
darnach le palan d la 
waͤſſerig vene de la vian- 
macht: de * re donnera 
macht a coguotfre.: Qo 
Daß eie ainſi tu te portes 
nem das ras bien Q7 feras 
maul Apo ez gaila 
darnach lard. 


trichi; welches der 
ſpeichel / (o in ans 
ſchawung der (pci? 
ſe f die zung oder 
den gaumen kuͤ⸗ 
telt / anzeigẽ wirdz 


fo. wirſtu geſund 
ond friſch bleiben. 


wäſſert. 2 Derwegen er 
ce que q 4 warte nächtern der 
1" 
tu CO- enn arten que luſt zum eſſen oder 
gnolfiras Pappetst te Us ic Def appetits 
- J appttits. 
anal ppersi 4 ß apf 
veue de *€- 
% vidn- Auch bie enge 
= dec: e ſundheit / wann Be 
e 
Fest, en dich befallen wird 


durch ſaſten vnd 


violenza. 


ind ae a 


E g AN po- 


era 
n Der 
opet 


figé 
m fie 
toirb 

vnd 


dalla 

iran- 

apo- 
F 


mica 


feras 
reux. 


T 17 


ruß geheilet vnd 
gebeſſet / ond die 
gefundHeit wieders 
brachtt welches die 
nicht wahr nehmt / 
fo nicht faſten fie 
ſeyen dann ſatt / 
vnd nicht ruhen fie 
ſeyen dann von der 
arbeit zerſchla jen. 


kracoẽ / die dampff⸗ 
bader / das ader- 
laffen / die laßkoͤ⸗ 
pffe oder ſehröpf⸗ 
bôrlein / die pfla⸗ 
Bern, ond alle von 
auſſen gebrauchte 
oder guff gelegte ſa⸗ 
chen benehmen die 
pin (den fihmerz 
Ben) nicht / fondern 
mildern vnd lins 
bern 1 die ombfreſ⸗ 
fende freſſen emp 


fich. 


forprefo, foprapref 
con aftinenza; e 
nonau 
fatolli, € non fi rip 


791. Lifregame uo Asbpic 


De fom 


T1 polos € 


ertifconot 517 


1 Zloni,ſalaſſi; 


meis 


EXXXI 


quiete 
tur „ & int 
tas reſtituitur: 


quod non ad 
vertant qui nó 
nifi Dron je- 
junant, & non 


nifi operatio- 


ne fracti quie- 
unt. 


cationes, fo- 


met A 


cucurb 
plaftra & o 
miia forinfe c- 
cus adhibita ac 
ſuperimpoſi a 
non  dcmunt 
dolorem,(rer- 
) f 


3 
icd 


IRENI u 


H ric« 


Gne f 


eni alt 


15 


ano: f cura,e cua 


che non diviunano mai 


nöftranazzatı dal la 


311 > 
rit par abffiren- 12 WS 
ce xe ^ pren 
ce «c repas, eg (a E 
fonte fe Ye y YE E 

te fe re e de. 
yre.ce que CENA xi que 


J. ne remar- quad ils 
quen? pa q ui ne ſont 

7 

faouls. 
14 tout 
karafsés. 
1: frotté- 
ments. 


sunent pumas 
Di quil ne fo m 
[uen % ein 
Je repo, 
mais 
foyers 
ae trav al 
Less 


Zt ba- 


qu ze 


"y ven p res 


Ireéfionts 


17 extes 
15102. e7 «fio 5, fat rieure- 
: inet ap- 


gre En 
emplafhres Qm tou 


ventou es 


fesautres cha) es ^ ployées 
appa 4 & mi fes 
pur dehors 8 no- deflus. 
fent pe adot. 18 n'em- 


leserzmais ell de portent, 


F ? ^ 19 le 
lali gene UCA drake 


douciflent : de o Pág: 


‘ paifent. 


H 
ga on 


corroftis mang 


ez ron, ent. 
é 


etala Gh 


coppette O 


CES : S 
322 lanva Lino. 

ad. Les remedes 792. Be 
tifs. 21275 

a, EI argent qo 
PRT purs © media purgan 
rifiques cent, » qus tia, evacuan- 
& con- ſont [ser &. for- tia, cathartica, 
fottatifs lien font pis ſudorifera, cor 
WE LG ea. roborantissef- 
ient eu in T 30 

> cieux, & P gae- ficaciora funt 


beau- 2 
Sa rsfser avec bean- 


ellica Coup plus defi- 
cieufe. cace foit que ce 
ment. fort ad des poriós, 
14 des decodions 4. 
cl poa,tmes, foit des 
25 Jave-Pilales & bolm, 
ments, fest des 25 chfe- 
ferie rer, fost des 25 4. 
tiauX. pophlegmatiſmes 
rene felt des eb 
des " MC 
tirent le 7/07 deep» 
phlegme?o/iroires,gyc. 


& font 

cracher. On chafe les 
27 nati Vérins yy possos 
nieres. mortels par an- 
28 chan- eren (prefer 


elettes. d 
S l vatifs o 


29 com. treposſons] x- les 
me font3® charmes ave, 
le mi- des billets ou 32 


D 
tón- 


Eu fermasllers pea- 
a the- ^ 
s es ecl ` mef 
Ska dus au col : mej: 
Se. 

* Le pur- 


POS E 


i0  €n-fono pit 


chants- no piue 
ments 
& (orcel- 


leries. EM 


veraggi, decottioni, pi 


e da pigl 


efücaciüs m 
dentur , five 
fint potiones 
ecocta & a- 
pozemata,five 
pillulæ & ca- 
apotia „ five 
clyfteres , five 
apophlegma- 
tifmi, fiveer- 
thina : five bas 
lani ( fuppofi- 
toria)&c. 


79i. 
tidotis (4 
teria fem ale- 
x! pharma cé ) ve 
nena perépto- 
ria; amuletis 
faſcina pellun- 


79%. Limedicamenti,ó rimedi 
tHyi,evacuativi,purgarivi*, ſudorif 


ſenza maſtica 


COMMEN: 

Die purgirende/ 
außfuͤhrende / reia 
nigende / (breet 
regende vnd fidres 
kende argneymiti 
tel find kraͤfftiger / 
helfen kraͤfftiger / 
es ſeyen gleich 
traͤncke / oder pil 
leln / ober clyſtier / 
oder ſpeichelzie haͤ⸗ 

e argneyen/ oder 
naſenzapfflein / od 
ſiuelzaͤpfflein / & c. 


Der tödliche 
gifft wird durch 
giffitreibende / artz⸗ 
neyen / die zaube⸗ 
rey durch ange⸗ 
henckte derſelben 
widerſtehende ſa⸗ 
chen / vertrieben: 


purganti, fcariea- 
€ corroboranti 


efficaci, nase, medicano,ajurano,& opera- 
cacemente,liano pur porioni.bevande.ó be. 
ne, & apolemi,overo pillule, 


re, ferviriali,e cli- 


3 me- ſteri od apoflemmatilini,ö nerrinc, 6 füppofitori, &c. 


dailles. 795: 


Con antidoti, e teriache fi caccia il toíficoy 


€ veleno mertifero;con amuleti; ô medaglic portate 


wie auch 


— | 


vote ati 
worte 

huͤts D 
es / Go 


fes f 
die ën 
nen a 
(ftebe 
ohne | 
tent n 
Yoere 
2on 
nen a 
fireiti, 
band, 


aber f 


zwei 


ann 


al ec 
dio 


Idd 
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vofe auch mit dem tur: hocetiam mes en diſant 
rende worte 7 Gor bes yerbulo præ- fewlemint un pe- 


za bits Gott geſegne fifcini. it M0! comme, 

weiß es Matt walts. Dies nous [ott en 

ſtaͤre⸗ aide, Dit fott An 

eymit⸗ ves noms , Dien 

tiger! noms em garde 

tiger / bes Af. N der 

gleich Ve Pon 794. Si C'ef un” bro- Y, 

SE, (hes ſtich wort auff f Medi- St 2, bonne 

r pi die Ae cs Yes d fum in Medi- ¿grdbienpograf pointe. 

3 € De DAS ps im 7 

fiert Ke Kaub cos fcom contre les med e- 

3 4 * e ud 131 2 ;1 "1 

Wehr (hehe ion Y m ES eft, ſolis licere emr, 35 qu'eux 33 quie 

ie rey) Tt lle = re 

SH ohne ſtraff 4 TS CHEN, € le) Jets peuvet tuer ` Ea E 

17 08 cent d BU C^. impune occi- sropuséminti ipis qu. 

&c. wolte Gort es dere: pleuf à Diem Vae. 
were nicht wahr. ` hes 


nó verum. De gail ne fuf pas ſeuls ont 
ES fuu- vray. Tonchant lettres 
niveifili & pr la panacte cure: de tusi 
ſentaneo me- mede uni verſel dn 
dicamento, li- , feudum on te 
tigant an de- difpate sil y ep tement 


Don der allgemeis 
nen artzney find fie 
ſtreſtig / 66 fie vor 
handen fen ; 
aber (6 


das 
erliche vnd 


einem ſeden glied⸗ S 
liche maß Ind beſchwe⸗ tur; topica au- peut Aer: mais & iur le 
Deich : 3 
urch rung oder kranck⸗ tem, & cuique Posr les toprques idee 
Der Fra à x ; 
tit € " rd propria c propresachaf E E 
artz⸗ beit, eigentlich gee Parc! DIOPUTS 2 e al Af conie- 
ube⸗ hörige gefunden guin fur in: qwe partte on 76 quent 
nges werden / ift auffer aonfe font qui fouyer 


ber zweifel; alß haupt⸗ BE cephalica, *½ ez ait, ccnme vain. 
a d : des cepbaliques 
fas altzueyen / augen⸗ , paana 
en? pour la tefle y des 


Hot € s > E 1 i 
alcollole ftre herie malie, e el'incantimenti:etian- 
dio con rali vocaboli di contramalie , Iddio ci ajutia 
Iddio cignardi. 

794 Vièunacüto; 


re motto conti i 
Medici,ch’a loro fo 


: > Pammazza- 
re impunitamente ſenza caſtigo: piacceſſe a Dio che 
non folle vero. Della panacea, quel medicamento uni 
verfale fingolare, e foyrano, fi contende, c contrafta 
s ella u trovi: ma quanto alle medicine te iche, e pro- 
Prie od ogniuna parte , & effetto, ch’elle fiano E cola 
certa, & indubitata, come medicamenti cefalici per lo 


sí 2 


ei bibe mi 


? hr lesy CET 
strei fe . is 
poitrine 74. [22 2 
qu Purpent que 
ceux u Deut. 
pour la tos ‚des 
cer dias, des fla 
macau, dus eb 
tique s pour le foye. 
des fpler etsqués 
pour la ratte, es 
Bephrit 'que pour 
les reins, des by- 
Rerigues peur. 
matrice, des 
tres pour le fror. 
but, despra ni. 
ques pour fare 


efernwer , des 
BAr gurt 4 
f: sp ec, pour 


ei ler y: ee 
des hyprotiques 


pour fas 


cardi 
ftomachic 
heparica, Iple- 
netica, nep hri- 
tca , hyfteri 
ca, fcoıbutica, 
ptarmica, nar- 
cotica,hypno- 
tica, peptica, 
ſarcotica, veſi 
catoria, dia- 
phoretica, diu- 
retica, &c. 


ca 5 


e dormir,d speptiques pour faire meurir, 


armé yen / bre 


artzneßen / fo wol 
die da gußfuͤhren 
Gif die zum buen 


diẽſilich find⸗ perno 
artzneyen maqen- 
art neyẽ leberany 
neis milie ra: yẽ / 
wide den Den / zin 
mune / wider den 
ſcharbock gut wns 
empfindlich / (ct lafe 
fen / sitig / vnd 
fleiſchmachẽ de, blas 
en auffzrehende / 
fcbveeifsc ttegende/ 
end Den vrin trei 
bende altzeneyen / 
&c 


des 


f arcatiques on tcarnatifs pour faire revenir la char, 


des GC etre» pour faire lover de 
les des diane oretigues pour f. faire [nerga tes disretiques 


$ SE 


capo, oftalmici 


unnare, & c. 


T rifers ee. 


per gli oechi, torac 


ue fi e: QT ampon 


¡pe petto, cof 


iali, ſtomaca- 


ich nefritici, iſterici per 


ramenta- 


ficatorij per tirar vefi- 
r'ilfadore, diuretici da fare 


Ihre 


Wer 


o: brut 
fe mol 
ËrGtren 
n. hufen 
DEDIT 
maqen- 
eberanı 
zes yẽ / 
tern zur 
der den 
ut^ vnd 
-fchlafs 
vnd 
De, blas 
hende / 
ende / 
n teis 
„hen 


2 des 
Bars 
GAL E 
ges 


„Cofi 
Aca. 
nta- 
refi- 
fare 


Ihre 
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Ihre mit vnd 795. Gre- Les Chirurgses 
ER : 
hilffs geſellen find gales corum e Apothic Cabres 
die wundärgeoder sü: chic urgi & Lee del ur 30 K. 
Baibterer vnd A2 ze phai macopœl n Aan ceux y 


tecker; vnder wel⸗ ſeu pharmaco 37 preperasss 38 
cin dieſe die arns po & quorum les medecines,les 
nin ſalben / (p« hi "pharmaca, ongsents ; les jy- 
> y- reps,les ele daat- 
res lEs? cli; mis 
04 m dim un, 


qu'on Fr nd en 


rup / Lreeren 
leckſaffte enges 
machte faen auf 


rupos, ele tua- 


gezogene ain 
Enc pfflein / küchs 
lein ond mosf 


a ex- 
tra das paltıl- 
los, trochiſcos 
&  moríulos 


ren fie in den tdia bowche terco 
" preparares, in % be en 


os t» 


u 


Bert de pen 


s 


fein der a CIR fures y (£j 
fihränste in laͤd⸗ trade , dicta 
lein in finan 1 1 < blettes „les irie 
vnd anderubüechſe ⸗ Hef zo # les 
einiede s aliique r d 

nfedes abſon der⸗ dii & d bolas J los met. 
lich vnd allein. Je, Cows "E tent {g referre! 


ne aber haben mete 


myrotheciorá 


loculis ac fo- 


[ 


4 Der 
51 chaíguum 4 


partes 4% tiroirs 
to” dayetres de 
leuss araue: a 
di € À 
pots ES lbasive 
er autres bete. 
ec 5 


nunt seem 
que. IIli autem 


36 ordre, 
compa- 
gnie, söt 
Iaurs 


compa- 


gnons. 
ou cama 
rades. 
37 àccé- 
modats. 
38 les 
medier- 
ments 
les dro- 


49 les: 
elleng 
4t les 
mot- 
ceaux, 
les mor- 
celles 
4 gar 
dent, ſez- 
rent, có- 
fervent. 
4j parti- 
culiere- 
ment. 
44 co£ 
frets, As 
chers. 
4: vales, 


Mass ceux la [ort eſtuis, 


e e 
795. Della loro fchieri, e compagnia fono i chi 
tra quali coftoro 


£ + ilet- 


e gli fpeciali , od apotecar 
APparecch: E 
FParecchian ole medicine gli unguen 
touari, f. Shi di guíto, conf nt, sites itti, pa ifteili,tro- 


chi 

(Ci, ò panete, emo Flair ett no, c CO! 
3n dif t€ apartatamente i 
ne 


ccioli luc g 
dicine & iníc 
& alti albarc] 


he 
ittole bofféli,6 guait; 


li, cafTcctinese vaſi. Mà coloro fono per 


n 
er 
Di 
o 


Le 
— 
KI 


phioles, 
boari? 
les. 
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Mi em- le plus ſouueness ut plarimüm ſtentheils mit haar 
sE occupés at’ faire operam navár vnd bárt abfchneis 
nent. (e poll ez labar- capillis & bar- den oder bugen 
47 à ro- be a pep ſer det bis reſcinden- mit wunden vnd 
Ener ceu 4? playes & al, dis & abradé- fibáden verbinden 


| m ra- ceret, dis , vuln vnd heilen A zu 
| 48 gue bus ac ett: fhañfen oder ju 
| tir, bus curandis. thun. 
d 46 des 
bleffu- 
des. De l'Ethique ou Philofophie Morale en general. 
LXXXII. De Ethica in genere. 
| Von Det Lepre der Sitten ins gemein. 
e $5 Td ed. 796. Vie CA: tugenb 
Bis en la me- in me D beſte het in 
diocrste: les vices diocritate cö- der mitt [maf oder 2 
fort es extremi. ſiſtit: vitia ſunt méffigteir 2 dit las a 
| & quan. tés Za? en Pix. in extremis, ſtern vnd vntugen⸗ de 
| ces, comme 4» cum in exceſ de in den aͤuſſerſten E 
| defaut. fu tum in de. enden / im vberfluß x. 
feu. vnb im mangel. bs 
émane Ge? d'exceder 797. Ex- Dann zu viel dë 
quer, va de defallir, cedercenim & ond zu wenig thũ / p 
4àlave- © certes e efl 5. deficere,tranf- daß iſt fa vbertrers m 
mié tranfgreffer. gredi utique ten. eb 
Pis i TT zx eít. d 
d più impacciatiCarrendono)a tagliare, toſate, radere, 
o fare il pelo, e labarba;a medicar qualche ferita, A 
piaga . &c. fe 
X 11 Dell” Etica, ô Fi'ofofia Morale in genere, r 
3 Za 
u fta, & € pofta nella mediocrità ; li vi- i 
tij fono T negli eftreminell’ecceflo,e differ- P 
e, e Mancare è cerramen- te 
affare,6 paſſare oltra, Bü 
Gindiget les 
pe 


©» 


E. 


21 


Tic. 

Sindig⸗t femad 
auß vnbedachtſam⸗ 
keit / fo iſts ein fehl 
oder verſehen 3 [o 
willig / eine whel 
that ; fo mit ft ig^ 
eine ſchalekheit ; fo 
boßhaffriger weiſe⸗ 
ein laſterz iſt es ober 
die ſehnur / ſo iſt es 
ein ſchãdlaſter / bue 
ben oder ſchelmen⸗ cui 2 perverk- 
frück ; thut ers ein? tas 
andern zu verdruß / 
fo iſts ein verkehite 
boßhen. 
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798. Si quis 
eccat incogi- 
Boh delictá 
eit;fi volunta- 
ris, fleinus ; fi 
ftudió , nequi- 
fi malitio- 


lus 5 fi e- 


Vnd wer ſolches 
thut oder begehet / 
iſt ein gantz verdor⸗ 
bener vnd verfinch. 
ter bó wicht dann 
die fromme vnd 
fugenbt(ame måns 
Der begeren allzeit 
ló6ticbe vñ billiehe 
oder approbicte fas 


799. Et talia 
qui pa trat, per- 
petrat vel deſi- 
gnat perditus 
plane ac dete- 
Ítabilis eft: ve- 
ricnimboni & 
virtute prediti 
laudabilia & 
approbata sé- 


fe d 


798. S'alcunopecca per inauvertenza y e delitto; 
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Si Quelqu'un s incois 
peche * par mef- fideré- 
garde efi une? ment. 
fañte: 98 volon- fans y 
2 ; péendre 
tatrement y, c'est garde , à 
un? Jorfase: fi" Pellour- 
A : 
de guet À pends die. 
ce une zef- 7 un de 
chancete:fi mali lick. 
he „ 2 à dcbé- 
fieufement se ef ne volé- 
ou; crime : f? té. 
omtremefure ef 9 un 
vnes# enormitè: mefait, 


fice pour 15 fei. GM 
re defpleifir à de pro- 


quelqu'un, cef? pos de- 
une malice gy liberé. 

d £ ı une 
perverſité. | fourbe: 
Er celsy qui i, une 
commet feles grande 
chofés ef tout"? a mefchás 
Jfartperda gg de- Ete- 
feffable : car les Zeie 
bommes de bien deime. 
© verimenx for furemét. 
hartrés fowfiours 14 une 
des chofes loma- attocitè, 


bles e appros- We À 


&ion a- 
trocc. 

15 pour 
mal fai- 


17 


1voglia ô volontariamente,& Ícelexaggimc;fe pen- re, faf- 


tamente a bello ftudio, a bella poſta, furberia,e ma- cher,nui 
“Magitasfe malitiofamente,e con inganno , fcelerarez- 15% € eft 


20 triftezza ; ſe ſn 
. : STE 

Misfarto;fe , er dar noia,e diſguſto ac 

Araribalderia,e furfanteria. 

799 E 
to perduro ¿ 
huom ni da bene, e dotati d 
le coſe lodevoli,e approvate 
betpette. is eſt du tout perdu,un garneme 


niſuratamente, od enormemente, 


en del 


it de 
laleuno, perver- Ea 


qu'un. 


t chiunque commettę cotali cofe è affat- is mau- 
leteſtabile, & abominevole:percioche gli 
"irtü defiderano fempre 
ma 1 cattivi, e daria vi- ij 


vaiflié, 
malignis 
té, 

fait 
nt, un defefperé pendars, 


328 


ao les reer: mais Au co 

mel- rare? les mas: 
t 

chants, van cenie qui 

pepers: Ve done d 

3d el fest a loes aux 

tout viter. jonnasijet 


femps. 20 roufioars celles 
211€, gus font a re. 
pue 2 
5 pires. 
D 45 ne, ^ Celuyqui ne 
fit pas fe foucie poiat 
grand e- grandement eg 
ftat ou A qui cef taut 
ente. 
23 mau- 
vais , un A 
ts. Cel; e 
mefchat Celuy gus fe 
homme. retire demal ef 
24 SEM- 25 homme de bien. 


un de mal faire 
e 3 n ſchant. 


m À A 
P dc. Celuy qui efsta- 
c de- e 
fourne talement im- 


srabfier, pola dere qu 
ſe garde abborre ?? toute 
21 bon. chofe impure e 
eni Yee , vole 
[mes “la en 


execratien. 
27 extpt Vne manuai- 
de fouil- fe er vi 
lure, net, 
non 


ale 


coufeum. 3 


fe inſen ſiblem Et, 


fouillé. 

en 4 laquelle on 
Kokreur tijal contrario;ir 
$ Si cac- EEN 


cia il ben 
far dietro M 


nimoa 


Fo 


29 toute poco 
fouillu- 


per exoptant; 
mall autem & 
vitis dediti vi 
ce versá fems 
per reproban. 


da. 


a malo prohi- 
bet, probus: 
omnimodéim 
pollutus de- 
teftatur & ab- 
horret omae 
impuru:n,imÔ 
exfecratur. 


fuerudo Yırio- 
fa fenfim ir 


pit:cui ferò ni- 


clio abborreha al 
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ehen; bie gerifofen 
vnd laſteryafftige 
hergege immerdar 
die verwerffliche 
fachen. 


Der boͤſes zu 
thun wenig achtet / 
ift boͤß vnd arg: der 
fich vom boͤſen ab⸗ 
helt / ift fromb ; der 
allermaſſen unbe 
fleckt iſt / hat einen 
abſeherd vit grewel 
für aller vnreinig⸗ 
keit / ja er ve: flucht 
vnd vermaledeyet 


fie. 


Eine laſterhaffte 
gewoohnheit ſchlei⸗ 
chet gemach (alles 
ſa ein: der wi⸗ 
man zu 


TO Vaxe. 

cura di 
à chi fi guar- 
&ad 


ivo, 


tutto, 
SE) 


c 


re.ordure & eilainie 30 la maudit, js'introduit;fe fouite petita petit 


dedans. 


ſpate / 


"m 


an 


klo en 
tiae 
nerdar 


ffliche 


5 zu 
chitet / 
g: der 
n abe 
+ der 
bnbes 
einen 
rewel 
inig⸗ 
flucht 
deyet 


affte 
hlei⸗ 

alles 
rois 
zu 
adi 
DAT 


ad 


vo, 


coa 
fi fa 


petit 
dre/ 


Tır. 


ſpckte / nach dem fie 
vb erhand gnome 
men ond eingeriſ⸗ 
fen ift; ſintem ahl 
nach dem ſie einge⸗ 


wuttzelt ift fie fekt ftirpatur. zec, it rarement qu'elle 
auß gerettet wird. la peut on 55 def- s'eftrem! 

rainer. forcée, 

E d qu'elle 
LXXXIIL De Prudentia. et rel 

cené, 

Don der Klugheit. De la Prudence. +. H 
éit vez 


E Je Rüge der 
klugheit iſt / 
ſedwedes nach der 
volDigEeit / ſehaͤ⸗ 
gen; auff das nicht 
gemeine / nichıs- 
werthe vnd geringe 
ſchaͤtzi ge dinge hoch 
gehalten werden. 


Ehe du was an⸗ 
fangeſt / ſo iſt es der 


troppo tardi refiftenza: quando eſſa ha pigliate forze, Ver? 
€ profonde radici;sonciolia che F radicara fi fberpas ô T Abibao 


mis obfifticur, 
poftquam in- 
valuit; quan 
doquidem ra- 
dicara raró ex- 


göz. LX di- 
gttita- 
te unümquod- 
ue æſtimare, 
prudentia ſta- 
rumen elt; ne 
res proletaria, 
nullus penfi 
& titivilhtij. 
magnipenda- 
tut, 


803. An- 
tequã inceptes 
& aggrediare 
quippiam feu 


diradica di rado, rade volte. 


LXXXIII. Della Predenza. 


802. 


i 


ni, di niun momento: di niuna tima, e da niente non 


O ftimare , apprezzare, e taſſare ogni cofafes 
condo il fuo valore, e'l ſoſt ano, e puntello 
della Prude a g SE 

ES denza ; affine che delle cofe plebee, commu- 


ía tenuto melto, d troppo:conro. 


Gez. Prima ch'incominciare, e principiere aleutia 


LXXXIf. 


33 

E 

32 s’oppofe 1rof 31 ö £63 

tard,Apres que » "el 
s Ze 3 que 

de aps force le a pris 

vengu efant # force & 

ne fos entasci- racine, 


j nue en 
e le vray ufage. 
= e ddr (7 54 mal 
fomf. en Je la aisémer. 
Prudente dei. 35 4118“ 
wer tba echo cher, ex- 
en tirper. 
Je ſelon ( d came 
gte afin 3,40» fon 
ne fact pas gi. : la va- 
cas des ehoſcs co leur 
mane d. pez 
e er Qaienr pas beau 
Pes? un asigur. coup dé 
Devant que conte Ze 
derien commen: d'eftat, 
WER? 
cer dr ee cues 


ne ſoyẽt 
dis? eff une cho- E 


coup p 


bicata. 
4 de nul 
prix 6€ 
valeur. 
sun zeff, 


Te 
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aliqui d, operæ 
pretium elt ac- 


6 prof. fe 6 utile ne- 


| 
table, ceffaire?. de bien 


2 ind fer fi tu le 
te bien e en. 
la peint 4 á e fief 
7 de bie une chofe gaidas 
don à Im ne ira- 
deier foi ale, en dan 
gneufe- C7 " pour neant, 
ment. 


: e donc- 
fo Regarde donc 
9 quifoit 24e 4 la fin, 
conre- pourvey 44% 
nabig, \ moyens., Sr de 
qu {oit peur que rien ne 

rafta- a 

D Ca t'empefelie. ou 
expedié- 7E fe "uif si? 
te , quigwere Pocca om. 
vienneà, Carit c A 
pepe faire à un bom- 
qui lait e mah ſage , "5 
3 fot to mal adys- 
fini: & sé T de, wefre 
Profit. porde d'aucune 
2i ptevoy ene» fion. - 
& preas 
garde 


aux. 
I de tra- coſa e 


A u 
imfensé, un fol gn 


da due ga 


mübe werth / mit 
ſorg ond fleiß zu 
wegen / ob du es 


damit 
f 6 fonft 
vnd vergeblich ara 
beiteſt. 


frult : 
in caflum la- 


Deßhalben bes 


Pro- 
fing, trachte zuvor das 
nie- end / gib achtung 


auff die mittel / vnd 
mercke auff die ge⸗ 
legenheit / damit 
nicht etwas im weg 
ſtehe oder hindere. 

Dann es iſt ei⸗ 
nes vnweiſen / thoͤ⸗ 
richten ond vna 
vernuͤnfftigẽ mens 
ſehen / vnbe dacht⸗ 
fam ohne vorſatz 
fahrt 
ſinnigen / narren 


dia, & ne quid 
sn 2 . 
oblteraur ofi- 
ciat „ artende 
occaſioni. 


lidi & demen- 
tis eſt, ſine in- 


anc ferri 


ter 
infani.ftulrio& 


porta la fpeía ; fà di me- 
eaccuxaramente; e,con diliec- 


v Lë Le AR: ac 
polla adépirlaste ſia iſpediente, 0 nd? 


Anc;provedis egntive- 
npedifca, ónuoccia, 
la, e cercalá diligente= 
iocco, emat- 
d'infenato; ifpiri- 


1.14 cc Le fait ou l'a&ion 15 badin & eftervel£ou elitopi& 


ducervcausmé de ſe laiſſer porter à quelqueghofe fans intention. ong 


eines wahn⸗ 


lich: 
men 
fahr 
fam 
heit 


Tr LXXXIIL si 

mit ond hirnlofen’ ons  vecordis illi- 44V efl depone: - , 
ß zu ziemliche dinge bes cita appet-res veut: ses A ap- E^ * 
du es geren; eines aber⸗ veíani | ceré- Pet ex" ? chofes il- Blé: 
anft? witzigen / ſeltzamẽ/ b rofi : Sie anta- licites: d un inc ig de de- 
diene phantaſten ^ aſen⸗ 369. capricieux, f firer 
amit den/wútrznd? vnd 21 fanta[lique ge 19 d 
ſonſt tobenden onmögs 22 farieus d'en t do 
ar⸗ liche fach? vornem⸗ entre prendre de ‚dien 3 

men t eines vner⸗ 

fahené vnbedacht⸗ 
bés ſamen die gelegen⸗ 
das heit ver ſaumen. 27 pates 
ung netique, 
ond Da man onder sé 
ges vielen die wahl 
mit hat ſol man lang 
weg berarichtagen.w fans as dell 
dise inmaßl zu be⸗ 10d i 26 Jong temps d 
ei⸗ ſchlieſſen ift ; das dum fen h 
85 onnoͤthi aher foll fos arre] 
Tr man bleiben laſſen. 27 refould 
ns E 700 faut sf; arféosr rience, 
Dre er fe deporter inexpert 
dp des chofes fuger- cftourdi 
ne. Pues to non ne- mal-ad- 
en cef] ares. ER lac . 

nir oon- 

T tato,pazzo , e ſmemorato il bramare cofe nen lecite; a 


nato, e Curiofo l'orpper- 


ciolo,tor 
- inel- tunité, 


offibili ; d’un’ignorä 


d 
Lbizarro fantaſtieo, capt 


intr aprenderne delle impo 
à perto, diſaveduto, poco accorto; DAS Ge traſcurato de laif- 
caſtrone * 1 fer efcha 
1 ne * jl perder l'opportunità, e lafciare ifcappare 
deg a commodita ee 
$ ^i i : eo mmo- 
i» r 96. Si vuol dunque » dove trà molte c ofc fi ha dire. 
St Se, one da (cieglic re lungan 5 : Mine 
Y n f 
Maresó deliberare quelc fi des una volta r ee, 
be ba 


1 re 
e ricirarfi dalle cole ver- poco fala 


ma ceffare , tralafci 
7 ie. 

ss advifer. as longuement. y conclurre 2$ sefler. 

T6 2 


ee 
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ps e £t quoy que tu SC Er Dno alles was 
projet be tner où i du dir vormimbiw 
3985 Ÿ que Stoen das berathe auffs 
1 tu % ali fleiſſigſte / ob es fo 
oder fo biffer fer? 


meites en at 
la main. "lle vas darnach vofigiehe 
es ſchleunig / doch 


30 PICA ms uy fare d 


fier cesk fs » 84 de bebur(amlic vnd 
men » M t 

confeil celle la En arr vorfichriglich, 

ar exqui evecare lp c. 


Zement, lement , mapis 
32 s'il Prulemm-n 
D 

vant Leem: f se 808. Cau- Ein behutſamer 
mieux le 8 j 
faire có circeſß EES Pre- tus ci cumlpe- bedachr/imer vnd 
me ceci n,, 345) 37 Cus & provi- vorfichnger/ ober 
ou com- il fost affeuré wol einen guten 
me cela. d. tl ventu confi- außgang heffer 


are Y, le prevay», dar, eumque vnd denſelben zus 
fea. regarde fautes. previdear;cir- vor fiber ; dannoch 


34 fau. Ju de coffé gy cumſpectat ta- Biet er noeh vmb 
daine- d'autre de peur men, ne ſeſe ſich / damit er fich 


Im. de fe precipiter, præcipitet. nicht verſtoſſe vnd 
ih vbereile, 
ment. Er pource quit 809, Qui Dann es träge 


fagemer ** arrive Y fort ula venir, ac. fich zu / daß der 
36 vien oven que le cidit, ut tardus lan, ſame dé (conele 
advisé,  tardif* devan- 


877. Et ehe che tu ti proponi , conſulta ifquifira- 
mente, elimina fe ftarà m eglio diquefto , ô di quel 
mo lo? poi mettilo prontamente in effetto, mà cauta- 
mente pure, & accortamente. 

808. L’huos mo cautosiccorto, fe altrito, ſcaltro, 

-duro,e provido,con tutto e ſi teng i ſicuro dell' 
Ska l'antiv riguarda none dimene ad ogni 
33 tarfi troppo. 
quil a $99. Pexhearriva, odaccade fpeilo che’! tardo 
à faire fen 
49 quiladvicia gr prefque à l’erdinaire, 4a paffe, [ 


zalmanior 


39 advi 


s was 
nm bi 

auffs 
6 es fo 
[er (ey? 
lach 
bdoch 
vnd 
de 


n que 
nnoch 
) emb 
er fich 
e vnd 


träge 
p oer 
nel? | 


ifita- 
quel 


auta- 


lero, 
dell” | 


ogni 
5 


ardo 
ten 


Tir. 
ken gefehroinden 
vnd behendẽ zuvor 
tompi: gemacb (am 
deropalben / vnd 
fug für fuß. 


Waß verborgen 
verheelet vñ heim⸗ 
lich gehalten wer⸗ 
den ſoll / daß gibt 
er nicht offentlich 
hervor oder růhmet 
es / ſondern er ver⸗ 
borget vnd verftece 
ket es / fto(fet vnd 
dringet es einem 
nieht außf 

Bib ihm nicht 
gewig beruft ift 
bat türt r (icf 
Bag nicht es 
hen oder kugnen 
vnd vern ipm ich 
geſchweis 


ers 
ſolt vor ger iwis 
fagen ^ oder vei 


leugnen 


"E i 
palla il veloce, e frettoloſo. 


ho. 


8:0. Cioche 
re, non Pef 


se avant , 0 fallo prendere ad alcuno contra 
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velocem cele- 
rem & perni- 
cem antever- 
tar: peder£tim 
igitur. 


Quod 


abfcondi, cæ- 
lari; &,^ ceulta- 
ri debet , non 
palám vendi- 
tat feu jactat, 
verum abftru- 
dit, non obtru- 


dit. 


811. uod 
Rs se 
ei non certó 
conſta to affir- 


ur  alleveret 


aut ınlicietur- 


fi des aſcondere, naſcondere, e cela- 
, 

ponealla vifta di tutti, come cc fa da vende- il 

re, nõ lo vanta, mà l'oc 


glia,ä fuo malgrado. 


guarda 
di 
farla. 


utn 
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ce celaya y e m 
abile 
prompt, Joada: ` & bonil- 


vife gy leger cef ant 


¿pom que ilmar 44 tout 


ches!“ tout belle douce- 
ment ET pas 4 ment, 
pas E 
dl ne monfe s il ne 
em Age del] Play: Vexpofe, 
pos 46 publigue-ik ne le 
ment devat tonis ante. 
ve qu'il fast ce- E 
der „ Per fec e mer, à la 
ec sche ,mastlyeur de 
le 47 cathe n tout le 


48 le met pas en monde 


à d 47 cou- 

ay 

anre vic.rofet 
re,mufle 


dl fe garde bien ¿% ne le 
affe are 1'4 f ponffe, 
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Vnd in dem ein 
feder (€ 


nen ge⸗ 


eas ME ^ne fe 
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LXXXIV. De Temperantia. 
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immoderate tadelt ober ſchilt 
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€ peró morolo, ô litroſo, ſpiacevole, 6 fie- 
vero, u 
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mente non fparla nè 
ô fmacca:mà non fi 
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febrour feſtiglich ju idam sã- 
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ne fe parisre renie 
points sl ne?” fait as 
post de grand jement. 
ferment; ntme[- aA quid 
mesneinre point ila juré. 
21 ej cé ment mags i il Elo 
4 
garde [rinde 22 fon 
ment {7 vrei1git2- jure- 


ferment 24 fon ment. 
ferment. sine 
3511 weh con- Ede et 


trairea persone, contre- 

25 ne fafche 51 pointes 
ne > feandalife pelon- 

persone oe ne. 


eſcient. cherie 
ou def 

19 Aas dival- plaifir. 
fot- 


ue poiutʒ la re- 27 life 
nommée ec le EX 
bruit qui court, fcandale 
man anpara- ou a 

vantilPen’ten- choppe- 
quiert cariew[e- uec: 
ment & par le vife;fat 
zen. che. deí- 


ato, guarda, tiene, & oflervalantamente il fao giura- DËS 
o diff ifla. 


mento;eiuro,Ó ficramento. 


f 0 pria 


835. Nons'oppone, & contraria, né da * faſtidio re i 
ca E i E nf E 

: adalo ſcapuzzamente, od intoppoa nefluno,né ſa- Pesti, 

Ida 5 Pr L :n- m uz 
putamente, ſeientemẽte, od a pofta contrita nefluno. :» ſeis- 


336 1 " . > 
SE Non divolga, publica, ò pa 
: CR ga pub 
e moltiplicaro,má fe n'informa 


fame 5 
ENTe,e curicfamente. 


lealafama;e'l ru- PO 
prima t fcropol volon- 
Ee polo- fiers, 


Sky? 
quil 18 


fache &au'i . 
ache «qu'il y taſche. zo il ne public il n'efp&d 31 ce qui eft porté pat. 


33 le 


D : A FR 
Tüi& commun les bruids que Pon feme & fait conxix. 3; premic- 


tem i E : > 
ent 34 Maien enqucfte,inferme ſoigneuſement. 


344 IAwwv Le, CoMmen: 
10 d Py-onrtegis " 857. „Cu- Ein ponoigiget 
4 1100714278 omhlauff«, ringa 
vnd miſchetg ſieh 
ein / da ahm nichts 


angelegen ift ( 
es ihn nieht an 


bec) vnd locker hen 


auß auch weg heim⸗ 
impor. Je? . on eur fens: lich e wird. 
tent de tenir 


Ein ticktſcher vnd 


nes'agitt 75 Ietebrteëg a ert 


pas de ner iſt waͤſeh barra 
"ee, y tig; ein pladoer 
seit, ^ 

leae redit ond plaud 
3fícatet- 

es gui 


proteren- 


So 


raconte. 
le conteur de fables: 44 fatrouillé folaſtre nia 
1 nt en avant 46 RES ala à eigo 
audes »gogueties , 

Pt la teſte. 46 de badge 


vo (cfe 


lu 
Die 
ein 

His 
fän 
tek! 
gen 
bec 
leu 


viget 
dringe 
ko fid 
nichts 
D (da 
ange⸗ 
et her⸗ 
hein; 
wird. 


er ond 
Foro 
Shara 
doerzt 
audert 
en vnd 
on ift; 
diger 
ereim⸗ 
ſehe re⸗ 
zotten 
or / ren 
eidun⸗ 
ler die 


ergeb⸗ 
1 5 ein 


iecit- 
$ pro” 
espfa= 
ittifes. 


vaſchen 


Tee, LXXX VI. 

Réfber fchwäger cilisarcana ef 
Diefcimtigteicaug; furit; fophifta 
ein betrüglicher capriofus cft; 
Müsling ift sers momus omnia 
fángfitb : einfpdts carpit fugillat 
tet meiſtert / tadelt / ge cavillarur. 
deueht Durch (die 

hechel) ond vers 


leumbdet alles. 

Ein bedachtfa⸗ 819 Conſi- 
Merit zwar nicht deratus non 
ſprachloß / aberaueh quidẽ elinguis 
nicht ein onge⸗ eſt, ſed tamen 


ſchiekter vnd ons 
geſchmaekter geifs 
feier von vielen 
vnd groſfen voor» 
ten, wie viel naſen⸗ 
weiſe ſpottvò gel: 
dann in vielen res 
den iſt viel eitelkeit. 


non inſulſus 
blatero, quem- 
admodum na- 
ſutuli complu 
res: in multi- 
loquio enim 
multa vanitas. 


Was er nieht 
Fat, Das eigenet er 
ihm nicht zu / er bes 


840. Non 
fibi arrogat 
quod non ha- 


; 345 5, 
4? dit legerement 49 def: 
es à da weide couvre: 


eg . $9 REA 
cores les fe peut rié 


crets qu l ails tenir dé 
le fophifle e, fexeni 
fou[iom s $ cat caché. 

pieux 5 le morz st plein 


qurur; reprend, 1 
biafme tr f deceptid 


mocque de bons, a cen- 
En homme ie fare stas 
adut;é neh pas E mord 
de tura muer accufe, 
E 
mass auf eb Landen. 
pas sen V5 ſot, ba ne ‚br 
billard , comme cade. 


st font pluſieurs 53 con; 
59 [ufifanteaux deré: 
Ju 5 ? ja voifé= 


car e en beän- ment. 
coup de paroles ii $; & b. 
me fe peut fuirt langue. 
qus Sr ait dela er 
vanite. de. 
$ Une Patiri- o cageb⸗ 
bue point ce qui leur & 
mapa ye n'o- bavátd. 
il fes 
trouve. 


toituopre leggiermente un (ecteto;il ſoffiſta àcaüte: f Te 
lofo,e pieno d'incanni;il momo riprende biaſima, in- via + © 


fama beffa,e fprezza ogni cof. 
$39 Ilconfiderito,accorto,e be 


tutto cios 
f _ ¡¿páintidi 
n auvertito non € seno, 


veramente fcilinguaro,ô mutolo, má nulladimeno T 59 forcè 


non goffo, forariato,e malcreato cia 


nciarote, dolce di prefom- 


alefenza fapore , e gratia , come moltiſſimi prefon- ens 


tuoſi mattoni:perche nel moltiloquio € molta vanita 


badins, 
qui font 


840. Non fi allcrive ‚ odattribuifcequelche non jet entás 


$ ne War 8 
x 
autas oge point. 61 nederoge p 


dus, les capables. co car le long difcours , grand caquet & cageoleries 


vint au droict,à l’authorité des 


X x 
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ace qui fe point aux a ber, nec aliis nimpt auch nicht 
eſt à cux ae 6 ce gui ſua derogat: nö andern basihriger 
7 
ont, ile mbi.- ambit ( aſpirat er fauffet vnd tras 
tient. ene pont nt ad)dignitates, chtet nicht nach 
64 il ne m'afffre. aux di- falceld; ac ho- dmpiern oder eh⸗ 
brigue gniten, charges nores; nec ſua renzer ſtreichet das 
BONE & honneurs; ni profusè jatar feine‘ nicht weit 
6; ene: 6; vante point aut oſtentat, laufftig herauß / o 
Ce D xS DIM ANE OM 7; d vr et 
66. ce) e aut inis glo- een 
qu'il a. le penas? sen riatur, aut. fe Damit, ober ryme 
7 le mõ fast parade il ne infolenter ef. fib deffen / oder 
5 63 D y bebe bnt 
bs en s'en glorsfie fert & extollit, erhebet vnd brüfter 
(ue en Pointe minesen (ed ſubmittit Mh Rolyer mo 
en Fr Wes 
^ei efleve inſolem- potiüs ‚demil- ſonde rn er hele fich 


fait gloi- S Log iedria/ 
te. mat, qnas pi Se geritac liu- SÉ mehr nig tig 
2 vii Demütiger ſich / 


68 sien, d al fe Y fous. miliat, ideo- 
daxumb wird er 


fle, enor- meza si fe ^ 

fast Je compor- que exalsabi- 

gueillig te humblemert q erhoͤhet werden. 
uar- 

re à tes. A Gei SCH 

che du Reie? ^ efteve d y H 

grand. HT maffete SH. yV ulgi Er fireber nieht 

69 abail- peint 4 louange Præconia non nach dem lobe deß 

fe. da?! vulgaire ga affectat, nec fi- póbels/ vnd vers 
x Als Be? ufo Zur 

TER ne Je fufébe bi alios ante- dreußt ihn auch 


tur. 


té. C. : LA A 
„ıilmap« „point yfides amo ferri moleſtè nicht das ihm ana 
pete. ire hey} ent pre- feite Dere vorgezogen 
72 de la ferós, werden. 

popula. 

ec.» du 


menu... hänealtrui leva via, 6 deroga il fuo : non afpira alle 
peuple... drem di magiſtrati, ed honori;né vanta, moftra, od 
du coin- «(toile fopra “modo le fue robe, & f gloria di effe , à 
mund s 'jnalza, & eleva infolentemente fe Kerg » anzis'hu- 


[E 1 
prend milia,abbafla,fi govera humi mente, & fi ſottomette 


point en piu toſto, per il | che farà effalzato. 
mauval-ı 841. Non defia brama,od affetta le grida clodi 


fe Pa del volgo, né hà à male, fi rammarica,li duole, ö rin= 


ſe for- 
ae po crefce,che g gli altri li ano preferiti, & antepofti. 
Hoͤfflichen 


ne s of. 
fenfe» 
point; 


$5 
ten ge 
Sri 
teden 
voeili, 
liche! 
baurt 
Fern: 
tigen 


Tır. 

Höfflichen leur 
ten geziemen luſti⸗ 
defcherge/liebliche 
reden / vnd Furs 
weilige oder pofire 
liehe ſehweneke die 
bauriſche art ſtinc⸗ 
ket naeh der vnflaͤ⸗ 
tigen grob heit. 


Die ſehmarotze⸗ 
riſche ſchand psſ⸗ 
fey folk man 
höchkesflciffes ver 
meiden. 


Die gifftige (pts 
terey / dud die růck⸗ 
linhiſche verhs nā 3 
mag man den (pene 
v geln vnd leſter⸗ 
fuer: (a (fen;: 


ai 


842.2 


ra; 


843. Bilogna 


buffonera di paráfito,9 fcreccone- 


M 844. Laracc 
trriſione, ö diles 


fa Some imposés 
piqueuzes ve 
quedas ; Tels d 


detis piace volezze, & allufioni convenge nose 
bene & civili, eben.creatisla vigliacel 
"uicità , erozzezza tifenteda Cort 
briccone, ó contadinaccio. 


ciam 
beftemsiares CA ILLI P zy: 
beftepgiarori (chetnitótie buffoni di come die. 


ineufes.8 j;pat dersieze;lecretros-? 
€ comediens si 
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LXXXVE 34 
Let ioyenfes 


Fe- 


ME 74 les 
ftivijoch lepo- aroles Leschofes Flan 


75 qui font diffs tes moc- 
aver bonne gra- queries 
ce ep les plaian- ou gauſ⸗ 


refque & al- 
luſiones face- 


banos ou, 
resakafions co. feries. 

an viennent A des i les bos 

tas opica bal e o dem 


perfonnes binne- belles 
es eg 7: civiles “pointes. 
La 3 ruficité} f? 75 igent 


bariem redo- 
ler. 


Ee relent. L'une 7° foïtbien 
š aux per- 
de ver ess 

erde cg fale bar- Tanes 
bartes Ed 


il fe faut tant toes. 
D a ^ et 

to 4% l eſi pr 
Gen PA 

bla talonne? Ze? fe 

CHi- tul. 

79 vilai- 


de d ane 9 


rilite 33 parafitiz Bi n 
x barie, sá 
Laillez gros pai: 
fan «ru 


que. 
JH f^ u. 
les. 35 raärlkerses 


«antct. C7. vi- 


4 
lá 


] En ZS 
ulentet CT. ££ 


mocqueries qui diligen- 

fe for? enderzc- ce, 

"ed des bos ` fe gate 
der: 

$ O fre- 

fs 

quindes 


linguanda. 


feng. 


con gran diligenza guar 


à ` COR 
eren“ Neu. 
‘sales for 
z y brigueto 
1 e 1 es lardo 
pat ganfferie,broeards ;rencontres pointes lardons 
| ux median met 


ogneria, motteg 
cento di dietre, u 


aiceurs joucurs de farce, 


Xxci 


348 
8 er 
Za avoir Le ſauſtire, 
Je vifage, monflrer un ui- 
la mine, Juge 1141.07 1 
la face ra 9f apparrime 
gay & , i qui ef 20 bie 
Katie e 
2 mor gene: mau 
ar eon”? perge Agorge 
vient, eft /r/ployee, * e est 
Me feät à Gare d an in- 
85 bien % 


dien iu. 
appris, 
bien in. 
fruit ci- 
ROLE 
yilis£,fa Ar GR Cd 
gonné & 
morali- re 
sé. f * Avaricieux 
"st X x 
peli > raſebe cite 
Tire fe ce de senri- 
ctevex de hir d droict ou 


tiré . de 4 fort, P encore: 
site def ¿ue la fesle be- 
: 1 

mefuré- edition den- 
ment. 

LA 

21 cet bau Tor celle 
une in. ques enrichit. 


eivilité 


& mil x, #3 gas) 
Seance. foyyent des rie 
3 fe ta 1 : Ré 
vaille,techellersentaßees 
peine, 
travaille 


845. Subri 
dere, ridere & 
renidere mo- 
rati eft.; ca- 
chianati inci- 
vile. 


Var* 
"Aper 
fas & nefas di- 
tefcere anniti- 
tur ac allabo- 
rat „ cùm ta- 
men ſuperna 
bene lictio di- 
tet. 


846. 


847. Et cui 
uſui in immen- 
fum coacerva- 


IAH VR Lire Commen: 


ach elen / lachen 
vnd ein freundtlich 
aeficbt machen oi 
der ſehmoͤllelen ik 
eines ſutichen vnd 
wol gezogenen ¿04 
ber laut vnd zuviel 


lachen vnhoͤfflich. 


LXXXVII. De «Autark:ia. 


Don ber Genäglichkeit, 


Er geitzige 
oder geitz⸗ 
halß bearbeitet vnd 
bemuͤhet ſich durch 
recht ond vnrecht 
reich zu werden 
(Ach zu bereichen) 
da doch der fegen 
von oben herab 
reich machen: 
Und zu was / 
wozu oder worzu 
it das vnmaͤßlich 


84%. Il ſogghignare, 6 forridere, ridere , & kaver 


tat qu il vifo, ó ciera gioconda, e ridente ꝭ buona ereanzadi 


vers. 


coftümato, e ben cxeatoʒe l i ridere fnifuratamente, 
incivilita,6 malacreanza. 


LXXXFII Dela Contentezza. 


Y sac. "AvarojÍsforza,8caffacica a dritto, & a corro 


molle per 
arrichir fi, 


3nonob. fovrana faccia ricco. 


Bir que 847. 


di arricchirfi, ancora che la (ola beneditrione 


Et a che. di gratia tanto grandliſinſi ite xau- 
& Soir Bec. 4 à quel uſage. ; amafiées & aMembiéss. 


i zuſammen 


- cy " 


J lA a «sv ` 


lachen 
‚Delich 
en oi 
len if 
n vnd 
en zv⸗ 
zu viel 
lich. 


$teit, 


inside 
geins 
t vnd 
durch 
recht 
erden 
chen) 
ſegen 
herab: 


ro. as) 
oorgu 


aver 
zadi 
"tes 


Otto 
lone 


rau- 
men 


Tug: 
zufammen gehduffs 
te reichtumb / cine 
anreiyung zum ve 
bel / nuͤze? 2D5el 
gewonnen / wbel 
zerrunnen. 


So tho rieht And 
etliche groſſes gel⸗ 
des- habend ! reis 
then / daß wann fie 
wberflüſſig an bes 
wegliehen vnd en: 
beweglichen gås 
tern haben vnd die 
kuͤſten mit golt / die 
(breine mit kleino⸗ 
dien / vnd die kam⸗ 
mern mit haußrath 
à ülfer of voll⸗ 
geſtopff et befinen/ 
fie nothdurfft bes 
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tz & accumu- 
latg divitis, 
malorum itri- 
tamenta? malè 
arta „ malè 
dilabuntur. 


848. .Adcó 
deſipiunt di vi- 
tes & pecu- 
niofi quidam, 
ut bonis (mo- 
bilibus & im- 
mobilibus feu 
ftabili'sus ) at- 
fluentes, & ei- 
ſtas pecuniá, 
fcriniacimme- 
liis, cameraf- 
que ſupellecti- 
le confertas 
poſſidentes, e- 
geltarem ti- 


e amoncelees 6 à l'in- 
Jans, mefare qu SECH 
xe fons? qu'sndn- fe ni Lir 
ions QT incttæ ritatioù 
fien: A mal? lede tous 


bier! mal acꝗ ui: mal. 


Pen va comme sl È mal 
o gaignó 
SE VERH. 

FA mal gaf- 


My a? des pille, cé 
gente riches lo qui cR 
pecumie ux 7 venu pat 
foni ee fe fols e 2 la Heute 

e de 
hors du de, 9%" tourne 
bandanıs en bié avec le 
(meubles. & im. tabourin 
meubles ) & pof € waf- 


e ^ femble 
ſedauts des «o ille, pil- 


fres pleins dar fe delle 
gent "des buf fembie 
fers genna de tite; tires 
joyaux , ey des? certat- 
chambres ? rem“. 
plies de *! vasf- 10 6 foi 
fette „ 4 eg erati- & G mul 
guensiópovre! és advises, 
fi radote 
teux. 


nate ammaffate accumulate, & ammucchiate ricchez-;1 des cd 
Zc,incitamento.#égni male? La robba mal acquifta- binets 


tà fi fpende male; e di malo acquiſto non & vede alle- remplis 
12 


grezza. 
848. 


& immobili,ó fermi, e ftabi 


piene di denar 
Xitle,con tar 


fra Pas d'apprehender & craindie , d’avoir peut d'appauviir, 


& Tanroimpazzifconoa 
Ll, pecuniofi,ó denarofi 


lifcrigni di gio 
Jo remono pur la poyerráscios, nella y 


Ach abondando di beni mobil 
le poffedendo * le calle in pfief 
ies le camere 


gat- 
nies,fous 


TIT 1 
lcuni ricchi facolto- nies. : 
> *Tenendo © 


a Je. 


im 
13 de 


meubles 
14 ils as 


AX 3 


350 Ianvz LME. Comun: 
Jen af a fau? en l. meant; videh- ſorgen nemlich bey 


15 tro 


grande ite Le dif: tte, 


abonda- O en ab» 
ee, fura- ce pr zZ 
bondan ej 16 0) 
ce regot h 
gement. 
17 la fau 
fe & le 
máque 

ment. 
I$ en a- 

bondan- 
ee, fu 
fimmiét, 
large- 

ment, a 
bódam 


a 
ment, 23% i 

foiſe Mee fu as; Yo ne 
19 dônes le posuent pas 
en Fire la gement, 
20 fem: f y Ja 44 moins 
blable- ` m 
we alemsnt : t 


2 difet. 9411 mieux efire 
teur liberal que : chi. 
22 pour hegy taquin, 
de meins 34 Le bon mef- 
à toutie 
Maine NUN sonten- 
SE * de peu non pas 
En 7010 jur 25 fre- 
24 r hà: 
me de 
bonne 
condui- 
te me 
2pinte- 349. 
maille, bin à 


fe os fon quan- 


Idiffetto, nell abonda 
erfluita, avanzo, e fc 


cet In copia Der menge den 
feu — ubertate mangel / bey der 
inopiam in fuͤlle / ja dem eben 
i ftug die armuth. 


So du zur gnuͤ⸗ 
ge reich bifita thue 
den nolßduͤrfftig 
hinwidetumb IECH 
reichung. 


] 
Alta. 


850. Sin, Wo aber nicht / 
etiam de mo- fo theile auch von 
dico ir i; dem wenige mitt 


ter, lich oder mildi 
(altem liberali- glich / sum wenig⸗ 
ter; ſatius ef fen frengebigliche 
liberalem effe es iſt beſſer freyge⸗ 


& cum non vnd wo nicht reich⸗ 
po ffis largiter 


quàm parcum. big dann targ ſeyn. 
85. Fru- De ſparſame ift 
palis ^ paücis mit wenigen vera 


Inägetz niche zwar 
daß er genaro/ ein 
knicker ig fifa 


Contentus eft; 
non tenax qui 


fop Denda 


— 
anno, abondevol- 


l'huomo di 
ſeye/ 


anis 
thus 
gen 


TP 


k "ol 


Tir. 
ſeye / ſondern daß 
er ſich der ſparſam⸗ 
keit befleiſſet. 


Wann der ſehlẽ⸗ 
mer vnd demmer 
erſehe oder ertens 
uNa was Diefelbe 
für ein groſſer zoll 
ſey / würde er (cin 
erbgue mit J klei⸗ 
der - prache vnd 
ſchwelgerey nicht 
verſchwenden vnd 
verthun. 


Dann vnrath 
machet am / vors 
theif macher reich 
vnd bringet güter. 


Deß wegen was 
du einmimpſt oder 
auß giebeſt / trage 
es in das außgab 
vnd einnahm buch. 


LXXXVII 
dem, ſed parfi- 
moniæ & fru- 
galitati navas 


operam. 
852» uc 
tum fit 
vectigal, filu- 


xutioſus atque 
prodigus per- 
videret , faftu 
& luxu paris 
monmm non 
umeret, & 


con 
prod 


8 53. Pau- 
perat enim di- 
fpendium, có- 
pendium opu- 
lentar & ditat. 

$54. Iucr- 
gd quicquid 
accipis & ex- 
pendis, in co- 
dicé accepti & 
expenfi refer. 


buon governo fi contenta di poco 
miſeromaà dato al rifparmio,economia, buon goyer- gefpens 
no, & al viver proffitevolmente. 
352. II che, qual dario pedaggio, triburo > Ô ga- flus. 
bella ſia, fe s’auvedefle , & aceorgeſſe il luſſurioſo, e34 les 


prodigo ſcialaquatote, non ſcialacquerebbe, prodiga- 


_ 34 

nant mass pour i6 quii 
ce qui 35 ez, s'adon- 
die à l'efpargnene, quil 
Er dn mefrage. eft adó- 

Que file luxn- E TM 
rie ux eg Le pro- s 
d'gne*recognoi/- tout gui- 


ſeit quel re- re. 
wena deif que 288 appet 
cevoit. 


Pefhargne.i Pee 


ze 
pas 3* (on ggf g 
moneen * Sana 
geil g en sexr D 
ge d en ex z9 tribut, 
ces ez deffolz eio. age, 
] 

Car la def. gabelle- 
penje appovrit, 30 il ne 
maz 35 Zeffargne defpéfe- 

$" roit & 
enrichir. : 
prodi- 

gueroit, 


des3? charge test 
oA e bien. 
con WE zi bobs; 
E dea recem. ce. 
non veramente 5 fupere 
fluirés, 


fuper- 


frais, les 
defpens, 


leggierebbe, ô sbaraglierebbe ilfue patrimonio in al- Ja PERO 


terezza ſuperbia, fafto;c lufluria. d le dem- 
853. Perche la fpefa ſoverchia, e perduta impove- mage. 
3jlegain. 


Ss lo fparagno arricchiſce. 
54. Tutto quell'adunque, 


fi metri ſeriyi, riporta, e regiſtta 


ricevuta, e fpefa,8 dell encrata,e dello sborfo- & 


che tu rice vi, e sbor- ` 


35. tout 
ce que 


e À 1 
lo nel memoriale di tu reçois 


dele 


bourſes. 37 couche fur tes contes, mets & enregiftre dans ton repiftre 
ou livre de recepte & de defpéfe;d'embourtement & de desbourfemtt, 


35 du defpensé, dela defpeníc.; dela resepte 
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„de la 
commu- 
tatiye. 


& trafic. 


COMMEN: 


De la Iuſtice: & premierement de celle 
qui conſiſte au commerce 


EXXXVIIR Delefistiasprimo commutatiua. 


Von der Gerechtigkeit / erfifich foin handel 
vnd wandel beſichet. 


adonne. T A Inflice'ved 
y 4 un chaf- 

hi bis qu'un Me fien. 
attient. 
P Dijes il faut 


que celuy qui 4 
4appoin * tranfigé avec 
te ascor- an autre, Denge 
dé, con- Sprecssément fon 


venu,pa- y P t 
S Accor ET es 
&ionné, f 


fair un promeffes » 180) 
pad, ac- qu'il 41f promu, 
cord, ott accorde (77 con- 
mecht, vesufoit efant 
Ve eer Pg. prre 
poing res) fais ? volon 
en 1Atrcinent (7 ée 
poinct. fon bon gré 
tout à quelques condi 
fait. 110: E exceptio: 
6 fes pa- E eeh 

Qiens, ge ce feit. 
Les con- 
vëtë: sé 
marché, 
fon trais- 
té, fa pa- 


"- 


nt ée 
fuum cui- 
que tribuit, 


856. Ergö 
qui cum alio 
trauſegit/quic 

uid promifit 
pollicitus eft 
ac condixir, fi- 
vc exoratus, ſi- 
ve ulttò & fua- 
pte (ud fpan- 
re) & quibuf- 
cunque condi- 
tionibus aut 
exceptionibus, 
ſtandum eft 
pactis ac pro- 
miflis precise, 


Je gerech⸗ 
Migkeit gibt 
einem jeden das 
ſeinige. 

Derohalben wer 
mit einem andern 
Dep vertragen oder 
verglichen / alles 
waß er verheiſſen / 
verſprochẽ vñ juges 
ſaget hat / er habe es 
gleich erbetiẽ oder 
gutwoilligtic vnd 
von ſich ſelbſt / vnd 
mit waſſerley ( wel⸗ 
cherley) bedingun⸗ 
gen vnd außreden / 
gethan / der ſoll die 
verudge vnd vers 
ſprechungen kurtz⸗ 
vmb halten. 


LXXXVIII. Dela Ginftisias prin 
ma della commutativa. 


role 855 n Giuftitia dà ad ogniuno il fuo. 


2 arreſté. 356 
& chant i 
prié. 


Addunque chi há patteggiato con altrui, e 
tutto quel, e ha promello, & accordato, & richieſtone, 


$ de fa Ô ſpontaneamente, da per fe, di ſua voglia , e volonta- 
ptopre riamente, e con qual fi voglia conditionc,od eccettio· 
velonté ne,eonyienfi precilamente ollsirare,s tenere il paure» 


ela prometía, 


3in 
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Wer einem fra⸗ 85% Qui 
genden ob er zuſa⸗ ſtipulanti ad- 
gen wolle / hand⸗ (tib jilitus ett, 
gelobet hat / Jer hat obligavit fe. 
ich verbunden vnd 
verpflichtet. 

Die beylage fol 
man liefern / nicht ur redden 
verleugnen / noch dum, eft non 
vnderſchlagen oder abnegan dum, 
vertuſchen. 


dE 


nec e uppiimé- 
dum. 

Du folt nichts“ 859 Nihil 
was eines andern uod alterius 
iſt / ohn ſeinen be⸗ 
wuſt oder woiſſen / 
dir nehmen / zueig⸗ 
nen oder gebrau⸗ 
chen. 

s du zu ges 
brauchen entlehnet 
haſt / eben daſſelbe 
gieb wieder (felle 
wieder zu nicht ein; : & qui 
r 
ſo fern es ſeyn kan⸗ Wen té? 


us flexi poteft 
ohne abgang vnd I ue TER Sc 
ſchaden. 1 


et, tibi fiae c- 


jus fcitu ven- 
dica affere aut 
ufurpa. 


mento. 


Gelsy 10 qui PI qui a 


donné [om cow- conlenti 
& donné 
entenment aw 
fa paio- 
Hip ulant et o- Je. 
blsgé. n au te- 
querant, 


ll fast rendre la ftipus 
ned. poft no atcur. 
le D ice quí 
ES D Ser 0% à etté 
4 lg cacher. baillé en 
garde. 
13 dé- 
Nes Pri fy 
T S 
bue, ui ne prer timer, 
jamais rien He feceler. 


ce du: 17 appar ig ne tag 


tient a aut sa ERC, 

de fe mus 
fans fom ſceu. furpe 
rien. 


i? 95 24 ds e 17 ell. 
prunté que awe à fon 
chofe gat fe doj- delceu, 
ve Ure la mef- sás quil 

le fache. 
me en ab}: 47, ig ce que 
rends la mefmetuas te- 
dr mom pas «ne cen pour 
autre; e ze, ben ferd 


vir ,refti- 
tant ane Aire 
4 f fe tue,ren- 


porra fans "yoye 
dommare. io autat 
357. Chi hàc » € dro la Da usur que fai- 
domandar to" re fe 
125 - Ze o- Peut 
d nderenon negar, he CO- 5, perte; 
S i detri- 
bac E on r^ ap priate, ne ulu - ment, 
ies: za cl ello n cor nfapevole, 8 non lo 


86 
A retro pre 
1 


Cio che tu hai 
tanza 


ccart 


Ulmernto, 


ato, toltos e P 
Ivirter e rei 
no 

onon altro.c c quanto ánco far f puð, ſe 


tuif 
za dannos 


Yy 


ud 

á 35 ¿A | 
zz du Quant a ce 
mefme Cr 


won ta prefle 
prix, de? SE 
patcille poer ie renare en 
valeur & pareille guanti- 
cime. te, iu en peux bie 
une  roemyoyer une au- 
2 re 
obliga tre, mais 254 ef 
tion, un „ d 
efcrit ou £e V4 8055 s 
biletde S4 gueigu ap 
fa main ven €mipram?er 
ELE: dote prefe buy 
ige. te 
p n Y ly fan fere 
Em „ce, demande 
de lg femtesfom une 
mort eutedule, on de: ar- 
de la vie. rhes os un gage, 
4 canle ou un 14 refbon- 
ela y | 
. dant le 
monts e qe 
16 que autre cam 
26 de #07. 
: x 
Lincon - | Cara caufe?s 
france, que nous [ommes 
du peu É 
E, ſubiectt a mourir 
de fer- dela 361 
mete, de 7 del iege- 
la lubri-rete de noſtre foy 
cité, — l eff beſoing 
27 il faut Pa (eur ance. 


$61. 


valore,e tima. 


ehiedi nientedim 


861 Quod 
mutuó datum 
five mutuati- 
tium eft, aliud 
licet remittas, 
paristamen z- 


ftimij. 


862. Siquis 
à re mutuatur, 
mutua & com- 
moda ei : chi- 
rographum ta- 
men vel arrha- 
bonem, feu pi- 
gnus, velpræ- 
dem, aliamye 
cautionem po- 


ſtula. 
863. Quia 


ob mortalita- 
tem, quin & 
fidei lubricita- 
tem , cautelä 


opus eft. 


Ianvz Live. CoMmeN! 


Was bir wech 
ſelweiſe gegeben 
oder geliehen iv 
ob du (chon ein am 
ders wieder ſchie⸗ 
ken magſt / foll 
es doch gleiches 
werehs ſeyn. 

So jemand von 
dir borget oder ent⸗ 
lehnet / leihe vnd 
ſey ihm zu willen: 
jedoch fordere eine 
handſehrifft oder 
ein pfand / oder ein 
vonderpfand / oder 
einen buͤrgen / oder 
ein andere werfe 


cherung. 


Dann emb der 
ſterblichkeit willẽ / 
ja auch wegẽ ſehli⸗ 
pferigteit vnd vns 
beſtaͤndig keit der 
tree oder def 
glaubens / iſt vor⸗ 
ſichtigkeit von nés 
then. 


Per la roba preſtata, od impreftara e ben 
lecito,e conceduto mandarne un altra, ma pur di pari 


S'altri ti domanda dà impreftare , preſtali: 
enownapelizza, obligazzione , 6 


ſerittura di lua mano, una caparra, un pegno, un mallee 
vadore,ö quälche altra ficurtá,e cautione. 

863. Atteſo che per cagione della mortalitàijanzi 
delP inftabilità, e sdruciolezza di fede, fa biſogno di 
aceeitezza; & au fertenza. 


Waſter⸗ 


Mt nie 
biger, 
vouche 
ſchach 
ſte abe 
werte 
auff 
vnd 
ſchuld 
fam f 
haut 
euch 
verſeß 
ches 
Spee 
2 
aber 
recht 
ſchul 
ober 


wech 


geben 
n iv 
nam 
(chien 

(otl 
iches 


von 
rents 
vnb 
Cen: 
eine 
oder 
r ein 
oder 


1 


Tir. 

Weiter / wer og 
ber die hauptſum⸗ 
me ober das capis 
tal Mai fordert 
vnd roucher nimpt / 
Wt nicht ein glau⸗ 
biger / ſondern ein 
wucherer vñ geld⸗ 
ſehach erer : der aͤrg⸗ 
ſte aber vnd niehts 
werteſte ift 5 zinß 
auff zinſe ſehlaͤgt / 
vnd dadurch den 
ſchuldner gleiche 
ſam ſehindet / die 
haut vber die ohre 
zeucht auffriffet oft 
verfchlinger / wel⸗ 
ches vnc hrialieh oix 
vn verãtwortlich ift. 
Der thut ihm 
aber ſelbſten ons 
recht / der fich mit 
ſchulden beleger ox 
oberhauff et; daß er 
T ſchuld mit auff⸗ 
genommen gelt zu 
zahlen / ſein gut 


außruffe zu laſſen / 


8 6 * Lon f 
5 4. Di piu, chi effige: 
vi ai 
E: "uto;overo l'ufura.rion € 
*cadenai;seffimo , e ſceleratiſſi 


nuoy Pod 
Varel ufura, 
pelle, ſco 
vagita 
865. 


tuca, ſearna, e divorail 
e ſceleratezza d huome ine 
1 Ma diſleale, in 
eoluis che ſi carica di molti debiti; 
preftare da uno per pagar ! , 
n" og SE trefmelcháte, d'u 

debte, ee = inique à foy mefmes.;7 s 
gage & fe rend crop redevable. 5* 


LXXX VII. 


$64.- Por- 
rd , qui fupra 
ſortem ufuras 
feu fœnus exi- 
git, non cre li- 


ter elt, fed fæ- 
que 


merator a 
danifta : pei- 
mus autem & 
nequifliraus 
ui anatocif- 
mis debitorem 
leglubit de- 
corticat ac de- 
vorat , quod 
nefarium. 


$55. Ini- 
quus vero fi- 
bi ipfi eft; qui 
alieno ære fe 
obruit; & ver- 
ſuram vel au- 
&ionem face- 
re, imó credi- 


iulto 


creditore mà ufuraio , © 
mo chiunque colri- 
e mutare l’utilcin capitale, leva la 
debirorenlche € mal- prenant 


AT LA 
ass celimy 995 de la 
dimszde ` der conie de 


fes le capital, sole fort 
nef plus un 
crec neter, mas = e 
a 3 fs : 
sr #j 7 8 teut. 
mile pire lep um 
plus mefchant ejt kuif , un 
" Z2et 
celny quis? efeor- bard, 
1 
un rene- 
che, vo nge t7 de” 
ps vier. 3. un 
vere fon ** 4€ O pinte- 
` b 
teur en 34 ui[- maille & 
gouts les amaſſe- 


[art 
„ denies. 


fehante tout Amange 
fase. tout à 
fait, 


N L 33 dete 
Mas ceßuyla teur. 


0 ſe fait tort di Line 
f?» mefnes qu'iacte 
37 fe charge de PY 
aci rnt - 
andere 
pranter de NU u ma⸗ 
pour payer a Tau. chen. 
tre, osi de 20-34 en 
conver- 


8 chiedo intereſſe, oltt' il tiffan: 


eles arts- 
tages CR. 
fo i 


one di vivere. et 


€cabie de d 
taire un tie 


bouche A 5 
uchet un autre, de payer debtes avecdebtes.;s véire. Yy 2 


god len- tre fet biens a+? 
chere, de Cemguant, vcire 
SE de + fasre par 
weer fas bangueroute 
fer, de [0% banqueros! 

les ven. V faillite a fes 
dre au creanciers: 
plus o£ 
frant 


Par Y cozfe- 


went Paye tes 


Zus leb tet le platon 

ſafftan, e tu post, 

defloger demande une 

à ladel- „uspruner par la- 

en que Te 1155 confle 

ans d 2 

à Dien gut ton Crea ter 

auxcreä- "e quitte 7 fe 

ciers. tient pour con- 

di par tent qr fat à 

tant. Tes larrecint, 

45 on có 

fele & 

avoue a- 

voir re- x 

ceu tant À hommes om 47 

& tant. 4e be font 42 
extor- 

#4 efgalement de- 

fions. i87 

4 lar- Jgd an com- 


eins des mandement qui 
finances, dure ne defro- 
defrobe- beras porat. 
ments 
de bien 
publie 
45 votes 
d'hom- 866 
mes li- e non fcorda 
bres. 
47 pt 
de be 


fail 


debiti , di vender 


ehal’alıra 


Tanto quel precetto, non ru 


toribus non- 
nunquam de- 
coquere & fo- 
ro cedere ar- 
gentariamve 
diffoivere co- 
gitur, 

866. Pro- 
inde debita feu 
nomina quan- 
to ocyus dife 
folve., & apo- 
cham five ac- 
ceptilationem, 
quá acceptum 
tibi referar, flas 


gita. 
867. Furta, 
rapinæ , facri- 


legia 5 pecula- 
tus „ plagium, 


dé in illo man: 


dato nen fura- 
beris interdi- 
cta luar. 


Iany& | Line. Comun. 


ja wol zur ellen 
abſcheid hinder der 
tbüren zu nehmen 
vnd fa&iren oder 
banetror zu ſpielen 
genéthiger wird. 
Demnach trage 
ab oder entrichte 
deine ſchuldẽ auffs 
eheſte ( fe ehe / je 
beffer) vnd fordere 
eine quitt antz odet 
quiitung / darin er 
geſtehe das er (o 
vnd (o viel von bir 
empfang en habe. 


Der diebſtall / 
der raub / der kir⸗ 
chenraub / der raub 
deß geme inen gu⸗ 
tes/ der menſeh en⸗ 
raub / der viehdieb⸗ 
ſtall / ſind eben 
gleich im gebott / 
du ſolt nicht ſteh⸗ 
len / verbotten. 


il ſuo all' incanto, e ſpeſſe volte di 


Per queſto paga quanto prix 


di 


chiedere una quitta 


fallire, fate bancorotro:, & andate in malhora. 


o parimente 


prohibitis evietati in 


Dann 


v eifen 
Jer der 
men 
oder 
picfen 
ir d. 
trage 
richte 
auffs 
e/ je 
äere 
oder 
rin et 
er (fo 
n dir 
be, 


ftott/ 
er kir⸗ 
raub 
n gus 
chens 
dieb⸗ 
eben 
bott / 
ſteh⸗ 


te di 


bur, 
22a, 
r ri- 


nens 
itto- 
ente 
i in 
Jann 


Tir. 
Dann Feiner (ott 
deß (einigen bes 
nommen end bes 
raub et werden / der 
das begeber kan zur 
wiedererſtattũg ans 
gehalten werden. 


Von der Gerechtigkeit die im auftheifen beſtehet. 
LXXXIX. De Iufitia difiributiua. 


De la Iuſtice diftributive- 


Dreh belob⸗ 
nungen vnd 
ſtraffen werden voir 
in enferm beiuff 
behalten. 
Derohalben vers 
Diener der / (o loͤb⸗ 
lich handelt / (ros 
locken der hande 
oder beyfall / lob / 
ruhm vnd recom- 
mandatien,befärs 


869 


LXXXVIII. 


^68. Pri- 
yari enim & 
orbari (us ne- 
mo deber, $ 
qui iftud com- 
mittit „ Iepe- 
tundarum te- 


netur. 


penis in om- 
cio" contine- 
mur. 

87 Ercó 


qui laudabili- 
ter agit > ap- 
plaufum , col- 
laudationem, 
commédario- 
nem , prome- 


ufficio se debito. 


$79. 
applaufo, lode, 


Dunque ci 


141107» 


357 
Car perfonne ne 
doit effre prive 


„% Ípe- 
ex^ defpouslle d P 


de fes bien,; zo telles 
cela atti commct actions. 
so refle chofe, esf gi eſt te- 


st fex A zez, i dé 
olige 


faire re- 


liturion 
ou fatis- 
faction. 


Os formes pour luy 
ENrerenus en redemá- 


fire devoir par der c& 
e) re de doir pa qu'il a 
s recompenſes € pris. 
per? peines. 1 loyers, 
3 Dowmques co Halalkes: 
rcmun&- 
/ 4 com- - 
lay qui fe * bert, rations. 
porte lorsablemé! , pum- 
mérite applau- tions. 
differnemt,louan- 3 d'ou 
da senſuit 


gerecomman 
gion, «y excermér, ee 
^ A qui a- 
git. 


LXXXIX. Dela Ginfitia diſtributiva. 
On premij, e pene fiamo ritenüti nel noftro 


opera lodevolmente > merira 
raccommaándatione, promotione y od 


Yy 3 
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as AH lent mas tionem,hono- derung / verehrun⸗ 
6 repro. "let qué fast raria meretur: gen : wer anders 
che. astremetyplas- qu fecus, ex- thut / vormweifung/ 
7 tepri- fe, reprehenfie, poſtulations, feheltung / tade⸗ 
mendes, "blafxe 9 inis. reprehcalio- lung / ſehm ach vnd 
aum, ge, nom dn 
Fäng tontesfois elom rium, probra nach dem die pere 
pere. Aef la persone, & caſtigatio- fon ift. 

9 honte nem fed prout 

eu def- 


1 2 15 Celas qui au 871. er eine boͤſe 
venit de Fair guslgse 1 nolens & in zern vñ one 
la persó- mal 3 (eur le {cius malefici. wiſſend begangen 
ne, felon loir faire gy admiſit, com- Der ift. erbarmens 
kb 1% ſon inſceu e miſerationedi- würdig / recbnces 
Ht ix diene de come gnus cft; fim- fe fang der einfals 
xt com- mijeratsos y im. plicitati Ga, zu / handele nicht 
mis pare le" ce. tifper imputa, geſtreng: der es mit 
i A pendanta fim- rigidè ne age: voa thut / (off 
cu pluité CT nee qui dirá ope- von rechtswegen 
ri contre faite pas #9 ràjuremeritó. vnd billich geſtrafft 
fayoloré, La rigueur : mas que puniatur, Werdentwelcher es 
14 pui celuyqui lafait & luat;qui a. auß eines andern 
e de puet pnis 

penfer& Ur de Se Propos 
ne le ta- delsbere,doit mea 
«hát pas. Titoirement gy A 
15 decó- bon droig efire 
paſſion. puni ez payer. 


et La Cr qui f 


don : : : 
37 entát, àvanzo, e doni : chialtramente, rinfacciamento,6 ri- 
fi long eordo,querela di danno ricevuro,ripréfione, biaſimo, 
temps. di r go: or | 
E Ces difonore, e caſtigo: mà pur conforme alla qualita del- 
la perfona. 
871. Chi non volendo, nè ſapendo há commeſſo 
alcun fallo è degno di pierà , meritevole di compal- 
fionzt; & fideé intanto imputarne la colpa alla faa 
a — fimplicitàye Íchietezza, non tratrarlo rigoroſamente: 
chi a poſta, à bello ftudio, e pe 
ra punito, e caſt 


amente, merita- 
dal? altrui iſtinto, 
recevoir la punition, eingebung 


Der! 
big 
inftd 
Da: 
bal 
ten, 
will 


Tair: 


eingeß ung vnd ans 
tri thut / der wird 
nicht allerdings ent 
ſehuldiget. 


Mehre den ge⸗ 
plagten die plage 
nicht / ſondern mit 
hilff leiten minder 
re fie / wann fie 


vmb gf: fle hen. 


Wird es den / 
der deyſtands oder 
hilff bedüͤrfftig ift/ 
inſtandig ond emb⸗ 
ſig zu buten ⸗ anzu⸗ 
halten / hoch zu bit⸗ 
ten / vmb Sottes 
willen / vnd mit 
einem fußfall Dee 
mütiglict) zu butẽ⸗ 
verbrieſſen: 


LXXXIX. 
lieno  iüftin- 
&u & impulſu 
non omninò 
excufatur. 


EIN: Afli- 
&ionem affli- 
is ne auge» 
Cd fupperias 
ferendo mi- 
nue, cum im- 
plorant. 


372. Adju- 
mento qui €- 
get , cum in- 
ftanter obni- 
xeque petere, 
rogare » obrt- 
ftari, obfecra- 
re, ſupplicare, 
numne ( 7w72- 
quid)pigebie 


M... 547 $ 
4° linfligarson 12 Figs 
dr sneitaiion 2 find, 
d'un autre nef perfua- 
p fi6,mou- 
R 5 Lett vements 
excufable. eſtat in- 
35 Naugmen- cité & 
£e point l afsta ponísé 


r par un 
aux affliges mas P e 


pluſteſi 36 dimi- D I. 
nue la leur en truy. 

les 27 fecomrart 24 pour 
quand sl le de- tant ex- 


mandat (y * a 
3 g- 
Vimplorent. croi 


Geluy gui 4 point. 
23 beforn d'aide, 26amoiñ 
3 gura il hente dri. 
de le demander 17, © 


m > „ e leur bail 
mPamerz! en tant en 


Prier » obte fler, leur dó- 
conimrer (g' 3> nant fe- 


lier. cours al- 
e nd fifance, 
en les ais 
fitant. 
28 re- 
wieret, 


inftigazzione, e movimento, Ron È affatto iſcuſabile, fupplist 
non € perd ifcufato. 


372. Non aumentar l'afflittione, ô l'affanno a gli 
emala dando loro ajuro > € y faire 


afflitti,& affannati, anzi fc 
edono , edomandano con % luy 


ſoccorſo, alhora chelo chi 


inftanza, 


873. Chi hà bifogno d'ajuro, ſi dorra,ó rinerel- 


avec in. 
Bance. 
29 qui & 


deiplai- 
ra , luy 
faíchera 


sera celidi d inf if 
` e, con ogni forza, ; : 
S omandare inſtantemente, con og 722; il, fera if 


e See : 
petere; di chiedere ſcongiurando, € con gran 


In- marti, ne 


ftanza, dipregar, fupplichevolmente, ê per l'amor daigne- 


d'Iddio,e di fupplicare humilmente? 


te fa force & de tout fon pouvoir 


ra HN» 
31de ten 


¡2 requerir pour l'amour & hon: 


neur de Dieu, fupplier tres-humblement, 


360 . | lanvÆ Linc. Coómmen. 
14 Vn cainard 874. Su- Ein ftofger bete 
e un fa e fer e perbus mendi- ler erbeit elt nicüist 


gueuz, Ku 35 
$4 glo- d BR; aber ein vngeſtüm⸗ 
per, n'obfien? rica 36 mer vorderer it 


ag ne gal- en e 


gne en, en de 
361 gueu 
fera cai 


anf, aus ear: importu- verhaͤſſig / — vnd 
reird eine fehltbut 
thun / ein repuls 
vnd abſchlaͤgigt 
antwordt Galom 
men 

Wann du er 
langt haſt / was du 
gebeten / (o (agt 
g g Dance t fo es auf 
ex;f am te le te- tes age: jakta billugen vrſachen 
39 ayant fufe Y pouriaste de 88015 nega- gewegert vnd vers 
s cafe; Y nen tor, neobrun- ſagt wd / oberta 
e 4 #4 denemurmu- be nicht / murke 
ds. vantage la tefle, ra. nicht. 
4orends * m'em gronde 
en gra. point. 
ces, dis- Ce qué 
SE qu'un te donne quis non ro- ongebetten anbies 
aifur ju- ns l'avoir de- gatu zargitur, tet vnd ſcheneket / 
fie cauſe, mande, 5 du cõ. modelle pri- daß fchlage erſt⸗ 
pont mencement, re- mum recula, 
queque GG le 46 mode- fed pertinaci- ber 


an dew 
an port un ef? Ch 


, dieux QT A res 


evra un refus. 


1 - ti 


Tempi pas 


876. Quod as einer dit 


bonne hement, mas ne 
raiſon & . n e A 
De 3 
1 874. II ſuperbo, altere, & or 
ubjee Ae F azmahn > s 
* deco mendice pitoccando,e ligt ando 


ta. pare. la limofina mendica : ma chi domanda con imports 
4: n'en nita li rende odioſo, e merit auna ripul 13, & ns ribut- 
fais. pas tato. 


du bruit. e z 
# nen 57 TS D e fte, rendine 
mur po zione ti fono deng: 


950 la tefta a nel 
44 EE 7 brontolare, 6 mormer ire, 
que on 276. Cio ch'altri non addemandato r'offetifec, € 


t GE im 
us n dona. ricuſa, ô rifiuralo prima modeffamente,ma non 


eſtre — sde premier abord. 46 pat honnefteté, nicht 


et bete 
nichts 
eſtům⸗ 
er dit 

vnd 
GU 


ertau⸗ 
murre 


r dit 
inbie⸗ 
netet? 

erſt⸗ 
> a⸗ 
T es 


co, 6 
ando 
Dit 
ibut- 


idine 
lenes 
TOS 


ſcese 
non 


nicht 


Tire 


nieht halßſtarr iger 
vnd harrnackiſcher 
roeife 7 damit du 
nicht angefebt wer⸗ 
deſt / alf verachte⸗ 
teſt vnd verſehme⸗ 
heceſt du es / vnd 
dir die vndanck⸗ 
barkeit ond hart⸗ 
nd ckigkeit oder eis 
genfinnigkeit vors 
Bref vnd auffs 
geropffet merde. 

Die haffeln der 
danckbarkeit find; 
die wolthat erken⸗ 
nen / rühmen / ver⸗ 
gelten. 


Wolhabende 
On begüterte follen 
dienſtwillig ſeyn / 
vnd die geſche ne⸗ 
fen vergelten oder 
wider einbringen. 


LXXXIX. 


ter & oftinarè 
ne refpue , ne 
contemnere a- 
fpernarique vi- 
dearis „& tibi 


ingratitudo ac 
pervicacia ex- 
probicrur at- 


que objiciatur. 


877. Gtä- 
titudinis gra- 
dus funt;bene- 
ficium agno- 

4 > 4 
fcere,depr&di- 
care,penfare. 


878. Mu- 
nes cile, & mu- 
nera remune- 
rari feu retri- 
buere,opulen- 
torum tft. 


¿ct 
le 47 reiette pas 47 Fé 
opiniafiremet e Pontes 
ob hin ment, de 
peur gwil ne se 
ble que ti le me @ 
prifes ee dejdai- 
gne: eo 7% on te 
reproche Qc met- 
e a devant 4148 té 


mefco- 
ron ingratsiude ghoif- 


ey $ opimaffre- Lance. 
A 45 opi- 
j niaftrifez 
Les degrés de abftinas 
i í ¿7 tion: 
retegnoiſſante sör tion 
de recog uit 


so un bei 
an 5° bier faite Renee 


Si le prefcher YO faveur 

publien par 104, ou couts 

del» recompefer. toifie 1&4 
Cy a faire 5» tue. y 


AA pubes z-c-i les 
KEE louer. 
pilents d'es esi sini: 


francs & ibe- gens dé 
rasx (7 de 5‘ dens 
remunerer , les Moyens. 


3 ` obli: 
PIERRE par pre 1 
fenis. céurtois 


. ` ` offi 
Xibutrarlo pertinacemente, & oftivatamente di PAUTA cieux. 
1e tu non ſembri ſdegnare, e fprezzarlo,e chel ingra- za recãi 


titudine con l'oftinarione hon ti Da rimproverata , e penfer, 
Xinfacciara, Lee i 
sies 4 : : 2 0 á 
1 277. Igradi della gratitudine ſono, riconefcere, Ke 
5 Sai Mp à - á 
odare, e ricompenſare il beneficio, favore, grazzia, & 
sorteſia ricevuta, 
a 878- L’eflerecortele, ô liberale, e auiderdonare; 
1 1 P A . 
UMNNerar preſenti & cofa dà facoltoſo, ò da ricco. 


Z 2 


362 
ss nous Nom T pre feu 
envoyós %, 39 le vis 


6 des 
es 57 d'honneur“ aux 


preſents. hofies paffauts 
% aux 9% nous font a- 
hoftes & ereunble: :Y* A not 
pns parents eg akies 
Wu iE. Mer 
venus. des effreines. 

ss à nos 5 Honore Q7 
plus refpee les pera 
ple ſonneiso de mar. 
ia que eT qui ſur- 
mis. paffent des an- 
$9 porte fres en dors fin 
roycren- paliers & excel. 
e. lents: mas ne 


code bá mejprife perfon- 
nemine; D 

dhen- "€ 
neur, de 
merite, gy fe vice à tout 
1208168 [^ monde eg me 
dezgrb on d per/onne, 


LE plasfir 


879. Ac- 
ceptis diverfo- 
ribus (/ iti. 
bas) xenia, ne- 
ceſſarlis ftre- 
nz mittuntur. 


880. Con- 
ſpicuos & do- 
nis ſingulari- 
bus antecellé- 
tes honota & 
ſulpice (reve- 
reres). fed ne- 
minem, defpi- 
ce. 


881. Pro- 
fis omnibus, 
obſis nemini, 
cunctis (ns- 
verfi ) fauſta 
piecare, 


lanya Line. Commex. 


Angenchmegde 
fen werden will 
Fommene galt- ge 
(tbencE / werthen 
freundé newfahls: 
gaben geſendet. 


Anſehnliche lens 
te / ond die andere 
mit beſondern g3 
ben obertreffen / re⸗ 
ſpectire, halte hoch 
vnd ehre ſie ; ver⸗ 
achte aber niemad. 


Diene allen / ſey 
keinem hinderkich⸗ 
allen vnd jeden 
wünfche glück vnd 
alles gutes. 


79. A foraſtieri od ofti aggradevolis ecarifi 


bonne mandano doni,e preſenti a gli amici la mancia;Ó buo- 


$30. Rifpettariverifci ed honora gli huomini ri- 


guardevoli, od illuftrise quei che paflano, 6 fuperano 
gli altri in doni fingelari;mà non fprezzate neſſuno. 
881. Fa ben àtütti, male à niuno, e pregayô deſi- 


Gratis. - "ai 

3 fap du /omharris tout 
bien a bo: (7 proffe- 
rus dura tout, Ant- 
mal à verſell ement. 
petsöne. 

61 bon- 

heur & 

adven- ha mano. 

sure. 

T 44 


OHIO, 


déra buona ventura àt tutt il mondo. 


xc. De 


né adt 
will⸗ 
ft. gut 


erthen 


iabrss 
et, 


e feus 
ndere 
1 gw 
n/re- 
hoch 
ver⸗ 
nag. 


ey 
lich⸗ 
eden 
vnd 


TI r. XO. 363 
xc. De Fortitudine. 
Von der Tapfferkeit- Dela Force où Vaillance. 


6 Xofmárhig 
^» der ohn vns 


derſcheid gutes of 
boͤſes ertragen kan. 


boa 1 P 
vaillant. 
ABER c 2 1 felis 


g ne ef 


cité. 


unda & a celny qu peata il ne» 
indiffe- porter in diffe- s'esba- 


erre po- remment la pro- hitsilne 
Daring ta: Pad= s’efmer- 
ae A veille» 
verfiré. det 
Sam er veta. 383. Nihil, — Gerti md. SE 
wunder ic b : tear f AAA ae mune- 
bat fich ober enim vulgare e e euer, l ne 


nichts gemeins / v^. admiratur» ad "me * vulgaire si ose 
bergefchroindefäls repentina, non ne’ Seffonnepas vate pas, 
le entſetzet er ſich conſternatur, des | accidents il melt 
nicht er entzeucht labores nó de- faudains y slar point 
fich nicht der arbeit rre&ar, & qui- Dot pom les.$ CSC 
SE bus le addixit 114444, > MEX Miri 
npt er ſich 
friſeh an / vnd trei⸗ 


cos alaeriter 7 sl acqustie” 4- befon- 
fubit, ftrenue- legremer de.ceux gne. 

bet fie hurtiglich: que urget: pe- au[quels A se? 7 il ene 
vn vermeidliche ges T > attache e les trepréd. 


"e g gailkas- 

1e preſſe u vail- gement, 

SANS joyeuſe- 

XC. Della Fortexxa, e Magnanimita. ment, y 
met la 

332. Aonanimo,valente,€ valorofo € quellesche ag e 
può indifferentemente portat proíperido & rage. 


auverfitá, venturase fuentura 
882. Perche non amn ira alc 
viale, & dozzinale,non fi sb i 
inaccidenti ſubiti, fprovifti; 
pesci travaglia’ quali s & dato » : 
ispramente, egli fpinge» 6 fa andare isanz gagliar- 
intrepide s arrifchia, animo” iente,e corre 


d a 2 


"ER 
ga adànc. 
olgaxe,tri- io pow- 
é perde animo fuit. 
P E 
i, nontus 


364 Ianva Linc. Comme: 


o MATE 
toute 1 

e prefemte des 

prts K F fe k 

` $ igt 

bles, 11 e- ap- 


pro 
pächär 

& prefts 
ber farla [ear er Les 


fcfe P endure coura 
szilsy £tafement , 16 
Porte jujant eulen: 
14 ni ti- ace tU la 
2 pa Ed demerste, 


pote», ` 8 Posta pour- 
foufte. 30) il consinue 
26 n'evi- ce qui a com- 
kant tien mencé, touterfos 
.eflant la, gz is 
trecui- reren 39 yl fe 
dance. la dome de relslche 
HOP gta depeur ded! fyc- 


de har- f 
: comber 8 
dieffz er entiere. 


28 pour- ment vy fè repo- 


ruche hardimer, 
tM rante te 


tantek Je um per. 
ce que. Y Au cortras- 
35 fati- 


: re un homme 33 
P ze. laf ehe or couard 
Jaïche, il + s'enfle en la 
gele un 


peu ne’ pericoli inevirabil 
a: dede. praftinne:e li ſofferi 


faillis,de rofim 


icula )nevi:a- 


nent (4; 
dent ne. afar) 


y 


&  remerira 
rem refugiens, 


884. Pro. 
pterea quad 
cœpit, conti- 
nuat: Fe(fus ca- 
men & laſſus, 
ne penitus fuc- 
cumbat;remir- 
tit ac quieſeit 
parumper. 


885. Puſil. 
lanimis ex ad- 
verlo profperis 
intumefCit, ca- 


fahr / 10 fie herbey 
nahet / auff dem 
half ond vor der 
thúr ift / citt. er 
vnerſehrocken anz 
vnd duldet ſie mus 
thislich ; allein 
fleucht oder meidet 
er die verwegen⸗ 
heit vnd den frevel 
(die tollkünheit.) 


Deßbalben volle 
fuͤhret er was er 
angefangen hat: as 
ber wann er müde 
vnd laß iſt / damit 
et nieht gar erſſege / 
laͤßt er nach / vnd 
rubet. ein wenig 
auß. 


Im gegentheil 
ein Eleinmärhiger 
rond bey dem glück 
auff geblaſen / bey 


x 5 TT 
i, quando fono imminenti d fo- 
fce, O porta valentemente, e v ile- 
mente;fchivando folo Paudacia, & baldanza, ela 


tdri : 
pertes temerita. 
toutes " 6 P Hal y , 
fes far 884. ‚Per que a caufa, O cagione continua quel 
ces, fe cha cominciato: ftiacco, e ſtanco no jo per non 
tuer & & ſoccomberez e cade? arto di lotto, fi rilaſeia, e ri- 
abbattte pofa alquanto, un pocchertino. 
tout à 1 CER ^ i E n 
fad. 335. H pufillanimo » Ô codardo al contrario nella 
* Sner- 


var. 112 l'oppofite,s;de peu de eonrage,quin'a point de courage. 


945 enorgueillie, 


den 


TEC. 


erben 
dem 
x oer 
it er 
an; 
mus 
‚fein 
eider 
gens 
revel 


t.) 


EI 
s er 
It dé 
dde 
unit 
ge^ 

on» 
nig 


ben träbfalen Anos 
rend laßt den much 
fallen / erſchriart ws 
ber vnvermuthete 
(eben / bey einem 
jeglichen geräufch 
zittert / klaget vnd 
wimmen er gantz 
weibiſch m vnd darf 
kaum (bald nicht) 
mucten noch mock⸗ 
fen. 


Wap Lift dem⸗ 
nach Koiſepen ¿is 
nem mannhafftigẽ 
vnd laͤſſigen feh⸗ 
gen / trägen oder 
faulen menihi für 
ein onderí 


heide 


jes 
ner verrichtet die 
Shift: feines 


beruffs ſorgfaltig⸗ 
lich / dieſer vnachi⸗ 


felicità fi gonfia, & inſuperbiſce, manca 
mità perde l'animot fi ſpaventa,sbigg 
fee in cafi” inopinati, ad ogni ſtrepite 
paurofo timido, dolenteslagnoſo » €q 
920 ardiſee t parlar tra denti, ne sb 


la bocca. 


Poco, codardo, iningard 
renza €2quello fa foll c 


Tır XC. 
lamitoſis fub- 
fidit & animü 
defponder, in- 
opinis percel- 
liturad quem- 
vis ſtrepitũ ef- 
fœminatè tre- 
pidus & que- 
rulus eft: mu- 
tire vel hifcere 
vix audet, 


mon 


ter, hic locor- 


365 

vofberité gr zg en la 
sabba dfe en 25 33 
; 22 té. 
t oe T e 26 il s'ef- 
pere TEE T^ Froye] il 
26 esame des eût tout 
chofes?7 fondai- abbatu 
& eſpee· 
du. 


nes YT INOPIMÉE 
31 8 tremble com- 5 

me 39 une fem- cn 
mear 39 premier à l'im- 

bruit y Lg V fe pout- 

plaind ronfiosrs, vue ou 
4 grand peine REP 
oje il dire quel- ER neh 
que mot entre f cisintif. 
dents om Garë 29 effe: 


la bouche. UE 
„Ac ment. 
deil dac € 

M ` lafche- 

A „ entre HA ment. 


N l ant 07 un jo au 
35 poliren ? (un moindre 


bruict. 


taf: em parel- 


feux? ) € 
IAS 
DN 


poer 


cef» es non ¿e d'ani 


fa lua carea,quelto negligente 
3: neie prefque chusheter, n'a 
baailler.33 quelle difference y 

SE vaut.36 de la charge. jg neg 


366 
sies chalamment; ce- 
ilig&ce. m 
2h fuy La dsligem- 


dement ment, ceflzy cs à 
& bruta 32 Ceffomedre g 
lement, Jans point desëss 
lafche- ceſlay le de tout 
mentà fen 4^ págs voir . 


Ja volée, 
d & ce- 
en pa- exac ment y 


reffeux, f ci 4t Fa fehe- 
40 poſ- ment epe ma. 
fible for- njere d'a 


yit: 


ce. + € 
diis ceffey lap 
dement. tent, ceſtuy ci 


4 di- ferement gy ar- 
layant ` "OP ammen! : ce, 
on diffe- Pay la en uc re- 


Tant lis. aral ant rtersce- 


43 pro» e 
longeant Puy ein di. 
& re. layant toutes 


mettant chofes: eran la 


tout au peurſuit inc f 
lende- Jenment LA 
main, ` = 
d'un Jens ¿mtermi8s0 
jour à ee une i boune- 


Vautre. fe 46 refolurion, 
fans cefuy ei ve fase 
See Oi rien que deſul- 


diſconti- n 4i 
nuation- went, Y re- 


4 beau, 


dic ter; ¡lle eni- 
xèatque accu- 
rate, hic te- 
GE & de- 
fun&orié ; il- 
le quieré , hic 
protery& ac 
procaciter; ille 
nihil cunctan- 
do, hic omnia 
procralt 


de- 
pergit, 
hic defulterié 


lanvÆ Linc: CommeEn. 


famlich ; jener embi 
ſiglieh / fleiſſig / din 
fer vnfleiſſig; ſenet 
nach allen vermoͤ⸗ 
gen / auffs fleiſſig⸗ 
fte / dieſer nachlaͤſ⸗ 
figfich vnd eben 
hin; ſener in der 
ſtille / dieſer frech 
vnd trotziglich / mit 
poldern ; jener 
nichts mit vergiche/ 
dieſer alles mit zau⸗ 
dern vnd aufffchies 
ben von tag zu 
tag; ſener fahrt im 
ziemlichen vnd ehr⸗ 
lichen vornemmen 
vnauffhoͤrlieh vnd 
ohn vnd erlaß fon / 
ieſer in dem er 
eins vmb das an⸗ 


46 pro- mente, con diligenza, quefto inconſideratamente, alla 
polition, ballorda, cen dappocagine , ſtordimento; colui cen 


deſſein. 
+ Non bar 
dando, 

47 tra- 


tutta la fua forza, e poteraccuratamente, coſtui trauſi- 
toriamente,e per modo di fare; colui chetamente;ce+ 
ftui fieramente, & arrogantemente;colüi + nulla ritar· 


caſſe, ex- dãdo, & in dugiandescoltui differendo,e prolosgando 


trava- 


43 tergi 
werfe, 


propon 


of gni eofa di giorno in giorne; squello ſempremai, con- 
ue. 

£ . tinüamente;  fenzaceffare;ó reltare profegue il ſuo bel 

ento» que fo faltando di uno nell’altrorin- 


sure cula, volta le ſpalle, & non vuol venire al punto. in 


le des, 


der 


emi 
/ biu 
jener 
rmós 
fige 
jtd ía 


abers | 


Der 
frech 
mit 
ener 
ehẽ / 
zau⸗ 
chie⸗ 
zu 
t im 
ehr⸗ 
men 
vnd 
ort / 
er 
ans 


alla 
on 
ii- 
co. 
Late 
ido 
)h« 
bel 
in- 
in 


der 


Tir. 


XC. 


der vornimbt/ vers tergiverfarur 


weilt vnd helt ſleh 


& reltitat: ver- 


auff : mit einem bo, 1lle vigeo 


wort / ſener iſt all⸗ 
wegen frih vnd 
ruͤſtig / dieſer aber 
ſehlafferig vnd vers 
droſſen. 


Die fahrläffige 
end müſſiggan⸗ 
ger / fo der faulheit / 
tragheit vnd nache 
läſſigkeit ergeben 
ſind / haben allzeit 
feyrtage: find auch 
in werctelragt mals 
ſig / gehen ſchlinek⸗ 
fchlancten / vn 
freichen vmbher os 
der herumb. 


Ein hurtiger vnd 
knapper menfch ift 
auch im mällig» 
gang / bey muͤſſi⸗ 
ger zeit gefchäffs 
tig. 


fomma;in una parola, 
gorofo,e queſtoꝰ in ogni 


er ac 


887. Defi: 
dibus & otio- 
fis;pigritie fe- 
gnitici atque 
acediæ deditis, 
feriper feiz 
sütietiam pro- 
feftis diebus 
otiantur atque 
vagantur. 


888. Navus 
five gnavus e- 
tiam, in otio 
negotioſus eſt. 


do, & addormentato 


$87. Ipigri, & otioſi, ôn 

& inclinati alla pigrizzia, epo 
Se LAS 

feria,ó fefta : anco ne’ giorni 


ſtanno otioſi a far 


vagabondi qua, e là b 
llpronto;p 


888. 


pro 
nulla, 


nell’ otio affaceudato 


ee: marati 
57 eſt affaire, empefché, occupé: 5 


quelle ftà per tutto lefto 
luego languido, fiacco, 


eghittofi poltroni dati» 
Icroncria 
(ciolri , e dilayoro 
poltroneggiano „ © vanno 
adando, con le mani alla cintola. 
reſto, diligente, e lavoriofo ¿fino 


56 foig E y 
$ dans Nolhveis meme, 


52 
cule ey Y de 
ane en arriere: 


40 8˙ 
muſe, 


s'arrefte 
so, or er 
n un mot ce. & de 


ray last mohflre meme à 


par tout de ls rien fai- 
Jre de la d re. 
Fester ef os 
rei a 
par Four pare[- ions yon 
eux (T endormi. fe , Vi 
IU e rénffours goueut 
sg les & elveil- 
le 


_-befti-en- 
gourdis 
acca- 
ment mefmesles gnardé: 
soursonurierse] siles nóa 
xe font que I trot- chalanss 
sérça qo la: faincáts, 
$6 [5 .,  oifi£s. 
Vn habile y gales 
, 
homme? n efl à» bontépss 
mas fans occu enragés 


pation, 53 mef- de rien 
faire, & 


mes as milieu de 

ino, grand DEE 
fom pres gr Dis dela 
loifir- beíon- 
, € vi- gne 
freds Nen 
puo durar 
fatica. 
‘+ meí- 
mes ils 
ne font 
rien. 
$$ roders 
tracaſſet 
& fe 
doutme- 
nenx diligent actif,laberiens: 


fanno [empre 
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sptofite- e E. 
H. Dela Patience. c De Patientia. Vender Gebilt 
ade fe» 

plaindre P S y i 4 

3 pauvre, Es fert-il 8 , Rum Af Wl 
malheu- de d ple- posi den muͤhſeli⸗ 


teufe. ferja? mijera- coüditioncm, gen zuſtand / jami 
4 sil ne blecomdrriom fa mileriam at- mer vnd elend zu 
mous elt were e. cala. que calamita- beweinen / fo es 
LG er "Hie a fi ton re tem deplorare nicht geftarter wins 

, Peur pas la chi. quid prodeft, denſelbigen in ele 


20 Ce Zei en mieng? fi non datur in nen beſſern zu vers 
pouvoir melius com- wandeln? 

FE mie mutare? i 

go Lepatsen: ge- 890. Patiens Ein gedulbiger 
der. st y darmoyes gemit; lachry- ſcufftzet / vergeuft 


6 en une ylexre, mai il ne mat 1, Her; nö. thrane / weinet; as 
méillen- 8 Ärer panne autem plorat, ber er greinet / hens 


d Gi burlepaeysine fe cjulat,-lamen- let vbetlaut / oder 
be P lamente. Y wehklag et nieht. 
Silni l ne rẽd point. So. Janis Beleidigung o⸗ 


KS Viniure quen lay rias atque ca- der jogefügtes vn⸗ 
Fan afart, ni rule. lumnias non "echt vnd ſchmach⸗ 
zute point de retalia- rependit $ aut "Den bezahlet er 

voix, ne d P „ aut © 3 5 
ox en fe ven- niche mit gleicher 


broch cantymass il la Ser KS můntz / oder vergilt 
donne f e i (cendo, fed ? à 

pas aux nicht gleich mis 
pleurs, "PE 

aux lar- ACI. Della Patienxa. 

mes & 


auxte- 889. He gio va il piangere una meſchina, ſuentura- 
stets. Cr € diferazziära conditione, una miferia, 
8015 EHE malaventura, di 8 azzia , € calamità,fe non fi può me- 
pce glierare,ö mutare in meglio,od in una migliore? 
piyeo 890. II pariente geme,ft lagna,lagrima,e piange, 
point le mà non plora, d piange ad alta vocc, non guaiela, nc fi 
Bee les lacienta, 8 rammarie. 

dE 891. Nonpagale ingiurie, e calunnie con medeſi- 
me má- ma moneta, nè rende pan per foccaccia, mà le ſoppor- 


peye. gleichen/ 


Sebult. 


GIL 
uͤhſeli⸗ 
/ jami 
nd zu 
ſo es 
Wo? 
in. ei⸗ 

| vet⸗ 


diger 
geuf 
1977] 
heu⸗ 
oder 
X P 
ng os 
ong 
nach⸗ 
t er 
icher 
railé 
mis 


Tir. 


gteithen / mit cds 
chen / fondern er 
trageres ſanfftmů⸗ 
tiglreß / alſo das ers 
vielmehr verklei⸗ 
ner dan vergröfßs 


f 


vndauffmunet. 
Er entüfter fich 
zwar ober vnbilli⸗ 
che ſachen / vnd 
wird auff den miß⸗ 
goͤnner ſehellig zove 
nig ond vnwillig / 
aber er roird nicht 
zur rache entzuͤn⸗ 
det / vnd fahrt aueh 
nicht jemand heff⸗ 
tig anter iſt wol jes 
mand feind / aber 
nicht ſchaͤdlich oder 
widerwertig 


Den zorn hem⸗ 
men / verzeihẽ vnd 
die ſchuld verge⸗ 


XE. 


zQuanimirer 
tolerat ; 
nuans potius 

a agge- 
quam exagge 
rans. 


LS 


892. Indi- 
gnatur quidem 
indigne factis, 
& malevolo 
fuccenfet ac 
ſtomachatur, 
verum non ef- 
ferveſcit in vin 
diéti, nec ye- 
heméter inve- 
hitur in quen- 

uam: infenſus 
eſt alicui, non 
infeſtus. 


893. Tram 
ſeu iracũdiam 
cohibere, igno 
ſcere & con- 
donare vel re- 


Es 


i fupporte parió. nac 
a fre, eris 
ment y * Pexte- dure, it 
neat pruldof ame la prend 
de Lexaggarer. fans fe 

£afcher, 
fans fe 

eontti- 

PES ea 

eg fe courrouce voir. 

bien contre. les1212 fa] 


chofrs'* imdigmes lant plu- 


s ſtoſt plus 
(5 ſe fonmaliſe petite 
contre le mal. que plus 


veuillaut ër fe grande. 

defpstes mais is il is il eſt. 
ze fe laiſſe ia- 5 

2 e. 

mas emporter A, indi- 
la vengeance il gnement 
17 ostrage per faites, vi- 
Jonne avec 1$ de- laines & 


bemence $ sl fe? es: 
- ncites. 
1 5 
met biéen colere, is fe mec 


à : 
7 mas ce ue en cole- 
pas pour nuire. xe. s eſto- 
ar c’eß 4 faire saque, 
` » e 
4 gr tonrape ZE 
16 il ner 
releve de?! rete- ¿q 
Podio D señam- 
nir *4 fø colere, me & 
de pardonner der efchauf- 


da patientemente, eſtenuandole, minorandole piu to- fe point 


ſto che effagerandole;od amplificandole. 
892. | Si fdegna veramente delle coſe indegnam 


pour em 
4 prendre 
€- vengeá- 


e € ~ 2 s 
te ANG efi corruccia,adirase ſtomaca contra il male- ce, pour 
volo, ed invidiofo;mà non s'accende per vendicarfe- s'en re- 


nené (pri : : e 
*inéfgrida,e riprende-alerui agramente, od aípra 
P D £ 


venger. 


te e ben irato, & in colera contr” altrui mà non nemi- vil nefa 


co per nüocerli 
893. 


mauxaiſes 
n'eft 


+ llraffrenare l'ira,6 colera; perdo 
taníe,n attague.ıg avec > 6 


porte, il 
. n'inveété 
are, e Ti- ve, il ne 


impetuofité, rudement, fierement,de rüdes & 
Point feles. ail fe courrouce bien, il eft bien fafché. zo mais il 
€ mauvais courage,il net point acharnt᷑ către luy. ai ce söt 


des effet 3 j E 
As de.2> un efprit excellent gtand. 23 moderer,refrenes repri · 


m (er s m x E 
er, appaiſer, bridex. 24 36 defpit,so 116,56 courroux. 


Aaa 
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2% quit. 15 remettre?! lá 
ter. ce fate”? 4'efpar- 
26 l'of- d 
fenfe pla Exer a*ffs fes en. 
coulpe. dem: mau d’e- 
17 de fre embrasé 
e de colere ,% de 
25 en- a 
re £e. 
fammé, P mir, d'esta 
de s'en- Cer, de menacer, 
Amer. %° de mefdıre ,9' 
29 de de faire des im. 
ne preeation: g eft 


flex, tin. afaire à un hom- 
tamarrer 


& faire Ime impuiſſant, 
le diable & qui m'efl pas 
à quatre: meißre de foy 
30 deta mefmes. 


Genufer Sar cefhuy la 
de mel- By d - 
di&ace rel peint mai. 


& deng. fre de foy mef- 
Giá, ou. mes qui 35 Pes 
tagen ſehaufe sellemer 
"A j 

de fe peot pa 
hairter Se? retenir. 

du mal, Ya courage 
donner gemeress aime 
au dia- mieux efre de. 
bie „, bõnaire gued? fe- 
3 ce sõt 7 1 
des a- 
&ions 
d'un 

33 qui 


mittere culpa, 
parcere etiam 
inimicis , ex- 
cellentis animi 
eft: exardefce- 
re , fremere; 
furere, mina- 
ri ſeu minita- 
zi maledicere, 
diras impreca- 
ri, impotentis 
& fuinó com- 
potis, 


394. Impos 
enim ſui eft, 
quiadeó & co- 
ufque excan- 
defcir, ur fe 
reprimere ne- 


queat. 
895. Ani- 

mus generofus 

mavult mitis 


effe ; quam a- 
trox & uracun- 


Tanva Line. COMMEN. 


ben oder erlaffen/ 
auch ð feinde (chos 
nen / iſt eines wol⸗ 
geregulirtes vnd 
vortrefflichen ge⸗ 
máis + für zorg 
brennen / ſehnurren 
oder biũmen / grun⸗ 
zen / toben oder 
voten / Drérocn/ 
fluchen / vnd alles 
vbels wůnſchen / iſt 
deſſen / ſo ſeiner 
ſelbſt nicht mächtig 
ift. 


Dann der tan 
ihm ſelbſt nicht 
ſtewren / der fo weit 
vom zorn erhitzet 
wird / daß er nicht 
an fich zu halten 
vermag. 

Ein edeles ge⸗ 
mër wil lieber 
ſanfft vnd gelind / 
dan grauſam vnd 
zorngehig 5 zahm / 


mettere la colpa, riſparmiare etiandio Pinimico, è un 
effetto d'un animo ben? ordinato, & eccellente: Lin- 
fiammarfi fopra modo di corruceio, ſtrepitate, infuria- 


n eſt gue je, minacciarc,fparlare,ô maledire , e defiderare ogui 


zes ſage. 
34 ne 
fçait 
point fe 
gouver 
ner & 
mtiftri- 
fer 

foy mef 


male, e maledittione; è cofa dà impotente non troppo 
favio.eche non € padron dife fteflo. 

894. Perche di fe fteflo non è padrone , non há 
dominio fopra di ſe, quel che fi lafcia montar la ſtizza, 
c s’adira in ral modo: fin à tal ſeguo, che non fe nepuo 
reprimere,ö raffrenará. 

89% L'animo generoſo ha piu caro; Ó vuole pitt 


mess qui fe laiſſe tellement emporter au coutrour, qui ſe met en telle 
fougue, fur fes hauts chevaux, 36 contenir, reprimer, 37 l'efprit.38 doux 


35 horrible. 


at 


alf vei 
greßli 
lich « 
lich; 
dan 


rachg 


2 
graw 
üter 
fehlicı 
oder! 
te / 
vnd v 


ft: 


Trr. 


alf wild; añtig aff 
greßlich vñ greros 
lich oder ſcheutz⸗ 
lich ; verſoͤhnlich 
dan grimmig ond 
rachgierig ſeyn. 


Dann iſt die 
graw ſam rein vnd 
wüterey / Die man 
ſehlichten zahmen 
oder be nigen fots 
te / nicht viehiſch 
vnd vngehe wr? 


XC II. De Conſtantia. 


XCI. 
dus ; manfue- 
tus, quàm fe- 
rus; benignus; 
quàm rrux & 
truculenr;pla 
cabilis, quam 
dirus 


296. Sævi- 
tia enim, im- 
maniras & cru 
deliras, quam 
mulceri opot- 
tear, nonne be- 


ftialis eft? 


Von der Beftändigkeit, 


d Df einem ers 
pij aren vorſatz 
vnd weglich vnd 
beſtaͤndig verhar⸗ 
ren/iſt ein fin ct der 
beſtaͤndigke u; nieht 
beſtaͤndig verblei⸗ 
ben / der leichtſin⸗ 
nig keit. 


N hone- 
fto inſti- 
tuto” immoté 
arque firmiter 
perfiftere,con= 
ſtantiæ eft nó 
perſe yerare, le- 
vitatis: 


897. 


371 
Joss g colerigue: 40 fami” 
49 doux yy trai. lier 
L e 4 fau- 
able que Y fa- 
Et e Vo 
a IE IN ALL 
tt rebarbatif? ^ ble, fu- 


paifible que A4 ricux,ra- 
crael. broueur- 
43 placa= 
ble, re- 


Car Wi hu. concilia- 
manit&,larude/-ble; aisé 
ecc lacrwanie à appai- 
KM fandroit ser 
appailer €7 dieauf. 
Adoncsr )n'efl-e- 45 fierté, 
le pas out a fait rigueur. 
48 brutale? 46.que 
lon de- 
vroit. 
quil 
Dela Conftance. faut. 
2 
mr] E vor 
C EE os Er, atté- 
ce de perfi- adir. 
her > ferme E 48 be- 
immetbile en nn: fiale. 
honncfie 3 refolu-1 cef un 


tion „mass legi- 9098813 
; confian- 
ete der y à 
rete der y perfe Eo: 
verer pas. 2 imngo- 
bilemét 
& ferme 


E - : 
prefto effer dolce,e trarrabile,che fellone, atröce,hor- ment. 


ribile;e colerico, A ftizzofo;domieftico,& affal 
f rose ſelvaticoʒbenigno, che t 
€ furſoſozplacabile, che crudele, e 
. Percioche la ferocità > 
(che bifognarebbe mitigare,addolc 


896. 


erribile, fuperchievole, 
vindicativo. 
fierezza , e crudeltà 


ez entre 
priſe deſ 
ſein, pro- 
ect. 


bite, ch 


domeſticare, & 
4 


inrenerire ) non & ella cola del tutto beftiale, dà beftia3 


XCII. Della Cofanxa. 


857. I2 ftar ſaldo, e fermo 


erfiftere,e durare fin’ al €. Fer- 


fine in un’ honeſto diffegno , € atto di * co- nate 


ſtanzazil nó perfe verare,di leggicrezza. 


Aaa 2 


SES 372 Ines LMS. Commen: 

4 hola Mais deſcoute 893. Sed Aber hôre du / 
Camp 7 , $98. Sed, Aber hör 
a. ee if be⸗ 


heustu. aliud ein anders 
Y eft conſtãtem, fréndig/eim andes 
de Bi 1 
$ ob autre chofe aliud pervica- eigenfinnig ſeyns 
nercita, desire s opinia- 
vouloir five. 


antre 


cem eſſe. 


tout a d N Em 
voir ¿fa ades 399. Si quis So einer dich im 
ubrane te in bono la- guten wanctelmüͤ⸗ 


tefie & 4 * 
Sa fan- Her an bien, alars befaétanobfir- tig vnd ſtutzig mie 
taiſie. tien ferrie gg ma animum & chen will / bleib 
2trou- rop auff deinem fim 
Gef vnd feft / bih 


obftina,ufque- 


TEREE dum obltacu- 


en ton t € la perrumpas. du durch ‚die hin 
bon def- 4e touts Zem: dernuͤſſe / hindurch⸗ 
fein , te pefcbement:. brecheſt vnd rdi 
diftraire, (eft 
te def- A : 
E HE Cari de 4. 900. Rata Dann was trdi 
ger, te 7° che ſe qui viel irtita reddere tig iſt / ziemet fih 
deſtour - P. bren-feante dedecer: nicht vnklaͤff tig zu 
ner du de caferce qus machen oder vmk 
bien. a une fos eflé zu fofen. 
s tien nel 

conclue arres 
bon, ob- A Q arre 

PALO 


898. Ma ſenti, aſcolta, altro è beſſer coſtante, & al- 
renforce tro l'effere oſtinato. 
ton cou- 399. S altri ti vuel ſturbare, diſtornare dal bene, A 
fuolgcre, diſſuadere dal tuo buon proposimento, con- 
aviti,ftà ſaldo e tieni fermo nel tuo propoſito, € 
i oftina fin tanto, che tu ne fuperi,rompa, e fpezzi, 
gli oftacoli,difturbamenti, od impedimenti. 
900. Annullare, xidure a niente, erivocare,ö 
i oſeriſolute, eftabilite, € molto difdice- 
:eyole;ftimelto male, non ſta benc. 


il eft fort 
meflea 
yain X 


& vilain. ann 


a cinder, zevoquer,tendre 
file, ¡¿1efolu,ce d 


chre fermes 


Von 


re du / 
ft bes 
nbus 
epa? 


ich im 
elmi 
g mar 
bleib 
| finn 
PES 
e hin⸗ 
durch 
NH 


kraͤff⸗ 
et ſich 
tig zu 

vmb 


DIT. 


Von der Freundſchafft vnd Freundliehken. 


XC 117. 


Dét Amitié & de l'Humanité. 


En © du wilſt 


daß deine ge 
ſellſchafft dem / mit 
welchem du vmb⸗ 
geheſt / holdſelig 
ſey / vnd [ang waͤ⸗ 
re / fo (ey gegen die 
geringere hoff lieh 
freundlich eno ges 
prés, gegẽ dei⸗ 
nes gleicht dienſt⸗ 
hafftig / gegen die 
höhere ehrenbietig⸗ 
lich gehorſam ſo 
voitftu gunſt eslan: 


gen. 


Wovon du weg 
geheſt oder a6 ſchei⸗ 
deſt / ſoltu nicht vn⸗ 


Werth halten zu ces 


CILL: 


De A 


degnare, di q 


XCIII. 


981. C I con- 

LD verla- 
tionem tuam 
ci, quicum có- 


verlaris , elle 
; GI. 


ciofus:y fupe- 
rioribus vene- 
rabundè obe- 


diens, inibis 
graciam. 
graciam. 

902. Vnde- 


cunque abfce- 
dis,valedicere; 


Dall Amicitia, e 


edienre 


cie (y Humanist ASE. 


MC, 


alunque luogo tu tip 
irétas;te mertras X infinueras es bonnes grac 
en allles, que tu te retires. 14 de prendre cor 


ceur 
toiſie. 
2 qus ta 
conver- 
farion 
foit- 
3 aim 
y ble. 
ru deux & 4 aceux 
dre. Ze con. QUE » &- 
ves ſatios aio DE 
PES NP $freque- 
e us celug des, pra- 
4 quee tu? hanies tiques. 
rgy f t veux 6 leter 
$. gwele dini niter, 
fou? kumasn c ae d 
Es 22 77 Ger 
afable tes J" boanai- 
1 5:10 fer- reside 
viable ate "Let gracieux 
Song : oberfant aborda 
; vers, 
avec refpet er OE 
ka H 9 qui t 
reverence 4, TES zu dela 
Juperteurses & fous de 
aim ſ ts act toy, aux 
querras la bonne plus Pe- 
grace de toits. Kits e 
SN moia- 

f De Kate gt, ESE 
lieu quete par- 10 of 
res, ne dedo 
point ** de dire 


fers eur 5 


t- c geant. 
della Corteſia. fi pa- 
Teils. 
cöverfazzione attrattiva; T c n 


praitschl, 


con cut ti 
max 


gl 


nia 3 
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4 Dienini de [a 
luer amsableimer 
& courtoiſemen: 
15 que tu 2% que ce [pst "s 
ailes 4 qui tu parles 
trourer. o5 par devant 
qui tup alles » cõ- 
te rendre me aufi de y 
le reci- ſaluer ceux 4 
proque; 5, ſaluen: re 
mir Pac ompagne * 
quien f"/24:$ 4 cer- 
quelque 7413 deg 


ceux 
endroi& , 18 % vont 


18 qui ſe DAA 


tent. 
eii R Ge 19 pat- 
cement, blem cwt acelay 
gratieu qu l'intérrogue, 
fement. 


“AH MOIS Een pu. 
Jan: fine de le 
tele, qu 09) o 
gue 202, 

26 win- C^ N'eutrevomps 
ter- point cela qui 


1 quem con- 
dae 


teris, amanter 


humaniterque 
falurare ; falu- 
tantem refalu- 
tare ; & difce- 


dentem abs te* 


aliguoufg; co- 
mitari, ne de- 
dignator. 


Inter- 
roganti rel 
de placidé ad 
minimumq(/a. 
fem ) annüen- 
do vel abnuen- 
do (ren sendo.) 

904. Lo- 
quẽtem ne in- 
terpella; ne- 
fcignti tamen 
aliquid , fi tibi 
ſuccurrit, füg- 


905: 


PU. Live. COMMEN, 


fegnen ; ben du 
heimſucheſt / ober 
für dem du verita 
ber geheſt freundt⸗ 
lich vnd Höfflich zu 
grüſfen; den der 
dieh a: B ffet wider 
zu graffen;vnd.den 
der von dir weg ge⸗ 
het biß etwa wo⸗ 
hin zu begleiten. 


Antworte ſanff⸗ 
ti lich oder gürigs 
lieh dem der da fra⸗ 
get zum wenig ſten 
mit zuwincken oder 
abtoincken) bewil⸗ 
Wat où ab ſehlagen. 

Falle dem re⸗ 
denden nicht in die 
rede; hilf dem ein / 
welcher etw nieht 
weiß / ſo es dir ein⸗ 
felt ; du (oft den 


ta di pigliar licenza, commiato; ó congedo ; fe tu vai 
vilitare,ó paſſi davanti alcuno, di falutarlo amorevol- 
mentsamichevolmenae correlemente ; di riſalutare 

il ſalutante; ô chi ti faluta , e di N fin'a 
— 5 luogo quel che fene va, fi parte, e difcofta dà 


IOMpt. t parle; toutes- 

HA eed [os s'il te reſou- 

qu'un. vient de quelque 
chofe quil ne 
fr pas, tula 
luy peux bies 
tc. 

F S. 903. 

mente. 


Rifpondiamichevol Imente,tpiacevolmente, 
e patienteme nte a chi t cl interroga, accennando almeno 


col capo,di confentire,ö di ricuh are, di (1,0 dinò. 


904. 


Non intetron 
eolui ehe non sà una cola, 


; S 
r né [turbare chi parla, & à 
diglicla fe tu tene ricordisnó 


nicht 


Tir. 


nicht faumen oder 


auff halten Der Beie 
ner Wartet. 


k Wem du tanft 
in irgend einer ſach 
willfahren / ſoltu es 
ihm nicht verſa⸗ 
gen noch weigern / 
diehs auch nicht 
beſchweren auch 
wol vmb (onft es 
thun. 


Mangelt jemab 
tath ſo rathe ihm; 
bedarf er hilffe 
komm ihm zu hilff / 
big ihm ond ftche 
ihm bey ; trofts/ 
fo trône ihn 5 bey- 
pflichtung oder zus 
fimmung; ftimme 
ihm ju ; vnd befus 
che die kraneken / ſo 
Wirt du dir aller 


indugiat, mé ritardare chi ti aſpetta. 


995. 


X CII 
gerezeum, qui 
te Operitur, ne 
morator. 


905. Cui- 
cunque grati- 
ficar potes ul- 
lá re, ne refra- 
gator , repu- 
gnato;aut gra- 
vator ¿vel gra- 
tis & graruitó. 


906. Si 
quis indiget 
confilio , con- 
fulesti confola- 
tione;confola- 
rafi fubfidio, 
fubveni, opi- 
tulare, & auxi- 
liare; ſi ſuffra- 
gio, fuffraga- 
re 3 ægrotos 
vifita ; icom- 


375 
22 ametevosr.Ne 11 redu! 
# retarde point dc en me 


3205 moire, 
celuy que Set: függerer- 
fend. 13 ne re- 


14 Ne refufe, tien, ne 
me fay point de fay pas 
difficulté & 25 languir. 
quil nete preve 24 dre. 


$ fide ,ne 
point de?! faire Genie 


plasfir er ſeruice point. 
4 quiconque tu le 25 qu'il 
peux faire en is te 
quelque chofe, QE 
A point 

verre me ſmes grief, 
gratuitement. quil ne 

Si quelqu'un te pele 
24 heſein de con- Point. 
fel a donne luy ES SSES 
confesl: s'il a be- + 
Join de’? confola- neant, 
£102,” C0nfole le: pourtié, 
ſe di aide g. 30 Je gratis Se 
ſecours, [ubvsen fans re- 
duy, 3% tends ley ker Aer 

te. 

la main lay 23 afan- 
aide: s'il a beform te, affai- 
de ta voix & de te 
ron ſuſfrage, is fa- fuo 
vor ife le 53 vslire luy. 

s malades & 19 te- 
confort. 
25recon- 
forte le, 


A chiunque tu puoi fare piacere, e cofa gra- 30 d'afi- 


: ? 8 
tanon rincuſar; ö denegarlo,non contradire, né farne ſtance. 


D 


Macoltáranzi fallo per nulla, gratuitamente, fenza 3! fe- 


ag SE 
pagamento, premio ricompenfa,ö guadagno. 


306. 
d'ajute 


cours & 
afite le. 


altri hà bifogno di configlio , dagliene ; fe z. donne 
» S füffidio, foccorri T & ajuralosfe di confola- ja luy. 


AUS $ 
uonc;o cõforto, cõſola, e cõfortalo;fe di tuo voro, vo- H voir. 


«c. c ſuffra 


8 


e 


ggio in veruna elettione, daglielo; € vilita, 
Ya a vedere gl'infexmi : in coralmodo acquiſterai la 


À Pergili 
41. 


376 Iawva. Line. COMMEN. 
34 parce 5* «inf z gya- nium planè de- meni gewogen⸗ 
moyen generas la biena mereberis fa- heit vnd gunſt ts 
ierss der 2^ lance 27 la & be- werben vnd ver⸗ 
fetviras- 7 Sde tours, dienen. 
& ar Hat dich ſemãd 
velent oder beleit 
Diger ? vberſihe es 
ihm / Die durch die 
finge ‚fo voirftu ihn 
handen mat 


zul ſch 
gerewet es ihn dal; 
gethan hat halt 


nie z obltringes. es ihm zu gut vnd 
monde, grendement. verzeihe ihm / (o 
36 blef- wü ſtu ihn Dir fcf? 
sé, defo- verpflicht vnd vert 


bunden machen. 
Gitu ſelbſt ch 
nem zu wider ge4 
weſen / fo ſehaͤme 
ich nieht / ihn an⸗ 


garde à, zureden / anzuſpre⸗ 
travers Ee? 

les liari ne chen / ¿ufridenga 
e X 4 

doigts, non ſtellen / zu ver( ($54 
diilimu- d nen / abyubitten/ 
le demander par- vnd außgeſs net zu 
25 tu le don, c de te ++ werden : nicht zum 

roù 


recomcilier avec 


ir,tule , 


sy tr fiire Le 


PAIX, non pas par 


wona gratia, el SC Posniuno. 


Zuſtato, d fata 
la,enonfa ia Al di nulla,co- 
fe fi pente d'haverle 


s'il a du 
regret. 

4o infi- fi lo faraiar ro 
niment. nali, 


to, perdo- 
molt o,grande mente, lommamente, 


tdel'a > 
Eigen n Se tu ſteſſo hai altrui o ~ o > non ti vergo- 
4» paci: gnare diaccoftarlo,parlarli, pacificar, 6 placarlo, do- 


fier.faire mandat, ô chiederli perdono, e riconciliarti con ello, 


la paix, 
ter'seconznoder, 45 luy crier Mercy. 44 rappointer, fchein/ 


©; 


ogens 
nft er⸗ 
| vc 


emáb 

beleit 
he es 
ch die 
ſtu ihn 
nachit 
n Dal; 
t / halt 
t vnd 
^f 
ir febr 
> v 
en. 
ft cit 
r ges 
fáme 
jn an⸗ 
ufpres 
den zu 
erſoͤh⸗ 
itten/ 
et ya 
t zum 


5 fata 
c- 
tdos 
ente. 
-1g0- 
„do- 
eſſo, 


hein/ 


Tir. XCIII. 377 


fbein / fontem ditis ergo, fed 45 compliment, Kei": 

erhftlich. ferid. man d ſerte ſe par ma- 
ment (F A bon niere 
eſcient. d'acquito 


Denn groll os 909. Simul- Tune la Hera, pos pea 
der heimliche feind tarem. invere- Point entrei Go 


: e = - 4 de paro4 
(hafe laß nicht alt rafcere noníi- ans 7ancune le ſeule: 
werden / daß er nes, ne in o- depeur gelle ment, 


s sr p »] 
Nicht zum haß auß⸗ dium cranfar. Se pafe en ic hai. Leier 
ſchlage. ne. € bon. 


Stuben vnd tiſeh⸗ 510. Con- Ilse fied bien UE M 
gefellen gegienier tubernales & — 4des'compagHo: haine, 
die einmütigkeit. cóviétores u- de chambre & inimitis 

nanimitas có» de table, ; de- couvér- 
Es iſt wol wahr decet. fre d'accords 8 fë 
bag es nicht můg⸗ art, Diffen- left bien AY ao 


& E > D change 
lich daß nieht miß⸗ ciones equidé ie, par & 88787. 


vetſtaͤnde onenig difcordiæ ac Poffibleqwiel tiſſe. 
keiten vnd wider⸗ diffidiiquinin 4 entre deux 49 hain& 
willen Dargroifchen rercedár, hàud des dsffenkions, e 
kommen vnd ges oft poffibile: äsfeordes eg SRE 


k bien ſeãs 
beben foltenzaber fed concordia grabug ima & con- 
die eintrachtigkeit i 


t : redintegranda faut 5$ reneuer vénäble. 
o 2 3 353 
felt durch gegen c(t tolerancia li concorde par s des ca 


Scbulternevoert o murg dili n, Aport ma- marades 


der von newen ers tuel, & * accor- Ê Geng 
* e qui 
gaͤnget / ond die fo der ceux qui font oun 
Sneins find / durch en different par poi & ui 
4 feu 
Bon di parole ſolamente, mà da dovero: " ¿Puna 


o Sr - IT 
pi 909. Non lafcieraiinvecchiar lodio » rancore,;0 nimité, 
inimicitia coperta, di paura che non fi converta in 53 qu 1 


vero odio n'y 4 
T x v ÁS se < point de 
910. À camerati,c compagni di tavola.convitori, meyen 
e d ae Sen 3:3 À 

CRC banne vita infieme , conv. enſi l'unanimita, $4 qu il 


9U E ben vero che non c poſſibile, che non naſea ne vien- 
no, intray Frs due diflenfioni,zuf: " 
fe di ens ano, cd accadano trà due dilfenfioni,zuf. RA 
c€ diſcordie :ma la concordia D dee rinuovaro c fi en 
Darare = TET BR 7 e 
P; ee Patienzaffcambievole, e ricenciliartt AMI qu'il ne 
Chey o'mente 1contenditori,per certi medi:forhMEZ- fe faces 
15, debats , querelles. ss renouveler, réparer ‚ féfnettié 6n fon entier: 
Unt lon : > 
57 Une oukence mutuello. 58 sesonciliss. — T T UD TAS 
b 


> 378 Iauva Line. Commeno 

par dei! moyenneurs dẽtes perultrd von beyden 0 
entre. 7% alent to citroquecom- len zuſammen ges 
mee Viengeu de ceſte meantes ac in- hende vnb ins mit 
teurs, d autre, & tercedétespro- tel trettende (fif 
so s'en © fe mettent ene xeneras conci- ſchlagende) onder 


ii tredeux. liandi. händler vnd the⸗ 
6: fortu- Dings-mánner ve 
ne, chan - ſoͤhnet werden. 

peux: Y “il guel- — sn. For- ft einer gläcM 


en dum u qui foit tunatuseltali- ſelig/vñ hat glück 
La pr beureux e quis » felicef- lichen fortgang? (o 
dieux | 74 ¡ot fe d’un que ſucceſſus fibe nicht ſeheel 
d'un * Vonísceer ? zele haberíne limis fondern gönne es 
mauvais regarde point alpice aut Ipe- ibm: hat er on 
eil  derraversanch cta, Bee: in- glücP habe midd 
nas traire favoriſe foruniumicó. den mit ihm. Gif 
defaltre, le. Lo efi “= miſerare. Miſe- barmhergiger „fol 
incon. rue guelgwe ® ricordis eſt mi. fch def elenden en 
venient, zalhent? ayes en 
accider. 64 ` compaff rers. 
64 pité Car S “ef à 
GC fasre 3 un lime 
la pro. mifericordieux 

prieté picoy able d'a- 

de. voir 55 prie des 

66 mife- 67 miferables. 

774 6t Avant ron. 913. Vera- Dor allen dingen 
ges, in- e cha/es69 efu- citatiimprimis befleiſſige dich der 
fortunés die toy 4 7° efire Ítude;médacio wahrhafftigkeit of 
mal heu- ve rableil nya wahrheit; nichts ift 


eux 
6spar zani,che vadino, e vengano d'una parte, ed altraye s’in« 


deſſus tromettano, interpongano, A frammettano tri di loro. 
toutes 11. ‘Sitrovaalcunoche fia fortunato, ed habbia 
chofes, 1 3 d 8 R A 
fut tour, qualche felice,ö profpero facceffoinen adocchiare, à 
s9adon mirarlo di traverſo, nel riguardar con occhio biece; 
metoy. anzi faroreggialo:;ha egli veruna fciagura difgratia, 
79 ala &inforrunio?habbine pietà, e compallione E atto di 
DEI: pierolo,e milericordiolo, l'haver mifericordia,e com- 
paffione de’ miferi; ed infelici. 
az, Dari, & applicati principalmente, fopra mp: 
ab ſcheulichen 


ſerorum mife- famen, 
reri, 


thel⸗ 
1 ge 
; mito 
(fi 
ndei⸗ 
the⸗ 
rech 
de 
tuͤck⸗ 
luͤck⸗ 
g? (o 
heel / 
ie es 
on 
iclei⸗ 
Eich 
ſoll 
nen 


Tır. 


asfcheulicher noch 
ſcheußlicher dann 
die lu gen : wer ets 
was erdencket daß 
er lüge / der ift ver⸗ 
haßt. 
FR dir ewak 
heimlichen Fund 
worden / (srenges 
nicht auß z ond ob 
ſehon einer darnach 
fragen / ſoll ers doch 
nicht von dir erfah⸗ 
ren; ſchweige ME 
fag ieh / verſchweiz 
vnd veibeiffe ess 
deine verſehwiegẽ⸗ 
heit wird keine m 
ſchaden noch vnge⸗ 
legenheit machın/ 
Dich wird fie vbers 
auß recomman- 
diren / lieb vnd 
werth machen. 
Vnder den luſti⸗ 
gen ſey nicht ſaur⸗ 
koͤpffiſch / doch auch 


Se: 
toalla veritiznon à coſa più brurra,e puzzolente della 


SCCTIE 
nihil retri’: qui 
comminiſcitur 
quod mentia- 
cur, exofus ek. 


514. Si quid 
innotuit fecre- 
ti, ne divulgas 
mec refcifcat à 
te alius, tamet- 
f contetur: ta- 
ce, inquã muf- 
ſa( i) ta- 
citurnitas tua 
nemini incõ- 
modabit, te- 
que apprimè 
commendabir. 


ets. Inter 
hilares, terri- 
cus ne lis, ncc 


379 


ef hay de touts. méterie- 
74 Si quelque KO 
chafe de fecres te, con- 
C x trouve. 
efl venm At co- 7, fi in 
gnoiffan:e y ve as appris 
75e divulgue pas D tu at 
. deftones 
vert quel 
ne l- fe sche pas que fe- 
de toy 7% que) cret. 
qu'il Sen 77 ep 28.86 le 
gel. tay toy, te dis pas 2 
: ` le» 
disse ff T ne dy zoni 
monde. 
noi: ne 75 ſilen 2 cõο- 
cene 1° portera bié que. 
dommage A per- 77e 
ſonne, gr te 217 E. enquie- 
dra grandement o ee 
dable. ne. 
recommen e 
/ Entre ceux 38 ien 
qui font * gas bien ta 
ne [as peint ® p 
a 
e e 
morne tr cha iE 


grinsni toutesfois bouche: 
79 ta ta- 
citur- 


susgia:chi finge,ed inventa materia per che mentire, nité. 
€ odiate da tutti. 


z 4. Sequalchefeerer 
volgatla;e ben ehe f altri | 
2 testaci dico, ſtà zitto, 


= Ss ha in 


o ti è ſtato paleſato non di sdo e 4 
“nveftighi,non lo xiſappia 
Ə 2 = 
ferra la bocca, e tieni la tua 


feb:fe. 
T Quan 


ung me. 


ing UA 3 CR = 
gua:la tua taciturnità, il tuo ſilentio non ſcommo se ne 


eta ni 3 X HB. 
A a niuno, eti raccommanderà femmamente,tiren- nuita 3, 
clariguardevole. 


‚915. Non ſtar maninconico, ſevero $ 


n'incom 


: modera, 
6 ftizzofe te re 


trà eli : à ERST 
gli allegri, tietie gioviali,nè pero ſmiſuratamente, commé- 


tremement. 
vere mal plaifant, 


dera ex- 


82 gaillards, joviaux,qui font en bonne humeur Strifte,fe- 


Bbb 2 
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84 de 4 ^ 

24 def "2 aur i outre tamen elfusè nieht auß gelaſſen 
mef 

met par e. lætus froͤlich. 

top. 

$; ne te Nere * gaulle 916. I Auff QUEE fes 


moque, point d'autruy, lios dicax ne nicht ſtichelhafftig / 
n nem er fien is den, ſis; & ſi quid vnd fo du was ar, 
e fant t» entre ſermocinando tiges im reden ein- 
ur melles que que feſtivi aclepi-. miſcheſt / laß 
surant, chala de pla ant di admifees,a- fche prof, nicht ge⸗ 
men Ar paillard, (pótte ſeyn; deute 


Pini les ſint „ non 
pue ce [oyenr 9t auch etwas anzubet 


cavilla;allude, 


qu 5 
E e 16y-sles non vellica:ne z Vacke nicht: reine 
Er jo: e, quem præſen- an / bringe auff oder 
ii, de gë- non as des vexire niemand vni 


tium laceſſas, 


til. pour 2972M erter: loue y ` 
abfentiumque 


der den gegenwer⸗ 
Faire ri soy imar me dpi. 


tigen / vnd vers 


re calumnieris. 
37 des: 7. ntt 0 leumbde keinen der 
bons %%% Prrfinne abweſenden. 


mots bs de coux qus font 
nes pon Prefe-fe y por ne 
IIA A A 
Eontres. d Y 
des CET qui Jowt 
brocards abfents 


» Ds 
lardons, Car efla faie 915. Dann zaneken / 
25 re Ads? rarer jurgari, riyari, haddern vnd leieht⸗ 
ies ; m e 
de fi? d battre & vitiligare,a- fertig ſireſten / ift 


20 ne $^ j 
pince ne p, quereller tr greftium eft; baͤuriſcher leutet 


meld Eer a des 
eine» eccellivamente, oltrami 
Harcele, ` 
m'agace, do 
n'irrite. 

y evoit;p 
B2:à des fte SE 
ruſtauts, riereatione, e mo 


¡par ri ee non p 


(arae fuor singi lieto. 


» riffatecontra- 
mentesé da roz- 
Are legerement. 


Gémehen 


difpurer. 94 ota Se aimer où ES 


elaffen 


re fe 
ifftig/ 
as am 
n eins 


d ont 
Io et 

ver⸗ 
'n der 


aber 
reine 
f ober 
| 
| 


tra- 
Oz - 


ehen 


Tir. 


fehmehen on faͤlſeh⸗ 
lieh angeben / der 
ohrenblaͤſer vñ fal⸗ 
fehen angeber art: 
vegiren/ ſpottẽ vnd 
entriehten oder vn⸗ 
ruhig machen / der 
vnn ge wekſeher vñ 
ſpeyvogel : läftern/ 
die ehre abſehnei⸗ 
den ond ſef mach 
anthun / der boͤß⸗ 
wichten/fchalcken/ 
fchelmen bo ſen bus 
ben vnd leckern. 


: XCIF. DeCandore. 


criminari & 
deferre, ſuſur- 
ronum & dela- 
torum : vexare 
Sí. exagitart), 
balatronum & 
fcurrarum: có- 
vitiari, convi- 
tiis profcinde- 
re, & contu- 
meliä afficere, 
ne quam & ne- 
bulenum. 


Don der Auffrichtigkeit. 


¿$ Eg? bem mit 
dem du vmb⸗ 
geheſt / vñ gemein⸗ 
ſchafft haſt / fen of⸗ 
fenhertzig / ohne bes 
trug / liſt vnd falſeh⸗ 
heil : dann einen 


LA SNP i ; 
to;mftico:incolpare,e accufate, da cicaloneyralunnia 
* 1 ~ A 
ee falfo accufrore;fufurrene,é mormo:atore:tot- 


918. Vm 
quo 
veffaris, tibi- 
que neceſſitu- 
do elt, erga 
illum apertus 
fis, ine fraude, 
dolo & falla- 


XIII. 


381 
se fanffl cereilles 
en N e 

e „ dats d'o- 
a accufer €7 `" reilles, 
faire des fam* meſdi 
rapportita 59 des fans, de: 
gents de neant loteurs, 
er 2% des plar- rappor- 
teurs. 
Janfenrs A mef 
F 7 
harceler , pone dire 
gr irréter : ades ug à des 
107 peudarts e bavards, 
baboins. 
99 MOC= 
queurs, 
afiron- 
teurs. 
160 mog” 
ucr. 
KC 
De la : Candeur. tourmé 
ter,exa- 
. giter. 
Gon ares des, 
3 envers cely marautss 
avec qui tus con- coquins. 
verfes dr as de fripons, 
la 5 fambrarité WE- 


: fchants, 
fans frande & pendarts 


fans 5 dot : car & mau- 
vais gar 
neméts. 
102 afír5- 
ter, faire 
des af- 


95 fon- 
eurs pé 


] 
id 


geraemen?: 4 
turier & oul- 
frager. 


entrar 8 = A 
4 re moleſtare, inquietare: travagliare attizzare, fronts. 
maſcalzone, ed huomo che nor val nulla: ingiu f D. 


ri : 1 
dane Slcraggtiare dir villani. , 
re 4 e A x 1 ` 

dattrilto,furbo furfante, e fciagurato r baldo, ó' 


manigoldo. 


XCIP, Dell Integritä,e Since "iid. 


918. 


qe. 2 fr 
perio. 


e befar fherniré, 9 ſmac gif 


rone 
deur, 
frächife, 
fincerité, 


integru 
2 


On chi tu * prattichi , e tratieni amicitia ‘© 
e m * Hei des 
o quel fii franco, aperto» fenzam 
anc, 151 à 
RC 3 àl'endroi&, 4 tu hantes. 


ilitia, meficre- 


gaccointance, amitié. strom 
Bbb s 


72.0 
8 pipper 4 quel horreur H 


&duper. 4.1 deë s "mper 


au cõ. gy decevoir fon 
pagnon 


> 


loa. PE 
D 2: JY M 
563% So s fidele 4 
defro- An fidele comp An 
bée, HOM) e COMME- 
ieten ce rien en c- 
sás qu'il , v 
chelte 4 (on 
de fcache ,, c 12 
32 qui . qui 


foità só ley pasffe porter 
dam pre do omosaze, car ce- 
judice & Puy la qui in ar- 
deſavan- chant deljaan- 
mga " ment eñ an 
33 quia- / 
git, qui loyal , & ſe ma- 
waidte, chine 2 foy mefa 
fe com- mes ſa Tune. 
perte. " s] fant re- 


14 def- 
loyale- prendré 04 tar’r 


ment, quelque chofè, 
15 per- quecelame fe fa. 
ide, un ce pas en A 


sraifite, chette,man "en 
16 luy 


meſmes. Préfence h "zeg 


17 petdi- face, & ce?» am 
tion. 


„ 3% Ianvz Line, 


MICUM e- 
Ka fraudare 
& fall ere, qua- 

ï. dec 
919. Fideli 
focio fidus e- 
fto ; clam illo, 
furtim, in ejus 
fraudem. nihil 


82 


occipe: nã per- 
fide qui agit, 
perfidus c ft fi- 
GE 


tioaem machi- 
natur. 


920- Si quid 
taxandum eft, 
non clam flat, 
fed coram, in 
os; Idque par- 


COMMEN. 


freund servorthel⸗ 
len vnd berriegen 
waß iſt es für ein 
ehr? 

Einem creron 
geſellẽ ſey getrew / 
ihm vnwiſſ d / hins 
der dem rucken / 
fange nichts hemo 


lichs zu femme nach⸗ 


then an: dann wer 


tre wioß hãdelt / der 
iit treolof vit glan 
benbiñibig / vnd 
fuffrer ihn felbR 
fein verderben oder 
vnheil. 


Iſt etwas zu tabí 
len vod zu ſoheltẽ / 
fo! es nicht heimlich 
geschehen ſondern 
zu egen ins an 
geſicht ; vnd mi 


LE ilya froc de, &iaganno : qual honore t'arreca l'ingannare, 
Ans aggirare,gabbare, uccellare, & abufar l'amico? 

a PAIE del compagno fij fedele, ne cominciat 
15 en 919 te omp j fedele, linc 


derriere. cofa rone lui pregiudieiabile, e uantagiola* di na- 
* Nafi- fcofto d di lui; perche chi fa ſlealmente ¿perfido, tradi- 


Ramentt, tore, 6 diſleale, e fi machina verdita,e rovina, 


de ie 910. Seu'éalcuna cola da tacciare, e riprendere, 
en non ſi faceia naſcoſtamente, mä inf prefenza, libera- 
de fappia 

+ In ce 


[27 di 
fe, librement, franchement. 


Wee fua barba. 20 empar devant Ai la harbe . a: avec franchi 
berg 


freyhe 
voie D 
mur y 
vnd 
rung. 


Yi 
freun 
zuwie 


heuch 
S 


fer > 
verſel 
etma 
ſtraff 
dann 
teſin 
«t$ fe 

5 
ſter g 
frag 
bar v 
fuch 
het 
Betri 


mer 
fiac 
taz; 


held 
legen 
t ein 


en 
rew / 
hin⸗ 
cken / 
beim⸗ 
nach⸗ 
KI 
der 
faits 
vnd 
ſelbſt 
oder 


tab / 
eltẽ / 
niih 
Dern 
s ant 

mit 


lare, 


ıcıat 
ina- 
radi- 


lere, 
yera- 


achi- 


ey pels 


Tux, 


freyheit zu reden/ 
vie du es meineft/ 
nur zu rechter zeit⸗ 
vnd ohne oet bitte? 
rung. 


Nichts iſt der 
freundſchafft mehr 
zuw ieder alß die 
heucheley. 


Siheſtu ein las 
fier? verhõle vnd 
verſehweig es nicht 
ermahne / ſet ilt / 
ſtraffe mit worten: 
dann warumb wol⸗ 
teu dich ſtellen 
alß ſeheſtu es nicht? 

Hat dem meche 
fer gefündiger/ fo 
Rraffe ihn offene 
bar vnd beffere ihn: 
fuchß ſchwantzẽ ftes 
bet den täckifchen 
betriegern zu. 


mente, e francamente, come ti p 


e. 
ia, prout 
modo 


ch 


Aba- 


tionc. 


Cer- 
nis crimen? ne 
diſſimula, mo- 
ne increpa, ob- 
jurga ; etenim 
curnon cerne- 
ze fimules. 


925. Si 
proximus deli- 
quit „ aperté 
corripe & cora 
rige : adulari 
verſipelliũ im- 
poſtorum cft. 


vec liberté, ſelon at due tai 
Peftimes 
Pour ven quertce- $ por 
Y R te fem- 
La fe face d pro- blesa. 
pos tr fans 15 43-14 en 
greur. temps 
26 Haye rien COPNC- 

} - aable, 
pines contraire E ue ce» 
plus id eſloign de Ke A 
l'amitié que la temps, 
at farrene. de bon- 

Voi tn un ET hen- 

x e. 

pie z le "T 25 amet- 
te poszt, ade sume;em 

monnelle , tance: aigriſſe 

car posroamoy fe- mentré- 


rois tn femblant grege- 
dene le voir pus? , e 
Pas“ 15 il w eſt 


77 2uc tu entrert, 


f rien. 

Si ton prochain 27 incá- 
4 Y faslls repren patible 
le omvertemét Qs que ke. 
le corrige. Ce mr aum 

ER: op fe, com 
4 farrea des 33 plaisäce. 
madres to a des 19 quel- 
smpoftenrs de que vice. 


Baier, v» adyer- 
ti,donnc 


rà meglio, pur che des ze- 


fia dibuon'hora;e per tempo fenz’ amaritudine; ixri- monftra 
Uzzione;od eſſacerbazzione- 


$11. 


Non ſi ritrova cola alcun 


a più incompatibi- E 


ces & rc- 
zimen- 
es. 


le, piu contraria, edaliena dali" amicitia che le lufin- 312 co 


2 T 
ghola ſimulatione, e compiae 


922 


biante di hon vederlo? 


913. Sel proſſimo tuo há e 


cnza. 


Vedi tu qualche crime? non diffimulare, au- que tau- 


vikoriprendistaccia grida dierro:perche £irefti zu lem- : 


mis qu 


te oucr- 
eur. 
zail n'ap 


rrato, € commeſſo al- partient 


cun fallo riptendi, ecorteggilo aperta mente: adulaxe, qu'à, 


e lufingare è da aſtuti ( mutapelic, volto» £ 


gaunateri, 


faccia) in- 31fripós, 
fins pip- 
penis X 
jolcura. 


384 

$4 quelqu'un 
is dub. n» e dit dis. u 
cordety chofes qapya 
fois de, “tiles cop fent)? 
fon ad. mas fil dit des 
vis & o- cholos samtilesime 


34 profi- 
tables 


pinion, se f tte point. 
36 ne luy; 
complaÿ 


Les 17 


nages ET dejen 


teli- 
- femen 


il % fay routes 
chofesrendemöt, 
38 o Gong, 
IN "we po ST 
Vergéngne de p. 
fan * 
ment A verite Y 
come tala ¡cañ: 
4* pourguo 
féstguay 
vondros tu Zi 


uon T ajlerme» 
35nerou ^ », 
tafi? 


f franche 


car 


ipne 
705 * 44 Tuzeferas 
höteus,. pas da fam: ser 
u e ve c u dc qui 
ende as 2 encore 


honte 
> 974. 
ſenti vi 


ai entant 
q ue tu 


Ícais 
4E pour 


da hiomo 


916. Nou 
berämente da 
lei conlapevele: 


menter fro nente? 
rte A DEA | 
44 p: S 927. Nontüfamig 
e 
Ber fer- 


gent huc 


Ge 4. Si quis 
ilia loqui- 
Na dn fi 
inutilia; ne af- 
ſentare. 


927. Pal. 
pum & offu- 
lubdolo- 
bar : tu 
candidé & fin- 
cerè omnia. 


916. Verita- 
té ingenué fa- 
teri ne verecü- 
dator ( erube,- 
cæ)uti (prout) 
cõſcius es: cur 
enim adjurari 
velis? 


Quo- 


nondum 
exploratus 


rum 
tibi 


lany Line. COMMEN. 


So ſemand nugi 
liche vnd erbaros 
liche dinge redet 
gisb ihm beyfall; 
redet er vnnůtze ſa⸗ 
chen / ſchmeichele 
nicht. 

Daß liebkoſen 
vnd Die teufchere) 
ift der hinterſiſti⸗ 
gen leute: ihue alles 
redlich vnd aufi 


tichtig. 


Ou (oft dich 
nicht ſchaͤmen die 
warheit frey( rund] 
zu bekennen / wie 
es Dir bewuſt iſttz 
dan warumb wol⸗ 
teſtu beſehworen 
werden? 


Welcher aufs 
richrichEeit dir noch 


d qe uso parla cofe utili; e profitevoli, con- 
uli non comp iacexe, ne lufingarc: 
he filſe ca tezze;& inganni fono per 


ma ta fa ogurcofa di puro cuore, 


cenam 


ntc. 


Mi né vergognarti.d di confeſſar li 
to la tetità y in quanto tu ne 
e perche vorreiti f uti ſcongiurare, e 


rizzarai, non farai il fratello; 


ment. 44.6 te rend. ne te monkie pas. 4; net eft pas encor alsés cos 


cus. 


nich! 


nÒ nutz⸗ 
erbaros 
redet / 
pey [att 
uͤtze fas 
ycicbefe 


eb koſen 
fcherey 
erliſli⸗ 
ie alles 

auff⸗ 


dich 
en die 
(rund) 
wie 
ft ifti 
> vols 
woren 


auff⸗ 
r noch 


con- 


o per 
uore, 


ar li- 
tu ne 
re, e 


ellos 


Es co. 
nicht 


Tir, XCIY. 381 


nicht berant iſt / de eftcandor,fa- bien re agneu la 46. 
nen mach dich nicht miliarem te nõ ‘5. candir e E 
3 ^ D » ^ é 

gemem : fonften exhibebis: cæ- "mregrssty auire- 
(anderweris) wire reroquin («e ent tm en cour: point ne 
fu in verachtung (45) contem- 74 de meſpris. E 

gerathen. tumincurres. pig 

Den vnbekan⸗ 8. Igno- Ne Y, flatte pu 
318.18 Sach ZC 
ten wolleſtu nicht risblandirino- point des snco-ne pen- 
(hmeichIn/ damit line re leno- fer , de peur ſent 
fie nicht meinen, cinari ac in- geilt? MT à 


SEH : - tu leur 
daß du ihnen glatte (diari exiſti- que? "les char- onnes 


wort gebeſt / hene ment. Jane ts que t” du plat, 

cheleſt ond nach⸗ Leur dreff s des que tu 
ſtelleſt. 50 esubu/ches. les cajas 
de lès „les 

Don der gelehrten Seſellſchafft. dupes, 

les pi- 

XCP. De Converſatione erudita. pes 

49 tends 

D'une docte Converlation. so des 

pieges. 


e } „ qui na 
Nk er von gas 919. vi ab Ve celuy 4 potat 

à 364m maß qui [ei oc- d'occu- 
pationibus va- cup.rtions denen pation, 


eis cat, vadar ad Je leifiss en aid, qui cf 
cato Addo. 48 d de loiáir 
e: - trouver quelqu: od 
Lu ISS 
compagnon pos rien 4 


Sentrerentr de faire qui 
irf «our ave lay: n'et 
f point 
D ceri- empei- i 
a ben conofciurazalrrimenti ché, que 
ne ica 
à quo 
e troppo vezzi , € carezzea o y 
he non penfino che tu ru fha- ployer. 
d te, li voglia uc-2d entres 
tien, à 
devifez 


SE v geg $ 2 
ő coloro;l'integriza, cãdidegza, e f 


v 


CC pr Delladasta Conver[atione. ou dif- 


courir, 
pour des 
: hdr vili 3 
ione (non hà dà fare) vifer, 
Ô cian- peur ca- 
Ccc quetera- 
vcc luy. 


ada ad un compagno per diſcorr 


—À Ianv& ‘Line. 


pour. foutetfom nc 
tant. v p vit ce- 
prs VE lay quis ne te vod invilas ;' fed 
ite A . X S 

5 [oim de bezeit, miſſi i 
gët, d 2% miſſum facias. 
$ qui ne — ? 
e veut 
point de 


b 


cum tamé, cai 
invilus es, ne 


7 de 
quel 
pays. 


ieno- 
g cand. 
j 1 


ipi & ad 
eni tuum 
congruat: in- 


bus ne te 


fort "Bos, 


FRE FORT Ar per = 


` fonus 


nauci, devi- 


> S accordi 
Iiic tuo» 
931 


poco Valore 


gn, TU. 
19 elles 


gafent, 


ia huomo da be 


COMMEN. 


jedoch beſuche den 
nicht / welchem du 
verhaſſet biſt / der 
Dir die augen nicht 
goͤnnet / ſondern 
laß ihn fahren (ger 
hen.) 
Don wannen 
dein geliebter mit 
gefell ſey / vnd waß 
ſtandes / edel oder 
vnedel / halte es 
dir nicht fuͤr eine 
ſchand / wan er nur 
ehrlich vnd fromb 
iſt / vnd in deinen 
kopff fich richtet 
Geſelle dich nicht 
mit rücbtigen vnd 
ebrloſt / die ein böͤß 
geſchrey haben. 


Meide tofe vnd 
nichtige geſelſchaf⸗ 
ten / dan fie verders 
ben die fitten. 


non ti guarda di 


e. ` 
iti vede voluntieri, ma lalcialo 


ompagno» 


JJC AON pigliares 


Die 


e ben 
em du 
/ der 
n icht 
ern 


(ger 


innen 
r mite 
 voafi 
(oder 
ie es 

eine 
r nu 
romb 
unen 
Gres 
nicht 

vnb 

böß 
P 


Tir. 


Die gelehrte has 
den luſt an dem 
fpagieren(auff ond 
gider gehen) es 
ft» gleich etre as zu 
dichten vnd zu be⸗ 
trachten / oder mit 
einander zu feres 
chen. 

Wann man in 
der ſonnen zu ſpa⸗ 
gieren vbecbrágig 
Tt^ fent man geh in 
den ſehatten zuſam⸗ 
men. 

Faß wahr es ift 
häpich, ſehon vnd 
artig / mit den ab⸗ 
gelegenen ſich be⸗ 
reden / ond alles / 
Sicht durch mund⸗ 
botten ſondern 
durch brieffe ans 
deuten konnen. 


4. Cerramente,verament 


ter tratene 


ißeat*loro quil fi voglia co 
Perrera, 


xcu 

Doi 
deambulatio- 
nibus dele&à- 
tur five medi- 
tondum fit. fi- 
ye confabulá- 
dum. 


932. 


933. Cum 
ig. aprice ſpa- 
tiari kæſum ve el 
ſum elt, 
etur im 


934- Na 


pulchrum & 
feitum eft ch 


qui & quidvis 
112 znifie repef- 
le, non per n- 


1 per liz 


tico 


Hes ger [gavants delet- 
5C prennent. plas- tres. 
fir amx bonrme- 2 i ſe plat- 


nades, [ost q sl: fent, 
22 media *? dif 
., Courir, 
rer „ 0€ qu ts au sten» 
deuil ent Ae. tretenie 
stier, avec 


Quand on quel- 
s'enruye de fe qu'un. 


our ener 2% Am 1 D 
lafie. 


Sale as il fe faut 24 où le 
affcosrrálombre. folcil 


- d donne. 
26 (^ 3 2,2]; Ton 

Cert aimemet 
sraflied 


cef une *3 chofe ts 
belle & gen. bie. 
tille de ponvoir 26 en ve · 
parler avec rité. 
ceux qmi font 27 affai- 
eposznés ug 3° de P jolie 
leur donner aen- 2 le ` 
rendre H tout es pouvoir 
quc noct YOH'ORN! y entrete- 
nón pas per mc] f. 1 
Jagers fr refaite 
kertres. fjavoáz- 


Lars Linc. CÖMMEN. 
à Anti- Die alten febrie 
qui In tabellis ben auff waͤchſerne 
cera tis, (ut de: taffeln / daß es tons 
mawom teri aut 2 
Jo raf racler os poffet) exara- [öfcher vnd außge⸗ 
tí bien €f 65) au, bant; & cum  thanveerbt ; wmit 
plus có- ela ile geneet iis rabellarios Den elbigen ſand⸗ 
ten fic! bie brief 
tiger oder boten 
fort : vie aber Dies 
net das papier vnd 


duites cirec ( 
de site. 


mode, leurs 36 mee mitteb 
nous ſett sepe p le gaba 
E 


de beau H 
kapter Ser i enere 
coup, ro pap 


Zë nota font plus tramétum c- 


d'aran- 4 es 

page dolo det. modiils infer- die dine viel fag 
a S icr 

nous fer viunt. fic T 

yent Oz cachette 936 Ein zuſammen 
à jô. f 1 

mieux. gelegter fer Diet 


use lettre avec Rola compli- 
chet 4 cata, 
queat, 


36 por- 
teurs de v 33 
lettres Eres l'avoir 


damit ei mós 


ge geleſen roerden 


eti nur von dem / 


37.08 eo cui delt: 

Zeche ih 4 an den er geſtelt iſt / 
38 un 2 wird mit dem piti 
kau om fig n mit dem pit 
39 pliée, £2 


feimée 
40 ne 
Puiſſe li- 
Ie, ` 
4: à qui! 
elle et parten «dii 


e 43 


€cptée, 


EX Pinchi 


H fe non vien pr A 
iore, 6 manfiones'addirizza. 


Nie 


€ 


n ſchris⸗ 
dcb(erne 
es tons 
außge⸗ 
auß ge⸗ 
vñ mit 
fands 
brieff⸗ 
boten 
er Dies 


immen 
Diet? 
t mër 
erben 
dem / 
alt iſt⸗ 
m pits 
oder 
egels 
nicht 
wird 
n ers 
rben/ 
vber⸗ 


rate, 
nan- 
l> € 


leo- 
ola, 


2 per 


Der 


Tire XEV 


Der zunahm Wird 57. 


399 


as on eí- 
Au dedans,en- 


crit fon 


niballs / eres ase r mai (nom, 
Gon die han 5 K 
f on die hand jest cag aee an ts le ſut 
kant iſt À vnder⸗ nns, inus fe fcuscmis la 46 nom 
ſehrieben. : Jes 


site Font Sen a7 au 
billet. bas, au 
defous 
4š onne 
feclle, 
on ne 
ferme 
+ un 
Y E prsr qu petit 
forces gut morceau 
"n ne de pa- 
pier ou 
on n'el 


crit 


x & Eibarements. 


Éáiie micht ent 


vnd mann du ere 


Mabe biſt / era epe 


ME Pess 


maño fia fatigué, 


D Sr ip evil piu di de E 

TI GIA 

d 938. Vn polizan: 0 , ópezzerto di carta nel quale + Sere 
* tes 
“e parole ti contengono non & fipilla, fr, 


feprafe- 
- m Lë, 
X CFT. De Gsvochi, e Spaffi. E 
` AAUIT- 
< y 5 d EG 
99 A Fin che le forze, che fono deboli e fiacche ti. che gui 
debili: Anon vengano meno,non fi fi ſtanchino, non Sch € ad- 
COlütono,n S. ^ ~ diettivs; 
fa ón cellino fa di meſtietialle volte ilipo J mà quani 
1 le. de? fupá- 
un five 


ca il 


MEYarti datuoi negozij piu important 


D 
do tu fei f lallo, ed affaticato il pigliar 


uin? aglio " k 
Nie, fue tengene allactian i cani livrisr! his caccia. 
Ccc 3 


390 Lang e brne. Gomme. 


ur 25 = 5 relafehe( le vnb erquícte dich 
@inten PA e de de- mit denen fo alc 
méflion, Zaren 5 pafe- ches alters find mit 
de re- remps eor recrea. anmuthigen (aht 
Pe fons avec ces (dan die ungleiche 


ét bi 
sesbats, Sqri font d. geſellen vnd garen 


esbate- 
ments. 2 e i fich nicht wol zw 
$ qu en, gege fammen.) 


font de {02t tar (age 
meme d e sengen, 


tems, men pas bic 
qu fent í 2 1 
de ron en; emobie y 


Ste ſchawſpfel 
erluſtigen / die be⸗ 
wegung erfriſehet 
end firec?r einem 
die erftarie glie det 


Car les 9 jeux 


cordent 


pe ize fe 


eupeinan 


den / ſcharp 


ix gen fe hen oder 
vo PP tüfigen ſehwänc⸗ 
nile: fre daas dira 
er ken ond rënelg 


} 
n Pirna pisos de fac cette s, 


ſtretten / iſt (c 
finntg : ben ballen 


arpf⸗ 


cice, de iß paroles at- pilá cum reti- 
EL Ria t 


gear em dento= 
mess mars ef A Ge 


ipolo,ófolleyamento (di pi 
trempet riereasione 


1 Se m 
quellyekelonodiiimili, à diſu- 
ine ben inſieme, malagevel⸗ 
TN 
ici, fpettacoli r 


to CE 


ilq 
‚edenigmi; mua ¿colla 6 Gi lutevoleilgiocar 


mai 


Tır. 


mit der racket im 
ballenhauß ſchla⸗ 
gen / iſt geſun di mit 
kugel vnd kegeln 
Mit dem kreuſel os 
der topff / mit der 
wuͤrzel y mit dem 
vogel Flare) ober 
pauſtroht/ mit kaͤul⸗ 
chen oder kliekern/ 
der blinden Fuges 
grad oder vngrad/ 
vnd andere den⸗ 
gleiehen fpicten, iſt 
kindiſch : mit karten 
oder kariẽblattern 
wü effel triehtern / 
würffeln / vnd im 
nre 2 

ach 


XGVI. 
culo in fphæri- 
fterio, fanum: 


fphzra & co- 
nis , trecho, 


turbine, ; 


feu a- 
Jearorium : la- 
teunculis,ope- 
rolum, 


31 18 à la 


4 lote. 
ne chofe (aine de Es coña 


soser a's ls pase faire à 
me HE une ra des ene 
quette dans le fants. 


ten de paumsz2g ala 
E trompe. 
Pate o à di. 


rile de pouer à la gnettes. 
courte beule gr soceftà 
aux quies, añ ure à 

bet “a La tour . 

i joueurs 

presa la {arba 5 
ane, aux b: le f- res des 
fes, a taſlons, gens qui 


au pair smpai, font me: 
erc. % y de flier de 
B dis jouer 


Lha Zard 4 10487. aur jeux 
ax cartes, aux de ha- 
dez, Tr au fric- zard,qui 


trac.Cef une choſe ** laborseu[z a ne font 


que de somer aux Eiere 


Mit den ſehachſteinen⸗ e 


Allda wann ev 
ner ſchachmatt ge⸗ 
macht wird / iſts mit 
ihm geſchehen. 

le geile vnd 
vppige mögen fico 
mu tangen ras 
bupffen vben, 


all H e 
“Ma palla eon una rac 


na cola pu 


P: allettole, a eli efi,alxorolo,alla cıarba 
ge: con picciol e palle, à à taf ftoni ; > Set 


Ac 


= ES Sbar aglin 


otto al} 


e A d ch perdu, a Se 25 ſemilla 


dea ds Y 


FER ke rot dl 
au remita, ha perſo i 


942 bie 
quis ad Se 
compellitur, a- 
ctum cit de co. 


diis lalcivi fe 
excrceant. 


pa 


95 nac Ung a co fa mc 


>, € f 


272 
Ito laborioía , fa ti- 
acchi. 


Atte 
berg 
NT que de 

La cu ff quel. jouer. 
7 23 re gott ef- 21 aux 


chec E mas , 24 1 
ef ja a boë 
€ eff fast de dat, fur le ta- 


La ceux qu bier fur 


ſent trop reti l'efzhe- 
lanis? exercer a quier _ 


p 22 peni- 
d. er S 
af er fester. ble. 


chetta nel giuoco di palla,ed & u- 23 ef 
‚Eanciullefca,öda fanciullo ll gioca: alle Pus au 


barana,alle fo . rouer.eft 


uo co della y 


reduit à 
extre- 
giocando mité, à 
al tavogli c- ne Ga- 
voix de 
quel 
bois fai- 
o matto, (è re Bet: 
che àpo- 
ó vació & 
indigena 


c.c 65 Cit 
rageux,lafcifs, ^ 


lanve Line. CoMMEN. 

ui mar- 4. Gral. Der felnentett 
ter thut auff den 
en mit geſper⸗ 
teten beinen / weine 
ſchritte. 


Behßte Gol 
wie verwegen ſind 
die feilränger! 
Les com esr. Die Lauffer el 
len geſchwinde vő 
ſchranckk zum ziel 
vnd Der erſte nimpt 
(träger) den ge 
wint (den prof) 
davon. 


ent de con 
29 los 


Andere zeichnen 
einen ftrich“ welehl 
ſo bald ſie beruͤh⸗ 
ret/dltiben fie fugt 
ſtehen: der wber 


zz ende- 
lá, par 


Aſopta baltoni camina à grar 
le fi laccie, Ô 


fopra le 


ila corda fono arrifch 


denſelbigen 


nentreté 
uff den 
geſper⸗ 
welle 


Gott 
en ſind 


er! 


iffer rf 
ade võ 
im ziel 
e mimpi 
n ge 


preiſß 


eich nen 
welch 
beruͤh⸗ 
ie figé 
r wher 


anente 
A he 
„ & che 


ſelbigen 


Tir. 


denſelbigen hin⸗ 
aus gelauffen / o⸗ 
der diſſeit deſſelben 
ſeillgeſtanden / der 
verlieret das ſpiel. 

N Auf dem thurs 
nierplag ftritre man 
reitende / auff dem 
kampff platz rina ens 
de vnd wiederſtre⸗ 
bende / welcher es 
mit dem andern 
auß machen konte. 

Die fechter vnd 
kaͤmpff er thun in 
der fechtſeßuel / vn 
ter dem fechtmei⸗ 
ſter / einen gang 
mit einander. 


Ein kampff von 
Aren wenn fich 
ten balgen; da 
der eine den hieb 
anßringet / der ans 
der faͤnget ihn auff 
end (chlágr ihn 
auß / aber der da 
tt fft / der gewinner. 


> 
S'attefla, efi ferma in dietro perde i 
Combattevano nc 


548. 
nel campo di batta 


XC VI. 


currerit , aut 
citra eam ſub- 
ſtiterit, ludum 


perdit. 


948 In 
circo equitan- 
do, in agone 
luctando & re- 
lu&tando, uter 
alrerum confi- 
ceret, concer- 
tabant. 

939 Gla- 
diatores & pu- 
giles (the 
= WER, 
in palzfträ cö- 
grediuntur, di- 
o E^ US 
reétore laniltä. 


950. Cum 
duo digladian- 
tur, duellum 
eft ; ubi alter 
intentat ictum 
& infert, alter 
inhibet & pro- 
pulfar 3 vincit 
autem, qui in- 
fligit. 


llo ſteccato a cavallo: 


355 


eutre.on quis ar- 
refle 3 en arriere 33€ des 


3 l x gà, paz 
perd le ses desa. 


Ilscombattoyer 
dam 34 le cis ue 34 dam 
a che val, dans la lice. 
35 le champ en 3: 1e 
luitant cen. champ 
: A a- 
sreluitant 4 24 ville. 
je tueroit l'un z sat: 
autre. fommeés: 
37 oit, 
Les ada ſe x 118 
fins gc les efers- E 
Se 2 tueroit, 
meurs Y font das 37 les 
7 
la [ae d'eferime joueurs 
fous le direction d'efpéc. 
d'un 3” maiſtre 35 Sat: 
d'efcrime, faillent. 
; 2 39 dun 
Quand deux picvofte 
febattent a coups 


d’efpee , eeff an 
duel; quand Pun 
prefente un comp 
eg le porte Can: 
tre le pare ec de 
rabbar : or cefluy 
la gagne 4% ques 49 ati 


donne Seng 
; x fon 
| giuoco. coup, 


€ qui frapa 


glia lottando, e contralottando, pers. 


auerrarfi;ed ammazzarſi l'un altre. 
ccini,e fchermidori fono nella fala; 


949. Li fpada 


$ fcuola di (cherma forro la dif 


[ciplina . 


à l'inicgna- 


iento di 7 : ^ ro di ſe d 
ento d'üno ſchermidore . õ macftro di (chirma. 


950. 


fpad 


fchermifce : 


Y to,chef E 


aa alla fine colui € 


^ Pat na ali 
1 Quando due perfone fi} barrono a solpi di 
pada, 2 duello ; quando l'uno preſenta un colpo, 
tira una ftocch SE una coltellara l'altro la rit 


t Stac- 
ches gid- 


ala 
A 


YlagA orc „ Ppor is 


GER 


no. € 46. 


ra 4% Luxe a Le, Coumes 
Sage Lev jonenrs de 951. Ge- Dero gancite d 
de gobe S pafe, noms ihculater (4 (Dor landfahrer) H 
lets, fai. leuft les £y't«)aionis verblendet durch Hakan 
feurs de Jeux par leur 48 volubilitate a- feines thuns behen⸗ 
pe N eje tz agi. ciem perſtiin. Digteidas gefitôté 
eu 8 de ce ne git fed præſti aber es iſt nut 
MT que *? trom- giæ ſunt, non gaucteley (augene 
leur efte! e noz pas muracula. ve:blenduna)nichs 
action. des miracles, vounbervocrct. 
SE 4 d de 952. Mimus Emcomediant 
mi. pt Ron (hsBrio) perlos (comedien, fpieler) 
quepre Ze TOM Perjonne nam „alterius ahmet oder geber⸗ 
Kiges. Fanta, efünoit(expri- det eines andern CA 
44 un Jut.) perſon nach. 7 
reed La Comedie art, Co- Eine comedy tit d 
Ki rose repecjente dia perple- (ein frewdenſpiel) fe 
come Fre aln em, xumadumre- fellet einen vers 
dien. Promille, præſentat, fed worrenen auff zug 
4f ¡epre- 4d E Heise cum jucundá vor aber mit einem e " 
p Tracia i iftiophe: luſtigen beſehluß: Wi 
exo e Sr? # gerdia tri- eine tragedy (ein daß 
phe. V ftem haber ex- ssarwerfpiel) hat eis K 
1 nen tram iigen auss Ku 
gang. hang 
t > jd gei? eR 954. Thea- Der ſehawplag iſt 
Sé E; haen bue age off eniließ / die here 
eye de MAS eichz 4 ui patulo c, lce- a 
fout le; af ER de 7i- F fi pariis ve- LR ne e d 
monde. Sex. os gellen mit Dé mal 
vorhángi verdecs 
ket. E 
art: Icerretani, ô giocatori di mano, giocola- 
ton, Ó bagattel cri,c'abbagliano, cingannano la vifta 
colla loro déftrezza , ed agilita,máalla fine altro non ss 
fono ch'inganni,e preftigi enon miracoli. à 
. 952. Vn comediante, un buffone Contrafà, rapre- py 
fenta; finge l'altrui perfona. 3 
953 La comedia ci rappreſenta un attione imbros di 
GON con una lieta, € Sloconda conclu- ik 
lone, A 


tragito,e dolente. 


e, cataflrofe:la tragedia 


ha un evento triſto, 


954. 1 teatro € coperto, fi moftra à utci, mà la 
Legua € coperia di cortine, Die 


teltet 
yet) 
urch 
hend 
jeht / 

nur 
gente 
nicht 


tant 
ler) 
ber⸗ 
dern 


eby 
ict) 
pers 
zug 
em 
nýs 
ein 
‚eis 


TW. 


Die vermumbré 
halten faſtnacht. 


Dom Todt vnb Begräbnüß. 
X CyII. De Morte, & Sepultura. 


De la Mort & de la: Sepulture. 


Ys tödliche 
Fröchelen/ip 
ein ſsderbahrer que 


falt der ſterb end 


ibt ſterbliche 
Menfchen! wer ons 
ter euch behergiger/ 
daß die eroig eit 


von dieſem punes 
iiae 


art, I carnevale, 6 carnafciale fl fà dà perfone, 


Malcherare. 


XCVI 


955. Bac- 
chanalia lar- 
vati peragunt. 


956. Ori- 

Mix 
dorum fpecia 
le Symproma 
eit, ſtertor le- 
thalis- 

57. © 
mortalesiquo- 
tufquifque ve- 
It: üm repurat, 
abhoc puncto 
zternitate pé 
dere? 


39 
Le 42 Cars, Af le car 


val Cest pa; elm eng 


49 p, ant, 
des +9 perfonnes ar des 
N que. mon- 

meurs, 
qui poig 
tent ou 
prelen- 
tent un 
mom- 
mon,qui 
jouét un 
mom 
mon. 
ı Penter- 
rement. 


2 
E? ronflessét 
mort: at un 


par seuls. r 3/ 


ptome de ceuxa raales 
4 qui s'en vont Bent. 
acci- 
morire 3 
dent, fi- 


Ohsmmesmor- ane. 
reli! combien sen a quí 
trouve-sl d' entr. font à 
Particle 


vorm qué pen eut 471 
e la 


„ Peternire de- 

pede de te poind? qe font 
press à 

tendres 
"ames 
efti- 
ment 


X yl. Della Morte, e della ſepoltura. 


316. YL ronfosó larnaco mortale, è un particolar indi- 
, 6 üntomo de moriboadi di coloro, 


dio, ſegno 


he tir 
€^etirano alla morte ; 


te. 


657. Ohuo 


á 
di voi,c S 
voi, che penſanos ftimano; 8 


mini mortali ꝗ 


wied dipenda da queſto punto? 


che fono in articolo di more 


uanii fe ne trovano 169 
'maginano» che Peter- 


D dd a 


Car des aufs 
2 tofl que ru A. 
"rubet ZZ Pe ¡prsr, 
piré l » EI 7 
7 tout à {we s'en sra 
l'heure, Pron tement au 
furl csel os en enfer, 
champ, 
{ubit in- 


conti- 
aac Ee corps mort 


3 lecon- accouſtre a la fa. 
voy. fou? deceux qu'o 
9 a la fa- gore, 


D que tu 


4 en frre 

condes y » g 

2 a Ceo ad 

funetail- * 8 

deg e nb, 
8 


vela de deu 3 
ferrédans unce 


ca eur,. 


reurs. 

z onal On fuit les 
Fai a 11 fsrerailles en 

penal zb 

Arch v. 
dus 8 Auf vers le 
ebfe. meer avec 
quer 3 ane pompe fa- 
3 Un bre, 
gonvey, 
958 


958 Nam 
ut expitaveris, 
confeítim anis 
ma ad celos, 
vel tartara mi- 


grabit. 


959. Funus 
funeltis viet. 
bus adornarü 
(id eft , pollin- 
&um,lucubri- 
ter indutum; 
capulo eondi- 
tum, ſandapilæ 
( SC zeg ) Impos 
ficum)a yeſpil. 
lonibus efer- 
tur. 

960. Fiune 
exlequiz (safe. 
74 ) cœmete- 
rium verſus, 
pópá funebri, 


lawva Live. Comm Ex: 


Denn (o bald 
du den gelft wih 
auffgegeben habl⸗ 
wird deine (eh 
don fund an ent 
weder gen himmel / 
oder zur hoͤllen 
wandern. 

Die Teiche nach 
leichnama gebrauch 
beſehte ket (das iſt / 
gewaſchen / (gebal⸗ 
famirer) mit cobren 
kleidern angethag / 
in den ſarck geld 
get / auff die bahtt 
geſetzet) wird von 
den todtemtaͤgenn 
auſigetragen. 


Die leiehbe gang 
nuͤß wird mit lei⸗ 
chengepraͤng nach 
demkirehhoff Gots 
tes acter) zu gehals 
ten. 


Attefo che non cof toſto havrai refo lo fpi- 


rito,chel'anima fe n'andrd incontanente fubitoypron- 
tamente al eielo, od all? inferno. 


959 


Il corpo motto ‚il cadavere accomodato, A 


diſpoſto nella maniera, à foggia di coloro , che fono 

ortati alla ſepoltura (cioé unti, imballamari, veſtiti a 
baño, rinchiufi inuna tomba , e pofti fopra un cara- 
letto , 6 feretro € portato pei beccamorti , ó becchi- 


Bl. 


Rebre fi fanno le efequies 


ap 
Andando verſo il cimitero con pompa fu- 


Te 


— 


am M emm 


à Tir: XC VIL 397 
fo bald Wir begraben 961. Nos Nom enfeve- 
iR voit die enforbenem exanima(cor- liffons #7 14 jj. 14 entes- 
t habe wörper/ vnd legen pora ) fepeli- humonı “les corps ren» 
e (edt fieindieerde/ (bes mus de huma- morts; les anciens Ex 
"ME unge m mots à en ¿des es: 
t dam ) priſci i nien, . ¿lg ap- daviat, 
Höfen ben fie verbrandt / uftulabant,in- Peter? ler fepsl- 
Dannébero hat man de fepulchra ches Bufta. 
e nach die gráber Brando. funt Buſta di- 
brauch Råde geheiſſen. ES 
^as if Es werden ges 962. Eri- Or dreffe des 
gebalı bächmüß- Guten guntur cippi morsments c 
cobren (lecbficine) vnd & epitaphia: des epstaphes: on 
ge grabſchriff t auff ge epicedia can- chante des chan- ] 
e? richtet t die beg raͤb⸗ tantur. fors kel funebres, 16 weg x 
D von p Bee Mes che 
dg ein gedichte) voerben fons lo- 
geſungen. gubres- 


dinge 


— 
— — — —— 


In der heiden⸗ 
ſehafft haben die 
gedungeten tags 


aen: la 
gentiliſmo có- 


ductæ præficaæ 


Eu la payen- 17 an par 
nerie on lowost gantimei 


des femmes ponr 


t lei⸗ weiber ſich trarorig plangebãt, lef. ?le#rer ws fe 
nach geberdet ond mit gbus & neniis fapoyent la pos- 
Sot⸗ an vn? elogia enume- Arine, en leurs 
T tibenlicDetn ihr rantes. chants gg lamés 

lob erzehlet. 2ationt racor- 

d zoyent lrs lotan- : 
> fpi- gels ereſpaſie. 1 du des 
rome Vnd damit der 964. Et ne Erde peur que funa. 

| verſtorbentn feelen manes ober- les ames wah af- 

to, $ nicht irre gehen rarent > juſta fent errant gà tr 

(ono NEL Noi seppeliamo. c ſotterriamo i corpi morti, 

iti a & cadaveriseli antichi oliabbrucciavano,quindi e, che 
ata- nominano i ſepoleri Basta. 

chi» 9. 2. S'isnalzano monumentisod avelli, ed epita- 

R: cantano epiccdi,ó canzoni funebri: ~ 

| fa- 99j. Tra pagani fi. conduceyano alcune donne 

ptt pangeroche f barrevano il petro, € tà loro canti, 

än nentationi raccontavano lc lodi del defunto, (del 


morto.) 


264: Epertimore, chele anime non andaſſere 
: SC T dd 3 


398 Ianva Line: 
la on leur faifors 
des fervices mor- 
FHAITES Qo ann 


faciebant. 
vir/xires avec 
des bangnets Ge 
wahres. 


XCD 112 De Prousdentis 


De la Proyi 


finit ø- 
toutes chofes mnia. 

Car toutes eho- 96%. Omnia 
fet tempor. Aer enim tempo 
fint endusu e, olia caduca, 

Me à Paffage es ei ^ Bis tranli- 
ent floirésele nai ir ſunt ers 

Fervent, J^ A 75 tori ex 

3 elles Jem (o3 meurt, oriuntur & in. 

sen tereunt, 

vont, % Encores qye 967. Etiãſi 

elles d 


P i 2 
: que bofe só 
paſſent. 94 94e chofe së 


4 com. lle etre ferme eo 


aliquid ſtabile 


videatur. ve- 


bien que fable, PosFesfo- euftiteips at- 
5 eUe fe edet Pure pariè teritur & de- 
cile K Cale viene r ce dit 
elle fed u 
eonfu- paje. 
me. AA: E 
6 s'en ya, erranti que, ela, fi cele 
chetti funebri. 


parentalia fe- 
ralibus epulis 


Commen. 
(Ombgehen mdy 
ten / ſtelleten fie 
tobtenopffer (fecha 
meffen vnd jéhrlis 
che gedacht n äis 
(begangnüß . mit 
feic enmahlzeiren 
an 

Der, 


dence de Dieu. Don Geites Dorfehung: 


Infi la mort 955-4 Tamors 
RH x met fin 4 | 


N Elo: endet der 
odr alles. 


Dann alles zeit 
lied br fai Y 
vab vnb 
"mulkb 7 eg 
teiptbérvor; vnd 
gehet onter. 


tin 


vr 


Os ſchon etwas 
beſtandig fcheiner 
ſo wird es dach 
vom alter (durch 
lanae zeit) abg e nů⸗ 
get. vnd vergehee. 


bravano anniverfäri eon bank 


XCFIIL Della Providenza di Dio, 


96; Ofi là morte finite , 
cofe 
966. 


She, e 


Re, volubili,e traubzorie nalcon » 
E benche alle volte paja, 


cohfuma, Ia logra,e palla, 


Perche tutte le cof tempora 


e ſtabile, aondimeno il tempo, 


mette fine à tutte le 


li fono cad 


c m'eiono, 
ch’alcuna cofa f 
la vecshiezza la 


Alle 


moͤch⸗ 
en fie 
(echa 
drai 
ife 
mil 
iren 


ung. 


bet 


ein 
tar | 
mb | 
es 


nd 


as 
et^ 


"- 


Tir. 


Alle din ge find. 
gehlin gen abrmecós 
felungi vnterworf⸗ 
fen. 


A Aber der ift 
Gonloß feir Sor 
der 
dam Ynerdaßons 
fire oben ohnge⸗ 
fehr herumb ge⸗ 
walget roc: 2 nach 


tes vore 


Altes onwandels 
hrerordnung Dis 
giedet fic alles. 


a 


Das glück ift 
nichts, 


Ich gebe zwar 
zu daß zufällige 
vnd o»nverhoffete 
fälle ſeyn / aber 
gegen ons gerech» 
net / nicht der 


948. Nuet 
fitudinibus ſu 
bitaneis ſubja- 
cent omnia. 


969. Atheus 
tamen eft qui 
temeré volura- 
riaururpat res 
noftras : fatati 
neceſſitate fuc- 
cedunt omnia. 


970. Fors 
& fortuna ni- 
hil fuac. 

For- 


971. 
tuitos quidem 
& improv? oS 
caſus effe con- 
cedo , fed no- 


ftri relpectu, 


XCVIII. 


399 


Toutes choſes 
fons ; fubiecies 7 expe- 
«ux fondams cha . 
gements Ey KT 5 
fes. 
erf tudis. $ tours, 
Toutesfois ce-alterna- 
f la ef un tions. 
atbee quí eflimes un 2- 


Per? choſes eilte. 
7 1 un hom- 
humaines ronleut me fins 


temmeraéremet & Dien. 
à adventure: 10 que 
routes choſes arri. ROS at- 
TÉ: par Pımımman e o 
ble ordonnance de ii deis 
Dies. toutes 
Le fart e la chofes 
fortune ne four depend 
rien. d'une 


D Paccorde bie‘ wee 
quésly a des” cas 12 5ad- 
fortwststg nom yout ^ 
prevese „ mass bien; ie 
Sefl & noffre ej- confefles 


15 des e- 
gerd, e non pas sene 


ments 


. ña! - 
968. Ogni cofa € ſoggetta, efpofta alle fubite mu- fortuits, 


dationi, cangiamenti, e vici ffitudini. 


cafuels- 


969. Tuttavolta è un ateo, ateiſta, od huomo,che (4 & 


2 E a 
non crede in Dio, colui, che penſa, 9 ftima, che le 


ux- 
uóls om 


ofc humane ſiano remerariamente, e dal cafo gover- n'a pas 
nate » S'aggirino per forte , e ventura: il tutto arriva» pensé, 
fuccede per Pimmutabile decreto , ordinazzione di 

N 4 2 d 
Dio; il ſucceſſo di turte le coſe dipende d'una fatale 


deceſſità. 


970. La forre,e la fortuna fono nulla, ſone finzies 


Ri imacinar; 
maginarie, 


971 Concedos confeſſo hene che gi end, che fi ris 
ti, e non previſti, Op reyeducr; mà 


trovano cafi fottui 


tui 


ende rifperro q goi, € ngn già in ordine alla 


400 
dela Providence, 
gw gonverma Qo 
adreffe toutes 
cheſes, voire mef- 
rnes les plus peti- 
des Qv menses 
Pur fa volon d. 
Car nofire Sei- 
greur tefmogne 
que les cheveux 
de #offre tefie "m 
Fonts côtéssde for- 
te ase animes sl 
y choir” e pest pas Y 
en teıre.Persr un ſeul. 


16 pour 98 Vosla posr- 
Echo quoy ily a touf: 
caule, 279 25 j- 


ele "ri des müfires 
cauíc >. er prodiges ponr 
ip qui au. cour e urs, 
vont de. des changements 
vant Quiefiranges q nom 


Hen. eccthfnmé:. 
M pro» Jy a donc de 
guodi- 18 l'augure es 
uepre- cho/es. 
ge, 
bün’en- 
contre, 


lanva Line, Couuxx: 


non providen- Sórtichen verts f 


tiæ:quæ minus 
tiflima etiam 
nutu ſuo diri- 
git. 


972. Nam 
& capillos no- 
ſtras numera: 
tos effe refta- 
tur Salvator, ut 
ne quidem y- 
nicus. perire 
queat. 

973 Ea pro- 
pter infolitas 
mutationes, o- 
ſtenta & pro- 
digia antece- 
dunt. 


974. In- 
fuat ergo omi - 
na rebus. 


hung nach: welche 
auch die geringſten 
dinge nach ihrem 
willen richtet. 


Dann vnſer Hes 
land bezeuget / daß 
auch onfere baupte 
haare geschlerfind/ 
daß auch nicht ein 
eintziges vmbkom⸗ 
men kan. 


Deßwegen ge⸗ 
hen vor yngu 
wohnlichen veraͤn⸗ 
derungen / wunder 
gefichte / vnd eng 
gluͤekszeichen von 


her. 
Derbalben ftecs 


ken andeutunge(os 
der vorzeichen) in 
den ſachen. 


Sa mad Providenza j che governa » e rege ogni cofa;&ino le 
eacon- pii picciole;,e minute colla fuá voluntà. 


Ho 972. Percheil noftro Signore, e Salvatore atteſta, 
a che i capelli del noftrocapo ſonò tutti numerati, di ma- 
eg nicra che non le ne può perder un folo, 


quecho- * 973. Per quelta cagione D vegono alla giornata 
moſtri , eprodigi come precurferi che precedono 
alle mutazzioni ſtrane, meravigliofezed inufirare, 
974. Siricrova dunque del augurios pronoſtico, 
baono:0 rte lasentios nelle cole. 


p 


Mil a 


er Hes 
t / daß | 
haupt⸗ 
find | 
Er ein 
bkom⸗ 


n ge 
onge⸗ 
exáns 
nders 
) on 
vor | 


| 
ſtee⸗ 


ACL 


) in 

| 
o le | 
fta, $ 
niae 
ata À 
ono 


cos 


177] 


Ti SEN UL 461 
Aber aſlenchal⸗ 975 Sed Mas cef fu- 
den vorandeutun⸗ uſquequaque perstition que de 
gen ſuchen / ift aber / prelagla capta- 19 cercher *° par 19 pretia 
glauben fo dir der re, ſuperſtitio fout des prefa- dre». 
HERR etwas of⸗ eft:fi tibi Do- gelt ff le Seigneur 20 touf, 
fenbahren (entdec⸗ minus aliquid * se fait le gra- . 
ten) wil / wirds manifeftare(re ee de te manife- pute di: 


dir nicht verborgen velare) digna- fer (re velerqquel- gne. 


ſeyn. bitur non te 24e chofe ; elle 
" t 
latebie. ** ne te fera pas at tu ne 
cachée. l'ignore- 
Gty du fromb/ 976. Tu 23 Crain Dies 135 pas. 
23 fois 


95 SE ES pits n ,& ere celuy qui craignäe 
t verlafe ora : non te 4 wë: bien Dieu, 

ſen / der nicht weni⸗ derelinquet il- preordöne ce quil pie, 

ger vorhergeord⸗ le, qui æquè doit arriver de pieux, 

net / wie es more prædeſtinavit, #0) demain,apres ror 

gen / obermorgen/ quidcras , pe- deni de la ¿clas 

ond hernach dir rédié, & don: €” Avant, COMME lement. 

ergehen folle / als ceps; de te fa- ce qui el arrive É 

was geſtern / ehes turum fit , ae hier, avant hier, 

Sthen ond von quod heri, pri- eo defia depuis 


fo vielen jahren die, & abhinc *4%* d'amnées,ne 
e, 25 f4bandonnera 25 Nie te 


hero gefepepen ifte tot annis fa- duae 
1 &um eft. ec ra pas. > 
(Bottes ſehiekung 977: Fa- Neis devance 26 wans 


zeueht dir nicht vor tum tuum ne point ton 27. de- ticipe- 


der zeit ober den anticipa > fed fin, mais atten. n'aváces 
Half 27 ta de- 
halß / ſondern ers expecta. ta 
warte fi ` finde, 
p ton forf 


975. Mà una fuperftizione il cercar per tutto, 
empre pre(agi : feil Signore ti fa lagrazia di manife- 
arti(rivelarti)qualche cofa, ella non ti farà nafcofta. 

976. Temilddio , eprega: celui cha cofi ben 
P:cordinato,ció che deve e ſler dite, che deve fucce- 
dere domani, doppodómani» ed AU auvenire, come 
cio» ch'è arrivato hieri, laler hier se di gia tanti anni 
{ononon ti (cor derà, non vabbandonet4 gia mai. 
277. Non anricipareil tuo deſtino, ma al 


402 
Des Anges, 


L a aufi pro- 
IE wir des eue 

r en f i ben em c 
grand . 33 
nombte effre fes aides er 


gu = ferviteurs en la 
es 7 

cht condustede? ces 

fjauroi E. 


conten: kofes baffes, 
innume- No pas qu leaf 
e $ bejon. Pasde, 
Kies mas pource Kiel 
Snferiea- y sam: bleu. 
ves. 

8 faute. les auci t 


4286 tel a, plus hast ciel 
é 

au ctel empyre 
ion bon 2 


Plaiſir. MAL quelques 
$ collo- unte ſont xc vol. 
du € zes de luj par or- 
ablis. geil & ont effe 
precipites du 
Ciel en enfer, 


6 jettes. $ 


XC1X, De Angelis. 


Rodu- 
xt & 
iles An- 
gelos , coque 
inn numeros, ad 
regenda infe- 


e "Nen 
quéd opis ef- 
ſet indigus, ſed 
quia fic eft pla- 
citum, 

980. Con- 
ſtituerat hos 
in cælo ſupre 
mo( owpyrecs ) 
fed quidam dc- 
fciverunt(defz- 
cérunt )ab eo, 
perfüperbiam, 
derurba tique 
fui t cælitus ad 
num (Orr 
cum y Exch; um 
"vernum, ) ) 


laxv Lie. Comuen. 


Dor Engeln. 


2 X hat auch 


ie onficbrbor 
ten Engel hervor 
gebracht / vnd dies 
fetbige enzehlih⸗ 
die entere welt zu 
regieren / ihm zu 
huͤlffsdienern. 


Nicht daß er der 
buͤlffe beduͤrfflig⸗ 
ſondern weil es 
ihm fo wolgefaͤllig 
gemefen, 

Dieſelbe hatte er 
in den fewrigen 
(hoͤheſten) himmel 
geſtellet / aber etli⸗ 
che find von ihm 
dureh hoff art abge⸗ 
fallen (abgetr ten) 
vnd find vom him⸗ 
mel zur höllen (in 
hoͤ lliſetzen pfuel / in 
ſchwefelpfuel) t her⸗ 
ab geſtüttzet. 


ZER De gli Angioli. 


978. Es gli! ha parimẽte prodotto d 


fibils quat fono Innumer 


miniftrive feryıdori nel governo di 


nati; Ô baffe: 


Angioli inyi- 
» per effer fuoi 
queſte coſe ſublu- 


979. N Von già | perche eeli havefle biſogno d'aiu- 
to, mà perche g gli € cofi placeiuto, tale é laca la fira 


volunta, 
930. 


lui perfi 
da nell interne, 


à alcuni 


bia, e perciò fone [Lact 


Li have va poſti, meſſi, col llocatinel y piualto 
cielo(ne cielo empir co, )1 


fif ono ribellazi d dà 
pieeipitau dal cies 
Dig 


fiere 
abf 
bfa 


2 


taufe 
dert 
fer 
thro 
fers 
ihn, 
vnd 


geln 


auch 
ichtba⸗ 
et vor⸗ 
id Dies 
Bhd 
elt zu 


m M 
P. 


er Der 
fig! 
es 
llig 


tte er 
igen 
nmel 
et li⸗ 
ihm 
ge⸗ 
en) 
ima 
(in 
in 
ete 


7 qu 


d 
tommenbeit vers in få in 1 Sé pet 
blieben / Ind tate D ES i 
a Kc Ca ges rate pen 8 qu'ils 
Verctee(Bejtetts et) ferunt, robe ; 3 267 
ép ſie nieht mehr ci fanc Ei du +? que ils foyent 
| labi amplius ^*^ P fent plas plus fube 
poll See je&s à. 
A à { . 9 tomg 
Zauien 91 5 ^it mi c 
uſend mahl 9 Cir Los ARE ber, 


[ers (les mite) to. le res 
fe tiennent de- verent. 
van le throñe den les 
] Createser gc louent. 

„ mils exex 
?, cutent 

divent Ur * ct- leur 

lebreut. charge, 

leur cé» 

miiñon» 

4 leur má- 

Efants en dement. 

12 gls fon tr. deleng 


taufendſze en! 


dert mahl raule 
Reten ` vmb 


throni 


man? eum e 
9n? preiſen ihn. 


Werden 
geſandtiſve 


fo ve nenten fi ga 
À „ tien de 
gn cé pours 
6 argwites de leu: I 
ge Lom 4 quoy ile 
zerich⸗ «mb «fade ids 1% ont eſte 
tet, „kehren Be vmb retournent. envoyés. 
(tommé fie zurück.) 14 ils re. 
Sie geſellen fic 934. Affo- Ils 5 s accom Ai ia 
af ze id x 5 us 
auß geheiß Gots ciant fe , ju (fu Betzen? par do Safo- 


jam cowmandrment cient, ils 
de Dieu de cone fe jol- 
aus l aimert c7 gnent 


tes / zu den gottſeli⸗ Dei 5 pu 


98r. Quelli che fono rimafti,dimerati nella loro 
integrità fono art, confirmati, c foxtifi ati, afinche 


non poflan piu ré 
8 Le miller 
"avanti il trono del loro cte 
A ëmge elodano. 

983. Ellendo mandati, accomplifconolalor cári- 


šli millioni) tano fi tenpo- 
-atore;elorivetifcono, 


Sache "Quiícono cio che loro vien come andato; ed 
havendo fodisfatto alla lor ambaſciata ritornano, 


E Me js 
ño pel commandamento di 


924. Vaccon pag 
10 ç 


con eeloro; ché Yamane elo remoro come col 
Eee 2 


404 lanvz Lic: Comun. 

le craignét, mej- inde à nativi. gen bald von ihrer 
$leut mes defia des tate, tanquam geburt an / alf bde 
à CSN leur nasffance, cuftodes , ur tet / daß fe das Mr 
ler comme 7 gardiéss mala averrun- abwenden / vnd für 

Pest deflowrner cent, & ab in- den anlaͤuffen def 
pro Y chalſer = fültibus Sata- teuffels bewahren, 
ger. „ Ges u pretegant. 
19des ag- £4r4er 7 defen- 
greffios, Are dest? faults 
desou- de Satan, 


trages. (Has aufi Je (385. Ve- Aber was man 
ie, 7400 dit du ben Ium enim ve- vombem guten und 
1o genie. SM 


E mauvas 29 10, quod de fó(enGage(eints 
Auge d'un chaf- bone & malo ſeden menfehen)fas 
qu'un ef mcer- genio inquiũt, get / das iſt vnge⸗ 


tain.) incertum eft.) wif. 
ll appareifset 986. Appa- Sie erfcheinen 


dar fos er dsfpa- rent nonnun- kit weilen ab er (ie 
reiſſant derechef quam, led dif. derſchwinden wies 
2190 en. zo» pas? par en. parent rurſum: derũb: nicht durch 
chantät, nere, mais non fafeinädo, blendung fondern 


ECH veritablement & fed revera, in der that. 
en effect 


On appele les 987. Cai Die boͤſen Sei 
malins” Erit codemones ap f wenn fie fich 
quand ils appa- parentes fe. fehen laſſen wer⸗ 
»ot/femt des fan- Exa — vocan. den gelpenfe (bea 
Zëmmer quand ils tur, tumultuss träbnäffe/ ) wenn 
tempe flet e men Re in der mitter⸗ 
nent du brad 


SÉ EE 4 
dalla naſcita, q dal natale, come cuftodi Per divertire 
diftornare,e difcaceiare i mali,e protegerli, cuftodirli, 
€ difenderli dà gli affalti di ſatanaſſo 
385. Ma tuttavolta ciò, che fi dic 
gatti vo angelo éincerto. i 
Allevolte appatiſcono, e di nuoy 
20, non eia per incanteſi 
ehicrando;má 


d'unbuono, e 


o ſpariſco- 
aliando, d fattue- 
ffetto. 

,387. Quando apparifcono li ſpiriti maligni, E 
Shiamano fantafimo; quando fanno ftrcpito, & Tomo 


nach 


amn 
a veramente, ed ine 


n ihrer 
116 pie 
is böie 
nd für 
n def 
ihren: 


man 
on 
eines 
n) ſa⸗ 
nge 


inen 
tv fie 
wie⸗ 


urch 


dern 


Zeta 


fich 


[c] 
— — 


Tir. 


nacht rumpeln / pol⸗ 
tergeifter ; die zu 
Dient ſtehen (are 
beiten) hanfgótrer 
vnd Fobeltagenens 
net. 
M Die ſehwartz⸗ 
Fünftler / fo mit 
Saufen zu thun 
haben Center einer 
decken ligen) be⸗ 
tbóren fith ond ans 
dere mir ihren bes 
ſchwerungen. 

Aberovehe dem 
Teuffel vnd ( wo fie 
der gemeinſchafft 
nicht abſagen) feis 
nen mitgenoſſem 
fie werden zum poto 
liſcht feror verſtoſ⸗ 
ſen werden 

Dann der All⸗ 
mächtige wird ein 


recher ſeyn (einer 
ehre, 


domeftiei,6 fami 


938. 


re nel buio della no 
1 


Li ſtre 


Bi 
o 


andof, od intend 


zire e fe 

989. 
Sal, aderen 
communi 


iti Ô partiali 
one!) faranne gettati 


ZEIG 
tes per noctem 
intépeftam le- 
mures : famu- 
lantes, lares & 
penates. 


988. Mas 
gi cum dæmo- 
d. 1 2 
nibus colludẽ- 
tes „ incanta- 
mentis ſuis ſe- 
ipſos alios de- 
mentant. 


989. Sed 
vz Diabolos & 
(niſi cómunio- 
ni renuncient) 
conſortibus e- 
jus! ad gehen- 
nam detrudé 
tur. 

990. Vin- 
dex enim erit 
gloriæ (uz O- 
minipotens. 

+ 


iari 


ni, maggi, od incantatori, me 
endofi col diavolo;coi demoni, co 
oro incantefimi, vencficij» 6 ftregherie fanno impaz 
ſteſſi, e gli altri. 
Ma guaial diavolo; ed à tutti i fuoi compa- vengetè- 
L (fe non rinonciano alla fua 
recipirati nella gen- 


na, nel fuoco eterno,nell inferno. 2 
99°. Perche il potentifſimo farà ibdifenforc, dir. 


fenditore, c vendicatore dellafua gloria. 


405 
far le profond de 
la nuit, des la. 
ins: quand dr AA 
f PRES lis, es 
jervent , der efprits 
Ejpritsfamiliers folers. 

2; des 
Les ?* mapi- fervantse 
ciens fe tot, 
fe 16 5. 24 les 
ve 
aure tes Dia- (otciers, 
bles ?? font devr- les en- 
vir fols par leurs chan. 
33 enchantements US 


2 des 


tr eux & les a A ERAS 
RELE RR: ere opns 
Ines tendäts. 


Mass malheur a6 les 
am Diable dr 4 demons, 
touts?” fes con- les ef- 
forts (Sils nere- À 
noncent A js có- 27 font 
manton! ) ses ſa- perdrele 
ront ze jertés das cns , em- 
la gehenne. foreclés - 

d'enten- 

Car le Tosti dementi 
puiſſant [era 9118 forced 
le defenſeur deleries: 
fa gloire. fortile- | 

ges, pre 
„Riges. 


tte folletti: quando fervono fpiriti z9 com 


pagnös, 
ſco- affociés- 
»3e peuf- 
sés. 
31 fera le 
vengeus, 


Eer 3 


her (ſo 
du wilſt ſag 
an⸗ waß in hinder 
ſtellig? dann was 
bißhero iſt gehan⸗ 
delt worden habe 
ich (ohne rhum zu 
reden etlicher mus 
(en erreicher 


fa en + 


ue facon ven 
fa um 


25; ut des 
nt efle 


ques 43. 
fort dis pe 
So vantance, 
diera Dares 
tes 5 twesalauer 
d'une telle dli- 


^ft dem aff? 
(fegftu es nunt 
woll voachie/ amb 
zu in Cicien: dei⸗ 
nen fleiß | easet 
demnach noch de 
brig fe yn / daß du / 
nach dem du durch 
dieſe thér einge⸗ 
gangen but, die 
palláíte fo wol der 
wiſſenſeh afften / als 
3 poff. der ſprachen mit 
bles delata La i febbafftiat gemäch 
Dieu te cine. & ue tu (wacker / vñ Goin) 
Y zub e ſiehtig en eileſt / 
und was du als 


C. La Conc lufone. 


tego, di gratia, din 


dong autre chofè 
fin 7 gue 727 


él EH 


ce teta? te 
demon ches de 
dire. lo, 
7 «& il), 


ainsi: el y 


tant 


des fitences que 


gio 


ono ſtate, trátrate, i 


le>cerraménte tu meritı lo- 
de per una tal diligenza , aitracoía 
non ch'effendo tu - apor- 
I ente= 
ADIDAS 
PA, riguarai ed amvercióca 
bis 


aranimolamenre , 
e, e della lin 


246215 PORTEN 


fitt : 


+ (fo 
) (ag 
in der⸗ 


was 
ehana 
babe 
m gu 
maſ⸗ 


. 


fier ripstaps (ets 
lends) und Núcts» 
werfe (tà gico) ans 
gríchen/ in guten 
ſertbenten voeit⸗ 
leufftiger nachfins 


er vale 


verfa ung 
(einen kurtzen be⸗ 


auff) n 


wol 


Deech: chen / af 


der Gsitliehen⸗ 
weißhen z ico halte 
davor / daß niets 
fo ſehr auß gelaſſen 


8 


ch 


En Ratt der zu⸗ 
gabe erma ne ich 
vue du jur Sortes 
furcht alles 8 gigs 
lich anmender 

Dann du fofft 
wiſſen / das es bald 
Chefs tages) ge⸗ 
fchehen werde⸗ das 


raptim & car- 
pum al 
vberiüs in au- 
thoribus be- 
nis fpeculeris. 


exilti, 


hie fu 


Au- 


4 


994. 
Gar loco ad- 
mono, ut ad 


pietatem con- 


vertas plane 
Omnia. 

$95. Scito 
enim. , fore 


propediem, ut 


407 . 

* eonfrderes Siss ii con- 

amp! lement dan, templess 
IC; ¿e 

les bons authezsrs 2 
les chofes © que prenne 
fÓu 5 "e veses 13 $ garde. 
qu'a la bafe gy is que tu 


en couraut. DEE 
regat- 
Tu as soy fom deb 


mairement qz 1 en peu 
Tee este ent un de mots. 
at coxrt 1$ abrégé 14. biet, 
15 ra- 
0% pi»fo; EA y 
cot 
€ fommai- 


dimeñts tant d 

L.- - ^ 
La ph te, que rc,epitas 
de la Theologie; me. 


Peffime '* qué qu'il 
wy a pas grand [aya 
rien de 
37 cas d'obmse. £ fort 
, 
de tant 
obmis 


17 chofe, 


~ isje ten- 
kørte, je 
A «2» t'adver- 
verisfjes entsere- tis. 
mens toutes cho. 19 en 
fes d la piere, tn 


d 
par def 
Car ſgaches que fus tout 
21 


D pes de le reſte. 


gutt noms Terz. 20 Lour. 
nes. 


crosfi que tu^ c5 


1 > x 
blu a pieuo, cet difuſamente nei buoni auttori le cofe 21 ER 


e SEN 1 f 


991. Tu hai 9 
compe: 
fte i rudimenti 
gine penfo 


€ 
CG 


coli della F 
sche vi nagran Cota 


Sovra tutto jo 
onvertir egni all 


rettoloſamente, alla sfuggita. 
ii ſuccintamente, in poche parole, un 
dle, un lommario, ò ver dir meglio, ô 


la pie 


Perche fappi,che in breye; f 


t'ammoniic 


bref. 


DU to- 


lofoßa,come della Teolo- 
di eralaſe 


408 
22 conte ¿yg 2 
& raiso. 


IAxVæ Le 


* compra reddamus ra- 


de tout 


vor tionc omniü: 
uren- nempe uum 
27 Beg 


venerit, ut ſu- 
ſcitet nos & 
ubi 


710124 tager 


lors to les c 


occulta 


pate- 
fient, 


ternum, 


97. Faxit 
ator no- 


ut hic mi- 


5 


o meflei 


itro buon Dio;c'ha pi 


à la grazia,ch'effend 


giudicarci : 


CoMmsn: 
wir rechenſchafft 
aller dinge geben 
ſollen:nemlich wen 
er kommen wird / 
daß er vns auff⸗ 
erw ecke vnd richtet 
da kundbahre vnd 
verborgene dings 
off enbahrt werden 
ſollen. 


O ſeelige leute! 
die ihn als dãn wer ⸗ 
den gnádig haben! 
fie werden in ewig⸗ 
keit mit Dem him⸗ 
melsbrodt vñ Dem 
himmelstranck gu 
weidet werden. 


Vnſer erbarmet 
helffe / das wir all 
hie durch feine ong 
de, gerechtferrigei/ 
in der liebe zufam 
men wachſen (ver 
einiger werden 
mögen. 


all'hora quando 
eche le cole 
a chiaro, in pale- 


he faranno paíciuti d'am- 
€ lue delizie in eterno. 


era, e compaſſio- 
o giuſtificati qua 


ericordia crefciamo tutti infieme in 


Bekenne 


. t 


henſchafft 
ge geben 
nlich wen 
mp wird / 
ms auff⸗ 
nb richtet 
ahre vnd 
e dinge 
werden 


e leute! 
dn wer⸗ 
| haben! 


n ewige 


m fim 
o Dem 
Ice o 
en, 


barmet 
oir all’ 
e gna 
reige 
ufan 
(ver 
den ) 


Setenne du ihm 
(deine fände) vnd 
thue ihm gelůbde / 
vnd durch andaͤch⸗ 
tiges vnd inbrůn⸗ 
ſtiges gebet dringe 
indi himel hinein 
daß du bereit feno 
nter die himmels⸗ 
genoſſen gezehle 
werdeſt. EN 


Sey gegräffer 


ond gehab dich 
wol. 
Dem HERRN 


er heerſcharen / 

er vnzertrẽnlichen 
Dreyfaltigreit (ey 
Lob in alle Ewig⸗ 
keit / Amen. 


Das End. 


598. 


voti, € penetra nei cabinetti del cielo con preghiere 


Tir. C. 


998. Tu 
ei confitere, ac 
vota vove, de- 
votéque& fer- 
vidé precan- 
do penetralia 
cœli penetra, 
ut jam nunc 
cœlitibus an- 


numcereris, 
999. Ave 
& vale. 
looo. IE- 
HOVJE Ze- 


baoth indivi- 
dux Trinitati, 
fit laus ia fecu- 
la ſeculerum, 
Amen. : 


Finis. 


499 
Comfeffe lay 3° 31 tes 

tes pechés an fautes. ` 
e fer vamus 33 entre; 
3 perce Vedaus les poo 

; 34 juf- 
cabinets du ciel ques ad 
35par des prieres plus fe- 
36 deyotes gy 37 cret ca- 
ardetes, afin que biner. ` 
tu foni Vies à pre» asle priãt 


fent mis anno- ee 
ment Be 


bre des d com de bon 
bourges du ciel. cœur. 


Bun te gard devo» 

- ieufe 
E bien te fort, A Steen 
Dieu: de pieté 


A: l'Eternel & devos 
des armées,à la tion. 
Treffaiudle gg: z arde 
individue Trini “Puan 

t r zele arg 
se foit losange dont 
honneur es gloi- 38 des 
re es fiecles des maiuteg 
fiecles. 43 Amen. nant. 


39 an 
La Fin. rango de 


receu au 


Confeſſali i tuoi peccati , addirizzalii tuoi nombre, 


4o des 
citoyés, 


derore,cd ardenti,à fin che adeſſo tu fij meflo nel nu- pous. 


mere dei Cittadini del Paradiſo. geois &c 
999. Diog ouardi,confervati,i Dio. habitáts 
1900. All’ Eterno delle Armate, alla ſantiſſima des 

ed individua Trinità fa lode, honere e gloria nei fe- Vë 

soli de fecoli,e cofi fia. finds 

de para- 
Il Fine. di. = 

411e Seis 

gneur 


des armies, 41 indivifible,qui ne peut eftre divisée. 41 Ainfi foir.il, 


Fff 


INDEX 
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f. n. c. o, que in hoc indice paffim oc- 
currunt , nominum. declinationes ac ge- 
hera deſignare. Deinde adi.adv.nom.prep; 
fubft.& verb.voces hafce adjectivum, ad- 
verbium, nomen, prxpofitionem ſubſtan⸗ 
tivum & verbum. Preterea accentum cir- 
cumflexum, ſyllabas ancipites. vocales ita⸗ 
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Aa i. poſt. 552 
ab 29.290 
abadtus 867 
abacus 562.736 
abacslus 756 
#bayus Evi 


ADA cis zt, 736 
Abbas, átis 638 
abbatia 633 

bbatitfa 638 
abdete 446 
abdicare 605 


gbditus > 19i 
ab domen; inis 4. , 
8:0 ' 


aberrare 


j4o 

abefle 15.312.363 
abhine 570 
abhorrére 800 
Abies, etis fi 113 
abicere 561 
abijcere 383 
abire 667 
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ablectus 505 
abluere $78 
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abnuere ECH 
abolére 719 

abolla E. ji 

akëmupart 36 


abóminatiof. 64 
abortire 
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abrãd re 795 
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abs 75 9 
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abfeond-re $19 
abſens zg: $16 
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abfonus 774 aceumbere gigs actũtum 471 
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penfer äctster 284 adjantum 136 
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ddije 
adir 


adiy 
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«di 
adn 
adjt 


adji 
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adijcesé nr 
adim re 132 
adipiſci 364 
«dite 883 


adius 4 m, 


adjumentum 375 
achungere 728 
adjsrate 936 
adjürare $55 
adj. väre 72 i 
adminiculari sex 
adininiculum 231 
adm nifker 2. w. 
978 
adminiſtrare 605 
admirari $83 
admılköre 916 
adm ftrere 659-871 
admodum 152 
admenéte 94 
admoaitio 7:9 
admovëre 459.767 
adobrsere 419 
adelöre 641 
adoleícens e. 232 
adolef-ere ibid. 
adoptare 605 
ador, ris m. 127 
adórare 98: 
72 
735 
959 
662 
84 
98: 
857 
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répilise 133 
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Kee 679 
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repositörium 562 
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rem facere 599 
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xcÍpiratio 300 


refpondere | 993 
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rétribuere $7 


feverentia 9:4 


reveréri 380 
reverti 53; 
Ievsdére 346 
Ie vocare 66; 
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ſcalmus 465 
fcalpeilum 731 
fcalper 2%. 38 

fcalpe:e 263 
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ſchiſm sous 64 
ſchœuanthum 1} 
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lunculus 761d. 
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solari 631 
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sölsche 886 
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we. 381 
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parfus 404 


fpa(mus 313 
patha 406709 
ſpatiari 93 
fpauôfus 944 
fpatium 19 
rms 956 
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ſpecimen 3s. 655 
fpeciofus vid. ap- 
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ſpeckare 912956 
ípc&icslum 940 
ſpectãtor 941 
ſpestrum 957 
ſpecula 627 
fpecularor 705 
fpecalari 992 
fpecalum ` 246 
fpecus d ig: 522 
fpélzum 189 


pélunca 78 
fpérare 13 
fpernere 36i 
fpes $: f- 365 
fphæra 43:941 
Éærifterium 941 
fphinngisf. 839 
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fpieslegium 395 
biculator 63» 
fpicslum 713 
fpina 155 
fpinaderfi ` 259 
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f inofus 138 
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fpirare $$ 
fpiritualis, e 639 
fpiritus 4.631 
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fplendére vid. ful- 
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iplendidus 41 
fplendor 41 
fpléneucus 794 
fpeliare 45 
fpelium 41 
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ſpondẽre 666 
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(ponía $91 
fpon'us 591 
fpente 726.856 
(porta 552 
fpuere 8:4 
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fpuzcare vid. con- 
fpureare 

fpureities f. 378 


fpurcus 326 
ſpürius 606 
ſpũtare $14 
ſputum ibis. 
fquäler 3 *. 579 


fquama 191 
fquamôlus _ 464 
fquilla 131 
fabilire 536 


flabilisc 345.067 


ſtabilitas 536 
ſtabalum 414.676 
ftabularius 459 
ftadium 76% 
ſtagnum 67 


ftalagmium 518 
ftämen 37 $99 
Ttinaárius WI 
ſtannum 111 
ſtãpes, edis m. 45% 
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eus 136 
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ſtatera 761 
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ſtatot z m. 6% 
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ftatuere 806 
ſtatũmen 3 u. $08 
ſtataminare 449 
ſtatũra 3M 
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ftatus Am, 685 


ſtatutum 667 
ftella 43 
ſtellio 3. = 
ſtellulæ 741 


ſtemma 28. 724 
ftercorare 381 


ſtercus otis s. 268 
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ſterilitas 3. f. 6 
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Íternütare 349 
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ſterquilinium 1 59 
ſtertere 35% 
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ftiria $3 ſtructor 3. 557 fübd/tus 682 
ftirps 3 f- 107 ftruétüra 241.259 fubdolus 316 
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fübsslire 221 
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fubvertere vid. e- 
7 19 
969 
$92 


vertere 
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fuppoliricius 986 lylva wde ſilva talus 257.948 
fupprémere 3s8 fylv eftris 201 tam 351 
fappürare 315 fymbelum, 823 tamarix, cis f. 138 
fappatare 755 iymphytum 34 tam, quam 794 
ſupra prep. 364 fymphónia 74 tamen 15.1 02.176 
fupriado, | 6o2 ſymptõma 3. x. 956 tametfi 914 
ſupremus 249.980 Íyn«gOga 648 Espácétum, 136 
Sura 256 {ynodusf. 640 tandem 7.49. 403 
furcylus 582 fynoplis f. 993 tangere 321 
ſurdaſter, tra, um ſyntaxis tf. 633 tanquam 98 
281 fynraéticè 747 tanti eer 
furdus,a,um, 28. fyrúpus 49; tantifper 871 
furgere 127 «binus 221 tantoperé 993 
fürrepere 723 rebella 935 tanrum 432.826 
furtegare 673, tabeliärius 935 tantus apum 601 
furfum 48 taberna 490.582 tapes, ẽtis . 579 
ſus, uis c. 124 tabernãcalum 523, t4rax«cum 134 
füfcepror 633 vabernarius 49% tarde (CS 
fafseprus 704 tãbes % zu tardiufcalus 35 
luleipere 704.805 tabsdus,a,um, 311 tardus 354. Vide 
fulertare 995 tabula 655 ferotinus 
lulpendere 669 tabelarus SSL. tartera, orum 9 $ 9 
fufpendium 669 tibum 315 taurea 668 
ſulpenſus 31.462 tacére 914 taurus 43151 ‚181 
Su fpicax,äcis 0.216. taciturnftas 914 taxare gio 
fufpicere $80 tacicurnus 831 taxus f. 110 
fufpicio 3. 357 tacitus 734 te 6.13 
fufpirium 331 tactus Am. 38 techna 918 
r 800, tadtus,a, um 341 E 55 
tare 385 tædére 933 tectus, a, um $12. 
is 570 tædium 364 699 
uftollere 458 tenia $18. teda 744 


falurio zm. 917. telum € 


re 
ialis e 636.799.951 


933 réganites > „4 1. 
k : 


m. 409 
teges,etis f. 140.571 


tegere 251 
tegmen vide teges 
té da KA 
tela 226.499 
tellus, Grisf 74 
telones 6/7 
télam 712 
emere 969 
tem rare 689 
temerdrius 640 


temeritas 3. f. 883 
témetum 564 
temnere 376 
témo,ónis m, 459 
temperans o, 8:8 
temperantia 219 
temperare 731.811 


temperatus 136 
tempeſtas sf. 64 
tempeltivé 910 
templum 62 


o 3811 


tenax,2 
tendere 475.70 
téhdic#la 419 


tendounis w. 241 
tenébræ, atum 31 
tenebricõſus 20 
denere 2 4.91.78 
tener, ra, rum 
xenèxi 598.666.868 


631 


dur Py 


II b E x 


téntare 16 teſſera 705.941 
tentórium 704 tefta 147.216 
tentus, a, um ` 426 teftámentum $06 
tenuis, e 25 teftari 7079% 
tenus 01.377.991 teſticulus 191 
tepsdussa,um 25 ceftise. 659 
ter $96 teltüdo;inisf: 212 
terebinthöna 124 tere: traum 9 
terebra 527 tétraon . 2. 19 


terébrare $27 teétrgönum 76 
tete do, inis f. 217 tétrax 150 
terere 31 teriscus 9% 
ter, $56 téthnnire 160 
tergiverſati 886 texere mo 
tergum 158 textot . 50 
tergum exercitüs textrina je 


703 
tergus, oris x. 193 
termes,stis zz, 118. 
117 
terménare 74.217 


terminus 783 
cernus, aum 195 
terra 19.63.77 


terrz motus 4. m, 
8o 


terra ſigillata 104 
terrere 6 
terrioilis, e 59 
terriculamentum 
238 
teriicalum id. 
teritórium 687 
terror 3 716 
tertiãnus 310 
tertiãre 350 
\ 
tertiò 119 


tertius 26.42.65 
79 tetuueius 


493 
191 


tus sy 


textus 44.5 41:5] 
th «Lemus $9 
theá GN 
théca 554.738,75 
thema zn. 7% 


theol:gia 995 
thériaca 30 
theriftrum Án 
thermæ, arum 575 
thefaurarius 67“ 
thẽſaurus ein 
thorax;ácis m. 25% 
$11 
thoracicas 794 
threnus vid. ſo- 
lium 
thürsbulum 643 
thus, Aris . 124 
thymallus 166 
thymus 132 
tiára gi 
ubia 256.775 
tibizurricaláris777 
tibiile 3 n. 514 
tibicen jo», 71% 


soillum 
vgilum, 


VocABVLOR V Mo 
tonfillæ;arum 30 


E eri 


tinctus, a, um 1co l 
cor menrum 


tihnitüs 4.774 
tintinnabwlum 643 


tiro; Ónis m. 
tirócinium vid. xu- 


torques & is 
torrens 3. n. 
eiii itium 
tortuoſus vide cur- 


vus & uncus 


torvus,a, um 
roſtus, a, um 


eis zy 
crucis f tusa ui 15.694. 


gonittu ; 
1 4, trabs,rtebis f. 527 


tractare 450.7 39 
tractus demm, 75% 
trádere 745-748: 


29! 
traditus 991 
trädücere 833 
tridux,scis c. 449 
tragemara 566 
953 
418 
4:7 


máhere 460.498 
erajedtus 4. m. 473 
17:32 77 473 
titius 413 
ma 509 


trà 


trà 


trã 
trates, tis m. 4.9 
tränare 475 
tramquil llus. 465 
tranquillitas vide 


uies 
tranſactus 427.141» 

rranfigere 
tranſadactus 427 
tranſadigere ibi d. 
iranfenna 419.541 
transpredi 297 
transferre 461.5 $7 
tramsfipere" 42 
transfuga n. 72 
tr ransigere23j- ifs 


ti?nsdire 665 
traníire 267.503, 
909 


tranſitorius 966 

ttaBs/tus 4.46 Lo 
617 

tränflätus 441 

tranfmarinus 463 

tranſportari 457: 


$5? 
k 


tranſtra, orum 465 
eranfvehere 456 
tranſyerberare 713 
tranfverfim 392 
tranſverſus 276 
tremendus 714 


tremere 369 
tremor 293.369 
trepsdátio 370 
trepidare 370 
trepidus 885 
tres, ia 261.340 


triangularis 759 
triangulus, &, um 


mn. 761 
trasyedisf. toco 
tribuere 855 
trĩbala 398 
tribzlare 398 
tribalus 124 


al 3. 664 
ersbünus 654.697 
tribus 4 533.654 
trépürum 621 
tributus, a, um 654 
trĩcæ, arum 431 
tricare ni 
Triceps ipitis 0,239 
triclinium 557 
triduum 635 
triennium 782 
triens 3. . 607 
triental 3. v. 763 


usfolium 134 
trigæ, arum 456 


triginta 2:9 
tiigonus, &, um . 
(ys. 759.761 


e 456 
ges tjO 
FCIS, 0 JOI 
cuisse — 279 


Inpex 
trimedium 764 
trinftas 3. 1000 
triobolus 491 
trinfare 160 
triplex, ieis o. 241 
triplscatus ` 501 
tripondium 765 
tripudium 943 
tripus, odis m, 43 
triquètrus 759 


trémis jaf- 465 
triltari 367 
triſtegus, a, um 525 
triſtis, e 953 
triſt/tia 367 
triticeus 401 
trĩt cum 129 
Ujtor 3. m. 398 
tritwrare 398 
tritarator 398 


ttitus, a, um 476 
triviãlis, e 737 
triumphus 71 
triumphãlis, e. 


trechilus 156 
trochifcus 795 
trochlea 527 
trochus „ 941 
trophæum 721 
tropus 2. m. 751 
trua 435 
715 

895 

465 

trulla 433.526 
truncare $29 
tr sam, 108 
rüsaulisse 403 
trat: na 766 
cat nare vide pen- 
dere 766 


trutta 166 
trux,«ciso, 89 
tu 854.917.998 
teba 710 
tübergerism. 185 
tebicen 3 m. 710 


tubzlus 446 
taburcinari 560 
tabus $83 
tũeẽtum 421 
tades, itis m. 529 
tadicula 433 
t xi 149.411 
tags Cum 511 
regeriolum sil 
tulıpa n 


tum 45.89.14 
361.390.440 
tum, tum 99% 
tumẽre 67 
tumeſcere 307 
tumor 3 m 307 
tamultuari 98% 
témulrus 4. m. 691 


tamalus 78 
tunc 926 
tundere 401.497 
t«nfca 514 
turbare 71 
turba 722.738 
turbätor dat 
turbownis s .$7 
turbinátus 759 
turcois 3.7 89 
turdus ». 150.157 
turgére 308 
turgefcere thid. 
turg dus 253 
turma 697 
turmatim vide 
gregatim 


turpis 


166 
Zar 
17.998 
710 
185 


710 
' 446 
$60 
$83 
42% 
o. 5 
433 
149.411 
521 
E 
131 
9.147 
440 
99* 
67 
307 
307 
987 
y. 691 
78 
996 
1.497 
514 
71 
2.738 
691 
TES 
759 
89 
0.157 
308 
ihid. 
253 
697 
yide 


turpis» 


turpise 278.375 
turris 3% 618 
turricila 941 
tüurtur, xis . 14 
túruada 160.327 


tuſſire 814 
tufs 3. 27 

tulslägo,inis 1,6 
tütari 681 
tütor 3.92. 606 
ttus;a;um 485 
tuus, a, um $14 


tympanifta . 7.0 
tympa notriba 710 
tympanum 710 
typôgraphus 748 
typus 748 
tyrannus 624 
tyto vsde riro 


| 919 
vacca 418 


Yaccinus 417 
Yaccinium 333 
Yacerra 281 
Yatillare 357 
vacuus 469 
vadari 665 
Vädere 929 
Yadum 473 
MS 989 
Vater, fra, um 316 
vagari 887 
Vagina 791 
Yapire 204.127 


VARIUS 4.772. ibid. 
abe um 412 
M- 828 
15% 
ere 901 
Yålēre 497.738. 
823.959 


valdè 
valedic 


VocABRVLÓRY 


valeriana 135 
valetudinarius. 295 
valetudo, nis (0293 


valgus 289 
valida 13.751 
validus vide fortis 
vallare 701 
vallis zt 7 

alium 613 
vallus 613 


valo: 3.7». 494 
PURSE 615 
valvslus 128.518 
vänellus I$ 
vandequentia 838 
vansloquus 835 
vimntas 3- f $49 

vannus 2./358- 340 
vanus aum 235 
Vapor Ze. 48.341 


vaporare 48 
vappa 444 
väpslare 719 
variare 758 
variè 158 


Varietas 3. 442 
varioli,orum 316 


verius 21 94.168. 
511 

vrix, icis m. 28 6 
varus 239 

,orum 416 
vas,adis m. 666 
vas,afıs ». 436 
vala colligere 704 
vaſculum 582 
vaſtare 314 


vaſtus, a, um 19 
vãtes, is €. 644 
vãticinãri 644 
vatlus a, um 289 


W 

über, eris 1. r3 
416 

über, xa, rum 397 

übertas 3. 848 


überius 992 
ubi 9.19.38 
übique . 433 
ubicunque feu u- 

biubı 484 
#bivis 4:8 
ũdus, a, um 77 
vé 641 
vẽcors 3.0. 205 


vectigal 3.7. 352 
vectig Alis, e 621 
vectis zoz: 534 
vectorius 469 


vegetare 940 
vegetus 279 


vehemens 3.0.397 
vehementer #92 
vehementia 294 
vehere 455 
vehes, is f- 397 
vehscalum 157 


véjoyis * 646 

vel 96.118 

velämen vide te- 
ges 

vélare 954 


véles, itis 1. 711 
velsficare 468 


vélsfscatio 465 
velitatio 711 
velitari 711 
velle 121.324 
vellere 916 
vellscare 916 
vellus,eriss. 584 

elo 465 


tas vide per: 


Tm e 
Ricitas 171 


YClox;ocis & 46 5. 
809 

vélum 464 

velut 19221 

168.170 


venuſtus 


INDEX 


39 


ver, Eris 7. 37.203 


bslum ` 4i 


venator 414 
vendere 490 
vendibilis,e d. 
vendscare 879 
veñdsrare 810 
vendstor 493 
venética 669 
venénatus 137 


venénum 79 
f 1 
venerabunde 901 


venerari 98% 
venereus 316.816 
Y netus 336 
y nia 907 
vénire 493 


venirte 230.357. 
809.995 


ólus 
ventrale 513 
ventticslus 297 
ventúrus 369 
ventus — 155.467 


venundsre 748 

vénum exponere 
421.505 

venusyeris f. 39 


631 
verb+lúm 
vert 


m 


830 

375 

830 

vide modeftus 
verédus 488 
verenda,orum 255 
veréri 363 
233 

is» e 358 

véntas 913.916 
vermscalari ` $18 
nina, um 305 


vern 

` 
verse 
véronica 


vernus, a, um 


verrere 
yetres, 3. . 
verric lum 
verrüca 
verrucula 
verre 


verfäri 918 

versätslisge 403 
71$ 

versicolor 3.6. $8; 


359 


93 
390 
ram faceteMf 


venus 4.27. 


verticillus 498.776 
vertex,scis n. 343 
vertigo, inis 7 
14 43 
cuum 43 
verradum 38 
vervex,¿cis. 1 8% 
verum 434.312 
vérdenimvẽrò 98% 
vérus, a um 35 


veleslus 431 
feusa,um 41! 
vesíca 260.573 
"aria 13$ 


veficatorius | 795 
veficula fellis 274 


vefpa 14 
T ^ 
40 

eralcere 36 


: D 
veſpertilio s. X 44 
vefpertinus 
40 


vefpille 


vefperügo 


320 
eresas 
754 
9.560 
gió 


vefpillo zu xy. 959 


VocABYLeRVM. 
iade vicinia feu vi- 


telter, tra, trum cinitas 
957 viciffim 849 
34% vicifitido 368 
424 ur 
4:4 82 1 
735 721 
581 vie a, lum 3.7. 
21 696 
212 victus 4. n. 377 
$12 S 616 
veſtitus, a um 675 videlicet 348 
Yetare 13.740 vrlére 14.128.325 
vetitus vide inter- vídéri 8.607.876 
dictus v;defis 967 
veterãmẽtarius 0 vidua 589 
Veteránus 698 víduus $89 
veterdter 817 vidalus 486 
veteres 821 viéror 3.2. 533 
Veternus 293 viétus 118 
verla 23, V ere 107.788 
Vetus, eris o. vigil 3.72. 617 
vétuftas 627 
vexare 1317 576 
vexillatio 657 350 
vexillum 709 viginti x v^ 41 
via 47 6 vigor, vie wires 


Ci5,1, em, es, ibus 


y 


31.175.6 $1 

vice verfa 24.789 
317 

vYiceco 626 


731 


628 


villscus 


vinca 


136 


139 


128 vinca pervinca 125» 


vincere 438 
vincetexieum 136 
vincire 60 8 
vincalum 685 
vindémia 440 
vindémiare 440 
vind i 996 
vindicta 392 


vindicare vid. ul- 
{cifcendo repen- 
dere 


vinca 448 
vinitor 439 
vinelentus ízg 
vinum 44 
viola 133 
visliceus 335 
vielare 689 
vislatio 374 
violentia 787 
vielentus 634 
vipera 213 
vir, ri s». 5 88.596. 
799 
virãgo, inis 539 
vérére 209 
vires, um A 439 
668 


virga 
5 de 
virgo snis 43589. 


vrilis,e 233.151 


yiriliras f 135 

eirtus,üt!s f. 7:94. 
29 

vicsléntus $44 


Inne: 


vis, vim, vi f sa vividus 992 unguentum ff) 


127.68 3,690 
vifcitus 
viſcum 
viſcus 2.77. 


492 xIvitadix f, 352 
157 vivus 102.669.770 ungala 173 


if 117 vix 469.740.885 únicornis m. [eu 
vicus erisgum. 166. ulcifei 


viviparás 164 unguis3.m 144 
263754 


$91; unicornu s 19 


vilere 378.824 ulcus, eris 2.315.755 ũpicus ME 
Visbiise ^ 265 úligo,mis£ 392 äniö,önism. 91 
vifio,vifire 824 üligtmófus 77 ünio, önis f- 649 
Visitare 906 ullus 905 Garam, a, um 46 
visivus 769 ulmus 2. 114 ünéverfalisse zl, 
VUS, a, um 34 1 ulna 762 
Vilas . % 197 ult mus 273 y 
vita 14.5 68.8% ultra 947 ũnoculus i 
vitam agere $68 uluó 856 unquam 8 
vita donare 430 ultro citroque 211 unus, ums 73.75 
vitare $6! ultrôneus ` 719 unuſquiſque, uns- 
vitellus 147 Aula 149 quæque, unum- 
Vitiare 931 sare 411 guodg; 30 
var ligo 3, 286 umbilicus 328 vocäbslum — 747 
virslis,e 380 umbo. 518 vocare — 40.60 
viudupare — 917 umbra 933 vacari 82.126.347 
vitiose 73* umbrzcslum 114. vOciferare & al 
vitiófus fcr 745 m 3 
vis 3 419 umbrifer 114 vociferatis ibi. 
vium 796.799 una 447 vocitare 1 $4377 
vitrárius 533 Gnanímitas 910 vola 260 
vitreus 550 ünznimis, &, us, a, volare 153 
vitriárius 533 um Hd. sclëtdis,e 13 
vitricus 600 Uncare 194 volitare 152 
vitrielum 104 uncia 765 volo,onism. 698 
vitrum 93562 uncinslus $15. volübelstas 3 95 
vitta 513 undio St 587 volücris 3. € 144 
vr#lus,a 416 uncus, a, um 168 volvere $34 
viteperare 709 yolũmen 3.x. 749 
vit#perium 75 volúmen charte 731 
vi 


373 


vl rax 3-0. we vi- 


vus & alacris 
vivere 273 
viverra 209 


unde £5,157.470,531 


voluntarie 89$ 
undecunque goz 


voluntasz.f. 360. 


uddique 717 452 
ungaricus 49$ volvox, öcis . 217 
ungere 48 Yolspedefeg 36 


volupras 


— 


vol 


volu] 
velũt 
vom 
vom 
vom 
von 
vorá 
yora 
vora 
vor 
vot 
vov 


VocARYLORXVM 


yoluptas f. 366  üsüra 864 vulgó 336 
voluptárias 327 üfurpare 645.859 vulgus 1.777: vat 
velũtare «60 úlus 4. . 3.351. * 
vômerzm, 391 680.847 

vomere £24 krus 4 

vomica 319 fisû enire 809 

vomitus dm. 8 4 ut 1e.11».08 


yoraxyáciso. 411 


voràso,isf. 70 


vorare 820 uvor 3.9. 44L 
vortex, icis m. 70 GO 1 
e «oL 


ja, um 596 uxor,Óris f/f 


enium 279 
yoxócisf. 167. xenodechium 


198.131 625 
upilio vsde opilio trumque i d «dara 132 


worum 364.998 
vovére 992 


upspa 155 een Jas zea 127 
urbanus 841 ett Ze »aoth 1006 
urbanitas ibid. uŭ 355. 472.704 zedoäria HD 
Urbs zt 613.7 17. 733.360 ZELUS 1.17%» 374 
719 uri pro ut 916 zénith 37 
urceus 437 ürlis e 711 zephyrus 56 
ütédo,snis f. $1- nuslstas vide, ufus zibéthus 3:8 
emolumen- zibethum 313 


Diere 61 & 
rier 3 269 tum 
84.883.91% Unam 794 


zingiber 3. m. 132 
zizánia 1. f. & 2. u. 


firina 269 aique 797 pl. 394 

urinator 475 utplurimum 617. Zizypha 123 

urinum evum 147 zodiacus 45, 

urna 763 660 zÓna 792 

úrogallus 150 us 777 ebe & es Y. 

urphicis ep. 393 ut arise. 877 2. 766. vide li- 
4 Kees 


urſus, a, um n. f. 64 ûrrinque 541.657 


urtica 134 utrõbique 37 zythopepta I. Mm. 
urus 201 utrüm 805 445 
üsitäré 711 üva 441 zythus & um 44, 
uique $99 uv& paſſæ 123 
uf SE & u(que 110 üvsdus 77 

EINIS. 


uf (que quique 663 uvula 301 
uitrina 400.531 vulgáris, e $33 
uftulare 961 volgare $56 


291900 ufer 549 
1 9.70 ment 951 
156 4 ur 97¹ 


i Lif, 
166 abyjreyoyés atij- 


me 

academie 737 

Eg AE minorité, 9 dra 41.190 

Das dere 606 42065744444. bier 341.673 

d'un melme age s#:c0abl 365 

939 en par. zciaemarde 886 

4 230.234.236 ler 838 aces 614.7 81 

abaifer vojés ab. abonder onner Acces ent 
basjffer abord 


5.90 7 
de premier, ou, de 

primabord $ 
aborder 470.908 


abándon 827 
abandonner 477. 


660.827.976 


Ab ard 129 ert 633 
ablaie 638 liſſewentlbid. 
abbaiſſer 307.542. abregé voyés dh- 
340 breze 
abbattress.61.116. abricot 120 
519.532.542 abrupte 712 
abbarts 293.88; 
ebbayer 136 
ebbe 631 
Abi o Te 638 
ee 267 


acces de febre 310 

teceoire 630 

accident 21.278. 
883. 955.971 


Par accident 361 
Acctintable 893 
«c miasce 918 
AccoZer 229 


accommeder 408. 
429.432.506.731 
at nent 


657.659 
a4ceompaener 366. 
675. 902.930 


&cc014493.6$7. 659. 
689. 


DE S 


de 774.896 


accordant 


s accorde; 914. CE ie 


«ccofable Bos 
Accof $08 
accouchee 593 


Accouchement In. 
295 

accoucher devant 
le temps oa le 
Terug 197 


45 


acl et e ar 493 
achever :11.39 1* 
440: 477 


achever de peña dre 


acquiejcer 657 


acrecber v 


crocber 
67 2 
6 5 9 
225333 
207-755951. 
afin tres-mef- 
chante $54 
te, 753 
146.680.752 
A voyes «- 


3 


Mor si 


adioußement” 546. 
78% 

adisufler 518.566. 
713.756.768 

aci woyes 4- 
imer 

adiutant 727 

site 634.659 

irer 608 


admorsstesr 386 
mefler 63L» 


ado 


921.994. 
adoleſceut 332 
adonc 996 


adonne 799.32$- 
$$1.83:.$87 
Sadonner 883 
adopter Gos 
dorer 98v 
à des deraloir 249 
«des j ler 
$39,532. 671.751 
791896.908 
femeñt 375 


cir y ado 


Arverje partie 658 
1 3 


subir frd 115.881. 
885 

advertir $94 

«d vertiffematit719 

ue 358 

ad vis 661.924.951 

aavise D 55.839 

maladuise 805 

adviſer 741.303. 
dos 

adultere 689.816 
227 

alvers? €&o 

Habe 831.501 


Hire $09.073. 
677.685.786.815. 
936 
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eatarrbe 300 ce gui 4$ cercerelle 171 
eatcffrophé 953 ce 975 cercher 321.310 
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afer 385 omverrare de ciel $8 faille 225.338 ye 
ofiere 1 12.380 ouverture de terre 398. 531: 547 
offec 479 80.78 570.582 
eff $6 osurage 14:49) paille de Mequat3ó 
oflage 707 omurier $15534 Paier 338 
er 8 4. 8. 181. owvrer 17.1233 87. palette ibid. 
181.367.432.436. 260. 541.548.763. pain 406.554 
669. 79 1. 828. 285-936.944 Pain fans levain 
340 ouurotr $00 407 
DO 640. out urde iso paiz levé 407 
Otirayer 612.666 outil 435 pempourcean 126 
046.19.373.423.478. owtil de generation peris paro” blang 
on ben 103.584 255 409.554 
ox mefmes 644 outrage 3833 pain decoueon 136 
don 29.69 outrager 992.393 pair ou non pair 941 
ouaire 1596.76 o 6.9-903:99% pei -myucyts payſun 
oubli 347 ohe 330 purfible 690.895 
oxbliante ibi. oye de po for” 163 paiſiblement 38 6. 
oublier 349.815.993 oye 160.334 903 
sablier 409 de ſauvage "32 pasff case 440 
nef 56 zeike 306 woyés paiffon TEG, 
osie 163330 ofeslle puiflre 189,0 
ouir 332.659 oer 114 fe parfe 4$ 
garder 38.226 4cificatión 55% púsfrsr 406 
our: 194 pacifer 908 paix 690.697.908 
Gurtie 134 pacquer 487 pal 330.426 
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Order 917, pad 689.856 678.781.992 
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Paffer outre 947 padagozue pr pile 381 
re te que 565 paete; paelle 359. pale à few 434 
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Ontremefure 798 pale 4 fire 431 le pale IPE 
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autrecuidance 88i pagansfme 963 palerte 406 
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Y 
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papier 274 
palud 139 
pampré 440 
panacee 794 
puracés 136 
Parade 558 
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panas né 
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pantefarcie gar 
panchant 79 
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Panchant fur la te- 
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Paneterie 406 
panic aut 136 
Panier 112.557.554 
Panique 716 
Panupani? 126 
Panne $07 
Panneaux 416 
Panoncean — $46 
Parle 29.205 
parte 460 
panteler 363 
Panthere 195 
pantosfia $14 
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Paper affe 743 
Papier "731.741.935 
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papier grs 731 
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papilote 518 

papile o 
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par devant 902 
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par trop 463 
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576.632 
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840 

paradu 144.509. 
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parais 633 
parallele 781 
paralifie ` 313 


parangon 35.851 
parangenner 156 


paranymphe 593 
paraſite 686 
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parafre seo 
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parcelle 46.991 
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par cœui 
parcreu 


pareil 749.861, 
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parle 136 

parement 518 
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pareſſeux 264.356 
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parfaire $25 

ala parfin 723 
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parfum 587.542 
faire parſum 643 
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parier 146 
parietaire ou pari: 
torre 136 
parsnre 689 
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parler 176230. 377. 
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733 | parler Aqwelgu'un 210.626,96 pafler 171.33 5655 
NT... yes empartiemler 619 167. 268: 3 96. 
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49.861: Paroiparoja 527. — 385. 660. 70 6. 344.667.732. 900 
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at 755 paroiffe 637 en partie 716 fepañer 296 
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518 254.931. 838. at affer 4 travers 
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a) paroxifme. 310 902 pelz outre 947 
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tre 253 pale 339 paßson 30 5 
$25 faire pant 85.849 paſteun 293 paßionnement $29 
723 mettre d part 715 paſmoiſon 30 pafules 13 
09.633. lepha part 1 pafgue 648.779 pale 406 
E la plus part de paſqmette 133 paße 409 
17.648 temps 617. paſguis 4 p en pot 42% 
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mé 656 paffage de ls bible pafirur 412. 66 
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834 Parts fortable 589 en paffant 733 paftre 409 
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08-934 particulier, 22.31. paffement 318 495 
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parelin 680 
pate lin age 915 
Patente 677 
paternel 603 
pPaliemment 891 


patience 136.483. 
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Patient 890 
Patins $14 
parir 33 
patrie 71 
patrimoine 352 
Patron 11.140.465 
patrouille 434 


parte ácheval 136. 
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Pattupate 151 
pavé s 
pavement 571 
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pavillon d'effé fas 
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pavos 699 
pavor 137 
pauplere 247 
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pement 611 
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paye? 610771 713. 
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865 
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payer 
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peii d'afne Ta: 
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pecher 798 
peu 120 
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pedare Eat 
pedanée 651 
penne $00.586 
piger 450.497. 
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peindre 747:771 


achever de peindre 
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peine 9.510.869 
à gránd peine 467. 
740 835 
peinible 235.9 41 
peintre 770 
Peinture 6797.69 
pelade 203 
pêlé 164 
peler 109.03 
peletser, voyés pelles 
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pelican 151 
pelle 399.41 $4434 
pelleters: 109 
pel tier $07 
pe Uicale 141 
pelliſſe 209 $07 
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peleteipelotte 160. 
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pelorom , pelotton 
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x 

pelu 239 
er penchant 1079 
peñcher 233766 
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pendant d'oreille 
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pendant que 406. 
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pendante 79 

pend art 799.917 

pendre 31.47.63. 


120. 181. 284. 
458. 461. 473. 
669.701:7454793 
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798.871 


penetrant 284 
penetrer 998 
penible 245:941 
penil 255 
peninſule 782 
penitence 631.989 
pennont 464 


pensée 133.344:816 
penſer 318.3794 fo. 

711.7 95:81:95 7 
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pende adress 85 


pepter 147 
pepin 1711 
pr pineur 441 
teptutere 382 
pepon n3 
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percer 446.527. 
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percer dioutre en 
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perche Y 67.380. 

415.464.762 
perche 


239 
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233.766 
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perches  d’oifelenr perraque $86 pefe 314 

49 pers 335 befrir 495 
perchette 167 mestre en perfe 445 pel $14 
pergoreille 223 per ſer 57.3.7 98 peter $34 


perdition 157-811 perfeverer 
perdre 96:203.24 $- pe ficare 
339. 366. 443- per fit on perſin 


612, 6í0. Bei: 
885.947.983 
pe die le ſeus 815. 
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Perdrix 159 
enfuniperdø- 711 
vn perdr 799 
pere 539 


pere de famille 609 
pere grañd 60! 
beau pere 593.600 
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perfe ion 3$9 
perfide 519 
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Persode 41.747.751 
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per ir 4 69.96 6.97 
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134 
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per ſiſter 
perſonnage 
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per 
833. 835- 
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916.930.352 


perfonne de mar- 
ques d’honneur, 


demerste 880 
perfpedrve 769 
perſuader 751 
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perſuaſion 358.691 
perte 465.853.860 
perte de gens 706 
pertinemment 631 
210 
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pertus 
pertuiſane 
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persof 225 
perrolse 104 
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pen apres 440 

un pe, 9 32.437 
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pevoine 133 

peuplade 219 

peuple;14.456-654 
684.841 

menapeuple. 644 
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peuplier noir 118 


perifJable 966 pertur bateur 691 
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permanent 967 Pervers 373.799 de peur de 324 
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612 pefant 94.170:321 avoir pen? 62.188. 
Permis 694.794 peſanteur de tefle 363.366. 477 
perpetrer 799 300 cureux 104 
Perpermel 117. 141. ehe 121428 pentefre 5.5 
344 peſcher ‘166.428 phagedaine 316 
derpetuellementa8. pe ſche ur 428 phasfar 150 
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Perplexsre 369 74% phtale 587 
Perron $46 pafon 493 » 377 
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poss 161 
phrafe 747 
phrenefie 181 
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„ite 311 
ban 158 
prore 706 
picorer fid. 
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HL 713.916 
Pleguer 110,163» 

350.451 
picqacrie 449 
piegucur 452 
Pic uur 844,916 
Pie 160.416.676 
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Piece par piece 397 
Piece rappirtie $31 
June piece 25) 
Par pieces 420 
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382. 514 541.323 
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Plante du pied 257 
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Pieds bot. abi. 
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piege 418.45 
Pore 22.821.304. 
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pierre agaiſer 85 
pierre de co 30 
pierre à fes 90.543 
pierre ponce 581 
pierre pretienfe89. 
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pierre detouche 85 
pierre de ſepulebre 
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pierrette 84 
Prerresx 77.120 
ptere 994.958 
pretos 698 
pies 380.534.538 
Picur 976 
Pigeon 154 
pigpeonasér 154 
Pizmet 238 
pinet 113 
prgholas 122 
Prenons 111 
pilaſtre 546 
per 402 
pilie : 546 
pilage 706.719 
Prlier 485.306.719. 
877 
pilery 160 
pillule ` 160.791 
piln 401.401 
pilonvronlant 401 
pilor i, pilors 668 
piloſelle 134 
pilote 464 
plang ` 532.551 
pilule 792 
piment 136 
Pimpinche 136 


pin 113.121.396 
ponme de pin 759 
pae 336 
pircemaille 851.864 
pircéas 770 
pracer263:450-19$* 
916 
precettes 172.531 
pinçon 153 
pinpon royal 159 


pinnacle 5 46 
pix[eripinfonsuoyet 
pre Cc. 
piste 765 
piolat 147 
prolé 39 
pioler, pioller 147 
160 
pionnier 69$ 
dla pipe 418 
Piprotrer 147 
psph 147 
bi pe 764 
pipper 917.9 18.928 
pippeur 93 
posant 326 
pue 713 


prauer221.263.451. 
916.917 


piqucur 419 
piguon 206 
prramide 759 
ptrate 48$ 
pre 361364 
avoir du pire 717 
prretre 1 
pirol 155 
pirouette 941 
pironetter 57 
le pss 18$ 
piffat 269 
pfala 7 
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485 
361.864 
re 717 
19 
155 
94 
57 
185 
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324 
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834 825 pliable 380 
péflache 123 pla» 114 phe 169 
pihe 414 planche 380474 pheri 90.160.464. 
pitance 432 plancher 551 49 5.504.936 
pitan der ibid. plane 113 pliure 318 
Piti 373 piumere 31.41 plomb. 101. 33516 
Avoir pitié o plant enracinó 382 aller auplonge 474 
pitoyable 918.953 planen 134 plongeon 151 
pite ayu plante 105. ¹¹.⁰¹i longer 71103668 
Pruerd,pivers 155 381 ' plongeur 475 
pivosnë 153 plante du pied 257 plautre 393 
Pivot 543 planter 21381 ploutroir 3 754 
Plate 616.678 plartureux 395 plöyer 190.259-936 
Place-monfire ¿95 plaque 531 flame 143.144.357 
Placerz43.273:77%% plafire $26 731.738 s 
330 plafirer 516.578 fa: plumes 147 
plage 76 plafirier $16 plumer 437 


plade, 656665 plar 1512452597 phe 24.83.89.32% 
plasderéag 660 289.435: 554562 368.437.590.673. 
plaid erte 657 tout à plat 811.899 767 
plain 754 plate lime 532 un pes pl, 23 
plamdre 187.085 platine 531 pep une moin zig 
Je plamdre 365.889 playe 315.317.795 la plaa put $9. 115 
plane 78 plesge 665.666862 ¿184617 i 
Plantes 367.659. plein 86.260.274, tant ple, que. 632 
370:878 191. 417, 528. Blefrews 31.83.98, 
Plamesf $$, 848.997.998 111.274.806 
Plaireg361.674,684.. plein de fur er plufieurs fos 58.73% 
794.979 4 120 fluſitert ſartes 344 
ſe pla re gm plemdre . wayés pufef — 59:391. 
P'Ail ance 379 plaindre 563. 816. 866. 
Plaiſant 189.359. pleine 418 172821953 
565. 847. 916 plesmtesuojesplasa- le pls flo qu'il eff 
Plasfanzerie 84 D te pof hte $06 
541 pleur 331.891 pluvrer 159 
Plasf ar tege 917 pleurer 117.190. p'suteux 44 
Place zeg 366. 963 \ pluvigner BL 
5072 6.881  -plesrefie 306 Piot, 59.431.542 
4 fon plas fir 451 pleureuſe 963 ply 514.816 
Hire plaiſir 9o. pleul Dies 794 poche 145.486 
Prendre P laiſir 93% pleuv ei 50 pochette 486 
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podigre 309.813. 


potleafiire > 432 
poe! in 432 
pot une 754 
paf 751 
poste 754 
portal 477 


pridlrme 253273: 
111963 


pot: 494.752.765 
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ile poids 7s 6 
wasje dupidesss 
pugnant 844 
postrard 7:3 
poignée 39.701 
Sei 144 03.706. 
581.536 
oil lu ne £56 
Datz 151 
poil fré 518 


fare le poilys 3.795 
pue 549 
pomos $45 
pur 4627471957 
poss de cod 30 6 
pont da som ys 
pondre 35794 
ent 160 
port 96.145.460» 
752 
Zune 206.317.354. 
514 546. 618. 
731794441 
de pointe 713 
pointu149.181.618. 
708.713. 759 
pore 
prier 
pos 
pos chithe 
poifen 
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ru 

127 

138 
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puffer 506 
posffon 43.163.436 
pouffon d’eßang 167 
poson de riuiere 


166 
poirral 453 
prime 253 
porurade 58 
poivre 132 326 
poivrée 136 
privrefte 135436 
pii 124.914 
polis 321.402.53% 
police 613.549 
poligalle 134 
polipode 136 
polir 530 132 
pel uer 8:5 
Palonnole 586 
poltronz 5 6.57488 
foltronnerie 72 3 
pij m 
pomme 111326 


pommede pin DA. 
79 


pommens 546 
pomner aye 379 
pommette 132 
Pommier nt 


pormpe479:509.9 $0 


pompon 13$ 
ponant 56 
Pierrepomce 582 
poncirade 136 
pondre 147 
pinfean 47 
pe 474 
pontleuxs 474.615 
pont navsre 473 
pontife 643 


populace 456,654, 
841 


por im 
pore efpis 206 
porceles 135 
porche 616 
porcher 48 
porcoran 1% 
pre 579 
poreux 407 
po pire $7 
porque 184 
porreas y pourrean 
131 
porrée 136 
Zort 471 | 
portable 761 | 
porte 340. 342 61 f | 
99% 
porte de devant qq 


porte de derrsert 


$47 
portenfeigne 697 


709 
portefaix 465 
portepanier 49% 


porter 11,48 11.135 
127.225.2:68,281 
365.400. 411. 
417. 455. 460 
461,486. 564 
596. 654, 709: 
746. 767. $05. 


836. 882. 89m | 


914.919 90 
porter enfemblez91 
porter hors 415.435 
porter refed Me- 

verence 285 
Porter la qualité de 

49% 
porter le tiltre dë 

ibid. 
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ite 
206 
135 
616 
41 
135 
57 
407 
37 
184 
ponrrean 
136 
471 
761 | 
542.6 1fi | 
vant540 
derrsert 
ne 697 
461 
r 49 
8.113.126 
2 68.281 
OS 411. 
$. 460, 
6. 564. 
4. 709. 
67. 805. 
2. 892. 
E21] 
mblez9? 
415.432 
eck ere 
330 
salise de 
nitre dt 
732 


fe 


fe porter bien 288 
Porteur 935 
porteur de nosuel- 


les $30 
porteur de morts 
359 
porter 540.676 
portisg 16.261. 
409.611 
Portique 616 


Pofer 4.133.228» 
143.689.723.771 


peſer l'enfant $97 
poder 548.848 
poſſaſſeur 740 
Pofleßsor 386 
pofsble 1 55-843. 
911.992 
pofle 488 
Pofeau 541.946 
poſſerite 604 
Fume 606 


por 431.5 35.564. 
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pet de chambre 873 
Potage 558.52 
Potage de queue 4 
potager 126 
Potence 65% 
potentat 673 
E 535 
Poreffar 673 
Potier 3.135 


Potier q eſain 133 


Potton 
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Pettieryvoyés potier 
don 218 
Non dere 311 
Pouce 262 
Poucin 
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pos'ain 179 
poslalser 150 
posice 257.162 
pole 160 
poale de Les 150 
poule dean 351 
ponle Binde o 149 
oslet 147160 
poulie ` 458.527 
pouliot 135 
poulain posBalsez, 
posle > vayés 
poslaim c. 
ams 07 174 
poulpe 285.3 83,412 
poulpier 256 
poulpitre 630.738 
poupe 431 
poupée 230 
poupelin 40% 
poupisreyuojéspom- 
pitre 
pomppe 464 


pouppée, voyes pos- 
pee 
pome 1.309537 $5 
392.449.750.935 
pour I amour 65 J. 
727 
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850 
pour meant 803 
pource 94.457 
pouree que 94.350. 
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pourceau, X 84.245 
pourcelaine 136 
pourceles S. Antos- 
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ne 
gourebaſer 13,425 
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povreté 848 


pourmenade 616» 
93 

pourmener 833938 

pourmener mr r 
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pourazenosr 386.616 


pourpter 156 
posrpoin d? 51 
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baͤrnklaw 135 
barcte 471 
bareth 514 
baͤr mutter 596 
barmhertzig 91 
baimferpigteit 9 97 
Gare 151-795 
bafe 603 
Gaffientraut 13 5 
baſiuſck 214 
baſt 109 
bauch 253 
bauchbruch 307 
bauchdiener $10 
bauchftug 303 
bauchgrimmen 305 
baum (10,383 
wilder baum 111 
zahmer baum 111 
baͤumle in 92 
baumgarten 397 


baumg ant ner 


r 


Ei: | 
nach 439 | 
213 | 
reiffen 213 
| 941 | 
3 941 
469 
773 
138, 
n 959 
e 135 
556.730 
n 820 


$5$ 
pielen 865 
595.685 
672 
659 
166 
462 
194 
135 
472 
$14 
596 
1 911 
keit 997 
151.795 
603 
e: 135 
214 
109 
253 
397 
320 
303 
en 305 
110.382 | 
d 111 
n III | 
22 
397 
galt ner 


DER WO XT ER. 


baumgaͤrtner 

baumſchröͤter 223 
baumſchule 38% 
Baumwolle 503 
baur 556.686 
baurhatlein 522 
baurimber 132 
baurzehen 756 
bauſend 253 
barven den acter 146 

395 
bawen 525-536 


bawhandwerck 52 
baromeiſter 527 
beben für foreht 6% 
beben nom. 370 
becher «62.763 
becherfchranet 562 
bedaehtſamlich 80 8. 


339 

bedecken 54.251. 
450.509 

bedeckt 522.699 


bedectter gang 616 
bedecken 


11.237 
bedeuten 64.199 
bedingen 664 
bedingung 356 


bedürffen 873.906 


dedüͤrfftig 979 
ber ürffrig (eyn 87 5 
beer 131 
beeth 38 " 
beeydiget 619 
beſtellen 730 
befelch 93; 
befehlen 


bef $34 
efelctspaber 697 
Befinigen 527.536. 
Sis 
beffen 117 
befeuchten 247.350 


379 befleiſſigen 851.9 3 


befinden 
be flecken 827 
befördern 737 
befórderung * 870 
befreyer 619.610 
befreyet werden 723 
begegen 10.670 
begegnen vnd bege⸗ 
gnend 478 
begehen 648.868. 
87 955 
begehren 12.363. 
693 505-318 
begierde 366.674. 


17:754 


$:8 
begierig T% 
begierig ſeyn ve Des 
gehren 
begierlich 716 
begieſſen 382 
begleiten 901 
begnügtt v. vergnũ 
get 
begraben 961 


begräbnüß fied 961 
Begreiffé257.735:7 60 
begrieff 75% 
Pegütert v. wolha⸗ 
bend 
beguͤtigen 896 
behagen v. gefallen. 
behalten 869 
behaͤltnuß 459. 


behauſung 536 
behend 314.:54-809 
behendigkeit 951 
behertzigen 957 
behüte Gott 947 
behůtſam 803 
bel al flic ſeyn vide 
helffen. 


behutſamlich 807 
beſahen 651.811 
beyde 514.9 9 94616 
beyderſeits 37.544 
beil $25 


bcin 241 
beinernen 192 
beinkleider v. hoſen. 
bein welle 134 
heiſſen 18 6 
beiſſig 450 
beiſſig vid. (charpff- 
beißkerb 450 
befant 957 


bekennen 916.998 


bekehren 631.989 
betetuung 631 
betlagter 659 
beklecken 157 
bekleiden 11 
Betleidet 675 
Bekriegen 718 
Beladen 721 
Belaͤgern 717 


Beleidigung 658. 
661 


Baticbung 451 
Belff ern 103 
Beliebung haben sIr 
Belohnung 869 
Beluſtigen 366 
Bemackeln 825 
Bemühen 846 


Benahmentlich 1 14 
Bendis machen 176 


Benchmen 791.840. 
$68 

BVenstiget ſeyn vide 
bedörffen. 


Bequemen 441.470 
139.736.750 
Bequemlichkeit 384 


Beónemfeyn 583 

Berathſchlagen 651. 
80 6 

Kragen v. nehme. 

et ſeyn 183 

beerſtrauch 


4251 


Veredenz 
Berede 752.754 
Beredſamkeit 751 
Bereichern 8 846 
Bereiten 403.408: 


-934 


426. 50.625.797 
Bereit / jezo 998 
Bereuung 440 
Berg 78 
Berg abwerg 79 


Berg auff 
Ver 


bergsſeiten 70 
bericht 353 
berſch 167 
Éertram 133 
beruff 869.899 


berůcken y. betriegẽ. 
beruhen 


657 
beruͤheit 491 
Berühren 947 
beſatzung 681 
befchaffenheit 279 
beſchaͤdigen 137 
beſchattung 42 
beſchawen 757.778. 

$91 
Befcheiden 607 
befeheiden theil 61 1 
beſchirmen 147 
beſchicken 959 
beſchlieſfen 651.806 
beſchuß 993.991 


RE 


beſchneiden 648 
beſchnenteln 382 
belepreiben 24.782 
beſchreibũg Des erd⸗ 
bodems 782 
be efebubbigen 658 
bel 41: 
beſchr 300 
beſchweren 926 
belchwerung 623-958 
beſehen 166.540 
beſeen 58: 
beſetzen vid. beſtoͤc⸗ 
ken 
beſichtigen 992 
beſinnen 346 
befinen 848 
beſoldung 733 
beſonder 32 
beſorgen 848 
beſprengung 58 
befir 381.807.870 
beſſern s 8.732.750 
923.999 
ber ſeyn 182 
beſte chen 661 
beſtecken 440 
beſtendig 148.397. 


ef 307 
beſtendig bleiben z zs 


beſtendig 


0 

beſtendigkeit 897 

beſtehen 9.259. 
275.796 


beſtellen 623.616. 
696.697 
beſter 141.4 42.787 


beſtetigen 355.640. 
761.981 
beſtetigung 654 
beſtimmet 672 
beſtoch en 661 


G JS EN 


be eſtoͤc ket 
beſuchen 372.906 | 
yo 


beſudeln 325 | 
betagt alter 2 8 
betaſten 

beten 976 

ren. 

bethoͤren 983 
berlen 874 
Gertler 874 
betlers mantel 510 
betonen 14 


betrachten 778.931 


berramren ¿7 

betreten 730 

betriegen 361.49 4 
218 

betrie ger 92] 


berrieglich 355.478 
815 


betrug 919 
berraben 835 
beiräbnuf vide gà 
ſpenſt. 
betruͤbt 441 
bette 570 
beltdecke 371 
bettrieß 295 
besuch 571 
beugen 116 | 
beule 28 
beveftiget 698 
bevorab 75.446 
Gevoranf 157.449 
485.618 
Beutel 404.486 | 
Beutelſchneider 485 
beuthe p:i 
beuten vid. rauben. 
Beutmachen 435 


bewahren 


zen bewe 


| beer 
em 
bi 
ben 
ber 
| 
ber 


ber 


382 
378.906: 
8:25 
er 233 
DI 
9 76.998 


ny. ſehwe⸗ 


983 
874 
874 
510 
134 
1 773.938 
à 474 

739 
361.49 4 


antel 


91} 
) 355-479 


913 


2. $35 
t vide gy | 


441 
579 

371 
29$ 
571 


104.486 
ncider 485 
721 

id. rauben 
her 435 
bewahren 


DER WORTER 


dewaß ren 


654 

beyraͤhrt 631 

bewegen 158,213. 
112.043.766 


beweglich 6 2.848 

bewegung 142.344. 
940 

bewegung des wils 
lens 360 562 

beweiß 35% 259.60 

Bereet anführen so 

bereiten 


750 
bewehren 695 
berocinen $89 
beweiſe 661. O 


eweiß gründe 710 
bewerff en v. tůnchen 
emitti ¿en 


9*3 
Bewilligung $635 
ewe gen és 
iwut 811869 
Sovuft ſeyn $26 
So 636742 
Mderhand 745 
KEE EE 
fallen 914 
"tug 134 
ge fügt 66 
tes d 
Wetz mn 34.640. 
ehr 
Beylegen vide na- 
he anlegen. 
Sonate 41.101 


Xpflicbtung 904 
‘Yfammen reohnẽ 
sig 
Dey fit 


+ 21 
Bey («us legen 74 
Boff Ae 


Sax Häfferin *27 
Inger 661 


beyſtand y advocat 
Beyſtehen 906 
Veyſt vor 658.6 
Bey ¿asno 696 
Bezahlen 723 823 


Bezechen $:4 
Segecht $14 
Bezeichnen 2 


Bezwingen 688.972 


Bibenell 136 
Sıbell 631 
Bibliſeh 631 
Bickelhaub y heim. 
Biegen 113.190 
Bien 219 
Bienenhdufilein 219 
Bienen man 384 


Bi nenſchwarm 219 
Bienenstock 384 
Bꝛeſem 328 
Biejenfier y. bäffel 


Bier 445 
Bruerbrarser 445 
Bier mayrte 558 
Bisthen 43 
Balch 209 
Bud 771 
Buden 21.71 
Budhawer 771 
Bildnuß 246.770 
Bish, LV 


Billigkelt 660.66 1 
Bilſamkraut 136 
bincken vid har» y 
binckeln y bruntzen 


bin gelktaut 156 
binden 153768 
binſen 139.140 
backe 11 
br ctbenne 150 
Bun 1:3 
birnmbaym A) 


391.900. 


biß 
biß daher 377 
bife 550 
Sifchoff 610. 
Biichoffs hut 643 
biß daß 231 
tig.ero 377.991 
bißweilen 119.398. 
211.596 3 
bitte 496.659. 
bitten 541-693:273 
bitter 326 


blaß vide Welch... 


blafe 120. 320,73 
blasbalck 25H 
blafen 55.7 10 
blaſt 30 
blat no 
bläkttericht 114 
blaten 439 
bläulein 16: 
blägtern 3:6 
blattern 440 
blavo ( 33$ 
blaromahl 317 
blech 531 
bleiben a. 77 

leiben laffen 804 
bleich 339 
bleiche joa 
bleiche farb 293 
bleichen 500 
blenden 986 
blen ., 101 
bteywaag $24 
bleumwiiß 104 
bleywulff 466.126 
blind OI 
blindyeit 295 
blinde kuhe 941 


blindſchleich 1021 $ 
buntzen 143.147 


RESTSTER 


blitz HI 
blitzen € 
blocken 181 
blódes geficht haben 
49 
bloß 661 
bloͤſe 509 
biège 713 
blüte ng 
bium 115 
blut 270.318.422 
blutdget 21$ 
blutig 74 
bie. freund $01 


binifraundichaffrao: 
Dlurcorh 
blurſchand $:6 
blutſcbwer 314 
blutd ein 


96 
blut wurſt 42% 
boden 395715 
boberellen 135 
bock 185 
bóctiein 183 
boctsbarch 18; 
bocishorn 135 
botzen 316 
bockentzen 198 
bogen 1:64 
bogen papier "732 
bogenſchüz 70 


bogen ſpannen 702 


bohten 5:7 
böhrir y 
H 181 
beig n8 
bollrot tek 61i 


Boots knecht 465.310 

borgen ss 

dornſchwengel «£3 

bornſtein vide age 
kein. 


boͤrtichen 513 

boͤß 360.371.668, 
de o 

boͤſer hub 917 

boßhafftig 669 

Pofbafftiger weiß 
798 

boßheit 79% 

boͤſe that 871 

boͤß wicht 917 


boͤſer geift 64 6.989 
boͤſer zuſtand des 


leibs 193 
boßknecht Afs 
boß en 426 
boiſchafft $81 
bot he 914.935 


bormaͤſſigkeit 73 


boͤtticher $33 
brach asker 588 
bratbmonabt 1730 
biaͤmſen 451 
brand 330 
brand am getreide 


alüend 16. ges 


[CT 46 
brandbrachíe 1167 
brandmahl 669 
brandſtatt 561 
braten pop: $66 
braten verbi 432. 

471 
bratengeruch 328 
bratpfann 43¹ 
bratſpieß 431 
bratreurſt PEL 
brauch 298 
brauchen 359645 
braune 301 
br nelle 134 


braun ſchwattz 334 
335 


braun vid. blaw 335 
braun v. Hlaroe:ftrió 
ché vom ſchlagẽ 335 


braufın 75 
braut 591 
Grautdiener 591 
braufuͤhrer EI 
braͤutigam $91 


bramſchaiz vid. mov 
gengab. 
brautſuppe v. nach⸗ 


hochzeit, 
brawen 444 
breche 491 
brechen 497.899 
bund brechen 689 
breit 145 
breite 77 
breüblaͤtterg 1M 
breitfüffig Tt 
breufuß 289 
brennen 41:61 
brenofen 400 
brenneifen 669 


brennichlang 214 


bretſpiel 941 
brey 858 
bricke 268 
brieff 934.936 
brieffiráger y, boire 
brillen 769 
bringen 38.233» 
496,539 
bröcklein 215 
brombeerſtaud 1 738 
brod 405.:54 


brodbackẽ nom.406 


brodkord 154 
brodleiblein 554 
brodſtůctk 554 
bruch vide beten. 

bruͤhe 438 


blaw 335 
lawe ſtri⸗ 
lag 335 


497.899 
n 689 
1 45 

77 

g I4 
171 

289 
45.61 
408 

669 

g 214 
941 

858 

268 
34.936 
v. bone 
769 
18.233. 


215 
13$ 
54 
0m.406 
$54 
554 
774 
bofen. 
438 
was 


ud 


«os 


DER PORTER. 


was in brápe liget 
438 


bruchkraut 136 
bruchſtein 526 
bruder 601 
leiblicher bruder $01 
halb bruder Got 
brüchligkeit 109 
bruck 474 


hölzerne hangende 


ſteinerne bruck 474 
bruͤllen 181.10 
brummen 594 
brumeiſen 777 
brunn 6$ 
brunnen eymer 585 
bruntzen 145-269 
bruſt 253.273 
brüfte 253 
Brpt- (t 276 
brußriem 453 
Bufivoarníein ` 253 
biien 147 
BuSenftüct 758 
buch 217.740.785 
buch papier 73¹ 
buche ul 
bà 14:739 
bussbinder 748 
buchdtucker 748 
bücher abſchreiber 

748 
duch fů hrer 748 
duchſchreiber 748 

euchtab 4.747 
büchfe 552.795 
büib(e damit man 

ſchießt 703.712 

küchſe laden 703 


Hat pulver 703 
Eüthfen ſehmidt $32 
buͤchſenmeiſter oder 


conſtabell 692 
bächtenfhän 703 
buckel vide hocker. 


budenſitzer 492 
backen vid. neigen 
bug 102 
bagel v. ſtegreiff. 
båge onden am 
ſchienbein 257 
bühel 73 
buhne 669 
bälg 141 
Punbadie&. 339 
bundſchuhe 514 
bändnuß 639 
bundsgenoß $95 
bürde ¿61 vid. laſt 
burg 247 
bârge 666.862 
bürger 614 
bürgichafft 666 


burgemeiſter 651 
burger nagmenbuch 


65 
burrefch 136 
bürfte 581 
burtzelkraut 136 
kuferd 148 
buíem 484.599 
buf 631 


fuf: vid.get:frraff. 


buffethun 959 
buͤſſen 641 
burfertig. 64 
bültel 66 

buͤrteley 614 
but ter 447 
butter milch 417 
butter (af 417 
buiter Delen 417 


buge v busling74% 
buxbaum 110 


¿> Alender 729. 


791 
caleſſe 456. vide roll⸗ 
wagen. 
calmuß 132 
cameelhero 236 
camille 136 
campffer 124 
cantiam 134 
caninchen 105 
cantorey 639 
cantzler 676 
cay tt 6 18 
capellan 6.8 


espital vide haupt⸗ 
ſumm 


(f apitain 697 
capice $64 
cepuler 462 
capislers fatn 457 
Carbunckel 314 
carfunctel $5 
carniol so 
caſſe 137 
caſſieren 723 
coñanien 27421, 3 #4 
cañamenbraun 34 
carholıich $13 
cedetbaum 13 
centner 755 
chor 8 
chor ſinger vid- cara 
un 

Esuñus 631 
chriſtlieh 640 
chriß monaht 780 
chionicte 385 
ciccul 43-158 
citron 123 
ctis nt 660 
elyſtier 792 
colicte 305 


9$ 3 


£elequint 136 
komedy 53 
comediant 952 
tomet 63 
comitat 675 
cemmentlein 43i 
conte rfeꝝ 0 
conte rfeit vid. bilds 
nuß 
eopift 676 
Sataft ^e 
co d van ei 
co łkuan macher 59 ` 
toriander 132 
kon lbaum La 
corper ¿2 
com ant 33 
t ur 2d 
ttenuen 1 7 
t ede nner 56 
te nich vid. bes 
che ſehe anck 
reug 66» 
rungen 663 
€ occbiltf 212 
cion 674 
cron gelt) 455 
trôrien 751 
eftaf 33 
er; NMallin y61 
cy in bel 64i 
Crjpreff: baum r3 


€ X 8710 
Di bey ſeyn 
636 

Dach 545 
dach 148 
dacht 745 
daher so 157.16; 
dannß irſch 139 
damit 16.468 


Sämi nicht vid. daß 


KA LCE KEE 


nieht 
bam pff. 58 
Dampf bad 79 
danck 87 
danckbarkeit 87 
danckſagung 877 
dann 139 
dannenher vide das 
ber. 
dany 773 
d annoch 15 
dapff er éi? 
daran gelegen feyn 
673 
darauß 469.822 
dar ge ep 316.714 
darm 168 
Darm gicht 305 
darm winde 365 
zarter darm 177 
da nach 45.58. 
156 399.80 
barre 311 
darreichen 508 
da umb 137 
darunder né 
darñber legen 791 


darvon bingen 946 
dar von halten 951 
dar von A fallen e 
davon fliehen 536. 


17 

darron (^y 1.363 

Bam $4 

darzwiſchen kommen 
$56 

daß 10 

da ¡enn 166 

das ift 1 

das nicht 5a. 63.391. 
354.911 

dallaln 113 


dattelbaum v. palm / 


baum 113 
daum 262 
dawung 267 
decke 140071 
decke eines gemachs 

551 
deckbett 57 
decken 71 
diheateffen ` 150 


Demant y Diamant. 
demmer vid, (clem 
mer, 
Deichfel 49 
demmerung 39.6 
demnach ë 3 v dere 
halben. 
demúrigen 8:0 
denn oder dann 19 
43:863 
der 5.23:313.868 
dergleichen 187,799 
derhalben 13.274 
348 378 478. 017 
de wegen ond deß / 


wegen — idem 
beutborn 414 
deutlich 161 
diamant $9 
Dichte 51.407.414 

481 
Dichte machen 49 | 
Dichte werden 49 
dichten sy 


dick machen 49,03 


dick ſehenckel 156 
dieb 485.669 
diebſtal $51 
dirgel $6 


diel wand v. wand, 
dirnen 610,7 48.881. 


925 : 
Bien 


um v. palm⸗ 


; 13 
162 

| 167 
110:571 

es gematfs 


$7! 
713 
Ten 150 
v. Diamant 
vid. ſehlem⸗ 


459 


mg 35-36 
8 3 v dere 
t. 
n 8 0 
r dann 19: 
3 
23.323.868 
00 187,799 
13.274. 
8.478. % 
| enb Defi 
idem 
4u 
161 
89 
1.407.443. 
chen 49 | 
den 49 
sy 
en 49. 03 
bel 256 
485.669 
367 
96 
v. werd, 
7.748.881 


diens! 


diener 60865 
dienerin 608 
dient 613.538 
dienſtag 4 
Diinf hafftig 901 
dienftwillig 8 8 
dieſer 14 
dille 131 
ding 2410 351 
dinte 435 
diſputatin 7:9 
diſputir funt 745 


diſputir kuͤgſiler 749 


difit 247 
diſtel 13; 
diſtelfinck vid. ſtieg⸗ 
lietz 
doch nur 849 
Doctor 737 
do irgends 67 
bobte 160 
bobne 419 
dohnen 415 
dollruͤhnheit v. fres 
vel. 
dalch 713 
dolmetſcher 4 
donner 5 * 
donnern 61 
donnerftag 41 
donnerfiraf 60 
bog 616 
dorfffchufg 686 
dornbuſch 204 


dornftrauch 138. 04 
Dären 


v9 
dort 352 80 
dort durch 475 


Soften v. wolgemuth 
dotter 


14 
drach 214 
drahenvours 134 


tel ¡abr 


wagen 
dreymahl 
dreyßig 
dreyichlöffiz 
drey heller 
drey tage 
drey viertel 
drilich 
dringen 
drinn (con 
dritter 
Dritter theil 


drommel v trummel 


DER WORTEN 


dran thun 427 
drauſſen 224 
draͤwen (ER 
drechs ler 533 
dreck 268 
drehen 70.133 
dreſchen 398 
dreſeher 398 
dreſehwagen 398 
drey 340 
dreyangel 761 
breycticht 759 
Dreyer 494 
dreyfach 341.501 
dreyfaltigkeit oo 
dreyfuß 435 
bre» Jahr 78% 
drey heller 494 


Dr: y kannen maß 763 
drey koͤpffig 
drey monaht y. tiers 


239 


drey pfeld an einem 


#55 
59 
41.:59 
$23 
495 
035 
607 
set 
34 
974 
15.195 
667 


trum melſchläger. 
broft v. land vogt. 


drüber 
drucken 


3.0 
3462 


druchbucßſtab 748 


drunter ſeyn 


249 


drunter zehlen 992 


druſen 314 
du 13.349 
Duc aten 45$ 
dul en 883 
dumm vide ſtumpf⸗ 
ſinnig 
dunckel 20 
dunckelgtün 336 
dänckelkorn 127 
dunckelroth 317 
dungen 387 


düngen mütben 534 
daͤnne adj. 24.25 
dänneluoft. 23 
dünn vid gering 503 
dunſt 43.58 
durch 267 
durch auß nicht 833 
900 


dutch brechen 
durch die finger ſe⸗ 
hen 907 
durch dringen 993 
Durchfall 303 
durch Fahren 461 
durehgang 461.617 
durch geben 542 
durch Frichen 11 
durchlauff 303 
durch lauren AT 
durchleuchtend 25 
durch rennen 713 
durch ſehlag 4:4 
durch (cbvcimmé 474 
durch fichrig 769 
Durchftechen 415 
durch ficudern 404 


durch wandern 782 
durch watten 473 


durch zieht v.taDefn. 
dä ffen 835 
duͤrff tig 395 


REGFOTER 

Püre 77.278.764 ehemans ſehweſter einerley 601.636 
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Helehrt 1.724.999. gepantzert $29] geſeet 

gii gepflantzet ul gefam! 
Gelencke 1 261. gepflaſtert 551. 618 

05 geplagt JA 
Geliebt 930 geplündert 73 
geliefern ar geprágele N. v. gu 

Gelind vid. ſanfft backen. 
geloben 666.958 gerade 28.758 d; 
gelten 495 gerade oder vngeln ge 1 

e de gal ( 
gerad zu An © d 


gerathen ( kommen) 


gemein 341.514 

8%3 
gemeine 
gente 


629.632 


gemein 
gemeine verſamlung 

630 ® 
geme ines weien 6 5 
gemeiniglich 294. sel 

639 gèl 
gemeinſchafft 640 $ gl 
gemein machen 927 geringíchánig Ding 
gemeng 30 dos $t 
gems 190 ,gerinnen v. geliefe ge 
gemurmel 331 gerewen sell ge 
gemüch 45. 353893 gerne 524280 ge 
gen 95% gerochen ME ge 
gentigt 18 1 gerſte 1M $t 
gentigt(epm ` eer taubegerſte uif ge 
geneiſte $31 Se 
genennet werden 138 t i 
genefen 295 getuch 3271448 8t 
genict 252 geruch geben M 


DER WORTEN 


| 60 | 4 925 
n geréier 699 
" di | geſeet 135 
tze geſambt 4.9 
ett 551.615 geſandter 677 
Ji ; 

El Sung 679 
dert 23 geen ck 450 
lt am. V. gU f 


en. 


28.758 
oder yngsti 
git 
u 47 
n ( tommen) 
917 
vert 41! 
ig E 
d 8 
59 
66i 
'ateft Su 
fyn «31 
Fins t 
657.6604 
cirek 648 
ohn 65707 
fuel 664 
zwang od 
o 503.50 
Y 90.99! | 


chaͤtzig ding 


n v. gelieferf | 
n 901 
529.26 
n 341 
139 
erfte 4 
raupen 401 
korn v, gran. 
327.44 


686.919 
ſeyn- ers. 


283 
41:838. 


adi Afftig 


geſehehen 


bt 734 
geſchichtt be ſehrei⸗ 
bung 784 
geſehtehiſehteiber 785 
geſch ie klreh 264 
geſchicket 419 
geſch ir 435 


geſchbagen werden 


7:3 
geſehlanck 178 
geſehlecht 22,12% 
591.801 
geſehmack 5314 
geſchnabelt 144 


geſchnuten vid. ver⸗ 
ſchnuten 


geſchnmet $51 
gp 717 
geſchrenck 541.559 
geſehrey 275839 
Seſeß rumpfft 145 
Seſchuͤtz 712 
geſchwader 695 
Sichweg 503 
Sui wo iel 329 


geſchwind 39.125: 


314. 454 api 

664. 809. 883» 
946.713 

geſe digkeit 17. 

f er kind 603 

315 

ger 

919 

a; 239 


gefch net vid? feher. 
geſeß v. hinter. 
geſetz 598.667.674 


geſetz geben 674 
geſicht 951.987 
géfiegelt 104 
deficaslte erde 104 
geſind 608 
geſinnet (ent 353 
gefonen 438 
gefottener wein 444 
gefpigt 322.618 
gefpesi 983 
geſpoͤtt 916 
gespräch 567 
getpr ráig 901 


geſpündet vid. ges 
taffeſt. 


geſtalt 11.244 
geſtalt des anges 

fichts 244 
gefianct 2113 


ge ſtanden v. getto. 
geſtadt des meets 75 
geſtelle 546-771 
geſtehen ( hart wer 

Ben; 94 


geſtehen(Foſten] 49% 
géftern 976 
geſtickt 675 
gefim 31.43% 


geſtreng 871 
geſtummelt 376 
geſund 438.4894/87 
geſundtzeit 2992799 


geſund feyn 788 
getaͤff elt 57¹ 
getdoön 719 
gerranct 400 
LS 400 


getrero vide mer. 
getſimmel oder ge⸗ 


treng 738 
geviert 759 
gevollmaͤchtiger ces 
gewaffnet 705 
gewaltſam 684 
geroahfamtei 787 
gewalt vid. macht 
gewaltiglich 57 
geroand vid tuch. 
sewandſch cer 594 
geroeb 499 
gero elb 615 


gewend (tagvoerct} 
39! 

gewerb treiben 490 

geweihe vide horn. 

geteicht 494765 

angehengt gewicht 
766 


gereisdmet 955 
geroinnen 550 
geroinft 450 
gewiß 214.469.801 
gëllen 034 
gewifheit 719 
gewegenheit vide 
gunſt. 
gewohnen 161,708 
gerachniheit 301 
geral nich 711 
geraolbet 171 


gewonnen 347 
gemänfcht 690 
gewsrffelt $54 
govürs $67 
geyer 148 
Lezelt 704 
geziemen 736341. 
910 
gezwungen 684 
gisfbach 69 
giefbecten 556 
gicffon 94.100 
gießkann 156 
gicht 33 
gift 307.393 
giftig 137-844 
ziff treibendeartzney 
793 
gimpel 155 
ginft 136 
irren 169 
giter 541 
glans 41 


glángen 34.894552. 


$79 
glaf 93.562 
glafgrün 336 
glaíer $33 
gläferbärft sos 
glar 164145.321 
glat werden 203 
glat ſcheren $54. 


glatte wort geben 
918 


glätten 53% 
glärfeil 532 
glaub 35 8.863 
glauben 358 
gläubiger $54 


glaubbrächig 919 
gleich 43.749.861 
gleich machen 766 


gleichnuß 753 

gleich alß 15.31.73 

gleichenweh v. glies 
dergicht. 

gleiches alter 939 

gleichheit 93 

gleich machen 719 

gleich mit gleichem 
vergelten $9. 

gleichfamb 699.757. 
993 

gleiſſen y. glaͤntzen. 


gleißner 34 
glieder icht 309 
gliedmaß 242.309 
glimmen $$ 
zlimpftich 83¹ 
glitze 28 * 
¿loc? 619 
glócticin 64; 
glockenſchlag 629 


glóctner vid. tüjter 


gloct(en 120 
glüct | 372976 
glucten 160 
glücklich 735 
glüctfeelig 381555 
glücksfalt 97i 
glück roën(chen 373 
glüen 46 
¿luce 337 
¿luetrorh 337 
» ¿nade vid. gunft. 
inábig 996 
gnug 395 
guägligfet — 8.6 
gnu: (amb 358 
nug ſeyn 657 
gnü:thuung 631 
old 93333 
fein Self — 95.358 


Xx E GJ STE R 


| 


gofbbammer I 
zoldfin er 26 
yoldforelt 166 
goldgelb 338 
goldgúlden 49% 
goldkaͤfer 1 
goldroag 766 
goldfehmid ` ci) 
goldwur 131 
gorcibaum LA 
Gott 18.9 
Gott behuͤts 73] 
Goͤttlieh 760 
Börrliche krafft 54 
yötter 6% 
Gousacter, 960 
Gotts dienft 6% 
Gousfarcht . 99 
Gottsidfterer. n 640 


Gottes ſchickun 971 
Goes vnwandel 

bare ordnung 96) 
Goitsförehtig 976 


Gotilof 299.96 
pén 641 
gögen tempel #41 
grab gél 
rabe 614 
graben 205381 


¿rabichcid y. (pateft 
grabee(any v. grab. 

ſchrifft 754.96 
graubfehauffel 381 


graduire su 
graff DU 
graffichaffs eg 
tan KO 

ranat » 
granat apffel 1 
grappen 160 
grab 134.414 
grafgrän 336 


grafmus! 


grafim 
grâte 

gran 
gui 


qure 


ammer 
ner 
rell 
(6 
¡(den 
ifer 
ag 
mid 
urtz 
aum 


BT 
ch 

iche krafft 544 
6% 
acter. 960 
bienft ei 
facht. 99 
jckſterer 640 
s (cbyctun z 97 
; onwoandel 
ordnung 96 
förehtig 976 
ap A 99-964 
h 641 
tempel 64h 
$61 
6:4 
d 205351 
heid y. (paren: 
eſang v. grati 
ifft. 254. 96% 
ſchauffel 381 


DER WORTE 


grafmuct . 

grâte 

gränfcheln 

gräviterifch 

Fraupe 

graufam 
$95 


155 
166 
944 
33% 
401 
714.832. 


| gravofamteit 89 9.196 


graw 

grawen 

graroblayo 

raw haar 

greiff 

greiffen 

greinen 

greiß 

grenge 

greflich 

gte wel 

gteivel hab en 3635. 
do 

griechifch 

grief 

git (mehl) 

griff 

grieffef 


759 
32.304 
402 


Kiem ohr 
grob 

gros 

BIOS reder 
Biotopen $31 
Kroll $09 
Noſch 94 
Eo 190. 198.334. 


Effe herren 

greife wurſt 
roßmü 

S'obmütpiz 


189 
166 


großvatter 


grufft 
grummet 
E a 
grún 
grund 
grund6rábe y. loſey. 
gränden 

€ Stund! legen 


536 
536 
166 
79 
.470 


züldung v. in 
gummi 


901.96 
T e fam: ren 901 


N. sit 
gürten ibid: 
gut 245.467.892 
gut achten 057 
gåte vide gütliche 
handlung» 
gäter 490.848 
gütiz 395 
gürige handlung 658 
659 
gütig keit 
gwiglich 
e KE 719 
williglich 89 f 
e 526 
gypfen 516 
go per oder tüncher 
$16 
Kar 206. 584. 
2 536 - 
Haaricht xt 
139 
Haar ab fehneide s84 
ander 518 
Haarfall 203 
Haarfall den 0 
vachſen laſſen 


68r 
903 


ng haar 
> eiſſen 
Hain 
Hain tuch 


Haatloct 


$86 
586 
404 
58% 
s8 
534 
586 
136 
119.450, 


H garſcheer 
Haarſehopff 
franz 


Haber 


Haa 


hafen 470.471 
baff 447 
häficht 441 
hafften 246.733 
hadern 656.668.917 
faber 656 
pagel de 
hageln so 
fager 278 
hagedorn 3$ 
babn(sunfdfer)446 
hahn 159 
facte 709.767 
hahnenfuß 134 
b 608 
inſul 702 

halb fiſch 169 


halgekocht 338 
halb verzehit 432 
halbſtiefel 481 
halber ott 495 
halber page 495 
Halber theil to7 


halben 130 
halb jahr 39 
helffte 33.607 
halffter 450 


127 


$18 

164. 
391.558.57 0.666. 
733.834 

halten (meinen) 284» 
298,785 


RESIGTER 


hambſler 110 
hamme 422 
hammel 182 
hammer $25 
band 260 
flache hand 260 
hole hand 260 
handbecken 556 


handel 735 
handelßman y. kauf⸗ 
man. 
handeln 491.494. 
606.230. 370.991 
han delſtatt 491 
$56 
t 668 
handgeloben 857 


hand habe 436 


handlung einem al 
lein zugelaffen 491 


handlung führen 
403 
451 
hand quel 556 


handreichũg thũ 849 
handſchrifft 362 
haͤndſchuch 514 
haͤndſchuchkraͤmer 
handwerck 377.497 
hand a 


b 

hanff 497 

hangen 119.957 

hangend 462.474. 
745 


hangende brück 473 
hangender wagen 


455 | faut?) 
hangoͤhnehe 298 pinvik 
harcte 419 haupt! 
harcken p a 
harder 160 han 
harffe 715 e 
barn 16) bauptf 
harnen 145.269.520 Kouer 
harnkraut n haupt 
parnó hren 20) haupt 
harnfirenge vid. kal bau 

te pieckeln où feich Kat 

EN 98 5 hauße 
harte hauße 
dien $8.31 & 


haͤrtig keit 

hartleibig machen ii 
hartnackicht 874 
hartz 114 
hartzigt 110 


haſelh 150 


haſelmauß D 
haſelnuß nl 
haſelſtaude nl 
haſelwurtz 136 
haſenkohl 134] 
haſenpfoͤdtlein. 130 Han, 
haube SUR bb, 


haublerch HINT 
haͤuchen nom. 214 s: 


hauff 410.419.619 bet 


675.7 11 hed 
häuffen 341 E hec 
hauffenweiß "bk hee 
haupt $4 her 
hauptargney 794 p ni 
haͤupilein be 


pauprftuf 300 | bei 
hauptgrind 286 I Fo 
haupihant 


j 

richt 284 
415) 

] 913 
166! 
775 
26) 

145.2 69.57) 

ut 15 

ten 269 


“tel od (id 
98.31 

5 

93.381 

eit 7 

ig machen i 


Eiche 876 

114 

110 
166.415 

65 

204 

n 150 

mb 210 
f ii| 

ude ni 

it 136 

5t 134 
oͤdtlein 1348 

DÉI 

ch 1j? 

n nom. 214 

110.419.619 

711 

347 
weiß 152 | 

541 

poney 79% 

in 137 

uß 300 

rind 236 


faupthañt 


| jauptbaar 971 
KU 5t 116 
571 
€97 
57% 
37 
676 
haupefiamm 364 
haupt wehe 297: 812 
hauptwind 56 
hauß 224536.549 
häuffeım $14 
haußgott 987 
haußgenoß 611 
haußge ir 608 
haußhalten 60% 
hauß halter 603 
baut $65 
haugmurter 608 
baußraht 868 
haußvatter 608 
hauſſen nom. 166 
haußrourtz 125 
faut 193241 
haut abziehen 420 
haut ge vinnen 319 
hawen 193.713 
hawhechel 134 
hayn 671 
haynbuche 111 
pe ebam me 228 
T e 
446 
497 
167 
104 
697.708 
710 
447 
hefft l an 442 
e niwerdj701 
VH 439 


DER 


WORTE 
hefftig 55.392 

hegen 117 

peide 641 

heid niſeh 641 

heidekorn 117 

heidenſchafft 963 

heidelbeer 123 

heidelbeerſtaude 123 

Heiland 972.995 

Heilig 631.641 

Heiliges abendmahl 
61 


Heiliger Geift 631 
Heilige igeiſtes blům⸗ 

lein 134 
heiligthumb 641 
heilen 72 2.790.792 
lock 183 
heime 21:4 
heimi 691.816 
heimlich 186.691. 

734. 910. 838.914 
heimliche feind⸗ 


( groll 


heilb 


1 
vid. 


fo 
heimlich gemach 150 
heimlich halten 810. 
837 
pegaen 


90 
175 
heiffe nybefehlen 13 
heiſſen / genent wer⸗ 
den 14.508.660 
heißhungerig Y. fref 
fig 
heitzen 
Held 
Heldin 
heldenmaͤſſig 
helff Sott 
helffen 17-5 
839.905 
helffenbeinern 


549 
647 
647 
724 
997 
25.79% 


675 


R: 

helffte DCH 
hell adi. 24-769 
hell fubf. 980 
hellebart 713 
heller 495 
hellerhauff ott 
helleuchtend 4I 
helle hund 239 
heim 699 


offnergettönterheim 


717 
helmlein 215 
hembde $14 
hemmen 459.893 
hemkette 459 


bemmerling v. gold⸗ 
hammer. 


hencken 669 
hencker 668 
henckel 436 
henffling 155 
henne 1609 
herab hangen 459 
herabhangend 181 
herab laſſen 167 
herauß 90.268 


herauß düänſten 328 
herauß flieſſen 


315. 


herauß crieffen 137. 


150 
herauß ziehen 434. 
701.748 
herb 316 
herbey nahen 883 
2 37 


met 


| 
| 


herbſtmonat 780 
herd 432 
herde 411 
herdeweiß vid. hauf 
fenweiß. 
herein bringen 702 
Berfür blicken 60 
herfur bringen 58. 
117.42,978 
Herfür geben 48, 810 
herfür gehend 8 
herfuͤr kommen 18. 
119,566 
herfár fehimmean ge 


heifürtragen 3.263. 


Herr der Henfcharen 


000 
Herligkeit 71 
Herrfchafft 688 
CHE 
thierlein 
455 
31 
33 
pas 


REG AJS ER 


herumb ſchweiffen 
7 " 


herunter ſtei 
herz 


5 


hertzwehe 30 
e 


9 
heuchelen CD: 
heuchler y. gleißner. 
heulen 181.351.411. 

890 


hente $94 
herw 419 
hewbahren ál; 
fàwboben 419 
hewmonat 730 
hewrig 42 
hevofchreck 22 

hexe 669 
heyd 134 
heyrath $94 
hie 15374 
hieb oo 


hieb anbringen 970 
hieb auffangen 950 


hieb außſehlagen 95 


hieb 93 
hieb tf 950 
hießgweiß 37 
hiedurch 478 
hierher 466.4875 
hinde 416 


hinein fallen 24 
hinein gehen g oz 
hinein tretten 6 3 
hie oder don hin sl. 


er 123 Hin y 
ſtaude 133.1 Hin 

himmel à 9.31-9 58. flie 
5 Din 
himmelblar 331 Din 
himmelbrod 996 | 1f 
himmelsgenoß 9 931 Sin; 
himmelſchluͤſſel 133 5 
himmelſtrahlen 55 
himmelſtrieh 783 
himmeltranck 996 
himmel wagen 47 


hineken 18) 
hinctend 289 
hindern 258 


nuͤß 510,899 
t 136 
hindurch reiffen 899 E Di 
hinfällig 966 


hinfliffen ef $i 
hinreiſſen 669 
hinrichten 605 $ 
hinder eder hinten A 
4:9 $ 
hinter 924 | $ 
hinter dem rücken $ 
919 LI 
hinterhaft 7$ 
hinderlaſſener 606 D 


hinderliftiglich 95 
hinderſtellig bleiben. $ 
19.416.994 
hindertheil des L 
haupts 14$ y 
hindertheildesſchiffs : 
464 í 
hindert huͤr HI 5 


binderweus 172.715. 
hin 


123] 
aude 123.133 
19.31. 58. 


fave 335 
wod 996 
genoß 998 
chlüffel 133 
wahlen 58 


rich 783 
ranck 996 
vagen 4% 
259 

1 289 
258 

251 

hfeyn 881 
| 304 
aß 510.899 
Tt 136 
retten 899 
j 966 
n 66 
n 663 
"n 60% 


oder hinten | 


ft 719 | 
fener, gs 
ſtiglieh „95 
ellig bleiben · 
18.99 

eil des 
s 14$ | 
eildesichiffs 


ür s44 
etis 172.715, 
hin 


Hin v. her dreheng3s hs delein 291 


DER W O T E K. 
hornungs bium 131 


Hin vide wieder 1:8 hoff Comm: nb) 64 beten $13 
Hin vi ) hoſenbaͤnder $14 


fter 676 


Hin zu rücken 767 
Hin zu thun 728 
Din zu vecrffen 7 62 
340.310 


hůgel 79 
hülff 481.695.279 
hülffsgeſell 796 


Sim 


Hirnloß 


bitten 872 
leiſten 72 
122 


tachlein 128 
nfrucht > 128 


Hiftorienich 
geichichıfegreiber. 

Hitze 38 

Sin 6f fein 316 

Sin blatter 316 

Hobel 530 ; 

Hobeln 53 hungerig 

hoch 115.1 16.443. kundfiern EK? 
523 


Brad efter 
der welt 9 95 
hoch halten 401.302. 


d chadlich 735 
hoͤch ſter 38.240 
hochzeit 592 


754 
: 285 borné 
Höckeriche 175 hornung 


boer 817 
bueren 826 
butig 395.888 
hürre 43 


buttigteit 395.883 
bufennom. 275 
en verb. 824 


but 914 
huͤter 984 


auch 


410.471.790 
ſagen 414 
fäger 414 
ſaͤg erey 42 
jager garn 416 
fd uer(piefs 427 
ſagtſchiff v. renſchiff. 
jähe 461 
EM: 439 
fiber 652 
jahr 41.976 
drey fahr 782 
halb fahr 779 
vicrjabr 782 
viertheil ſahr 779 
jå nig 441 


jährlich 125.219.811. 


635 
Jährliche gedechtnuß 


ſahrgewaͤchß. 
- gefchicht- bås 


| 


REGISTER 


ſaten nom. 394 


ſaͤten verb. 381 
ſateiſen 394 
ſalharcken 394 


jauchgen 
fé vid. ſteinbock 


Tu 


ich 13 
idiot 724 
ſede / ſedliche 61.69 
jeder 21.652.687 
jedoch 370 
ſedweder 2,285,802. 


fe ehe/je beffer 856 


ie langer / ſe liebert js 
femand 798.80; 
ſener 112.795 
jenner 780 
leſus 63! 
jen 464 
jego 266 


je zween vnd zween 
243 
iggen 180 
igel 206 
ihm etwaß zueignen 
859 
ilmbaum 114 
imgegentheil 825 
immerdar 799 
impffen vid. propffé. 
im zaum halten 66 8 
in 10.13 
in acht nehmen 727. 
766 
inbrünfigli 998 
indem 815 
in der that 17 


in die red 


fallen 904 
indianiſcher hahn 


indianiſeh huhn 150 


indianiſch korn 127 


ingeber 13% 
ingrün 125.136 
inhalt Hu 
innerhalb y. binnen. 
innerlich 75.179 
Int 109 
innerſter ort 99% 
Ingenierer 698 


inne werden y.metcé 
ken 

innung 65 

ins gemein 329.377: 
681.796 

tteltreiten 911 

etheit — 309 


in 


inſtaͤndig 873 
inſtrument 773 
inſul 782 
inventatium 606 
inventircn cos 


in warheit 986 
invoendig 109407» 
759-937 
invoerffen 531 
ſoch 359 
ichanns blum 133 
fohanns beerſtrauch 
138 
johans brod 123 


ohansbrobfiaudr38 


johansmwürmlein 223 
irgends einer 05 
irgends wo 456 


irren 478.540 
ir gehen 478.964 
irrig 646 


ifop wein 443 
Iſrael 644 
italianiſch 


Batty 


jubili 
jube 
Mucke: 
Jude 
Judas 
jube: 
lute; 
lub 
lung 
juna 
Jung 
fun; 
E 
fung 
fun 
für 


ttatiónifef) 
ſubilirer 
ſubeben 


ſeh korn 127 
| 13% 


125.136 jucken 
631 jude 
lb y. binnen: ſudaiſeh 
d 75179 ſudenkieſchen 
102 ) iut ent um 
Ca p, ſuden ſehuhl 


lung 
junger g 
hunger fit 
lung fer 
tel, 


rden y.metcé 


655 | 
ein 339.377. | 
79€ | 
eltretten ott 
rheit 


DER WORTEN. 
15.992 
513 


309 jung ſt vide newlich. 

3 873 jüpiter 41 

nt 773 Bä 160 
782 i Näf 

: | Háfer 122 

ium coa E goldtáfer 2233 

in 1 Atgutkefer 223 

cit 986 | roßkefer 223 
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narr 715.805 
natrenkolb 140 
norrenteidiger 338 


narrenteidung 338 
duin 187 


REGISTER 


nårrifch 509 
nͤrriſch ſeyn 8:9 
naſcher 810 
naſe 149 


aufigebogene/cinges 
bogene naſe / ha⸗ 
bichtsnaß / ge⸗ 
krůmte naß / vnd 
ein vber ſich gebo⸗ 
gene 149 


groſſe geſchwollene 

naſe 285 
naßband 452 
naſenhaͤrlein 250 
nafenhorn 192 
naßloch 250 


nafe rumpffen 187 
naßzaͤpfflein 792 
naß 321 
naf ſeyn lor 


naß werden v. feucht 
werden. 
natter 213 
natterwourtz 134 
natur 412 
natürlich 377 
natürlicher vatter 
600 

nebel 49 
nebelieh 64 
nebenſchoͤßling 382 
neben verwandte 603 
nebenwind 56 
nechfte 39 
nechſter 97.613 
neff vide enctel, 

neben 504 
nehren 30 
neid 651 
neige (efen) 43% 
neigen 447,541 
ndcten 33% 


nehmen 
nemfich 341.631.848 
99: | 
nennen 2.14:2940:| 
60.154.994 
neſſel 134 
neft 146 
neſtel 516 
netz 416 
nengabel 425,410 
netz fin chieren) 377 
neinaug 16 
nero 219 
newes volck 219 


newlich 346.403:73) 
neroling 640 
newe ſahrs gab 879 


nicht 11 
nieht allein 4¹⁰ 
nicht haben Got 
nicht konnen 690 
nichtig 63 
nicht nur 410 
nichts 3.90 
nichts bann 3 
nichts defto wenigen 
177.363 
nichts weriheftirgoh 
nichts werchiges 
ding 864 
nicht wiſſen cof 
nicht wollen 360,918 
nicken af 
niederhamen e Pë, 
niederkleid 530 
nicbulaa 17.714 
niederlag leiden 117: 
714 
niederlaſſen 464 
nieder liegen / kta nek 
ſeyn 296 
niederreſſſen ër 


niederftsche® 


`i 
308.367. nieder 


Aiden 
nieder 
niedlie 
niedrig 
fibris 
LER 
niedri, 
niedrig 
nie ma 
niema 
837 

nier 
fees 
IIe: 
Simbi 
nimm 
Del, 
Dirge 
noch 
doch 
Hr? 
nonn 
Boch, 
nord 
nord 
nf: 
halo 
bur 
fe 


nd 
E miña 
nun 
nun 
fur 
nur 


308.367.550 
341.631.848 


2. 1 4:15.40; 
4.994 

134 

146 

516 

416 

d 425.428 


thieren) 377 | 
| 168 


| 219 
olct 219 

346. 403.7 
640 
879 


j 
hrs gab 


ein 
ben 
nnen 


ann 

efte weniger 

63 

dert heſttr dos 
weithiges 


864 | 


en so4 
len 360,938. 

35% 
awen v. Pë, 
cid 
ig 17.714 
ig leiden 117° 


aſſen 464 
iegen / kra ner 
296 
den. 55.33% 
niederſtechen 


Loch nicht 


530 | 


OER BORTER. 


fiieberftecben 713.715 
niederwerts 49 
niederwerff en $5 
niedlich 565 
niedrig $23 
niedrig fic) halten 
840 
niedriger orth 
niedrigſter 38 
nie mals 63 
Niemand 741.868. 
835 
nier 
nieſſen 
nießwurtz 135 
timbi zu 992 
nimmer y, niemals. 
Dein 146 
nirgends 477 
noch 400 
doch (vid, nicht ) 102 
183 


78 


169 
31e 


nonne 

nordoſt 

nordyo e ſt 

noꝛdreind 

net 763 

Dalma `. 763 
utter theil vom noͤſ⸗ 

fet 763 


| "bia 594.553.651. 


?50 
noßidünfftiger 
noͤthigen 365 
noihroendig $73 
nothwendigkeit 969 
nächtern 789 823 
nüͤchterkeit $19 
nun 378 
nun Rom, y. puncr. 
aun wohl 992 
nur 180.294.401. 


845 


920 

nü im haar 
nuß 

nuß auff beiſſen 
nußbicker 121 
nutz 345:705 
nústich 637.755-924 
nutzlich ſeyn 687: 

414 


218 
131 
121 


996 
0b131.478.103 
ob (regen) 375 
obenher 158 
oberbein 286 
obereingeweid 186 
oberer 251.344 
obergerieht 664 
oberhand haben 673 
oberleder 514 
obermeifler 655 
oberrock sn 
oberſchenckel 2586 
oberſchwelle get 
oberſter 697 
obertheil 514 
ob gleich 468. vide 
ob ſehon 
oblat 449. v. eiſen⸗ 
kuchen. 
ob nicht 
ob ſcho 


obſtgarten 
obſtkammer 
ochſenpeuſch 390 
ochſenzahl oder fare 
renfchwans 668 
ochſenzung 136 
oder 83.614 
oer ja 471 
oder mennig — 155 
ofen 542 


ofengabel oder ofen⸗ 
träct 48$ 
off enbahr 667 
offenbahren 975.993 
offenbahrlich 923 
off enhertzig 918 
off enſtehen 117.614 
öffentlich 974 
öffentliches — geboté 
663 > 
öffnen 579 
offtoffimals 34% 
362.470.733 
oͤffter 383.578 
ohm 603 
ohn 58.125.192 
ohn auff hören / vide 
vnauff hoͤtlich. 
ohn allein nicht 110 
ohne barth 241 
ohne durch / oderauß⸗ 
gang 617 
ohne gefahr 969 
ohn ruhm PELS 
ohn ſtraff 794 
ohn vnterlaß 886 
ohn vnderſcheid 714. 
381 ` 
ohn vorbedacht 75% 
ohn vorwiffen 919 
ohn vrſach 75% 
obr 204.838 
ohreul 149 
ohr finger / v. kleiner 
finger. 
ohrblaͤſer 
ohrenklungen 
ohrenlauß 
ohrenperl n 
ohrentecken 
ohrenting 
ohrling 


917 
299; 
113: 
518 
204: 
$18; 
y 


REGISTER | 


SH 333 papegey 161 pfaͤhlwerek “j 
Splbaum dit papier 231935 pfaffemóflein 1 pirita 
áfbeer 383566 beflecktes / lo ſch / rein pfan Ee 
Stiet. nece al enen, E 
oͤhlhaͤfen 383 bogen / buch / rieß pa⸗ pfa w jl i 
Ahlkrug 383 pier 731 pfeffer 132.326 EN 
oliven / vid.öhlbeer. pappel 14 pfefferbrüh si jig 
Shlkuchen 409 pappelweid 112 pfand Da a 
óplmann 383 paradiß 509 pfartherr 63 d 
onickel 89 paradißvogel 144 pfarkreiß 631 cd 
operment 104 parallel 783 pfeben uj qe 
opfer 841 parth 665 pfeil zul n2 
opfern 641 paſſagierſchiff 459 prefe 410 m 
opfferkirchen 641 pafigánger 434 Picilband n D 
opfferprieſter 641 palteren 409 pfeiler y IN 
oration halten 75» paſtetenbeeker 408 pfeilkraut HU E 
ordnen 687.697 paſtey v. bollwerck. pfennig 4% Le 
ordentlich 151 pate 363 pferd 176.4504) x 
ordentlich legen 39) Patron 240 pferdknecht 176,450 LE 
ordentlich fegen $56. paucte/v.trummel, pferdſtall 116.450 Lo 
79 paucter 71e pferſing yo gin 
ordiniren 636 pa vian 197 pfifferling 1 è? 
ordnung 152,655 pauſen vid. dohnen. pfingſten 649.71 pr 
orgel 775 paußback 284 pflantze jy vi 
ent 13.738.526, 46 pauſtrohr 941 pflantzbeth D | 
often qe Sech 124.334 pflangen 44 n 
oſterfeſt 643 Prchmüne 481 pflaster H " 
oñerlucey 136 pechſchwarg, 334 praten ` ët 1 
oſiwind $6 peinigen / vid. mar: pflaum pô e 
ener 113 tern. pflaumbaum nu pl 
„Achtmann / y. pein 791 kleine pflaumen 130 ^ 
e miethmann. Schi 410.668 pflegen 329.614:61) i 
ponien 146 Pelican 151 pflicken 431 > 
palafch 713 Pelimerct 109.507 pfloct 704 o 
paliſade 613 Pergament 7 pflug 35 y 
palta 991 pal 91 pflägen 389. ^ 
galmbaum 13 Perfianifcher rounds pflägen zum ande : 
panacee 136 balfem 124 mahl 390 : 
panenge 133 perſohn 370 pflügen zur (aat p p 
panterchier 195 Peterfilien 126 pílugs tuimme 39 p 
pantoffel 514 pfad 477 pflugfchar S p 
panteſſelholg 112 pfaͤhl jte pflugfüme 31 p 


piriem 


ech 
roflein 


ch 


132˙326 
orf sí 
861 
rr 637 
iß 631 
nj 
70 
410 
nd zu 
si 
iut Di 
3 4% 


176.450. 4% 
echt 176.450 
all 116.450 


8 nt 
ing 14 
en 649.70 
: 38 
erh 301 
n 440 
D 28 D 
n > 55166 
y po 
baum 11 


flaumen 120 
329.624.605 


n 431 
704 

35 

y 389-191 
n ¿um ande 
U 390 
n zur ſaat 39° 
trémme 39 
har 391 
irge 39! 
pfriem ` 


DER WANT EX. 


j| pfriem $06 plumpen 470 prophst 644 
pfropff en 381 plündern 719 proviant 696 
pfrogffreiß 482 póbel 654.341 piowiant-hauß/ vid. 
pfuct , 68 poet 754 Fornboben, 
pfund 495.765 pole 56 (sm 63e 
halb pfund 765 poty 335 puctelliche 24$ 
viertel pfund 765 poliren 532 paffel 201 
drey pfund 765 polſter 572 pult 630.738 
vier pfund 765 polrergrif 987 pulß-ader 244 
zwey pfund 765 pomeranß 123 punct 952 
Puy 315 porphir $7 puppe 230 
phantaſt 805 poſten $99 purgiren 792 
phenix 162 poſſierlich 842 purpur 173 
pichdrat sos poſifuhr 488 purpurroth #7 
pie ke 713 poſtpferd 488 pur pur ſchnsckl blut 
Pickel 73 prelat 938 oder ſehweiß 173 
piekelfleiſe)ß 422 prefibene 662 purper ſehneck 173 
pictelpering 169 pralen vid. rühmen punen 745 
pillen 79˙ prangen 84 Backen 204 
pinſel 770 pranger 668 ’>)quacten 212 
pipen 147 praffer 820 queckfilver 10% 
piper ling 147 predig 631 quell 65.68 
yitfchafte oder pit predigen 63 quellen 98 

fehier 936 prediger 631 quendel 19 
plage 872 predigſtuhl 631 quer-finger 76% 
plagen 218.309.872 preiß / werth 495 querhand 762 
plancken 380 preiß / geroinſt 946. quetſtandlſtalbaum) 
planet 32 723 310 
plat 531 preiſen 982 quintlein 765 
plate iß 169. v. halbe preffe 748 quittantz 366 

fico. preſſen 441 quise 123 
planer 532 prefibrett 431  quittung 366 
plattſehlagen 531 pregtüóef 441 quodlibet Buch 742 
play videraum. pretzer 409 Vis 47 
Plagregen 51 priefter 639.633 % rab 160 
plaudern 160.838 prior 638 rache 892 
plauderer 838.839 probe 655 rächen 891 
Plingen 409 piobe thun 65 rächer 999 
Fe 108 probieren / vid. pri rachen 187 
plge 713 fen. tactet 941 
Los 75% yrobierftein 85 rad 458 
pump: 410 profoß 697 rädelsführet . a 


la 


rábern 669 
radichien 458. Yide 
(chien. 
radſperr 459. vide 
hamkette. 
rand 583.741 
ranfft / vid. rinde. 
rantzion 32! 
rantzion erlegen / y. 
rangioniten 712 
rapp 440 
rappier 713 
rafen (graß) 387 
ralen verbs 297,111 
rath 649.676 
rathen 813.906.994 


rathhauß 649 
raths herr 651 
rathſamb 741 
rathſchluß 654 
ratte 211 
ráne 208 
rásel 941 


rágel ſagerthier 239 
raub 
raub des gemeinen 


211-867 


guts 867 
rauben 485 
rduber 485 
réuber/an 6dumt38 
raͤuberiſch 147 
raub vogel 147 
rauch 47 
rauchen 744 
rauchf aß 643 
räuchern 641,643 
rauchwerck 587 


raude/ vid. fråge. 
gauffen 
rauhe oͤrter 


REGISTER | 


kaum 19:614 
raupe 217 
rauſch außſchlaffen / 

822 
rauſchen 104 
tauie 23j 
rebenfafft 441 
reben 419 
reben/tacten ` 440 
rebenwurm 217 
rebhun 159 
rechen 393:419 
rechnen 756 
rechen · kunſt 256 
rechen- pfennig 756 
reche 756 
tech . 267 
rechee hand 264 
rechts / v. lincts oder 

incti TT 


rechtglaubig 
reehtſchaff en 63.786 


rechenſchafft 995 
6 


rechenfchafft geben 


99 
reehtfertig en 662.997 
rede 747.751 
rede. art 751 
redkuͤnſtler 751 
tebtunft 75 
reden 230.904.516 
redlich 925 
redner 712 
teferiren 8 3 
regen 51.481 
regenbogen 64 

481 

69 

217 


regiment ſoldatẽ 65% 
regiment 6 13.584 


regiſter 740 
regnen 50 
sehe 199 
tepeboct 199 
reiben 81.290.740 
582 
reibeiſen 43$] 
reibſtein 586 
reich (ſubſ.) 673 


reich ( adject.) 58% 


reichlich 395.830 99% 
reich machen 84 6.85 
reichtumb 847.849 
reichtumb haben 849 
reichen 63 
reichstag Gré 
reichstag außſchreſ 


bin 636 
reichsthaler 495 
reiff 39 
reiff werden 116 
reim 754 
tein 92$ 
teinfarn 136 
reinigen 340.450. 

641 
veinigteit 578 
reinweide n8 
reiß 127 
reife 476 
teisbut 481 


reiſmantel / y. regen⸗ 
mantel. 


reiſer 112 
vifa $19 
reißbund 929 
reißke Sar 


reiſen die fifche) 437 
reiten (verb.) 
reien 


keiten 

teiter 
reiter. 
Gul 
teitro 
reſigi 
renn 
tentr 
tepu 

teft 
tetri 


Vete; 
reud 


948, 


ject.) 58% 
378 
95.850.994 
chem g 4 6.853 
ib 847.849 
b haben 849 
63 
3 676 
3 aufifchreié 
686 
495 
395 
316 
754 
9$ 
136 
340.450: 


ler 


Ben 


572 

18 

127 

476 

481 

/ v. regen⸗ 
[ 


fiſche) 437 
tb.) 948% 
reiten 


DER WORTE X. 


keiten (nom) 290 
teiter 176.452.454 
reiterey 
reſtlieſe 
reĩitrock 
religion 
rennſchifflein 
rentmeiſter 
repulß 
reſt 
tetticó 
reteriren 
reude 
teuffe 
rewe 3 
tew vber feine (ande 
wagen 989 
reye tog 
teyſer 152 
teharber 13i 
tibbe 154 
tibbeiten / vide reib⸗ 
7 tifen. 
tiren 
tichter 
nichthauß 
richtſcheid $2 
tichtſchnur 640 
riechen 284.327 
riechen (nom.) 327 
riegel 542.615 
tinne 459 
tiemen pferd / v. fre 
der-pferd 471 
rieſe 218 
Ue papier 731 
rietgraß 138 
und am bred 407 
tinde 109 
13$ 
sis 


971.995 
661 
624 

6.517 


rinds. eng 
ting 
tmgelbium 133 


ringeltaub 154 
rings herumb trinckẽ 
" uus 
ringen 
rinne 
rinnen 
tipsraps 
rifier(porn 
ritterſtand 
rittmeiſter 697 
rig 504470 
roch 163 
röcheln 956 
rochen 498 
rocken anlegen 498 
rocken / korn 129 
rozen 164 
rógner 164 
rohr 133 
rohr / vide buehß . 
rollen alpen nom. 
$34 
rof(roagen 456 
römifch 78% 
römiifch catholiſch szz 
rondatſeh 
ropffen 
roſe 
roſinen 
roſe / krane kheit 
rof e 


948 
583 
65.423 
992 
133 
685 


699 
437 
133 
123 
316 
138 
457 
221 
ge 


tó Ssfith z a V. gelbreih. 
rofmäble 


vom roft 
werden 
roft 
röften 
fiachsröften 
rofivoicten 
roh 
rothaug 
rörhe 
rothganß 
rothkaͤhtehen 
rothe rnbe 566 
rothe ruft 303 
rorhfchwänglein 155 
vorher ſteinbrech 156 
rorherann 113 
roth werden; 375 
rotte 640 
rotiierer 630 
rottierung 691 
rottmeiſter 697 
rotz 259 
råbe 116 
gelbe růbe 16 
rubin 89 
rubric? vid. róthe, 
ruck 258.259 
ruckendeck 453 
ruckgrad 259 
rũcklieh 575 
räckling 344 
rücte cr 79 
rächen 327 
rúde 411. 
ruder 465 
rudern 465 
ruderſanck 465 
rubertnzs£t 465 
rudetriem 465 
mdening 465 
ruffen 414 
ruhe 274.790 
* 


gefteſſen 
98 

43% 

43% 
497 
11$ 
180:337 
166 
104.270 
151 
155 


mhen 790 
rum 963.870 
rühmen 840.877 


ruhm erlangen 723 
ruhmre digkeit 15.991 


rährlöffel 42 
tůͤhr mileh 417 
roland 77¹ 
ruͤltzen 291 
rund 755 
runder krebs 172 
runder thal / v. thal. 
tundherumb trincten 
$23 


rund zu geſpitt 759 


rungel 23 
runglich® 345 
ruſt 47 
ranbaum 114 


rüſtkammer / y. zeug⸗ 
hauß. 


ruͤſtig («yn 286 
ruͤſtung 699 
ruth 10. 668.728 


E V Xam v. raam, 


417 

Sabbath 648 
Saͤbel 713 
Gaet 54387294 
Sach 12.343.677» 

751,905 

Gact 404 
Gäctlein 486 
ledern (act 659 


Sacht / leiſe 12.644 


Sackpfeiff 777 
Gacrament 634 
Gacriftey 644 
Gadebaum 138 
Safran 132 
Saft 104 105 
Sag an 991 


Gagen 985749 
Sagen 529 
Saͤge 391.529 
Saͤg ſpaͤne 519 
Saͤgſchmidt 533 
Salat $66 
Salatkraͤuter 302 
Salbe 79$ 
Salbey 135 
Salbung 587 
Salm / vide lachß. 

Salpeter 104 
Salter 167 
Gals 104 


Salgmeſt / vid. ſalg⸗ 


faß. 
Salgig 73 
Galsfa ` ` 353 
Same 351 
ſame des mánes 596 
Gämifch leder 503 
famlen 66.145.318. 

336.66 1.6 b 
Sammeten 217 
Samper 832 


S. Jacobs kraut 134 
S. Johannis kraut 
136 


S. Peters kraut 136 
Sand 81.772 
Sandig 36.393 
fandohr 772 
Ganfft 55.454.895 
Saͤnffte 437 


Ganfiimitiglich 292 


Sänffrigen 452 
Sanfftiglich 903 
Sangvogel oğ (ings 

vogel 155450 
Sang lerch 153 
Saphier 89 
Sarck 959 


REGISTER 


D 


f fed 
(cac 
tel 
ſchaf 
ſchaf 
febal 
ba 
ſcha 
fcha 
ſche 
Dh 
(chi 
P 


Satt 790 
Sattel 452.461 
Sutelpferd 451 | 
Sattel taſche 46 
Satury 135 
Satſamkeit v. fuͤlle. 
ſaturnus 41 
ſatung 685 
ſaub er 739 
(aubern 387 
ſauber halten 739 
ſauff en Su 
fäuffer $14 
faugen 416.229 
ſaͤugling 219 
(dugamme 219 
ſamſattel 461 
ſaumroß 461 
ſaußwind $7 
faro 184 
farobárften so$ 
favobire 414 
fäursifeh 245 
ſawzitzen 185 
ſaromutter 194 
faroftai 414 
faur 417 
ſaur ampfer 326 
ſaur klee 136 
ſawer teig 407 
OS 
(droren 407 
ſcarteck 745 
ſcepter 674 
ſchabe 217 
(haben 109 
ſchaden 569.914 
ſchade 460.821.660. 
795 
kehaͤdlich 311383. 
317.894 
ſcha eh mat machẽ c4? 


ſehgehſtein 


eit v. fütle E 


4t 


685 | 


739 
387 
739 
833 
814 
416.229 
219 
219 
461 
461 
57 
184 
50$ 
414 
245 
185 
18$ 
414 
417 
316 
136 
407 
914 
407 
742 
674 
217 
109 
569:914 
0.822.660. 


[ten 


311.383: 

3 
mache 942 
ſehachſtein 


ſchalck 


$ DER WORTEN 


Ehachficin ^^^ gat 
ſchachteley / vid. büte 
teley. 

ſchaff 
ſchaͤffer 
ſchaff gars 
(hafi lauf 
ſchaͤfflin 
ſchaffs woll 
ſchaff en 
ſehaff ner 386 
ſehayl rt 
ſchahle zu trincken 
563 


584 
410 
134 
218 
712 
584 
978 


917 
ſchalt 710.330-332% 
679 
ſchallen 679 
wiederſchall 332 
wiederſchallen 33% 
ſchalckheit 798 
ſchalt jahr 78 * 
ſchaltmonat / v. ein⸗ 
tómling. 
(ham 
ſcha men 908.926 
ſchamhafftig 830 
ſchamhafftigkeit 375 
ſehand 930 
ſehandfleek 798 
ſthandmahl / vide 
brandmahl. 
ſchandlich 828 
für eine ſehande hal⸗ 
ten 930 
ſehandpoſſerey 343 
feHanzgmäber 698 
febardoct 311 
ſcharbockskraut 156 
ſcharff 210 
ftbarff adv. 284 
ſcharff/ beiſſig 326 


255 


(chétffe 585 
fehärffen 85 
ſeharff er verſtand / 
vid. wig 
feharmägel 
fcharmägiren 
ſcharnitzel 
ſeharff ſe hen 
ſcharffſinnig 354 
ſeharff finnigerſpruch 
941 
ſehar lach 135 
ſcharlaehs Fôrner 337 
ſchatien 114-933 
ſcharticht 114-769 
ſthatz 632 
fchagtammer 611 
ſehaͤtzer 801 
ſchatzung 6:0 
ſehaubhut 431 
fchaubrarn 46: 
fchaubtäftlein 552 
ſehauff el 415.381 
wöüıfffchauffel 399 
(cf. awo en 14.433 
fehäumen 427-432 
fchaumlöffel 433 
ſcharo platz 669.954 
febaro piel 940 
ſcharoer 254-319 
ſchecrieht 197 
ſcheel / vid. fehlim. 
ſcheel ſehen 912 
fcheer 504.554 
ſcheeren 184 
ſcheermeſſer 584 
(«beer coll 572 
ſeheffel 764 
halber ſcheffel / fee 
fier vnd zwelfſter 


711 
711 
731 


t heil vom ſcheff el ſeheroen 


794 


197. 


ſcheide 7ot 
feheiden $94 
vocafcbcib 478. ober 
feheidweg. 
ſcheidmann 657 
(cheidmas außſpruch 
657 
ſchein 361 
ſeheinen 8.63.67 
ſcheinbarlieh 753 
ſcheiſſen (57-5739 14 
ſcheißhauß $73 
ſeheitterhauff 665 
ſchelle 643 
ſchellenkraut 136 
ſchellen paͤucklein 
643 
ſchelm 917 
ſchelmſtůck v. ſchãd⸗ 
laſter 796 
fchelten 922 
ſeheltung 870 
ſchenckel 190 
ſehencken 876 
ſchenek (Der) — $64 
ſehencke( die; 625 
ſchenckkanne 564 
(cherben tuch 409 
ſchertz 242 
ſchertzhafftig 670 
ſchertzred 916 
ſcheune / ſeheur / 397. 
398 
fcheuren $82 
fcheuflich / vide abs 
fcheuflich. 
ſehe urfaß 454 
ſcheußlicher raub vo⸗ 
gel 162 
ſcheutzlich 995 
369-478 


ſchie bſack 486 


„ d 


fehichtroeiß 382 ſeg lacht 708 bren. ſehlang 
ſchicken eh ſchlachte 420 fpey-fchlang 113 
ſchielen⸗ ſehiel ſehen ſehle vielhaͤuptige Bop 


ſchieſſen 711 
ſchiff 469. 470 
fcbifr armade 700 

fahrt 4 63.471 
ſchiff boden 470 
Walk rud b 466 


ſchiff ſtatt 471 
ſchiff wurm 217 
ſchild 699 


flaches / halb rundes 
vnd tuiges [child 
699 

fchildfror 222 

ſchildwaeht 704 


ſchilff 139 
fehimpff=red 916.941 
ſchimlicht 319 
ſchimmern 43.89 
ſchincke 41 
ſchindel 


ſchindelmachzr 533 


ſehlacht⸗ 
ung 708 
gevierte ſchlachtord⸗ 
nung 708 
ſpigige ſehlachtord⸗ 
nung 708 


in (ch lachrordnung 
Bel 


97 
352:575 
d 342.30 
ſchlaffend machen 

797 
fehka haube $14 
í as 312 


249, 


sit 


ſchlagbaur 419 
fchlag 317 
ſchlag regen d 
ſchlagen 61.177.668 
auff muficalifche ins 
ſtrumenten (colas 


gen 773 
ſchlam 27 
ſchlampamper / vide 

praſſer. 

(lange 213,669 


ge aj 
wilde ſchlang 213 


w -fhlang 214 
zwey haͤuptige (coló 
ge 213 

ſchlangen⸗kraut 134 
ſchlauch 576 
ſchlecht HI 
120 

hlehebaum 138 
fehlegel 529 
ſchleiffe 429.457 


ſchleiffen / vid, eeu 
voten, 


ſchlegnetz 418 
ſchleiche 167 
ſchlemmer / pancke⸗ 
tierer 851 
ſehlemmerey Spa 
fchleuder 714 
ſehleunig 807 
ſchleyer sie 
ſchlichten 89 6 
183 


ctichlancien/ 


fehlifferig 


166 
chlipfrigreit 863 
ſchluten 457 


fehl fier kleinſehmid 
532 


fchlorpffen 820 
ſchlucten 295 
ſchlummern 35% 
ſchlund 301.822 


ſchlupff winckel 189 
ſchlůͤſſel 


c R. 

fehöffer 677 
382 
118 


Mang 216 Geng 
lang 2136 ſchlöſſer v. außgeber ſehnaube 52 ſchosling 
orige ſehlan⸗] (usas ^ 528.917 fehnängen 50 ſehote 
SH ſehmach außthun ſehnecke 2 fchramm vid, narb. 
lang. 213] fnac : ſchneck / xvid wendel⸗ ſehranck 945 
chiang SH fehmase 1 treppe ſehranekfenſter 541 
upcige(ebtón fémacrpafruig 448. fonectenpaf die fe raub 577 
23 ſchmaragd 89 (ebrectfic ^ 59. Ot 
n-Eraut 134 ſehmarotzer 686 ſehrecken 6.713.583 


576 ſchmaotzeriſch 843 fegreiben 731 
82 | (ma ciber 676.653 


120 | fhmal geſchworner fehreis 


um 138 ſchmatzlein * 3 x 
539 ſchmaͤuch leriſch 843 bewerter ſcribent / 
429-457 ſehmecken pg ſehnerder E, VE 

vid. veu ſchme er 319.423 fehneideigcheet/ vid. ſchreibf der 73¹ 
` org fehreibtaff í 731 
fehräibzeug 7,8 

(chreiner sie 

ſehrein 848 

(cbrepffen 587 

ſehrepff hoͤrnlein 585 

(cbriit 762.944 

ſchrifft er 

ſehrunten der füͤſſe 


b bm: erbauch 
418 
167 
/ pancteé 
351 
e 852 
713 
807, 
51e ij i 
896 terne» Mille - fo? 190 
183 ſehnur / band ch 84.514 


laneken⸗ chrür fehuch machen 556 
f ſehnurren couc macher / vide 


(c; ufter. 


166 

eit 863 
457 

h 731 
ung 7 17 
548.615 
einſchmid 


mi ſctuld fich vber⸗ 
hauffen 855 

820 y ſebuldig 635.662 

292 ; 1 x 628 

352 ſcholſtel KE "Mie 
301.822 

netel 189 


ſchluͤſſel 


ſehule 613.662 

fehäler n; 

gemeine Rattfchule/ 
737 

ſchuldg eld 727 

ſchuſmeiſter 727 

fehulg 6570 


ſcgulier 202.208.461 
fchuiter an thieren 


411 
ſchundfeger 614 
fcbuppen 182 


fcbuppen / ſchuppen 
adziegen 44 
fchuppicot 64 


ſehů nne vid (chui 

such 15 
fehäfjet 45 
flache fenäff l 435 
teffe(coBijel — 43e 
fc &ficlcen. 366 
fehufter 900 
fehuferdrat se6 
ſc zuſter werckſtatt 

505 
ſchutt 537 
ſehutteln 17.451 
ſehutz éée 
in ſchutz begeben se 
ſehutzkrieg 692 
ſchuͤtzen 68: 
ſchůtzenrock $12 
ſehutzgatter 615 
ſchwach 180.674 
ſehwaͤchen 351 
ſehwachheit 19: 
ſehwag er $93 


Íchrodi/v. gefchwer 
ſchwaͤr - vauer / vide 

ſehweget- vatter. 
ſchwalbe 160 
ſchwam 531 


REGISTER 


tochíchroam 131 
ſchwan II 
ſchwanck 112 
[chroancten 73 
ſehwang 158 


ſeywange reiffig / v. 
güen, 

ſehwanger weib 131. 
556 


[chroany 118,155 


ſchwantzriem 43 
Io antzſtern 57 
ſcywantzſtück 4:2 
ſchwarm 119 
fchredrmer 6:8 
fcbvodimen $4 
icbreorm 33 
ſchwartzeſaro 374 


ſchwarntümmel 1:6 


IC wartzkänſtler «xs 
lcordnen 150 
(cbe äynafftig 831 
c zer 16630 
ſchrocben 73 
[Ciro eter 486 
c weer 9f 
ſchwefel 104 
Sezogener ſchwefel 
743 
ſchwefelicht $3 
ſehweiff 518 
ſchweigen 914.833 
ſchwem 184 
ſchweinbrod ; 26 


halbe ſehweinskopff 


Ich ein hint 

ſe gr einſtall DÉI 
ſegweiß 518.579 
c hweißfleck 268 
ſc we eißloͤ cher 579 
ſehweißtreibend 794 
ſehweißtuch jio 


ſehweißwurſt Af 


fehmwelger 80 bet 
ſehwelgerey To: fech 
(chro 541 ki 
ſchwoellen 3071 fech; 
[coroer 77.311 fech 
ſehwerer gebrecheñh fecr 
v. fallend mecht, E (ect 
ſehwerlich 4% que 
ſehwerd zoll fee- 
ſchwerd auß zie hen / IG 
vid ſchwerd wei fee 
ten Ho fee 
ſehwerd einficcten/ U fee 
701 fee 
ſchwerdfeger 55:0 fei 
ſehrderen 697.534 IO 
faifch ond hoch fe 
ſchweren 834 
ſehwirget murters.3 ſe 
fct wie ger. watter 593 fe 
chwn. men 408-143 fe 
[crrombde 186 fe 
fci windel 297 fi 
ſchwindgrub 39% f 
ſchwineſucht eg { 
ſchwinge 430 | 
fchreingen 713 | 
lehwingen den haf er | 


450 


ſchwibbogen 616 
ſchwitzen 248 
ſehwoͤllen 67 
ſc hw ulſt 307 
ſchrour 834 
co pion i 
terupıl 765 
feh 351 
jesh $99.75.458 
ſechßling 495 


fechimonarh/v: halb 
jahr. 


(eter 


I 


cifroueft — 4m 


siger 35 
[gerey 851 
£ 70 
(en 301 
„ 


rer gebrechen 
allend mett, 


Geh 439) 
d 701 


d außzie hen 
ſehwerd zue⸗ 

Jol 
d einſſecken / 


dfeger oo 
cn 697.534 

vnb hoch 
deten 834 
ger mutter. 3 
zer- vatter 593 
men gt 8-143 


de 236 
del 297 
grub 39% 
{ucht 510 
e 430 
en 713 
jen den hafer 
ogen 616 
n 248 
n 67 
| 307 
834 
215 
765 
391 
59875.458 
j 495 


nath /v· halb 


ſeehſter 


DER WORTER 


fechfier theil 607 
ſechſwocherin / vid. 
kindbetterin. 
ſeehzig 495 
fechpia-idriger 234 
ſecretarius 653 
fecte 649 
fee 418.453 
fee-blum 136 
fet- compaß 88 
ſee · fiſch 163 
ſee· hund 158 
fee krebs 171 
fte- rduber 48; 
ſeeſehwalb 1:5 
feele 3 
ſeelen der verſtorbe⸗ 
nen 9 4 
ſeeli g 9 6 


feeligmacher 9 99 


ſetlig werden 99% 
ſeelmeß 964 
fen 120390958 
ſegel 464 
groſſer ſegel 464 
hinder-ſegel 454 
mittel ſegel 464 
ſegeln 458 
fegelung 455 
fegel-kang am maft 
baum 464 
ſegen 846 


fegen-fprecherins44 
fehen (erfehen) 922 
ſehend 


17 


ſehne / am armbruft 
70¹ 

ſehnader 241 

fehe 152.907 


febr groß / v. unge, 
heraen, 


f fehe 9% 


ſeichte oͤrter im meer 
455 
ſeſchen 145 
feide 113 
feiden 217 
feibenfticFer 509 
ſeiden wum 219 
ſeiff e 581 
ſeigen 474 
feiztorb 434 
feit 53 
ſeiler 533 
ſeiltaͤntz ir CES 
ſein e es/ 2.6. 5 


ſein 
ſeiten auffm inſtru⸗ 
ment 7 7 
auff («it 
ſeite / am leib 
eiten ſtecgen / feiten, 
weh 366 
ſeiten welche 23 
feiten wind⸗ vid. nes 
benroind. 


(pielen 77 6 
243 


ſelten fot 
(gam 8.10 1.805 
fembben 139 
fennich leder 508 
ſem mel 4 d 


ſenck bley vid. bley⸗ 
wurff. 


ſenckel £16 
fenden 279 3 

fend- brieff / v. brieff 

ſenes kraut 335 
ſeuff yi 
ſenſe 419 
fegt 556 
fertigen 569 
ſetzen 243.562 
ſeuche 63 
ſevenbaum 138 


(eufgen 390 
feule 536 
feu men 8.5 
fich dnaften 36 


fico annehmen 33 


ich auff halten 83 
fich begeben 959 
fico bemánes 363 


fico beichmehren laß 


fen 905 
eh uc ken 159 
GË con hebẽ 104 
fico doͤhn en 35% 
fichanden 154 
Re^ erhalten 568 
fic? eni; aen $92 
fc^ entisnen : 0.853 
fich entziehen $33 
fico era seen 383 
fic erheben 84e 
fich etinnern 345 
fich für etwaßß aufs 

geben 655 
fich hüten SII 


fich inne halten «98 
fich in eines kopff 

(chicten 9 
fic» nach neas ombe 


(chem s59 
fich neigen 231 
fich rduſpern 8*4 
fic» raumen 840 
fc, ſchcken 209 
fico (tof $39 
fich ſencken 307 


fich (egt 207.383 938 
fc^ »barriilen 808 
fich vSerfälten 870 
fich verfdumen Sis 
fig vertragen 356 
ſich underfang? Gei 
fiif onberfichen jóga 
g 2 


ficfiwool gehabt 999 
fich zu tragen 809 


ſiehel 395 
ficher 481 
ſichtbar 769 
ſieb 400 
ſieben num 32 


Bebe verb. 400 
Bert ling 195 
feden 432.445 
fieden/neutr. 1 
f gel 935 
fieger 721 
fiegs-srichen 721 


fi b 721 


fiche da 14:35 
filber 97 
ſil bern 454 


fincten 78.528.585 
fingen 224.730.773. 


721.962 

finger 6:0 

ſingkunſt 74 

fingıön 15.136 

finn 323 

uff feinem finn bleiz 
ben 259 


euſſerl cher finn 321 
cher finn 3 0 


figtag 649 
bo 451.67 
fo bald 41 6,664 958 
fo lang $71 
fo offt 10 
fehlen 54 


fohn 537° fparfam du 
Pron 107.860 ſpargen 136 
ocken ſparſamkeſt Sc 
Iche 117 801 


ſpaßieren 95293 
pitzier⸗ ga 
fpani r. laub $46 
ſpatzierung 616 
[pecerey-tiámer/ v. 
matetialiſt 104 


fommerfp.of 185 ſpeck 319 
fonderlich 410 feiten 42% 
fondern 432 155 
ſonderbar 9% 45 
fonabend/v. ſabbath el 7:8 


ſonnen-wirbel 136 feintauffer 432 
fontag 

fonne 

fonnen vhr 

ſonſten 189.517 

forge 355649 (pe 


forafüftiafics6s. sie ſpeißkammer vi 43% 
forgfältigkeit 364 (pucher/v. loinpauf 


fora tragen 643 fp er 713 
foren 409495 (pige 1:7 
fo fe br 351.681 (petber 148 


fo viel 458.740.821, ſpetberbaum ni 

976 (per 
fo weit 194 
[ 470 | 84 
$19 ſpeyerling 123 
sis ſpey ſchlang 213 
570 ſpey vogel 844.917 


m3 


ſpanbett 


ſpanferekel 185 (picten 43% 
ſpann aber 241 (pictnabel 43% 
(panne 362 ſpielen 239 
ipinnen 451702 ſpiel. 9.725:947 
ſpange sis (pi lverliehren 947 
ſpannen (dringen) ſpielwertk 235 

5,0 í ict $40 
foare Hi ſpieß 714 


ſpießg laß 


fhiefa 
ſpießt 
ſpilli 
fpina 
fpinr 
fpinr 


St 
136 
t Ega 
117 801 
381 
932.93 
ng 616 
ib 546 
i 616 
dmer/ v. 
ift 104 
319 
425 
155 
458 
7:8 
432 


713 

1:7 

148 

] 12 

169334 

ürfchub, 
8 4 

123 

213 
344.917 
43% 
43% 
230 
725.947 
en 947 
235 
940 
713 


ſeß laß 


DER WON T E X. 


ſpießglaß 
ſpieſttuch 
fpilting 1:0 
fpinach 124 
fpinne 12 

ſpinnwebbe 216 
ſpianen 498.503 
fpinnerin 498 
ſpindel 498 
ſpitze 75514 
(pinen / v zu ſpitzen. 
ſpitzig 120.713 
fein am berge 79 
fpinbu^i(c& 941 


164. 
499 


fpinfinnig / fpigfün- 
dig 459 
ſpighaupt / ſpitzkopff 


ſpitzmauß 211 
ſporn 452 
ſys hr 413.424 
fo$:tunb 41j 
ſpotten 91 
ſpotts weiß 503 
[obiter 838 
ſpotterey LET! 
ſpottoogel 844.917 
ſprach 15-992 
ſprachen 933 
fprachgefell ` 929 
fprachtunft 747 
fprachlehrer 747 
ſprachloß 839 
ſprenckel 415 
ſprero 398 399 
fprichmwort 753 
fpringborn ES 
ſproſſen / vid. auß; 
ſpreſſen. 
ſpruch 
ſprung 
fptüse 


733 
195 
583 


(pu* 424 
fpären / nachfpären 


425 
435 


414 
fp A hund 
ſpnᷣlieht 
(wälichraelte 454 
(pütpfeff $08 
[tab rout 135 
ſtab 81.415 
Rachel 106 
ſtachließt 191226 
frachelíchvocin vide 

dornſchwein 226 
ſtadt 615 624 717 
Radibuth 650 
hadernecht / haͤſcher 

653 
ſtadtmaur 
ſtadthalter 
ſtadikind 
ſtaff el 
Raf elweiß 
ſtaff iren 
ſtaffirer 
ftaht 
ſtall 
ſtollkraut 
ſtall meiſter 
ſtallung 
ſtamm 
ſtamlend 
fta» pff en 402 
ſtampffmühl 46% 
ſtampffſchlaͤgel Si 
Rand 635.673 
Range 418 
ſtaar 152 
fart 673.279+316 
ftärche 61% 
ſireke/krafft mel LIT 
ſtdreker 113 
Rärcken 502.392: 981 


€x 
677 
6i9 
$37 
777 
505 
505 
98.74: 
313.10 
34 
67° 
693 
107 
262 


ſtarr end (ër freft 73 
ſtatt SES 
ſtattlich 
ſtaub 
ſtaude 
ſtech en 
Berta «(fet 
ſteeß palm 
ſteckel vid ſtab. 
Dech nadel 
ftectrübe 
ſteg 
ſtegreiff 
ftesen 
entſtehen 
ſtehen / beruhen 
ſtehen bleiben 540. 
947 
ſteiff en 452581 
ſteig 469 
ſteinbeiſſer 166 
feigen 7 the wor wers 
den 496 
ſtein 
ftemeut 
ſteinlein 
ſtein / im menſehẽ 30 
fteinmeger 516 
ficanigt 110.79 
fteint ock 209 
ſteineiehe 1:2 
ſteinf elß 83 
ſteinalt 234 
ſteinbruch 136 
ſteinklee 136 
ſteinkrebs / y. runder 
krebs. 
ſteindͤhl 
ſtehlen 
ſtelle 
fith Rellen 
fielgen 
$ 3 


104 
485.867 
678 
913 
944 


RESIGTER 
der auff helgen gehet Dien femten 931 873 

914 Rille tehen 686 ſtraffe 
fendeltraut — 136 ſullſtand der waffen / mit worten ſtraffh 
Rengel Bj 707 


Perben 178.273.958 Rillkand machen707 gau ben 
ſterbender 956 ſtillſch eigen / vide ſtrahlen / plitzen "Ber 
Rerblich 957 fébrocigen ſtrahlen weiffen J Mett 
Rerblichkeie 863 nifffchreigen (nom. frand 465. v feich ſück 
ſtern 31432 371 oͤ ter im meer. wit 
ſternlein 74 fütifigend 568 ſtrang/ garn 4% Mee 
ſternkunſt 778 gimme 231 ſtraß al IO 
ſternkunſt erfahrner / ſtimme geben 662 firafienráuber si Ruder 
778 Rimmen 773 ſtrauch dr fubie 
ſterndeuter 778 finchen 319.541 ſtraucheln 4f. bey 1 
ſternſeher 78 gin etend 319 ſtrauß mi 74 
fies 135 flierifeÿ 832 ſtreben H tubi, 
Ruber 435 fim 245 ſtreſch/ſchlag 31 bau 
Res 48 ftinipel 670 310 It 
ſtetig 344 focrfiich 170 ſtreicheln / (änfftigen Dun 
Retsmwerend 117 ſtotłwerck 544 451.833 ftum 
Beer 683 ſtolpern 454 ftreiffung der folbi fium 
berorruder 464 fois 874 ten Job] te 
fievormann 464 ſtolnieren 158 fteit 59.656. 1 fun 
ſtewiſtang 46 ftepffen 123.571 ſtreublein 490 fun 
ſtieber 495 ſtopffküchlein / mit ſtreiten 941 fun 
fic 919 welchen man die fireihandel ` E pe 
Richsweig 317 ` gënt maͤſtet 160 ſtreitkolb T3 E fin 
Richrad 96 Rbr 166 fireitächtig 659 EL. fi 
ſtichroort 794 Rórger 492 ſtreitig (eyn 794 E ftu 
ftichefroort 916 ſtoͤruſch 832 ſtreng 33% fà 
feet 481 ſtarren $13 freie gi fü 
Riffeatter coo ſtoppel 396 ſtrewen 38 | mi 
Riffmutter éco forch 160 freeë 94 | (i 
Rifftind Goo fribenfóre 691 firice 389419 E fu 
fieften 919 ftof 37 ſtriegel 450 ftu 
ftier 181 fefe 401 frobeldifel 116 fh 
Rieteln 440 ſtoß vogel / vid. raub⸗ froh 398 | fi 
Riege/ vid, treppe, vogel ſtroh bett 570 fu 
ſueglitz 153 fonen / ſtammeln firohdach $45 fu 
ſtiel am obf we 12 ſtrohertn 54 fu 
fille 464 ſtracks 741 fioháslcin $1 f 
filten 432,556 fraffen 667.722. ſuohſeil 396 


ſtohwiſeh 


DER WHIHRTER 


73 rohwiſch $82 fubroeft $6 tappen EI 
fe 822.8 toymvvid. fluß 4752 fubromd $6 tappecerey 679 
worten Graff tump — 108.514 fudler so8 tapfer 176 
12 70 ſummariſcher vorife tapfferteit HD 
[ gi $49 993 taſche 436 
fen/pligen 70 fuSengefell ` 910 ſummiren 756 taſchelkraut n4 
fen weiffen qe 26.060. 77 ſumpff 68.497 ſatteltaſch 486 
Pues % Qs sri fümpfidbt — 77. 3 mé m 
der im mer füct / ſo erfordert ſumſen 219 taubegerſten 119 
garn 40 wird 35173 fünde 667 tauben haber 129 
un fuͤrtweiß 997 fändfluth 89 taube nuß 111 
nrduber — 49 fäyen 183410  fündigen 623.7 gg taub ſucht 281 
6 1 ſudent 738 fuperintendens 637 taube 154 
heln * en 738 fuppe $53 taubhauß 154 
kr ? liecht ftudieren - (üffe 326.440 taucher 475 
" yí í 747 füsholg 136 sauchen 475 
(fag 31% tudierftub 738 fytbe 747 toufilein 633 
; ſtußlſucht 303 + prup 795 taugen 418 
in: (Änffeigen Nuhlzäpfflein 797 e Adeln 333 taumeln 224 
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treibenabireibenzoo ttupp reuter 697 Vber auß 914 
451. 405. 816. 583 tuch sos Pber bleiben 432 
trennen 715 kammertuch see Mberhringen 751 
treppe 544 tüchisin 519 Vber daß +85 
wendeltreß $44 tüchtig 724 Dbes die ſchnur 798 
treten / büf(eh von. tuͤckiſeh 973 ober etroaß werffẽ yt 
weinbeeren 49 tugerd 4 796 Dberdräfig ieyn 935 
trefpen 119 tugendſam 7:9 2be fius 7 6. 84 
treſur 362 talpe. gr Bbefluͤſſig 89 
trevoe 607.519 iümpffel / v. frudel. Dbaféffig ſeyn 445 
terobrüchig 919 tüncben sas »berflü lig reich ſeyn 
frerolicf cog tüncer 5:6 848 
trewoloß 919 tunckel 561 Vberföhren 457.473 
trichter 449 tuncte/ yidstügfehe. Vberfuzr 473 
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tródeler 499 Atter $99 Dberläuffen 433 
tróveltram 499 Datters bruder Dberlduffer 71 
woge 45 fü: das Vaterland Vb erlaut lachen 331 
trommete 716 ſein leben laffen 723 Dberleder 514 
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Vberſchrifft 936 
Vber ſich 113 
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7¹ 
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Vbertragen 460 
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vermengt 23 
vermittelſt 4*4 
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972 
umblauff 
umblauffen 39 
umbiduffer 827 
umb raih fragen vid. 

beratbfragen 
umbreiffen vid, Dat» 

niederreiffen. 
umbſehantzen 
umbſchlagen 129 
umbicbrociff 475 
umb ſchro eiff end . 

635 
umbfehen 
umbſonſt 786 
umbſtoſſen EI? 
umbirejben 3 
umbwachfen 131 
umbvo ciff en $3 
umbreicteln 238. 
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umb und umb 
umb zaͤumen 38e 
unachtſam — 318.856 
unachtſam halten 318 
unauff hoͤrließ 11.66. 
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unaußſpreehlich 38 
unbedachtfim 805 
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unbekandter 718 
unbendiz 176.177 
unbendigkeit 718 
unbeftcctt 800 
unbequem 539 
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unbefändig ^ 966 
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318 
underlegen 
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underpfand 
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726 
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underfehreiben 937 
underſetzen 556 
underſtehen und uns 
derſtehung 36$ 
underſter 3338 
undertauchen 669 
underthan 682 
undertrucken 673 
un derte eilen y. bife 
worilen. 
underweffen 631 
undermeifer 731 
under (und 724 
underwendung 365 
underwerffen 64 
under worffen ſeyn 
6 65.958 
underroerts 49 
underroinden vide 
underſtehen. 
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lich 193 
une del 93e 
unempfindligkeit „42 
onendelich 656 
unendtlich werden 
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unebr 288.578.579 
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unebrlich 
unerbarkeit 
uneinigkeit 911 
uneins (enn 911 
unerfahren 724,805 
unerſchrocken 883 
unflath vide dreck. 
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unfleißig 
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ibfi 883 
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volek 314.684.689 
volck reich 632 
voll 174 
vollbeerig 44 
vollblárricht ` 440 
vollgeſtopfft 848 
voͤlliglicher 992 
vollkommen 95:376 
vollkommenheit 981 
vollmoud IC 
vollſtrecken 884 
voll ſauffen 824 
vollziehen $07 
velliebung — 664 
*on $4.75 
von auffen 692.759. 
731 
von allen orthen 717 
von beyden ıheilen 
gli 
von dannen 
von dar 269 
Von ferne 489.712 
von grund auß 719 
von newen 208 
von nôthen 465 
von oben herab 981 
von oben herab kom⸗ 
men 346 
von fic) ſelbſt 117. 
726.856 
von ſtund an 958 
vor allen dingen 913 
vor alters 401 
vorbedächtlieh 752 
Vorbereitung 299 
vorbild 240 
vorbitt 666 
vorbot 313 
vorbringen 838 
vordach 546 
vor der ër 540,853 


169 


602 
659 
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vorfahren 
vorfordern 
vorgebirg 
vorgefaßt 
vorgeloffene handel 
651 
vor hang 954 
vorhanden 662.754 
vorhaupt 341 
vorhaut 648 
vorher gehen 35-171. 
973 
vorher ordnen 976 
vorhoff $44 
vorige tag 432 
vorkäuffer 492 
vorkommen 314 
vorlängft 346 
vorläuffer 313 
vorleſen 734 
vorlegen 557 
vormunb 686 
vormánber verord⸗ 
nen 606 
vornemlich 752 
vornehmen nomen 
$85 
vornehmen 
805. 807 
votſatz 805.871.897 
vorſchieben 542 
vorfchneider 557 
vorſchreiben 508 
vorſetzen 752 
vorſetziglich 871 
vorfichtig 808 
vorſiehtigkeit 863 
vorſichtiglich 726. 
807 
vorſprecher vid. adz 
vocat. 
vorſtadt 


verb. 
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405-853 
vortrab 708 
vortragen 651.752 
vorirefflich 705.742 
893 
vortrefflich ſeyn 858 
vorüber gehen 90 
vorurtheil 661 
vorroerts 472 
votweiſen 736 
votreitzig 837 
vorzeichnen 974 
vorzeiten 
vorzug 
üppig 
uhr anherr 
urſach 
urſprung 
rte 
urtheilen 
Hate 418 
Wachen 350 
576 
wacholderbeeren 117 
Bahh 284 
Wachſam 637 
Bachfters 748 
"IDácbfern 935 ` 
Wachſen 105.125 
Wachſen auff etwas 
140 
Wiederwachſen 110 
über fich wachſenlis 
Wachtel 150 
Wachter 617 
ADacteln 
Wacker 
Wade 
Wadſack 
Waffenſpurl / vide 


vorſtehen 
vortaͤgig 
vortheil 


fouetpfeiff. 
Waffen 690 
Wage 766.767 
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(cin 266 
Wagmeiſter 766 
handwage 766 
ſehnellwage 767 
Wag balck 766 
Wagner $33 
Wagrecht 766 
Wagericht 766 
Wagſchuͤſſel 767 
Wagzunglein 766 
Wagen . 175.458 


Wagekorb 14 W 


Wagenleiß Ae 
Wagenſehmeer 458 
Wahl 80 6 
Wahl geben 896 

Wahn v. meinung. 
Wahnfinnig Ze: 
Wahnroitz 297 
Wahre 493 
Walcker 503 
Wall 613.704 
DWatificch 171 
Wallach 189 
Walt 189 
Taibach 69 
MWalıbaum ni 
"IBahbruber 639 
Waltgott 239 
Waltſchlang 213 
(ge 534.759 
Walzen 334.969 
Wancken 357 
Wanckelmutig und 
ſtutzig machen 599 
Wandern 480.958 
Wandersman 476 


Wandgsgefel 477 
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se 
1:3 


Wanoſchrencklein. 


249 
Wann 6.9.30:35:55- 


399 


Szo 


Banesdiener/ vide 


118 


74 


B 


Wappenſchmid 531 
57794 
Warhaſſugkeit 913 
#1::920 
"IBarbeit dhnlich 357 


3 
24 


7€0 
Warſagen 644.645 
634 
644 


637 


Warten / verſorgen 


789.904 


185 


Warumb 749.769 


493 
613 


918 


‘6.578 


euro 
43 


Waſchhafftig M 
Waͤſcher 838.917 
B affer 24 
W ſſerbatenig 136 
W ſſerblaß 7 
Waſſereymer oO 
Dáfferig geblut 271 
WVifferfurh 39% 
Waſſerfureht 49 
Waſſergeng 5% 
Waſſergrub. 39% 
MWaffermähl ` 403 
waͤſſein 81.439.788 
das maul waͤſſert el 
nem darnach 79 
waſſerrinne 391 
waſſernuß 12) 
waſſerreiß y, neben / 
ſehößlein. 
waſſerroͤhr $8 
waſſerſchew 18 
waſſerſchlang ij 
mafletfchwarg 334 
waſſerſpinn 135 
toéfferfuche ` 310 
waſſerthier J4 
waſſervogel tl 
waſſer zroiſchen fel 
und fleiſch DI 
waſſer. uhr 7% 
wayker 486 
wayſe 606 


weben e né 
weber gaden 109 
weber $00 
vocber(chifffeim 500 


weber tarte 135 
weehſel 405 
weenſeln 412 
wechfelbrieff 483 
me del 56 
weg 417 


wegench 


„ „„ ou Y XN 


hafftig 

er 858.917 
r Of 
batenig 
vlag 

renmer `, Ri 
rig geblüt #74 
furch 392 
furche 473 
seng 5% 
grub, 39% 
mühl 403 
81.439.788 
ul waͤſſert ei 
darngeh 78 
nne 393 
up . 13] 
46 v. neben 
lein. 
i 
Devo 
bang. 
Proar 
inn 
cht 


$8 
135 
ij 
334 
11 
319 
ier 14 
gal 15! 
roiſchen fell 
ed .— ut 
br 7% 
436 
606 
2116 
109 
$09 
509 
135 
405 
413 
4895 
561 
477 
wegerich 


den 


iff lein 
rte 


rieff 


wegerich 
weg mit 
wegſehneck 
wegtritt 
wegwart 136 
wegroeiſer 417 
vom weg abgeriché 
* 766 
wegen verb. 766 
wegen prep. Ain 
100. 130. 255·47 7 · 
- 580.656.908 
Reg gehen 901 
weg ſeyn v. davon 
ſeyn. 
weg treiben 
weg thun 
wehe 
wehrlag en 
wehen $$ 
wehung 465 
wehren / dauren 705 
wehren durchs jahr 
125 
wehren 433 
wehrgeſehenek 701 
wehrhafftig v. duuss 
hafftig 
wehrloß 694 
wehrloß machen 723 
weib 105 $96 
Weibifch 885 
* 
weiber 231 
weich " 


weib ne 
wach $men 593 


weiche des bauchs 
v. bauehs weiche. 

Weichen 138 

doeichleibig machen 
123 


134 
828 
216 
134 


56 
121 
929 
$90 


, weinbeer 


18.311. 


weide 132.402 
weider(des viehes) 
4M 
weiden 189.996 
weidlich 695 
weidling 471 
weidweirck v. Mo 
rey. 
weiffe 
weicher 
weigern 


499 

438 
275-905 
vo cilvosiln 3o 
weile 30.94.02 
weile haben y. muͤſ⸗ 
ſig ſeyn. 
voein 441.312 
auffgefädbener wein 

443 
taniche wein 443 
der beſte wein 823 
reiner wein 564 
weinen 257.890 
weinen nom. 331 
441 
441 
459 
441 
955 
449 
449 
440 
558 


weinbeerſafft 
weinberg 
weinfaß 
voeingott 
voeinbacte 
weinlaub 
weinleien 
weinmährte 
verinmonat 780 
worin muß 444 
weinpfahl 440.780 
weinſtork 117.440 
Weinfuppe 443 
weinſuchtig 323 
weeinstaube 441 
roeinzuber Ct, 441 
weiß adjeck. 87.333 
weiß werden 500 


DER PORTER $ 7 


„ AN Ei 
weißheit 240.814 
voeiffe 11,600 
weiſſe endivien 136 
weiß im aug 246 
weißfiſch 166 
weißgerber 568 
weißkümmel 132 
weiſſagen 644 
weiſſen * 72% 
weiſſer reinfarn 133 
weißtanne 113 
weißrourtz 134 
roede 136 
weit 19.511.563.944& 
weit / darin viel geht 
448 
weit adv: 757 
voculdufftig 75% 
voctcláufftiger* 997 
roculdufirig npn 
"75 
weiter 863.981.992 
weite ſchritte y 
944 
weitzen 129 
leuchter voeitge- - 129* 
weitzene graupen 
401 
welcher 4 
welcherley 319! 
welck ng 
welle 467 
wels 166 
welſch 135; 
welfcheeydeg 115 
welſehe nuß lr 
welſche Viol 139; 
welt 15 
welt weifiheit 993: 
(Gah 


voenbeliteppe 
wenden it 55.43% 
5 


fin kleid wenden Sos 
wenig 9.311.850. 
851 

weniger 306,767 
wenig achten 800 
wenn vid. wann. 

wer 61 
wer auß zween 596. 


944 
wer es aueh 13 
werben vid. freyen. 
Kriegs volck werben 
695 
werck von flachß 497 
im werck 17 
werckeltag 887 
wercklein 14 
werck. mann 325 
werck. frase, 378 
werden 45 
werffen 466 
wermuth 136.526 
wermutwrin 443 
werth ſubſt. 494.861 
weſen 96 
weſpe 220 
weſt. wind 56 
weiter 64 
wetter- leuchten 61 
welterleuchten nom. 
$8 
wetzen 85 
wetz· ſtein 85 
weyhe 148 
weyher v. teich item 
See. 
weyhen 64 1642 
weynachten 775 
foeyrauch 124.641 
weyb⸗· waſſer 641 


wichtig 95.686.747 
Nicken 124 


4€6382€*X 


widder 182 

wie 118,119.335.327» 
361.910 

voit auch 64.115. 
199 

wieder 667.652 

wied er anrichten 539 


wieder berellen 539 
wieder. bringen 782. 


790 

wieder einbringẽ 878 
wieder- fahten 373 
wiedergeben 358. 
$60 
wieder gedencten v. 
befinnen. 


wieder gewinnen / 
720 


wiedergräffen goz 
wieder- holen 710 
wieder. holung 734 
wiedhopff ober Eois 
hahn 155 
wieder herfär holen 
346 
wiederfareen 184 
wiederkehrend 294 
wiedertoͤmling 48 
wiederkommen 310 
wiederlegen 752 
wiedeilieffern vide 
wiedergeben. 
wiedeipart 658 
rorederrarhen 85 


wieder- rufen 663 

wieder. ſchicken 861 

wiederſpenſtig. mi 

wied erſptechen 813 

wiederſtauung 367 

wie der. ſtehen 368, 
oer 


wisder-Areben 308, 


813 y 
wiedertäuffer 648 
wieder Sberfehé 546 
wiederumb 37.271 

268.430 
wieder- wachſen 110 

410 
wiederwertig 

814.892 
wieder willen 6 
wieder zuſtellen 860 
wiege 21201 
wiegen 76% 
wiehern oder wies 


a 


len v 
wieſe 419 
ttocte vnd waͤſſerich 

te wieſe 419 
wieſel 209 
roiefen-Fümmel 15 
wie viel 713 8 
wierdol (Baan 
wild adj. 154.101 

395 
wild ſubſ. 189,190 

424 
wild- bret Hu 


wild. (evot vid, top 
feror, 


roild-garn 436 
wilde kreſſe 134 
wilde rebe 316 
wild lager KI 
wilder mann 339 
wild erbaum / vide 
waldbaum. 
wilder ohh- 101 
wilde paſtinaek 136 
wilder ſaffran 132 
wildes thier 190 


wildnuß vid. wuͤſten 
wid. (erosin déi 


ulld w 
Gu 
wille 
willig 
will- 
Yoimn 
wimn 
wimp 
wine 
wine 
wind 
wind 
wind 
4 
fe 
win 
toin 
win 


täuffer 648 
äberfeht 346 
umb 37.27% 
430 

wachſen 110, 


vertig 33h 
$92 
willen 6 
uſtellen 860 
230.218 
76 
oder wich® 
175 
419 
id waͤſſerich 
fe 4 
209 
tümmel 35 
715.81 
184-751 
154.101 


f. 189,130, 


à sé 
or vid. kohle 


n 416 
fe 154 
e 326 
er 139 
31» 

um / vide 
aum, 

HR- "aer 
inac? 136 
fran 132 
ler 190 
rid. wuſten 
iD. 427 


DER WORTE 
177 wittwer 589 
905 witz 354 
360.971 ve 9.19 
798.856 wo aber nicht 350 

654 woche 503 
166 wodurch 478.524 
385 wogen oder wagen 
247 467 
758 woher 
758 wohin 55.475 
55.4 wohl 179.536 
134 wohl an 13.166.340. 
343 

458 wohl anſtehen 481 
ſchraubroinde ibid. wohlberedt 752 
windeln 123 wolbeſtat 48: 
wind- hund 425 wohlgefallen 361. 
wind- mühl 403 452 
wind fpief 435 wohlhabend v. reich 
winter 38 wohllautung 751 
winterlieh 577 wohlgemuth 136 
winter-monat 780 wohlgefehiett 242 
winter- zeit 780 wohlgeſtalt 278 
Finger ` 440 wolluſt 366 
wirbel des Haupts. wohlläfig 587 

343 wohnen 191.521.639 
wirbel / im waſſer 70 wohnung $39 
wirbel· wind 57 wohlruͤchend 153-157 
wireken 503 wohlthat 877 
wirekung 137.778 wohl underſchieden 
wirrgarn 44A 747 
wirgen 430 wolcke 49 
wirtel 498 wolff gerieben) 299 
with 485 wolff 316.411 
wirths hauß 485.615 wolffs- mile 138 
wiſchtüchlein 250 wolffs-wurtz 137 
wiſſen 2.325.494 wolle 503.584 
wiſſenelich 835 wollen 12.111.525 
doiſſenſchafft g. 7. 975 

952 woll kaͤmmer $03 
Keime oder voitt(ravo wollſchlager $01.767 

139 voo(((pinnerin 


Self werden 
willfahren 
wille 
willig 

will- kuhr 
wimmern 
wimmernd 
wimper 
winckel 
winekeleiſen 
wind 

winde 


65 


winde ( $ebroinbe) 


503 Wurm 


R: 
wölfin 
vvdllinhembd 
yuolre Sott 794 
vvoll vverck $02 
vvo nicht 44.84.170. 
849 
vvorff eln 339 
vvorff-ſchauffel 299 
v vort 161,747.35 
vvörtlein 793 
o vorter machen 161 
vvertvvechſelung 51 
vvozu oder veer 
740.847 
evucher 
voucherer 
vuundarst 795 
vounde 317.795 
vvunder und goung 
derzeich 8 
vounderbar 102.57. 
24% 
wunderlich 8 
voundermerct 954 
wunfch 363 
wünſchen 363.881 
roñirbel 159.775 
871 


gel 
514 


364 
864 


wuͤrdig 
wündigkeit $o* 
wöͤrffel 759-941 
wärffeltwiechter 944 
wurff garn 428 
vow ffrieme v. pfeil · 
and 
vom ff- ſchwoengel v. 
ſchn ell · bock 
wurffſpieß v. ſehaͤff⸗ 
lin. 
wärgen / erbrechen 
407 
wärgengel 149 
155113 
* 
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wurmſtießi ^ i x : 
re DAMM SEH mt mme | 
528 e Wei 886 zerklopffen 1 © sa 
nt de poe 452 zerlech zen 4% gero 
vd Ze Agen Ga 451,896 zerlumpt sul 75 
LIT 131 na ` 380 jernagen ap geti 
"MM rourel ns ^ —— 156 zerreiben 81481. Wf 
ll würzen pe — ae Dn pene SA 
IM wöſten = e ee - D zernnnen 8% Mm 
Wi wuͤten v. toßen. ai ng on méie 360) Ve 
MIH wütend y tebenb r ^ d Ca ge germen 38| gine 
A Ne UM ag| dier 
Metern vide graw i «m n zerfchlagen 390.68 | Wu 
poda jo" * 63 grüróvem Grati) df 
2. Y ben ge op 37 zertrennen 640 i 
e. ms 137 zehen ſauſend af zug 65) yn 
e ët. Se ES "o mam 30 y 
Zi 2% zehlen > Á 
rof ¿4 E us 972 zeugen / gebähren die 
nnn " 
Le ër Le 6.317 zeugen / erlangen I | gi 
gablptenmig vid. re ab A pog jurjnug en yu 
e e 5 eitel der weber 500 
bee dud zeidler vid. bienen · t 933 y P 
e n a ^ 
zahmer baum a iii pde dege NI gi 
gdtmen e zeigen . 55.265. 532. giegenbare v. bock | 3 
p — zi dei ger oder zeigfinger bart. x 
^ i ; 732 ziegel 
zahn bringen W 8 338.546 y 
ábn haben E a a aria zie gelſtein 526 $ 
vorderzaͤhn a6; — d 153 von ¿iegeíficin gu i 
hyfleiſe d "us. «77 macht é 
ee a meinen E 
9 e ^ f. 
ganct vid. hader, pisia E zu ſicß ziehen 190 [ 
gancten 656 8 j 7 zeitig a ** 59 
pitis 395 zie | 
ab erf D — — i em Ee | 
y" A witio 6 
géplein go! scitlofe 966 gimen 990 
zan gie 5 11 ziemlieh 243 
zarte Ddemer v. dre s 454 zimmer ober fram 
mer, : — 454 . mtsvegel 150% 
gering ` Ae à be Te 454 157 
giferein d ee. 267 gea 991 
Zauber os zebrechen 121.646 sien 
aausery où dut 3 104 
793 afleifchen 148.588 gierath 45 
: gierde 


DER WIRTER. 


io ind glade 289.43. 718. zuͤchtigkeit So: zum gsláchter ſeyn 
open Nd © sa zachtiglich 876 238 P 
gen deren 380.517.618. zuͤchtigen 658 zum ſehein 908 
opt 753 zächngung 2370, zum ſehrecken ſeyn 
sen derlia keit 382 zucker 122326 238 ; 
ben j Neff er 755 zuei nen 21.840.859. zum theil vid. theils · 
Ten im meraxt 527 zufall 21 278.956 zum veenigften. 850. 
ven 8% jimmerman ` 527 ¿ufálligervocife 361. 203 
e 36 zimmetrunde 172 971 zunähen 504 
H 360 in ek 710 zuflucht 625 zunahmen 937 
| 255) jinnober 104 zuflucht nehmen 04 zunder 743 
agen 390.61 Map $64 zu frieden Rellen ges zunehmen 33 · 103.235 
wen 617 din ß auff zinß ſehla⸗ zu führen 468 zunfft 654 
7 640 gen 854 zug 2 zunfftmeiſter 654 
659 jinfbar eat zugab 994 zunge E $59 
| 30 | jipperlein. 309.822 zugang 614 zung abfchneide 669 
gebaͤhren] dieſehen 213 zugeben 9n dungendreſcher 66 
zuber 13 zuͤg ell 45% zurechnen 134-871 
erlangen 123 | ` ner 775 zugegen vid. gegen“ zu recht bringen o 
| 63 | gitern verb. 369 wertig. zur geburt arbeiten 
er weber $00 | zittern nom. 293. zugeſpiizt 382 eh 
369.370.312 zugeichroeigen ` Pri zur gnůge 759.752. 
Kal gitterend $8; zug garn g a8. v. waar 849 
art v. boctol zutermahl 286 te zur hand haben 74% 
zobel 209 zugleieh garaga zuntnisfcht 631 
338-545 jofe gai zu gtund gehen <69 zur lineten vnd zur 
— 526 doll 852 zu gut halten vide ftechten handt 478 
gelſtein gu doͤlner 677 verzeihen. zur rechter zeit 920 
| 526 dern 371393 zuhoͤrer 631 zurück 75 
460 doͤrnen ibid. zulaſſen 44.659 gurécr fallen 235 
jen. 190 dorngehig 895 zukommen 370: zuräckfläfen 75 
j 557 diriche 194 ¿utánficig feyn 995 zu rück kommen 731 
703.946 zu 12. zulauff en 204 991 
70j guber 441 zumalmen 81 zurück (eben 459 
900 zu beyden theilen 27 zum erften mahl 468 zurück treiben 718 
242 zu boden werffen zum andern mahl guruffen 463 
oder fram 177 218.468 zur fach dienen 803 
gel 150. dubtingen 169.235 zum dritten 29 zur welt bringen vid. 
Lesch yig zum euſſerſten vn⸗ gebähren. 
991 zucht hauß 668 dergang yig zuſagen 356 
BP Wubtneider 729 zur ertantnuß für fich guía halten 856 
- 453 STA $jo mem 656 zuſammen 430 
t3 


gierde 


396.516 
gufammen drucken 
311 
gufammen Biet 470 
gufammen fordern 
686 


zuſammen flechten. 
E 
zuſammen fügt 240, 
$17.530 
gofomman - fégung/ 
114.241 
gaſammen gehen att 
zuſammen gefegs 28 
zuſammen geroach⸗ 
ſen 215 
gufammf hefften 747 
guſammen knuͤpff en 
* fis 
z uſammen kommen 
60 
zuſammen lauffen/ 
Hr 
zuſammen legen 29 
guíamm? gelegt 636 
zuſammen ruffen s 9 
zuſammen ſchweren 
631 
zuſaf̃en ſchmeltzk 94 
zuſa men ſetzen 458 
748 


zuſammen ſpannen 
454 

zuſammen (pálen : 24 

zuſammen. kimmung 
774 

zuſammen (uen #51 

zuſammen tragen 397 
48 x 

zuſam̃en voachfengs 

aufammen ziehe 260 


n "RESTSTUY 
men binden 


galas 546.782 
zuſchanden machen 

dor ^ 
zuſchaff en haben 79; 
zuſchlieſſen 542.548 
zuſchmeitern 35.61 


zuſehen 460 
zuſeher art 
zufpigen 3" 
zuſpunden 446 
juand 690. 880 
zuſtehen 360.923 
zuſtimmen 906 
zu tiſch figen . gë 
zuträglich ^4 91.687 
zutrincken 564 
zutritt 544 
zu viel thun 797 
zuvor 710 836 


zuvor kommen $69. 
813 
zuvorſehen fog 
zuweilen 400.939 
zu wenig thun 797 
zuwerffen 518 
zuwieder ſeyn 835. 
$08.911 
wiederſtattung 
angehalten werdẽ 


zu 


568 
zu willen ſeyn $62 
zu wincken 903 
uzerten 261 


zu zorn bringen oder 
reinen 187 


zwacken $16 
zwar 659.97 
zo deen 495.656 


joven monat 779 
zy deen rage 635 
goosifiel 357 


zoveiffeln 436 


es ift auffer govega 


794 5 
zoveiffelhafftig 749 
750 
zoveig v. aſt / grüner 
zoveig 10? 
zoveige mit 8 frucht 


ab gebrochen 119 
zovelff 48 
zovetſchken 139 
goveifach 407.50l 
govepfü(fig 144 
zoveyhaͤuptige ſchlaͤ⸗ 

ge 23 
zv ey ſahr 4t 
jewyiéérg ^ 239 
zovey mahl 236 
zo veyoͤhricht zovey⸗ 

henckelicht 436 
zoveyſchloͤſſig 53j 
¿oveyípaltig ` 184 


govengulammen ges 
ſpante pferde 455 

zoviebel 13¹ 

goviebel vourtzel 131 

zoviebel· vourz licht 
331 

govier v. goveymabÍ 


gesillich 501 
zo villinge 597 
zwing en 665 
goinaer 614 
zwoiſche n 66.886 


groifchen - ſehießung 
39 

zwiſchen- hand 42 

zwiſchen zwey mees 
i ingelegene land⸗ 


fchaffı 74 
zwigſchern 160 
zwoͤlff. 41 


Ende. 


ffer zovelffel 
hafftig 7495 


aſt / grüner 
g 107 
nit 8 frucht 
rochen 119 
` 458 
en 139 
) 407.jol 
fig 144 
iptige ſehla⸗ 

213 
mr 41 
rig 230 
ahl 236 
icht zo vey⸗ 
licht 436 
Sig 523 
tig 184 
immen ges 
pferde 455 

131 
vurtzel 131 
vurtz · Licht 


zv eymahl 
jor 

$97 

665 

614 
66.836 
ſehießung 


anb 42 
wey mee⸗ 
¡ene land⸗ 
74 

160 

41 


DELLES PAROLE: 


Bandonarcóéo 
976 
Abbagliare 187.951 
abbaiare 187 
abbarbicáre 7.80 
abbafare 775-840 
abballarſi 307 
| abbâte 638 
abbattere. 116.293 
abbatterſi 188 
abbatcer(i in alcuno 
479 
abbeyerare > 450:631 
abbeveratóio 450 
abbellire 587658 
abboccáro 184 
abbozzare 770-771 
abbracciare: 592 
abbrucciare 9% 
abhorrire 
abiete 113 
abiſlo 19.70 
abominare 368.800 
abominevole. 799 
abominazziones4t 
abendante 387 
abondanza 374.5498 
abondevolméteS 49 
abrotone, oruotina 
137 
d’abrotano 
abuſare 
abulatore. , 
Academia 


šos 


443 
918.988 
951 
737 


accadere 10.483 
accamparfi 794 
accarczzare 589 
accattare 860 
accatrapane 874 
accendere 743 
accenderí dira 892 
aceendimento 44 
accennare- 247.651 
aceengaro idem 
accerehiare $8; 
accertare 
accello 
accherare 
acetta 
acerbo 
acére : 
acégia 
ácero 
acétófc 
accresélla 
acchiappáre 
accidéate || 21.175 
accióche .54-250. 
400,433-5 14 
aciáio 
aciaivole 743 
accozliere 439 
accommodaménto 
.659 
accompagnate 36 6- 
go:.939.9'4 1 


136.325 
136.525 
419 


acconciare 405,438. 


accondialg.. 24% 


acénito 
accopiate 
dolo me 
accerde . 403.657 
metter d'accerdo 
640 
accerdare 773: 256 
accordare 8, eller 
d accorde 49 
accórgerh 329.790 
accótto 725.835 
poco accórte 805. 
$17 


EN 


| acceitézza 354. 863 


accertaménte 750. 
307 
accorrete 
acceirellárfí ^ gro 
accoltare 302. 
äcquiltäre 377.688. 

54.906 2 2 
acquifto 347 
aecrelcimente 33 
accrefeerfi 314 
accumulare 842 
accuratamente 803« 

856 i 
acrhtz - ETS" 
accure 245.658. 

817 "^ a 
accusáto 655 - 
accufáterefalf? oe. 

917) 1 
achte 210395714 


À 


II 


amminifträre 608. 


4633014 


ammirábile 101. 
244 

ammiräglio 780 

ammirare ` 358,883 


ammodiatóre 386 
ammellire 81:497. 
531 


ammoníre ' 994 
ammonitiéne 729 
ammerzare 745 
amóre 198 


éffere in amére 198 
amorévole , amore 
volménte 


ger 
ámpio 448.511.539 
ampiaménte 75% 
992 
amplificáre 751.891 
ampóllo 72 
ammuchiáre 367. 
413 
amulét^ 793 
anabattiſta 648 


ánadre,d ánitra 80 


ánagallo 34 
anagramma 754 
&aca 156.109 
ánco 3.375 
ancora 467.700 
ancóra 149 


ancóra che 752,546 
au dare 79 
andátcintórno 39 
andáre brancolan- 
do 149 
Allareerrände 652 
16.954 
ftida4r, : 230.464. 
$44 
andar decórpos73 
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añdar per máre 468 
andar giù da fón- 


do 459 
andare in paële 
ſtrano «to 
andareal camerino 
363 
andareinänzi 709 
androne 250 
anémone 131 
anéto 32 
ánfora 763 
angelo 978 
angélica 116 
y 7 
angheria 683 
ángole 536.758 
anguftiáre 301 
anguílla 166 
an ma di morte 964 
987 
animále 142.227 


animale vivénte in 
áqua cin téfraziz 


anim re 147 
ani mo ſo 176 
animalúccio > 218 
ánimo 145 
olamente 85; 
132 
tra 160 
annáli 7857 
anneräre 669 
annello 518 
annitfire 178 
anniverfario 635 
anse 34 
í 
mezz anno 39 
anno,e mezzo 39 
annofo 19 


l'un” anne 444.616 
di due ánni 230 


antodére 226 
annoveiáre 13456 
annulare 16% 


anúullare 347.665 
309 
annuncióre 64 
anódino 137 
anfiófo 24$ 
anlıerä 369 
anteceffóre 60% 
antenate [12] 
anténna 464 
antepórre 841 
anticipáre 661.977 
antíco 935.321 
anticaménte 401 
antidoto 19 
antimónio 104 
antipodi 783 
antilte ei 
antivedére8o4.80% 
970 
ántro 78 
änzi 114375603 
ánzi ánco 21 
appaiarſi 146 
apertamente 7% 
ape 219 
apialo 384 


appar&sehio 299: 
440.695 

apparecchiare 40% 
408.516.513, 

äpparire & appart 
re 8;785:986 

apparénza 36¹ 

appartaménto 5% 

appartenére 449 
$31.883 


appelláre 664 
appéna 439 
appéndere 464 


appendenz# 


re 226 
rare 134.756 
e 162 
e 347.663. 


64 

137 

24$ 

369 

60% 

602 

464 

$41 

re 661.977 
935 821 
ente 401 
A 793 
10 104 
733 

631 
re8c4,808- 


78 
1413755683 
d 218 
146 
79 
219 
384 
hio 299: 
A > 
iáre 40% 
6.513 
ó apparé: 
8,785:986 
1 36t 
énto 513 
re 409. 


nte 


664 


439 
^ 464 
pendénza 
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apoftéma 


appendénza 680 
äpetramenté 923 
aperto 918 
apertúra di ciélo 38. 
90 
appeſtäre 818 
apperito 789 
appetito ftrano di 
donna prég :na$95 
ap; planáre $$ 
appiccáre 428.462. 
701 
appiccato 
Eppo 


47.119 
116.136 
appla úlo 331.870 
ápplicire (498-791 
applicarfi 95 
appó 267 
app 546 
appe 

481.5 
appörgio 259 80 
appréndere 73 
dpprénderfi ^ 415 
appréfíoz58.4€4 255 
apprezzäre 493.97 7 

802 
aprile 
aprico 
aprire 
Eus 
apprírfi 


approbíre 


ato 


780 
95 
123.315.541. 


470 
577 


250 
so 


Approváto 
apócrifo 


315. 318. 


315 
792 
795 
I 
166 


aporecário 
appuntäto 
appua 
agua 26.163 
aquadótto 583 
aqua tra pelle e cár- 
ne git 
aqua di näre 470 
aqua bencdétta 641. 
39 
aqua chiára 71.573 
aquáule 
aquarélla 


143151 
449 


aratôre 
tro ô arãtolo 389 


^ 


Ann 
E 


685.707 
649 
64.792 
della 
23330 
45.569 
46 
eménte 998 
811.885 


arciére 
arcivéfcovo 
árco 
ar arco 
fchiéna 


arenolo 
¿ria 15.55.7753 
77 
ariete 41182 
ariénto Ó argénto 
97.49% 
ariénto vivo 
d'argento 


1e? 
$62 


arit! méu ¡ca 
armada navále 700 
774 
557 
53% 
697 
ra 699-738 
ino 110-209 
690 


arm nía 


nato 
arrabiaro 
A 


Arrampináre 
arrampinãto 


ken Gregs 


T AVO LA 
asfódelo 131 affeffóre 66% 
allertäte 697 

E "1 
Su 
aſſicurato 48 
mente) 726 
O1361 325-443 
723 


allold 


allölvere 634.66% 
affolüto 769 
allomieliäre 156 


aflorig liáre 891 

alfárdo 774 
aftémio 823 
aftenérfi $68 
terifco 741 
aftinénza di cibo 
19 


aſſiltäre 417715 
Lalro 31 9.949.554 


uno 778 
35.816.923 


817 
ateo S arcilta 969 
attiplice 116 


roce 


ndere 147.446 


alfembraménto11o 


flembl 
686 
alfembráre 66.397. 
629 

affembtáto 407 


aflénte 363. 916 


ártico 


DELLE PAROLE. 
Abióne 107.838 


re 662 | ático 495 viaggio 754 
te 697 | Atirire 190.271. augülto 616 baccara 136 
lo 527 224.419 aumentáre 496.873 ba: 
áre git | attióne aumentarfi 45.496 bacchétta 410.429 
áto 485 | Atlizzire E auménto 
mente) 716 | Atto 109.441:652. áuola 
> 136:325:443 738 auolgiménto 
re 723 | attoallaguérra 69$ áuolo 
re 634.668 | Attöre ; amola & auolo 
o) 560 attor nióre i 
liáre 156 1 du 
láre 891 
774 d 
823 Attrartivo 
i $68 | Auribuire 
) 741 attriſtarſi 57 auténtic 
a di cíbo avanti 27172387 autóre bagatéll 
0.319 davánti 267 autorità agarcliére 
598 vánti giórno 

31.778 ' 71.156. au : a 81.287350 
a 7 E auuederit 77.101 
nia 778 däre 103 
10 778 


155:516.915 pe 
817 dyânzaménto 

ifta 969 avanzo 5 ancétta 
116 aváro bálbo 


bajboráre 


895 audace 
179.464» audacia balburiente 
715 avelläna t balbazzáre 
99 avena 129 auuérfo 658 balcóne 
47.467 avena baftárda auuerfità 814. baldánza 
cio 314 avenénte 59 882 baldanzofo 
re 4$ avezzärfi hümezzäre 7021788 —baléna 
) 233.136 ávézzo & avezzärb àuuicinárfi 97:186- baléno 
384.460. 174 370 baleltra 
auguráre 64.363. auuisáre 806.922. ballaftcáda 
nte 494. $45 934 baleftriére 
augáre 644 avuocito baleſtriere 
627.733 augúrio 363.644. 42 mo i 
238.695 974 V 
529 augurio di buon | 
ártico ! 
1 
| 


balláre 


ballétto bat 40 
billo 227: batter f Di 
balleríno di corda batter monéta 494 
baibera $84 bat re éji 

ert batbóne 166 battezzatoio 6 

284 715. barbiéro 584 batti-butiro 417 

bárca 452 batriménro di más 

£85 barca ni, 331 

BS 471 battitére 39% 

ballamáre 959 barca da paſſare 47 eflerbarúro 71 
balza 79.441 barcadacavalligza batn-frôcero 136 
bálzo 461 bar | titra 317339 
bambino 229 ba battóra 398 
tehing to 298 b batr:ito 471 
bar 482 

15$ 


barüegeióre 672 
la 64.546 
bandiéra 697.709. baltévole 

464 baltıone 


bandernó 


banditóre 631.653. baſto 
batón 161 30 
672 
671.671 
bára 959 


bararraménto 722 


barattiére gi! 
Daritro 70 
bárba 251.795 


barbadicápra 183 
barba patérno 603 


A 7 
»eccaio O beccáro 


42 ; 
beccamórto 9% 
beccaría 421 


rouéglia 158 


bellóra 6 .dennola 
2.9 
cl tempo 64 
beita ó cllezza s 
he 176 
ben crcato 559.844 
benda 223.458.513: 
513 
bene 170.363.374 
huémodcabéne $3 
bencdetto, 


benedi 
benedi 
benefi 
benev 
bento 
béni 
benif 
74 
beni 
9c 
den 
ben! 
berb 
bérl 
bére 


butire 4m 
éco Di 
onéta 494 
äre 634 
atoio 63 
utiro * 417 
énto di más 
331 
ED 
trüto 719 
Ócero 136 
a 317329 


églia 15 
1c 159. 
145.183.731 


töre 844 
181 
35% 
18.532.589. 


dénsola 


| 64 
lezza:99 

176 
559.842 
j.458.513* 


3.363.374 
béne799, 
encdério 


befkialirä 
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benedérro 1000 
benederrióne 846 
beneficio 877 
benévole 901 
benigno 895 
beni 563.845 
beníffimo 237.438: 
741 
benivolénza 
906 
ben parlánte 757 
benragionánte 754 
berbéna 136 
berbero 138 
bére ô bévere 105. 
78g 
bergamina 
bergantino 465 
bernúzzo 520 
berétra 481.512.514 
berétra di mariná- 
xo $20 
berertíno 339 
berrouiére 653 
berságlio 793 
bertüccia 107 
besóena $15 
beftémmia 640 
beſtemidre 640 
beltemmiaróte: 6 
biaftimatóreó69 
béftia 411.829 
beftiäle $96 
$3; 
814 
130.221. 


752. 


731 


beftialmente 
beftiáme 
414 
beftióne 
berónica 134 
beuoléro 485 
béväda 440:441:792 


264 


beveräggid 
beneröne 
beuitöre 
biacca 104 
biáda. 54 17.129 
bianco 87.147.233. 
246353 ` 
bianeo.canúto 339 
bianco d aqua 339 
bianco cóme 2vó- 
rio 339 
biáco comelätte;39 
bianco come neve 


792 
823 
da 


39 8 
bianco fchiétto 339 
biächeggiaröre $516 
bw 333333. 


biálimo 
Biblia 63¹ 
biblico 631 
Bicchiére ò bec- 
.«chiére 562.763 
biéco 283 
biera 445.558 
biera 136 
bierola 112.136.566 
bigáto. 217.219 
bigózzo 634 
bılanza 766 
bíleó cólera 271 
bilíco, belitco» vid» 
émbilico 
bine 
biólca 
biendélla 
bírro 
bifa 
bisdceia 
bisävole 


bigvols 


870 


935 
391 
156 
653 
56 
436 
60% 
602 


Or? 
220 


941 
213 


bisbigliäte 
bifcazzáré 
bifcazziére 
bifcia 
bifcótto 708 
bisógha 131.378 
bisóg na andáre479 
bisóguo 394-465. 
87: 3 
bifognéfo 39$ 
bilféfto ô sitis 
781 
biſſo 
bitüme 
bizärre 
blíto 
blózzola 
boáro 
boá2za 
bócca 267 
boceále 435535 
556. 553.763 
boccelléie 
bocciublo 158 
boccóne 554.56 
bocconcéllo ség 
bóga 419 
bognáco 134 
bóia 668 
bolcéllo 218 
baldéne 423 
bélgia 410.48 6 
bellare 936 
béllétta ô bollettí- 
no 938 
bollire 433 
Bóloarméwi$ 104 
boloárde 61$ 
bólfo êbélrė 
bólza 
bolzácéá 


en 
104 
305 
136 
316 
414 
415 


409 


bolzacchíno 6 bor- 

Zacchigo ` $14 
bombágia 151.563 
bombardiére 693 
bonnaecia 465 
bonta d Iddio 945 


borápine 136 
bordéllo 827 
bordelliére 82 

bórgo 618 
bória 930 
bórfa 193,486 


borſa di paltore 
174 


bófco 189 
bóffolo 552795 
borri 136 
bötta 317310 
borráro 533 
bótte 169.441:447 


bortésa 338.490 
bottegäio 491 
bottóne 1.$316.515 
bottone di poppa 


253 
bouile 414 
bozzacchiöne 1:2 
braccialétio 
bracciáta 
bráccio 260.762 
braccio di mare 75 
brácco 
braggi 46 
brág 45 
biiehe 512.827 
bráma 365 
biamáre 158.363. 
305.541 
bramö(d 773 


bránca 163.173.457 
bränca orsa 135 
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brancáta 169.395 277.30 
bránco 410.41: búe 201 
brancoláre 149 bie da due gámbe 
brafsáre 44; do 
breviário 1j buoí BI 
briéve n» büfa 134 
brieyeménte 756 báüffilo 201 
brigata 65.697. buftóne 680.844 
931 buffonería ta; 
briglia 451.452 buffénio $8 
bugliáre 451 buganza 309 
rigióla 407' bugía 98 
rigoletta 27 buglola 136 
tina ô brináta 33 biio 10 
biíacolo 756! buóno 245.623 
brindis 563. buonífimo 2739 
brócca 435 colabuóna 299 
brocchiéro — 69s buratrare 400 
brodo 558 burrafca 467 
bröffola 316,320 burrätto 404.434 
broffolérta 316.310 bürla 341.941 
brognócola 316. burlévole 238 
brontoláre 186. busárdo 148 
194.875 bulcáre 706 
bronze 100 bulcorécchio 273 
bruficolo 13$ büflo 110 
bruf.ándola 445 búlto 108.253:961 


437 buttare,vsde gittá- 
57.31 re 713.980 
45348. burtarfuóri 268 


669 buttar vía 383 
ri 310 butta fubco 669 
brufcolíao $31 buttine — 706.711 
brüto 136 durtiro 417 
britte 278.375.825, buzzoláto 554 
16.51 Abinna 412 
bucellàe 409 Cr cagá- 
Dico 110 re 157 
budello groſſo 267... cacarélla 303 
m eacasángue. 303 


budéla minute. caca zibetto - 587 


eacatóio 


joy 
7 291 
dúe gimbe 


389 
134 
201 
680.844 
845 
0 so 
e 309 
98 
136 
20 
245.623 
no 8733 
Da 299 
> 400 
467 
404.434 
842.941 
: 258 
148 
706 
223 
10 
8.253.961 
sde gittã- 
713.980 
ri 268 
383 
o 665 
706.721 
417 
554 
aa 412 
„ cagá- 
157 
303 
393 
o 387 
acatóio 


z 
Pia 


chio 
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sacátdio 373 «alce, vid. calca- 
Caccia 414 guo. 
cacciáre 474.451. tirar dálci 177 
561.793 calcolo 76 
cacciarofuóri 314. caldata 43» 
441 caldaia da tingere 
cacciar dentro $27 503 
cacciagióne 6564 caldaménte 998 
taeciarôre 414 210 $3 
cadávere s61 caldo 34:59:135 
Gádere 49. L 16. 426. cilendário 779 
537 caléndula 353 
cadere in pézzi 61 cúl Ia 
cadiméntodicapé- culid vidicalote. 
gli 203 caligine 20 
cadiuo ô carino 435 -callo 319 
cádmia 100 :cálmo 465 
cadúra 376 calennia $91 
cadúco 31-967 calonniáre 916 
cagáre 7 calonniatóre 669 
cagatüra 413 calóre 38.274 
cagiôner 358.875 ca peftàre ^ 55177 
per cagióne. 65$ cälta 134 
tapionáre 297 caluo 103180138 
cagliäto 417 caluo dinanzi 288 
cáglio 417 caluo di diétte 258 
cagnolétto 186 caluézza 288 
calabróne 2:0 cálza sie 
calamandrína 34 calzare & calza- 
calaménta 136 ménto «06 
calamita $8 calzatüra $96 
calamità 83. 885. calzerta sug 
*89 calzolàio $05 
éálamo- © 127.382 calzolaría sué 
calamáto 7:3 calzóni HA 
caláre 75:464 calzóne 580 
calavróne 220 cámbi 481.721 
cálca 738 cambiaménto 968 
calcágno 257 camelo 175 


calcare 177.441:496 camera 570.62. 
Salcina 526 548 


caméra di frürta 
18 
camera da mangid- 


re $55 
camera dalátte 417 
cameráde 910 
i 609 
678 
x 614 
camerlenge 67 7 
camino 47 
camino tórto 478 
caminare "43.172. 
214 
caminare ſu'l ven- 
tre] 143.213 
caminatóió ^ 230 
camiſcia 514 
camifcióla Dri 
camomilla 136 
camóccio so? 
camózza 199 
camó2zzo 149 
cánipassa ^ & di 
campagBa 136 
campana: 629 
campanella 134. 
43 
cimpo 63.38 5.387. 
396.704 
di campo 13$ 
camp tre 126 
campeggiare 704 
canabe 497 
agli 95 1 
205.583 
úalérro 391.446 
cauapo 467 
éadário 13$ 
cancato 316 
cancarólo 316 
B 2 


cancel 541.550 capelláno . 638 carattere Zog 
«ancélliere ` 6/6 sapelläro 507 carbone 46.316 
gáncro 45 apelle 159.233 carbonchio $9 
candéla 43 capellérro | 133.519 carbanchio A car 
candcliéro 745 capellligola 159 boncello 314 
aue, 186.474 eapél venere 136 carcame 278 
eanélla 132 caperófa 194 carcere 668 
sánena 446 capczzále $71 carcerello ig 
taneu io 563 capezzuóli 23 carcerare 439 
tanéftto 55 capire 366 carcioffo né 
cánfora X4 eapitello 337 Cardellino 153 
eangiáre 412 capitale 784 Cardinale 56 
Canne . 640,712. capitáne és; cardine 458 
7:7 capitóne 165 cardo 135251 
Canónico 631 cápo 459.541 caréna 470 
cannélla 446 capo longe e pun. carezze 928 
gantéro 448 túto 281 carezze falſe grs 
cantina 446 incäpoditreanni, carczzare 589,599 
cánto 536.541 781 carico 457 
da canto ` 547 cápodifila 697 carità 997 
canto fener:le 963 capolíno 17 cargare 469.487, 
cantaftuole ^38' eapolétto 574 791. 865 
cantóne 556.6 capóne . 165.29 cargato 721 
eatóne d'ócchioz48 caporále 697 carlina 133 
canicula 38 cáppa 448.481 carme 754 
canna 39.157.267 cappéllo 507.482 carne 217,241 
<inéro 153 614 carne morta 316, 
cantäre — 160.214. capra 524 ng 
639.773 di eapra 417 carneuále 955 
ben cantinte 53. capra felwatica 199 carnoſo 258.278 
40 eapreolina: 141.91 carnuto 278 
eantarella 313 capretto 183, caro 496.879.930 
gantôre 650, capricorne 43.200 hauer caro 609.895 
caníto 233.281 capriccio 674 caroba ô earobola 
canzóne 630.773 eapriciolo ` fer . 123 
gapäce 44$ caprene 113264 carobaro E. 
Capánns 413.42 capparo $ cáppero carogna, id. cada" 
eapérrai 3662 566 vero € putana. 
eapépli 972 cápuzzo 126.513. carorra 126.136 
pegli creſpi 518 514-510 carozza 455 
capella 638 capucciato 638 carozziéro ` ag 


TAVOLA 


carozzole 


te 8.416 
E. 4634 
chio $9 
chio 6 car. 
sello: 314 
: 278 
663 
ift 
430 
d né 
153 
56 
458 
135155 
Es 
2 
lfe br 
589.599 
457 
997 
469.487, 
J 


lo 


e 


721 

133 
754 | 
217,241 d 
` 316s | 


955 
58.278 | 

278 
79.930. 
20.895 
obola 


138 
cadas 
na 
6.136 

455 
458 
ole 


: DEL 
sarozzolo 155 
carpione 167 


carro 175.456.453 
cárro con fei.cavál- 
li 455 
carro con dúe trè 
quátrocavalli 458 
carradore Ó carra- 


tiere 535 
earretta 175 
carretta coperta456 
carrettada 357 
carrettone 455 
carreggiare carreg 

gio,e carreggia- 

tura 450 
carriola 462.574 
carta 6.731.941 
earta-pécora a 
cartélla 742 
carrúccia 742 
carrilágine 241 
carúccola $12 
cárvo Ô caro 132 
caruólo 528 
€álà 412.489.556: 

Sot 
in cafa 214 
«aß del diáuolo 
980 
ea(:ta 601 
casérta ER 
easélla 112.435 
casina «22 
easüccia 2 


feá $12 
calcáre : 52.110,537 
538 


cálcio 

cafo d 
cafolére - 
saséne ze 5 


LEPARO 
cáffa 
calfa d'annélle 518 


ceaffaménto 741 
caflanóce 11 
caſſare 205.663.731 
caſſetta 95% 
eallertina $52.791 


cállia 115 
cáflo 121 
caſtagna pi 
caftagnéro mi 
caſtello 717.673 
caftelläno 380 
caſtige 794 


caftigáre 668.722. 
$72 


caſtità 315 
cálto 325 
caftére 212 
caſtrato 178.182. 
183 291 
caftróne 264.505 
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i fenáto defcrivere 241 di che bánda 479 dimenárü 572 
) deſerro 191.639 dichiaräre 631.749 diminuire 496 

747 defiare 841 752 dimoftráre 759 

> 79% defideráre 12.198. dicono 496 dimeftrazziéne357 

642 )93338.88. | didécico 74 dinánzi 68 

ne 65; defideráte. 699 didúrre 5711 dinuóvo 268.431 
963 defideráre del m4: : diési 631 516 
Forme € 


Dío Y 
falſi Déi 641 
Biocéle 637 
Di paura che jor 
394 
dipendere 957 
di piu 
di piu förti e ma- 
niére 344 
diporto 567.939 
di púnta 317 
dipfade De 
diputáto laugros1o 


di qua di là 


diqui 369 
di quiui 370 
diradicäre 782.801 
dire 17.190.671 904 
ditedare ô difredä- 

re 605 
ditivere 9t 
diſagio 369 
lelaetáto 539 
difarmáre 71 
difivediíto 805.817 
dilavezzáre 732 
difcendénte 604 
diftendénza 604 
diſcẽpolo 775 


difcérnere 313330 
difeingere dr 
difciplina 718.755 


disconfertáre 813 
discordánte ^^ 777 
difcordán 774 
ifcó CIE 
750 

752 

313.738, 


188 
di quéfla parte 661 
di quéllapárte' 651 
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751.934 


difcoftäre 465.902 


diiferelciménto 33 


dis-dicénole 663, 


506 

difdormentáre 940 
difempire 383 
disfáre 719 
disFátta 714 
disfiguráte 285 
difgelare ss 


dilgióngere275.594 
difératiäto 889 


diſgrazzia 462,882. 
3%9.12 
diſguſto 798.836 
dilgultáre 836.907 
difgultévole 774 
difimperäre: 731 
difinfegnäre 732 
difleále 865 
diſmenticärſi 349 


dismenticánza 347 
difonóre 138.876. 


930 

difonéfte 178,416 
difpári 693 
difpénza ` 211.432 
dilpenſare 170.607 


difpenfatóre 603 
diſpenſiere 432 
difperäre 3 


difperáto 640.668 
difpétto 798 
difpiacére 361.907 
difpaite 795 


293 


307 


927 
656.750 


difprézzo 
difputa 
difputáre 656.750 


difrug to 24$ 
difrúmpere 315 
diffegnáre 770 
difsécno 897 
diffen(ióne DA 
diffenteria 303 
differräre 548 
diffimile 199.749 
diffimuláre 907.923 
diſſip are ét 
diffolíto 931 
diffolutióne 728 
diflomigliánza 636 
diffonáiza ^ 774 
diffuädere $13 
diftánza ı 614.757 
diſtende re 19.260 
difténderfi 67 
diftéfo 144 
diftilláre — 41.137 


diftillazzióne 300 
diftillazzióne de' 
ócchi 199 
diſtinguere 333.747 
diftinto 21 
diftornáre 465,813. 
984 
difträre 368 
diſtribuire 170.557. 
696 
diſtrüggere 311-538. 
719 
difturbáre 368.661 
diſtürbe A diftur- 
baménre ` 899 
difufare 7 
difübediénza 605 
difügualménte 43 
difugua- 


917 
656.750 
656.750 
245 
31$ 
770 
897 
att 
ja 303 
e 548 
, 199.749 
ire 907.923 
er 
931 
óne 728 
liánga 636 
NE 
e 813 
614.757 
'e 19.260 
14$ 
$1.137 
óne 300 
bne de' 
199 
e 333.749 
21 
465.813. 


368 
170.557. 


e 311.538. 


368.661 
- diftur- 
> 899 
732 
za 605 
'nte 4 


ifugua- 
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difuguagliänza 636 
difuráre 460 
ditále 133 
ditáglio 317 
dito 257:261 
dito gróffo 257.262 
dittamo 134 
divérfo 21.495:77© 
divenire 234280. 
295 
diveniregrande10$ 
diventáre 203.231 
divertire 476 
dividere 756.783 
divifióne 640 
divíno 760 
divolgáre 8 diyul- 
gare 310-336.914 
divolgiménto 476 
divorare 820.864 
divértio 594 
divoraménte 998 
diurético 794 
diurérno 311 
déccia 583 
décile 735 
documénto 623 
dödeci 41.458 
dóglia de lómbi 
306 
dóglia di réni 6 di 
piétra 306 
dogliófo 953 
dogniintérne 31. 


247 
2 e a 
dóghe d'Ingheltér- 
ra Set 


doláre 530 
-— 55.323.441. 


95 
dóles di file 839 


454 dormíte 350.342 
742 non dermire 351 
441.8:$ dormire à baſtän- 
delere 296-841 za ^ 576 
dolérfi 367 dormichióne 108 
reftár di dolerſi 296 dormighéne 208 
dolóre 19.370375 dormigliófo 208 
paflare ildolóre:96 déflo 193.258 
dolór di cápo 297 ; doráto 589.799 
dolór di ventre 305 dórto 355.929 
dolör di fíanco306 dotróre ^ 736.77 
domandáre 2.116. dortıina 4.640 
693-726 dóue ‘ 39.154.473 
domandár con in- douére 611.628.652 
ſtanza $73 dovünque 55.484 
'demáni 975 devüto 864 
domäre 176 dezzina 756 
DómeneDio 975 dozzinále 456.524 
Doménica 4I dracéne 214 
doméftico 174.895. draconeelle 134 
927 dragene 698 
domefticérfi 203 drámma 765 
domeftichézza 918 drappería rei 
domicilio 539 —diítroz64.476:657- 
domínio 673.682. 757 à 
688 drítto e mánco 16$ 
denáre 430.876 dritta A dritramén- 
donde 470 ver 88 
dondeviéne 129 -drizzare 159.104 
dónna $19 dübio & dubiófo 
donna di párto 595 750.953.385 
dónnola 164.166. düca 686 
109 ducáto 358.688 
donneseaménte885 dúe 41.407 
dene 651.683.879- due vólre 236 
879 duello 950 
dóppo 9.45. 16.376 duérmo > 243 
dóppol ältro giór- d'unamáno 391 
no 310 dúnque 13.378.657 
dóppo pafto 566. duólo 37 


574 menar duéle 


dolceménte 
delella 
dolente 


dla diiólo 99 

duráre 716897 

duráre tütto lánno 
125 

di póca 'duránza, 


967 
durézza 93 
dio 98.311407 


E 8.323 
é gli 


eméglio 282.488 


ebréo 648 

ébulo 134 

ebúrneo 339 

éccédere 797 

eccelléntel:141 227 
354.716 

eccéffo 79$ 


ecceffiuaménte 915 
eccetto 10144 
éécerriône 856 


eccitáre ^ 38.590 
ecco 14 
éccoti 362 
eclíili 42 
éco 331 
ecónomo & eco- 

nomía 608 
edificare 525 
edificio $22 
editto 663 
eKérto 778 
éficite 79: 
effigie 346 
egraménte 6 
egremónia 136 
élce 121 
clefante 190 
elegánza 754 
eléggere — 361.673 
elegía 7 
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elemente 23 
elemofina 638 
elertióne 806 
eleváre $40 
ele varſi 127 
eleváto79-149:760 
ella 7 
elléboro 13; 
élleno 347 
eletrióne 906 
élmo 699 
elógio 754.96; 
eloquénte 752 
eloquénza 70 
émbrice $45 
emendáre 731,989 
emfarico 747 


Emierana, vid. mal 
di teſta. 


empiaſtro 791 
Empire 145422 
empitéo 9%0 
empíto 191 
émpite zus 
encómio 953 
endívia 136 
enimma 941 


enola campána 135 
éúormáménte. 798 


entr21e470.* 40.043 


entrare a foiza 6912 
entráta 38 5.540.682 
entráglic 411 
enunciazzióne 749 
epática 135 
epático 794 
epiciclo 39 
epigrämma 754 
epilepsia 312 
epilogo KO 


cpiftola 936 


epitáfio 


cpitalamie 


equinótcio 
equità 
eréde 
eredità 
éremo ô romitág- 
gio 63 
eresia 640 
erético 640 
érgere 546.964 
erica 134 
erisipela 316 
ermidra 136 
ermo déttilo. 131 
éroë 647 
eroina 641 
erráre 923 
erránte 646 
erröre Sl... 
erta, vid. móüte, 
erto 9.259.728 
erudito d 
eruditióne 4 
tuo s 138 


eſca 291.428.419 
74 

efcogitire 355.754 
915 

efcreménto 268 

eſlacerbare 381 


éffacerbazzióne 310 
910 
eſſageräte 891 
effalaie 318.448 
eſſalattòne $8 
eflilrare 340 
elláme 734 
efamináre 749 
effingue 960 


eTamenáto 966 
BE 


3 elfacta 


75 


elluc 
ran 
ellau 
ellec 
DIE 


elle 


elle 


o  romitág- 
j 639 
i 640 
o 640 
: 746.56 
134 
316 
136 
13k 
647 
641. 
923 
636 
7 
d. me y 


9.259.721 


Ja 
ta 
dáttilo 


128 
H) 28.429. 


re 355.754 


nto 2168 

are 381) 
e 

Azz1óne 310 
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ellattamẽnte 
752 
ellittóre 
ellatiáne 
ellaurire 
ellecrábile 
ellecurióne 
ellémpio 
ellemplário 
170 


494. 


elſendo 
ellénte 
ellenza 
efpérto 
elpó rre 
eſporre al fóle soo 
elpugnäre 7:9 
ellequie 96e 
effequire | 264 
elferciráre 491.751 
943 
éllere 
elleredáre 
elligere 
o 


1.162.329 
60$ 
$64 
672 

o 22.304149 

cfercifino 633 

lio 752 
rtare 464 631. 


“pôle none 
ban, 
efteriöre 
eltenuäze 


309 
311464 4 
10.278 
Sei 
672 
240.310 
840 
94 
217.795 
333-796 


eltermináro 
eftérno 
eltóxrre 
elträrre 
elt 


eltremira 
798 

et 

er, et 


erà ô etade 


233 


eta grande e auan- 


dui 


digrand' età 
ererno lddío 


eternita 
etiandio 
ética 
euacuäre 


euacuaríuo 


euextiſi 


end er ateménte 750 


eufraliz 
euni 


r^ ábrica 
E 616 
CA vica e 


facciáta 
faccolla 
744 
facéria 
facénda 
faccente 


facchino 


facilménte 


faceltá 
310 


E 
453° 


196 
198. 


falc 
233 fale 
136 
978 
957 
399/400 
311.796 
383 
* 
631 


ti 


pas dh 


ebéllica 
érra 
falciatóre 
falcene 
falda 

fallir laftráda 479 
falliménto di fpíri- 


848,878 
316 
111 
159 
18 

395-419 
315 
382 
395 
148 
518 


30 


fallire 540.865. 98 
fallo 


157.658.732. 


871 


falfa 


808 
136 
661 fam 

680 

134 
399.557 
259$ it. 


fam 


pád 
t 


ô he eila 


fallo 
falfo chriftiäno 994 


fame 
hauer fâme 


mente 144.190 
357.479.646 


a 836, 
783 
293 
iglia 6° T. 608 
re e mádre di 
608 
603.653 
97 
DI 
648 


gua 


931 


342 
207.649 fango 
738 
46% fau 
280 fa 
363,607 fan 


fanci le 


fasg ófo 


rállico 245805 


813 


416.511 

faraiuólo $u 

fardello 457.486. 
704 

fardellare 486.704 


farfalla 23; 
fire 63158475 
far muoríre 311 
far bene 881 
farmäle 881 


fareifperiénza 331 
far viaggio ` dër 
färfı 42.140 
fare il felüátice 177 
fare il feróce fiéro 

ceatrive 178 


farérra 702.396 
farétro 461 
farína 404 
farnético 281 
faracticáre 281.648 
fárro 445 
färfa 952 
fálcia 228.518 
faſeio 169 
fafcicelo 169 
fafciótto 396 
faſcina 529 
Faftinarione 966 
faſtidio 218.367.374 
935 


ricever f (Hidio 575 
dar faſtialo $813 
faftidire 292 


farále 969 
fata 644 
fatézza 244 
fatíca 9 
sonfaria 439 
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durar faríta 886 
faticirá 346 
fáto 969 
faticófo 10.335.941 
fattióne 691 
fattiófo 691 
fitto 281 
fatto illúftre 712 
non fátto 838 
fattöre 386.492 
fattore di garcinél- 

le 533 
faua 128 


fíualupína 138 
fauelláre ô fauo- 


leggiáre 932 
fauilla 45 
fäuno 239 
fauo 219 
fáuola 784 
fauónio 56 
fauóre 661.877.906 
fauoreggiäre 912 
fauoréuole 468 


fauofzélle 136 
fazzelétre 250:519 
febráio 780 
fébre 3o 
febre frédda 310 
febre cottidiana310 
febreterzána 310 
febre quartama 311 


febre continua ¿lo 
féccia 383.4 
fecciolénte 442 
fecóndo 387 
fede 357:363 
fedéle 919 
fedelménte 606 
fégaro 268.270 
fegarélla 5f 


felce ö felé 136 
felice 912.468.996 
feliceménte 7% 
felicità su 
fellóne,vsde nemí- 


co per far malé 
adaltrüiet 895 
fémina 164.386 
femina d'honórc; 
521 
fendere $19 
fendíbile 51$ 
fenditta 470 
feníce 161 
fenicúro 15 
fenile 419 
fénoó fiéno 419. 
410 
féno autunnále 410 
ferétro 9 
feria 658 
fertre 137.177.180. 
713 
ferità 196 
ferita  3754315.317 
feríto 713 
ferlino 756 
fermárfi 540.947 
fermézza 897 


fenza fermezza 985 
ferménto 497 
férmo 214407.279 


feróce 176.201 

ferocità 196,672. 
896 

ferraménto ` $41 

ferraiuólo — 481 | 

ferrétro i 


fésro 98.179668 
di ferro 
ferro càldo 669 


ene I 


feleſa 136 DELLE PAROLE. 
912.368.996 ferroardénte 531 figliuóla 593597 — 13 
énte 7% ferro da increfpáre figliuéle 186597. fior di mefeäta 13% 
j 300 586 $99 for di grána 133 
vide nemi- ferro da nerrár l'a- figliuoláre 440 fiordi Farina 408 
er far male rétro 351 figliuóli 611 fiorueliro 133 
trüiet 895 ferſa 316 filáre 498.503 fiorire 10f 
164.388 fertile 188 filardio 498 firmaménto 31 
d'honére; féfta 32.635 filauice 498503 fifco 682 
fefta di tabernácoli filiäftro 600 filico 377 
59 643 filiäftra 600 filo 43 
519 far feſta 366.648. filice 136 fiúra ` 479 
479 887 filigine 47 fiftola vid.cáncaro. 
161 felténole 841.916 filipénda 136 fito 336 
] 155 feſtiuo 635 filo zeg dare a fitto 
e 419 fe 215 filofofia 796993 firraruólo 
éno 419. 329 finalménte 7.66. fiime 
328 267.72} fiuráre 327.341.363 
unnále 410 40e fin 984 flagéilo 398.568 
EM) Raceáre 106 fin'atanto che 491 flauto 410.775 
658 fiäceo 178.124.336 fin aqui ê fin ad flemma 27% 
7. 177. 180. fimma 47 hora 377 fóra Jo» 
fiammeggiäre 45 finche 46.109:231 fiáffo 67.68 
196 fiáneo 258.277 finco 153 Aüffodiesipe 303 
275.315.317 fia(co 449 fine 953 fúta 168 
72% fiafchétte 449 finéftra 741 Kuttuäre 467 
756 fiáro8o.114.303.563 fingere 73491 Auviäle 166 
540.947 fibbia sis fingiménto, fintio- foccáccia 409 
d 897 fibra 19;  necofafintaló2z feccína 400.535 
mezza oft ficcáre 467.551 finire 194 focile 435 
d 497 ficcar páli 449 fino 95.500 fédere 552 
4:407.279 fiecáto 146 ünécchie 13% föggia DA 
176.201 fico Iry finto 784 fógle 107.110.531 
196.671. ficiro 111 fioccáre fogliófe 114 
fidare 410.660.746 Rocco .18 fogliúte 
to ga fiéle 271 fiócce di égli foisa 
5 481 fiengréco 15 586 foléga 
fiéra 189.190.491 floccófo fólgere 
traménte $86 fioráncio 156 fólica 
figgere 30 fiordalifo um follétto 
* 751 Kore 115 follóne 
gurate 21 for di primadéra folta 
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fomentáre 399 746 
fomentarióne 791 fori 


"m 


310 $18 
fondico 490 "forniménto, v ar- 741 
fondäre 536 134 
fóndere 384 42 HI 
fóndo 76.396.393 fórno 95.406 601 
a féndo 583 : fravéllo a márite 


fondo di naue 470 
dil lómmoal fón- 


do 7:9 
fin dal fondo 719 


d 14: 
fonr ina 65.556 
foráme 210 
forare 446 


D 


nénto130.791 
i 181 


281 

299 

Toiefliéro 186.631 683 frequentáre 737 
109 655.614 tra 991 

ce ' $o4504 334 fietrolófo 117 
férfore 186 ófoffoz$361, frisnocéla | 670 
fórma 21.6  4%4.84.960 fingolére 160 
fermápsio ^ 417 folfire 205 fringuéllo 153 
formáre 21.161.194 fé 166 frirélla 409 
nica 225 fra 75.165219 friuolo 831 
formicáio 225 fracáflo 59 fiómento 127.129. 


fórmula di parláre fracaffíre, 61.403, 417.400 


751 899 di ftomén to 401 

inace 6 fornéllo frácile ô frále 929. + bos 
fornace ô fernélle tragile ò frále 939, fiómbaó frómb 

907 la 713 

fragménto sim frénda 107.110.711 

frágola 123 fiondeopiäre 105 

francaménte frondófo | 114-440 

fróde 918 

frónte 245 


723 frónte érta , 281 
927 frontiéra 689,783 
frenzüre 


colino 

ja 

nélla 134 

xn nt 

A 601 

lo di márito 
338 

"m 355 

lente 816 


432.117 
3 432 
81.263.562 
465 
énto190, 791 
j 281 
g 281 
te 199 
731 
y 99% 
o 117 
la 670 
e 160 
e] 153 
409 
831 
127.129, 
J 
to 401 
frómbo- 
712 
110,711 
re 105 
114-440 
918 
245 
281 | 
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konzüto i4 furfánte 917 gámbeapére ge. 
fruamento 299 farfintería 798 gambe inarcáte? > 
krürice 297 gánghero 543 
fanficáre 824 gangréna 316 

805,895 gára 736 
297 garbáto 916.953 
tuario 867 garbi no 56 
fucile 498 gárbo 325 
fúga fufruolo 498 garbiiglio $9 
mettere in fúga 716 fifa 465 gareggiäte 736 
fogette 363 716.085 fürúro o 644 gargareggi áre SE 
iryolándo 326 b 918 gargarizáre 301 
“int g 430 itóne 217 
dinave464 o 127 
611851 ga e 121 
677 gulee 257 
99% garofano. 132.133 
272 8 214 
ute H3 o 533.545 
Zë = 151 
fumo g - 
d c 
fundaménto: 4 2 97 Y € 
fündere 94 ga erke 4 
í 296 © azzuóia 
füne 385396 ga 465 gazza à gazzuó 
fúnebre 962 galeórto 465 160 a 
füneräle: 960.964 galétto “256519 gazzouiglia x 
funéfto 959 ga 132 gcénna 939 
fuoco 24.44 eal 111 ge re 52.55 
fuóco Sant Antó- ga 546 gelaro 24 
nio 36 g 469 gelatina ss 
fuochſo 41 ga 160 gélo 4 
fuócola 213 ga 19 gclosia 374.5 
fuocoläre 4% ça 159 geméli 243597 
fuordimodo 83 ga 159 gémere 890 
fuóri 114 159 gémi ni 43 
difuóri 109.22 159 gémito 31 
por di fuóri, - 69% gallo- 155 gém ma 89 
9 S ae 256 generale 697 
829 galóne Td 
ler: gämba 19.256919 22 generale 377 
232 cambaro 372 genere 211.121.109 
917 = 135127 1 in gener e 756 
198 gambe térte 289 generáre3o-194:529 


D 3 


género 593 
generöfo 176,895 
generatióne 595 
gengebre A gén- 


giovo 12 
génio 985 
gennáio 780 
génte 667 


génte dozrinále, 
456 


gentle 641.934 
gentilménte 754 
genitäle 181 
genitóre 600 
gentiána 135 
gentilézza 375 


Fe 686 
a gétilhuémo 916 
Geografía 782 
Geógrafo 782 
Geometrfa 757 
Geómetró 757 
germándra 134 
germano 601 
germégho 382 
germogliare 157. 


394.440 
gélo 526 
gelte 751 


gettérevid. gittáte 
mis a PS 
ghiáccia ô ghide- 


cio 54 
ghiaeciáre 5 
ghiaccióne 3 


ghiacciito 4t 
ghiaceiále 76 
ghiáiaó ghiara 82 
ghiánda 121 
ghiandáia 160 
Shiandolina 20 
ghioccioláre 160 


FAVOLA 
ghirlánda 133.519. 
754 


hito 208 
ghiótto 6 ghierté- 
ne 817.810 
gà, 346393594 
già un pézzo fà 346 
gia fóne t anti Anni 
976 
gläcce 512.699 
giacénte 295 
giacére 83.545 
giallézza 306 
giállo 147.338 


giallo pällido 338 
giallo inzaffranáte 
318 
giallochiáro 338 
giardíno 379 
digiardino 135 
giardino di piacére 
épiacénza 379 
giardiniéro 351 
giarlérto 256 
giálpo 89 


giatténza 15 
giauarina $ giaue- 

lotto 71 
gibbeciéra 486 
Gieſu 61 
gigánte 238 
gigaro 131 
giglio 131 
gingiua 298 
ginnáfio 73 
ginépro 17 
inéftra 136 


ginócchio 156 

ginócchi toceánti 
289 
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piumíno . 57 polito 321.532: popóno 113 
pizzicamófche 155 polizza 861.866. póppa 229.253.259. 
pizzicatlira 916 polizzetra 938 404 
pizzicore 94-316 polmone 274 peppare 119 
pizzica-mórti 959 pöluere 81.703 póppola ô poppáta 
en e 395. poluerizzáre 100 20 
placáre 908 301 orca 184 
plätano 14 polläio 150 8 5 414 
plébe 455.654 polledro 179 porcellána 136 
plebéio 802 póllice 262 porceliétta 458 
pleresia 306 polpa 156383422 porcéllo ` 185243 
PE 136 pélpa dináfo 287 porcíle 414 
pocherina $84 polpúto 258 pórco 184 
pochiſſimo 3u Peet 956 3 pórco 245 
póco 16.724.850 poltröne 887 porcomäfchio 184 
poco fa 346 »oltronería728.8$7 porcofpíno . 206 
poco déppo 440 poltroneggiáre 887 pórfido 87 
poco a poco: del pomáio 379 pórgere 114.534.563 
pódagra 6 gértares pomáro Ht póro 579 
podére 386 pomério 614. peréfo 407 
podefta « 6 14673 pómice 581 pórpora 173-675 
poëma 754 pommella 132 pörre 1.96.143.499 
poëfia 751.754 pómo t 326 porre addóflo 461 
porta 754 pomo granato 113 por via 113 
6ggio 78.79 pómpa ‚70.744960 pórro 131.285 
pol 37.488.773 ponderólo 175 pórta 540.615 
polána 148 ponénte 34 portáre 113.169 175. 
»oláco $86 pengétto 205 2313 77.418 
olaftrello 160 pongitópo 138 portar fuéri. 415. 


polcíno 147.160 474 43 
polénta 159-402 f 6243 por 606 
558 pénreleuatéio 61$ portar vía 467.946 


ire inféme419 


éllo 474 p 


-nouélle 917 


por 
portánte 454 
portazuffe 461 
policia ó PE iile 767 
649 porténte 8573 
politaménte portináto 676 
politézza p ae 
portiéro 54¹ 

G 


portióne 26 
póro 471.475 
449 

399.402 


ofledere € tenere 
E poſſeſſo 740. 
$4* 
pofcffióne 336 
elle Móre 740 
poſſibile ou 
pófta 451.488 
äbellapofta 798. 
835.872 
péftero 
pofterità 
poſticcio 
pólto 796 
potáre 382 
peratér d'álberiz82 
poténza éte 
j 
poténte 673 
petentiro Ó poten- 
te Signóre 636 
potére 109.259.607 
periöne 792 
pôrta 255 
póneroj95.440.520 
pouertà 848 
pözze 583 
pozzanghéra 68 
práto 419 
trica 355 
care 782.827. 
901.918 
práctico 
preámbolo 
precédere 
precétro 
precettére 


604 
604 
844 


355 
77$ 
31973 
631 


727 


TAVOLA 
precintóio 513.580 
preciptráre dog 
precipitéuole 
precifamente 
preconcepire 
precurföre 
preda 
predatóre 
predeccffóre 
predeltinäre 
predétto 
prédica 
predicáre 
prediestöre 
predire 644.645 
referíre $41 
prefétto 676 
pregáre 363.541.881 
pregäre Iddio 976 
pregár por l'amóre 
d'Iddio 873 
pregindiciábile A 
pregiudicatiuo , 
812.919 
prephiéra 
pregiudicánte 
pregiudicio 
pregna 
preone2za $56 
preláto 618 
prelídio ` 773 
premeditato 752 
prémere 84.262 
prémio 733.869 
préndere 194.321. 
436.6 68 


496 
636 
66i 
231 


preparáre 
prepardte 
prepôrre 


697 


prepófto ad un cá- 
"p 616 
prepil i 


prefidénte 
présidio 
prefontuófo 
préſſa 
préflo 
preftäre 
preftamente 664 
preftezza 171.951 
préfto 39.125.180 
314:701.735 
pin gréfto 891 
preſümere 694 
prére 437.619.643 
prétio 6 prezzo 493 
496 
pretiófo 89 
preriolaménte 677 
preuaricatóre 667 
pre e 814.976 
preuenire 6,661,814 
preuófto 697 
prezzáre 491.804 
pripióne 668.722 
prigióne di pázzi 
281 
prigion ére 


861,862 


722 
primauéra :37.203 
prima 45141349 
prima di 364.803 
primamébre 522 
primieraménte 216 


primito 


primit 
uo 
primi 
Rm? 
dé 
gie 
prim 
94 
prop 
ni 
princ 
64 
pun 
9 
pun 
prin 
prin 
1 
prin 
prié 
priv 
pri 
pru 
prn 
pri 
pri 
pre 
pre 
pr 
pr 


fo: 


to ad un cá- 


676 
ie 648 
io 974 
¡ófo 973 
türe 246 
Grb 665 


te 633.661. 


za go 
nte 685 
o [241 
tuólo 339 
738 
757 


e 861.861 
nénte 664 
za 171.951 
39.125.180. 
701.735 
-fto 391 
ere 694 
637.639.643 
Ê prézze 493 
o $9 
aménte 67f 
icatóre 667 
ére 814.976 
ire 6.661.814 
te 697 
re 493802 
ne 668.722 
ne di pázzi 


niére 722 
16a 37.203 
45.141.140 
i 264.803 
ménte 522 
eraménte 216 
primito 


LE PAROLE. 


primito 8 primisi- profáno 642 propófta , 749.80 
uo 640 proferíre 631.838 propriaménte 26% 
imizi 639 profefläre 655 proprierá 137 


pumáito, v. prece- piofcfüióne 655 próprio 359-419 


1, Ô mag- profféta 644 préprioben 419 
gioránza. profferizzáre 644 prora 464 
primo 8.267.691. profitcáre ó farpro- próla r 754 
946 fitto 735 profepuire $36 
propófito ô propo- profitt&uele 491. profciólto $87 


niméntoo 


99 687.914 profcrizzióne 671 


principále 227.567. profondità 466 préfpero. 912 
€ proföndo 475 prolperita $25 
principalménte297 profumáre 643 proſſimo 923 


913 
principáto 


profumaría 755 protéggere 247 
688 progénic «95.601 protettisne 66 


682 prognefticáre 64. próua 651.659 
7.19.94 2199 prouáre 26.85.321 

750 prognofticatóre 3 557759, 
principiáre loz 644 cole prouáte 66x 
prióre 638 prohibire 13.634. prouidiröre 432 
priuáre 368 867 prouiféne. 619 
priuaraménre 620 próle _ 595 farprouifiône 752 
prináco fos  prolengire $86 prouedére ^ $04 
priuiléggie 619 prelongameto 665 prouedite 677 
Priuileggiäre 619 promélla 666.856 prouenire 28,344 

priuo = 617 prométtere $99 $46.812 
procacciäre 706 666. = prouénte 385 
precédere 192370 premontorio 74 prouérbio 753 
procélla 467 promotióne 870 prouidénza 965 
procéffo 657.658 promulgáre 664 pröuido 89$ 
formate un procél- pronézza 604 provinea 125.136 
fo 657 pronipéte 604 província 688.782 
procénfole 65 prénte 198 provocare 316 


precreatióne 146 prontaménte «807 prudénte 355.725 


proeuratöre 660 prenunçidre 747 prudénza 802 
rodézza 722 pronunciar fenzen- prüpna ire 
prodigaleggiare83s za 661 prugnóla 210,136 
pródigo 872 prepinquo 6123 prúna 110 
edigio 973: propórre 651.75% prúno 138 
produrre 33 415.357 prepertié ne 242 psillo 134 
m proporionaro 237 publicáre 4674.96 


público 610 
pudicirà 817 
pueriria 235 
pígna 59.715 
pugnále 18 
pugnáta 39$ 
púgno 260 

úlce 118 
pulégio 135 
e 

mi! 147 
pulzélla 589 
püngere 211,163. 

73 

pungétte 220.794 
pungétro 210 
pungiglióne 210 
punire 667.711 
pünta 514.518 
di püntà 317 
puntáto 78 
untelláre 538 
puntéllo 338.802 
pünro 747 
puntúra 916 
pupilla 246 
püpillo 606 


púrche 715.725.910 
pure, p ur 15.144477 
pure, 83251 
púrga 792 
púrgare 340.343.581 
641.792 
purgáre di féccia 


441 
purgatiuo 792 
purificáre 86.98 


purificáto ô purgá- 

to nel fuòco 9$ 
píro 95-97.400-823 
puíllinimo . 885 


TAVOL A 
puttana 669 
cófa di puttána 38 
puttanszza 669 
putaneggiare 347 
putanicro 8:7 
pütido &, pucéate 


311 j 
puuh 818 
putrefatto 118 
pútrido 39 
puzzáre 329.745 


puzzazibétto 587 
puzzolénte 329.819 
9n 
puzzóre 338.579 
Vadro & qua- 
Q drángolo76! 
quadráto * 7595 


lo 338.526 
o 479 
ede 143.211 

150 
755 


qualche cófa 71.103 
qualcheduno 177: 
121.278 
WE e o 
qual ft vóelia 285 
47: pe 
qualínque "goz 
quando 35.204 
quantita 171 
quánto 362.395.821 
quanto prima 866 


quanto, tántopiu 
632 

quantúnque 93.183 
439 

quárto 764 

quarto 6 quára 
pärte 607 


quéfi 4.306. 
6.9 
quaſiſo la 781 
quatríaó 495 
quattro 33 
quel che 194.29) 
ja 
quel d'inánzi 41 
quel di fela — 451 
quéllo 23.71.886 
quercia 12% 
quercióla 134 
queréla 367.870 
querelofo 885 
queltióne 656.758 
quéllo  14.15,586 
qui 532.00 
ui giù Ô qui à bal- 
fo 978 
quietirá 637 
quinci 365-367 


quindecina” 756 
quindi 50.269.344 
306 


quiatérno 731 
guitránza $66 
quiui 780 
ábia 188 
Bus 188 
cchétta 94X 


omrádatióne, 


70 
racconciáre sog 
racconctatóré yof 
raecontare 73fe 
781.963 
raccógliere 66. 45. 
335 196 
raccólra :29.638:71$ 
raccólra di fpor- 
chézze 235 
rada 


ráda 
sader 
rade 
rádic 
47! 
tadic 
radie 
tadic 


130 
radir 
rádic 
rádo 


9 

fola 78% 
146 491 
tro 33 
che 194.195 
3 

d’inänzi 4$ 
di ſella 451 
o 23.71.8386 
i 12% 


134 
367.870 
885 


La 

lófo 
Long 658.756 
D 14.17.886 


1.780 

ù qui abal- 
978 

rfi 637 
| — 365362 
ecina 756 
1 50.269.344 


'TDO 


Léi? 
aza 866 
730 
Fa "dl 
biólo 188 
tta 941 
amidatiónes' 
ciére 508 
ciatóre $oy 
tare 73$- 
963 


liere 66,145» 
95 

a 185.638.715 
a di ſpor- 
ze 235 
ráda 


y 


ráda 471 
sadere 584.795 
rade volte šor 


rádice 105.126.387. 
471 

tadicáre Sor 

radícerónda 131 

radicchio feluázico 


136 
radimádia 435 
rádio 769 
rádo 30 
ıadobbäre ses 
radoppiáre 710 
radunáre 66.629. 

227 
tadunänza 620.640 
ráfano 126 
rafanéllo 126. 
raffredáre 274 
ralfredate 4i 
raffrenáre 663 893 
ragatrióxe 492 
ragazze 698 


+? 
zagione 353. 


zagno 


xalegrárf 939.373 
rammarieo 331.364 de 
zammasicära 371 rafchiére 


DELLE PAROLE. 


841.890 
rama 
ráme 


ramo 92.107.117 


rampáre . 143.212 
T g T 

rampänte 213 

ram patio 230 


rampegare 143.223 
ram 
rampíno 

rampóllo 


329 
sauce 910 
zand 180.713- 
514 
ran$cchio 212 
ranna 139 
ranúnculo 134 
ranzáre 198 


rapinaénto 644 
rapina 706.867 
rapire 367.467 
rappezza re ses 
rappezzatore os 
rappoxtatoxe 661 
838 

rapprefentáre 373 

A 

114 
rafcadenäri 364 

314 


ralciacóga $5 
raffegna 695 
raffcenáre 695 
¿ raflembrére 770 
rafletrâre 505 
rallodare 57 
raflomigliére 77e 
raloie $84. 
rafóra 435 
raſtixa 532 
raſtelliéra 415. 


raftéllo 419.541.415 


823 

cáre 654 

79.110.211. 

93? : 

ráuano 6 rauanélle 
566 

ráua n6 

raúco óróco 23 


raucità & raucédi- 


ne 37$ 
ráza 168 
razza 595-601 
ré 674 
reále 493-673 
$85 

135 


sépióne 635.7 781 
zegiftio 650 
regiltráre 651441. 
Wa 
zegitöre Zei 
regimènt 0 623.697 
regnäre 674 
régn 685 
Së, 640.750 
xegolaraménte 747 
661 
p 631 
religióla 644 
remare 465 
remifióne 310 
1émo 464 
rena 8 
render! o fpirico958 
88.716.359 
717.719 
adergrátie $75 
Header t} e? fo 
caccia 891 
rendita 6312 
rengare 75 
rengatére 75% 
réne 269 
rénza 675 
ido 69.565 
repentino 88: 
república 649 
ito 573 
residere yu 
refidénza 675 
zesiltere 30 


refifténza 398-801 


TAVOLA 
reltáre 178.318.376. 


395.400.886.939 
99: 
reſtante 435 


reſtituire 860 
refticuriône T 
reftrinpére n3 


réte 416.418 
1éte aláta 428 
rericéllo ` 418.419 
reticuláto sal 
retore 751 
retórica 751 
retroguärdia 70% 
retröre 747 
ribálda 669 
ribaldería 798 


ribildoté8,8»7.917 
ribáttere 8 713. 


„718.950 
ribe 18 
ribellióne 691 
ribéllo à “rubéllo 

$40.717 
ribollimẽto di ma- 
re 75 
we ^ 
e 659. 791. 

SCH 
135 
394 
ricamare 09 
ricamatóre — $09 
ricámo 518 


ríccio 200. 


ricercáre 353.35. 
749-769 
ricétto 189 


ricéuereq1.54 6.170. 
416 
farla ricevúra 866 
riceuitére 669.677 
richiédere 501.699 
700 
richiéfta 6:9 
ricompénía 905 
ricampenfre 877 
ricomprafe 72% 
riconciliáre 905 
riconóltere; 05.714 
877 
ricordáre 349.904 
ricordárá 346348 
ricordaménto 734 
déuole 349 


ric 

icordo 219 
ricérrere 75 
ricreáre 350441. 


959 


iöne 3567 
ricréicere 110 
ricouerére & ricu- 

perare 710,790 
ricoueráre la fanita 


1297 
ricufcire $04 
ridere 845 


ridículo ô ridicolo 
ridieulofaménretsé 
ridtto 411 
ridürre 45.781 
re a ménte 346 
re a méntej4ó 
tidérre in memó- 

Dä 349 
riduxs 


vidit 
tien 
rifar 
rifer 
riter 


e 353.355: 


189 
41.346.870. 


-eyúra 866 
re 669.677 
ere 501.695 · 


a 679 
énfa 905 
enfáre 877 
rate 721 
iare 908 
dere 05.724 


re 349.9094 
fi 346-348 
nénto 734 


ole ` 349 
729 

e 75 
350:441- 
iöne 567 
re 110 


nur 
arc © rieu- 
e 710.790 
are la fanità 


504 
845 
ô ridícelo 


faméntels6 
47¹ 

45.781 
mente 346 
1 méntez46 
in memó- 
342 
xduxe 


DELLE PA 


ay 
ridürre a méntesoo 


rifluſſo 75 
xifecilläre 939 


357 

959 

310 

2 7 

733 

[113 

9.659 

7% 

19.417 
zimbambire 236 
rimnmoo ara 131 
rimbofcirti 39 
rimed:o 79: 
rimenare 78 


simertere 228446. 


893 


rimettére in vig ore 


350 
rim proueráre 376 


rimuncrare 878 
rimutame énto $68 
rimuouere 702.3 SA 
rinafcere 410 
rinchiúdere281.3+5$ 

$52 


ra Bron 36 64 


riacrudíre 318 
rinculáre 886 
rinfrefcáre 55.274 
rinfacciaménto 870 
rinfaccidie - 876 
rinforzáre 940 
tinforzarfi 318 
hrare 387 
era, v. radu- 

anza & $46 
riograua:c 875 
rinócet 192 
rimon iare 959 
rintuzzáto 354 
rintuzzáre 85 


rinuerdire 105 


rpeatorio 


ROLE. 


ripólo 574.648.790 
ripefáre 174.790 
riprefentáre 6 rap- 

prefentá ire 15.953 

riprenfióne 370 

ripétere ô rcpétere 
733 

riperizióne 6 repé- 
tizione, videri- 
cordaménto.: 


3 riport 
ripréndere 


913,975 
722 
732 


Wipatmiáre — Ser 
zilparmio Set 
riípérto 850.971 
rifpetrére 880 


rifpléndere 34.43.63 


rípóndere 903 
-tifpondénre 666 
rifpófta 2 
rillare 917 


riftoráre 55.301.538 
riftrétto 450 
yiftrérto infiéme , 
407 
tiftringere 260.668 
fifüonäre 332.643. 
679 
riſuonaménte 299 


riſuſcitare 997 
kitardare 497.886. 
904 
fitardaménto33:510 
Titégno 459 
fitenére 150.459. 
487.490.869 
fitiráte & ritráre, 
779 
ritirárü ` 189.717 
ritiráta 715 
ritóndo sg 
ritrattare 663 
ritráreo . 340.770 
zitrófo $1 
ritto 79 
ritornire 484.933 


yitornáre a buen 


fénno 9*9 
ritórno 969 
rína 66 
ziuäle 590 
riuedére 346 
sluelíre 375.995 


TAVOLA 
ruénditóre 492 
riuerire 880 
riuerénza 901.981 


conriuerénza 624 
riueſtito 21 
figiéra 66 


Nuo 65 

rinocare 663 

titelgiménte 34 
SC 


tiuoltárfi 980 
riu(cita $08 
riuzzo 136 
1120 123 


rizzáte 546.650.962 

róba óróbba 419. 
463.466.486.490 
sn 

röbba di cámera, 


514 

robrica 104 
rebifte 279 
rócea 83.200.498 
róceia 83 
rócco 133 
ródere — 186117 
tógna 316 
rognóne 269 


romaiuólo 433 


temáno 637.948 
romarino 133 
romito 659 
romittzio 6 romi- 

tigpıo 639 
rómpere 689.899 


pere su la ruóta 


956 
rónda Sei 
rondázza 699 
róndine 160 
rondime marina tft 
ronfiàre 352.956 
róla 1353 
rofäro 138 
rofáto 377 
toficáre- 98.186.791 
refmarino 13 
rólpo 212 
reffírdo 337 
roffétto 141 
rofsigno 337 
sofignudle 193 
róffo 87.147.186.337 
roffóre 270 
roftire 43% 
toftiro 438 
réfto 566 
rotála 460 
rotáme 526 
rotelláccio 398 
rotélla 699 
rotóndo 760 
rotendità 758 
tottáre ô rotegoiá- 

re 314 
rótto ô rútto 291 


rotrúra di vẽtre 307 


rouáno 37 
roué(cia 814 
rouina 80.157.706 
821.919 
robináte61.537.717. 
p? 
rouo 138.104 
iózzo 10.86.51. 
724.354.724.917 
fubáte- * 484867 


V ef 
ruvaria 


E MV IAS Ci C 


fínto 631.633 
fantola 633 
fanrolina 135 
Gatolo 63 


fapére1.324,305.368. 
321.477.400.494. 
811 
non ſapere dé 
fapénole 85 
fapére di buónos87 
fape re auänti 976 
ag 240 
Apone 531 
pere 323.558.566 
> am 0 448 
VI 
773 
gai 
615 
394 
394 
14 
89 
529 
136 
f 83.961 
ſalloſo 77 
f 984 
374 
239 
136 
750 
569 
at 


15.314 


fauórea ö fauoreg- 
gia 135 


TAVOL A 


favórna 


fbadaechiäre 115. 


fbil 
{eibrofc 
fcácchi 
Ícacciáre 0 
fcaccia- penfíériz77 
fcaccomáto 9 
feäglia 145.147.545 


fcagliáco 417 
gli ire 437 
fea tagliófo 164 


496 


fcannáre 
feanne E 
(cap 


ſcardaſſare 
Cardaſſiéro 


turire 


aturigine 
eglicre 


Ícélto 
fcema agiójå 
fcemare 


lena fao 8 864 


323 
497593 
193 
573793 
792 


172,3 


173.337 


738 
84.514 


ticane481 


302.555 
514 
569 
436 
851 

365.890 
731 


571 
65.365 
68 
361.516 


79 
367 
496-873 
Scena 


feriaóho ^ 643.676 

fertuere 731.731 
747 

feroccóne 680.843 

feröfa 184 

feröfola 285 


ferolláres1.116.454 


73 
ferüpole éfcrépolo 
34-765 
feropololaménte > 
830 
feudella 435 
feudellina 302.366 f 


feudiére 557.676 

fenóla 613.724 

fcaoprire 88 

fouéreress.158.404. 
454 

fcüre ^ 525.527.713 

ſeuſcire 504 

feito 495:699 

fdegnáre 876852 
992 

flenréro 234 


fürücciolíre - 166 
fdrücciolófo 87.166 
fecca di mare 465 


feceágine qn 
feccáre 350.400:419 
feccárfi 106 
fécchia ^ 383.763 
fectia da latte 416 
Lécco77.136.321:380 
419 
{colo 1900 
fecóndo ` 118.379 


fecondo che 21 224 
fecondariaménte , 

218 
feccüra 


TAVOLA 
fecrerário 676 
fecresaménte 801 
fecréro 191.691.838. 


914 
fecúro 787 
fedére 2584519464. 
fedentário 568 


fediménto 27 
fedià 556.675 
feditióne 691 
feditiófo 691 
ledérre 479.988 
e 529 
19 

419519 

519 

$19 

675 

fec male . 320.633 
fegnalate 176 
fi conáre 2,410,947 


fdeno 43445410. 
703.946.613 


ferne d'infamia, 
669 
feonénte 16 


féguénteg viérno$sz 


fe: ouire 36.434 
ſeguitäre 11.992 
feguitatóre740.676 
feguíto.... 675.676 
feoúzzo 425 
felee 85 
feliciáre 616 
fella 452 
di fella 451 
félua 189 


félua frerära ` 644 
feluáricol11.154.401 
feluaticina 56 


ía: f embjánte 907,532 


fembráre . ol 
féme 117-381 
feménza 337 


femindre 136.350: 
691 

boue 

lafeminare ` up 

f: aminatüra 337 


1 mplice 18 
ſempliceménte 311 
femplieiöne 817 
fen mplicica 871 
fémpre 115.405 
fe empremái 110.886 
fempreviva 125136 


féna 135 
fénape 132 
i 645 
651 

fenécsio 134 
fenéftro A finiftro 

263 

fenióre af 
fenifcalce 676 
fno 74.599 
fenno 509.805 
A non 41.438 
fenon fia 569 
ſenſale p 
fénzo = 142:321.328 
fenfuále $56 
ſentäre 556.933 
featenza 651.657 
651 

617.04 

470 

477 


fenére 


fenti 


ire 33.876 

117-381 
B 387 
re 150.350: 


ináre rr 
türa 337 
Ho 38% 
vole 135 
a 713 
404 

€ 28 
mente 321 


ióne 817 
ità 87t 
215.405 


nái 110.886 
viva 125.136 
135 
132 
649. 
3 651 
> 07334. 
, 6 finiftro 


638 
676 
74-599! 


2 $99 


556.933 
651.657. 


are 651 
la 627. 04 
479 
477 


feng ere 


feniiéro tra camipi feruitio diuino 629 sfsenáto 177 
49 fesuo d fcruitóre 103 
fentíre 340.398 609 547 
fentimento féruo di camera476 a0 
d 495 6$ 
234 339 

Enz art 164 756 640.852 
fenza fapöre 326 iro 763 234319 
fénza capo & die ` rt 607 6 
617 235 313 
fenza g 59$ 127 
feparaze 13 276499 19 ,$ 
$9 $3 58 323 
ſepargtaménte 430 20. 4064349 Sa 544 
feparatióne 263 291,738 À che $38 
SH " 292, home 1$207,138 
$40 Hccita 311 

i 656 


36.40 


9.315.541* 


feréno 


ſergente 


Gras no 


ferpillo 
férua 416 «8g 
ſerua feguér ais 
ſeruire 86,174:175- 332 
Kä 25? 
(eruírfi 345.860 sfogliare > 
voie 565.618 sfogliára 758 
ferwiciäle 2% Satte 349 


fimilménte — 196 
£mulacro 341 
fimularióne — 94i 
finagóga 648 
fincerira 918.927 
finceraménte 925 
finfonía 774 
finghiozzáte 191 
fngoláre 794.883 
Angultire 592 
Äniscalco 9 drin- 


ciante 557 
Sinodo 640 
sintoma 956 
sirio E 
firöcchie 56 
firúpo 795 
silaro 126 
fituáto 573 
flacciáre 451 
flanciáre di quà di 

là 467 
flarparfi 67 
flattáre 185 
flogamente 289 


fmaccáre 640.833. 
917 


fmaltáre 51650 
fmalratóre 536 
fmarrirfi 370.478 
fmemorato 805 
fmeráldo 89 
ſmeriglio 148 
fmérgo 151 
fmirite 9 
fmifuráto 275 
fmifuraraménte ba 
915.795 


fmoccoláre #50. 


BEE Ee 
fmoccolatéie 745 


TAVOLA 
fmoccolatífta 745 
fmouménto 189 


fmouiménto direr- 

ra 80 
Ímozzáre 85 
fmozzato 376 
fnéllo 198 
fneruärfi 384.939 
fneruáto 193 
fnodaménte 2:8 
foaue 55.567 
fobriaménte 569 
fobriera 819 
ſobrio 823 
focierà 724 


foccómbere — 854 


foccorfe 695873 
fodisfazzione 631 
sódo 197 
fofferénza 911 
(offiáre 55.531 
lofiareinfiéme 94 
foffiaméntodi ven- 

to 465 
foffiétto 530 
foffifta 838 
foffocáre 394 
ſolfrire 883 


foggétto 361,682. 
750 
foggiopàre 688 
ſogghignäre 844 
foguo,fognäte 344 
folaménte 160.794 
folaro 513:544:526 


folazzark 93 
folázzo 716.939 
ſolcare 397463 
fólco 390 
folco aquátile 392 
foldáte 68 


sóldo 495.6953] 
sole 34.169 
al sóle 9% 
folére 150.315.598 
folfanéllo 749 
folferino $8 
sólfo,zólfo, à sol 
fore 104 
folidaménto 750 
folitário 730 
sólite mi 
solo 149.411 
ſolſtitio 38 
tollecitaménte 886 
follecitídine 365 
follericáre 788 
folleuáre 74¹ 
fóma 46i 
fomiglianza 33 
fommaménte 373+ 
661.914 
sémma & fomma- 
riaménte 93 


insómma 886 
ſomaro 174.461 
fommario 15 
fommáto 185 


fommérgere71.10 3, 
669 

fommita $45 

fommirà di réfta343 

fonáglio 72.130.643 


sónco 134 
sénda 466 
sóngia 4:348 


fonnachiéfo ` 108 
fonnacchiáre 352 
sónno 342 
fontuófo 564 
foperititiéfo 644 
fopportäre 64.891 


ſoppo⸗ 


) 495.696.733 
34169 
e 93 
e 150.319.398 
ello 749 
ino 58 
‚zölfo, ô söl+ 
e 104 
iménto 750 
rio 738 
d zık 
149.412 

ie 3 
itaménte 886 
itídine 365 
icáre 788 
áre 741 
463 

liánza 33 
laménte 373. 

514 

1a & fomma- 
nénte 93 
nma $86 


o 174.461 
ário 15 
áto 18$ 
ergere l. 103. 
P. 

ità 545 
ità di réftazaz 
lio 72.130.643 
| 134 
466 
2 423.48 


chiófo 208 
cchiáre 352 
d 342 
5fo 564 
tiviólo 644 
rtáre ¿64.891 
foppo- 


| 


DELLE PAROLE, 
foppozárí ^ 47: foferiuere 937 fpampináre ` 449 


sópra 531 foltanza 96 fpandere 19.107.158 
di sopra 158 foftéono 538.802 (pánna 762 
sópramódo340.9'4 (oftenére 570 fparágno 83 
séprabondänza 848 ſoſtentäre 385.481. fparagnáres vid. ri- 
fopragionta 966 38 fparmiáre. 
fopranóme 9337 foftentácolo 440 fpírgere ` 103.381 
foprapélo 268 (Íofteniménto 6 10- ſpärger fuéri 404 
fopraſtare 883  ftenraménte440 ſpargerſi 27% 
fopraségna 937 545.570 fparláre 835353 
foprauanzáre 171 fotterráneo $o fpárige 156 
foprauiuénte 606 (otterráre 960 fparire 914 
foprauemite 725 fotrerraróre 959 fparfo 71 
sórbola 113 foile 2425278 partir? 23.382.607 
forboléro 122 fottiltà 23 fparuiére 14 
forcéllo 382 sórto 27.249 [pífmo 194.392-:13 
sórda 140 di ſotto 176.233.484 fpalleggióte 93% 
sórdido 842 fot il cielo 453 fpafleggiateto 616 
sórdo 281 fotrodiácono- 638 (pafleggiara380-932 
mezzo sórdo 28: ſottomatſtro 727 ſpaſlo 716.932 
forélla cor fortométtere 840 ſpatio 78% 
forella di marito, ferropólto 681.786 fpárola 406.535 
$93 968 fpauentácchio 238 
sórgere | 2844.6: fottofcríuere 937 ſpauentäre 665k 
fore ello 440 ſottoperte 11-556 foauentárá Hu 
ſorgiuo 68 fottefópra ô fozzó- fpauenréuole 238. 
sórice 210 pra 729 714 3 
förpréndere715-79° fottrárre 756 ſpauenteuolmènte- 
forudere 344 fouénte 596.745 101 
sötlo $63 fouérchio 806.819 ſpauento 379 
sórte 970 forräno 340.794 (pazzáre415.450,568 
ſorrita 718 86220 178384319. fpazzatüra 582 
ſortilego 644 724 fpázzio 19 
ſortilegio 644 fozzúra 315578 fpazziólo 944 
fortit 41.953 fpacciáro 942 fpécie 23.122.409. 
fofinaro 111.138 fpida 93.701.713 124.131 
fosino 120 ſpadacino 713.949 fpecialménte 198 
fofoéfo ; 31.456 fpadaciöno 713 fpécchie 78.246 
fef érro 357 fpadäio 532 fpecoläre 992 
fofpiciófo 216 fpadöne 713 fpedire 294 
fofpito 331 Ípálla 202258412 fpedicióne 70% 
E a 


ſpontaneo 


"s fp 


fpingéuole 


elo 


E 
)uane 
c 


> 


Co 


f ela for 
foMizza st ſpirito famigliáre, 
1 d Zë 
Ipirito malíenof46 fprezzaté: 667 
937 d 374 
ofinto st. ſprouiſto 6 (proue: 
dro 97883 
fprüzra 583 
crúrno987 a 197 


nate ſpum 


ípuar 


ancaménte y 


1ézza 315.400 


iézza di naue 


eo 


DELLE PATO LE 


ftibile 640.687 ſtare in alto difuó- ftérco 41$ 
+ 980 ri 84 fterile 112.382 
fidera à ftadélla ftáre su l'órlo della ftexilita 63 
797 fofa 234 ftermucáre Ô fer: 
Radio 76: ſtar ben 381 nutire 340 
fifa 451 ftarfo(péfoóin dü. ftérpo 107 
ftafüláre 663.719 bio 436 ftéflo 70.146.157 
ſtaffilata 310 far títta la mére file 7X 
ftagína 664 . 485 ftíma loz 
fta; gionáre 433 ftarsénza 563 ftimáre 190 
$33 flare in trauáglio ftímolo284.390.733 
4 67 di parto 599 gor 
tagno 77 fare all’ éra 6 in ftimoláre 221 
£ralla 415:450 ceruéllo 617 ftínca 668 
ſtalla dipórci 4x4 farnurí ,uiditer= ſtipa 529.659 
ftáme 300 nutárc. ftipelaróre 257 
fta: nigna 404 582 ftäre 32 38% 
flámpa a 743 ftárico 797 $59 
ftampáre 748.346 ftáto 639 481 
flamparére 748 ftárigeneráli 656 ftizzoaccéío 46 
ftancire 158.350 fárua 771 ftizzófo 895 
flancaif 939 ri 771 ftoccáda 713 
ftánco 8847919 237 ftsccáta 317 
ftánga $i4 667 Ítólro 384 
ftanghérra 541.542. 225 ftomacále 794 
$50 fteccáta 613.717 ftomacáre 892 
ftínza $11.44 Âteccito 948 ftómace 267.292 
ftánza da dormire ftélla 38 ftóppa 497 
$70 ftella matutina 6 foppáre 123341. 
fiánzadidónne 521 Diána 49 446 


999 ftellérra 741 ftoppäio 446 


cónóftabé. ftella veſpertina 40 fképpäccio 572 

ne goo ſtella ſiſſ⸗ 43 ftóppia 396 
ftire 19.43.25. ftemperare 81 ftoppíno 74$ 

340.:324.796 ſtendardo 709.697 ER 582 

ftar sánc > 788 ſtendere 158.464. ftordiménto 297. 
ftár férmo e sáldo $70.701 $86 e 

450 452.897. 899 fténdere le gámbe ftordirf 385 

ftar frélco 941 944 784 
2 352 ftor 196 

845 ftornárfi 476 


1 3 


6 ftornéllo 


187.287 
ſtraboccheuolei oe 


vor. fo 
939 
284.930 


188.163 


329 
ftradiízza 617 


ô ftrítio 714 


linátio 731 


"ee 
áre 6 dar la 


re 
ftróbilo ni 
ftrónzo 168 
ftropiceiäre 562 
ftropicciaménto , 
791 
Rroppäre 123 
ftroppiáto 376 
ftrézzal we 


ſti 


údio $ 
à bel ftídio 798.872 


$85 


ftuóla 140.570 
ftupéndo 144 
ftüpido 3:5 
ſtupire 270 

294312 


816 
715.899 


103.571 


fFaniménto d'ani- 


302 
448,742 


fuaveménte. 903 

fübiraménte 314 

sübico 731.253.883. 
868 

súbito che 947 


fablime 6:7 
fabloláno 56 
faccédere 969 
fuccéffo + 902 


ſucceſlore 678 
ſucciaxe 185.268.416 
füccintaménte. 993 
succo ô ságo 104; 
124.441 

faccófo 753 
i 248.250 
füdatóio 59 
súddito 681 
fudóre 559 

3 e: 
450 


Íventráre 417 
fventüra $5 


x Mi E e 0 
oO Od 


1 


siíngiaósóngia 433 
4:8 
siíoystía 27 


fuóccro 


nénte. 907 
nénte 314 


73.253.883. 
che 947 
e 627 
no 56 
re 865 
MEE 912 
Are 678 
185.268.416 


iménte 993 
PRS 
sügo 104. 
41 


753 
248.250 
o $19 
682 
579 
ro 792 
re 450 
z 576 
1610 713 
584 
e 437 
l LEI? 
to 883 
210 
te 696 
7 848 
: 669 
9c6 
122 
o 73 
104:441 
e 160 
692 
sóngia 423 
az 
593 


fuócera 


súppa 
1 


fuócera $93 taciturnita 
fuola 257.514 tacitúrno 
Dono 75330332. taffino 


6:9 tagliäre 93.108.193. 
fionáre 710-715. 


773 
fvogliäto, vid. che 
faſtidiſce il eibo 


975 


uppr IY 


furintendénte 637 
fufsidio 906 
fufticiire 678 
fusitrro 331 
fufcriæiôns 236 
süvero 111.514. 


Ap 481. 
sin 


tabernácole 521 


rácca 186 
taccato 197 
taccherélla Do 
taccherélla d'infa- 

mia 6€3 
taccogaleria® 44 916 
tacere 914.835 


Sacitaménto 734 


DELLE PAROLE. 


ragliáre in pézzi 715 


13 di pénna 731 


talvólrar18.198.4c0 


, A 
tamazrıce 9 tan 


tánte 479.682.848 


tanti anni in diétre 


891 


rardi 

tardiue 17 
tardo 354.809 
târga 639 
táilo 217.528 
tarma 217 
tármico 794 


213 

121 

141 

410.486 
802.920. 


taflo ` 110.208 
taſta 317 
taftäre 322 
tärto 323 
tauáne 221 
tauélla 128 
tauérna 625 
rauerniére & tauer- 
náio 48$ 
táuola 530-531553- 
740 
tauolato $51 
rauolaccino 653 
tauoliére 382 
tauoliére 941 
tauolétta 530.547. 
, 731:935 
tauro 43-181 
tázza 134.419.562 
teátro $14 
técca 118 
te gua 286 
tegola 545 


téla 326.416.499 
: ¡lima ‘ee 
Elato so. 
550 


témpo 

pertémpo 651. 
temporale 
temporegg 
tenáce 

tenäglia 
tenagliato 

ténca 

tendere 23351954 
renduto 426 
ténebre 
xenebrófo 

tÉhere 


9: 
re a ménte 348 
ér da vendere, 
107 
gener cóntra 
tencrume 
ienóre 
ténta 
ténue 
teologia 
révid 


3t 
3 


ieminat? 


H 
mente 


torio 


tcrzáno 

érza párte 

terzótto 

FÉIZ 46.42. 
697 


ucl 
terzuóio 


teftaménte 606,651 

teftatóre 606 

teſticolo 291 

teſticolo di cane 
136 


9 + 3 


umido 
timo 
timóne 
tim 


PH wb Oh NM 


9 S 


> 89.49 Go / 


tiica 6 rifichézza 

311 
tíliso 3 
ritimale 336 
SARA; 


